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1. SECTION 1: 2021 MANAGEMENT PLANS: SUMMARY OF REVISIONS AND EXECUTIVE 
SUMMARY WITH TRANSLATIONS 

 

1.1 MEADOWBANK GOLD PROJECT  
 

1.1 PROJET MEADOWBANK GOLD  
 

1.1 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ  

 
1.1.1 Dewatering Dikes Operation, Maintenance and Surveillance Manual, Version 9 
Summary of Revision  
This document is a revision of the Dewatering Dike Operation, Maintenance and Surveillance 
Manual, Version 8. The current update is a comprehensive review and reflects the MAC Revised 
OMS Guide (2019). 
Executive Summary 
This Operation, Maintenance and Surveillance Manual has been prepared by Agnico Eagle 
Mines Limited (AEM) and is to be used for the operation, maintenance, and surveillance (OMS) 
of the Dewatering Dikes at the Meadowbank Site which is part of the Meadowbank Complex.  
 This manual is intended as a practical document used by the personnel involved with the 
Dewatering Dikes at the Meadowbank Site. It incorporates Industry Standard as well as AEM 
Corporate Standard and Policy on Water Management.   
The objectives of this OMS manual are to define and describe:  
• Roles, responsibilities, and level of authority of personnel who perform activities related to the 
Dewatering Dikes at the Meadowbank Site. 
 • The infrastructures covered in the scope of this OMS manual  
 • Plans, procedures and processes for:  

o The operation, maintenance and surveillance of the Dewatering Dikes at Meadowbank 
to ensure that they function in accordance with their design, meet performance 
objectives, and link to emergency response planning  
o Evaluating performance of the structures, and reporting performance results    
o Managing change  

This manual contains protocols and information that will assist AEM to operate, maintain, and 
monitor the Dewatering Dikes in a safe manner and identify early signs of malfunction.  
 Elements related to design, construction and closure of the Dewatering Dikes, infrastructures 
related to management of underground water, and water treatment are out of scope of this 
manual. 
 



10 
 

1.1.1 Manuel d’opération, d’entretien et de surveillance - Digues d’assèchement, 
Version 9 

Sommaire des révisions  
Ce document est une révision du Manuel d’opération, d’entretien et de surveillance - Digue 
d’assèchement, Version 8. La mise à jour actuelle se veut une révision complète et reflète le 
Guide OES (2019). 
Sommaire de gestion 
Ce manuel est conçu comme un document pratique utilisé par le personnel impliqué dans les 
digues d’assèchement du site de Meadowbank. Il intègre les normes de l’industrie ainsi que les 
normes d’entreprise et les politiques d’AEM en matière de gestion de l’eau.    
Les objectifs de ce manuel OES sont de définir et de décrire :  
• Les rôles, les responsabilités et le niveau d’autorité du personnel qui effectue des activités 
liées aux digues d’assèchement sur le site de Meadowbank. 
 • Les infrastructures couvertes dans le cadre de ce manuel OES  
 • Les plans, procédures et processus pour :  

o Les opérations, l’entretien et la surveillance des digues d’assèchement à Meadowbank 
afin de s’assurer qu’elles fonctionnent conformément à leur conception, qu’elles 
répondent aux objectifs de performance et qu’elles sont associées aux plans 
d’intervention d’urgence  
o L’évaluation de la performance des structures, et les rapports des résultats de la 
performance    
o La gestion du changement  

Ce manuel contient des protocoles et des informations qui aideront AEM à opérer, entretenir et 
surveiller les digues d’assèchement en toute sécurité et à identifier les signes précoces de 
dysfonctionnement.   
 Les éléments liés à la conception, la construction et la fermeture des digues d’assèchement, les 
infrastructures liées à la gestion des eaux souterraines et le traitement de l’eau sont hors du 
champ d’application de ce manuel. 
 

1.1.1 ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧ ᐊᕙᓗᓕᕆᓂᖅ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ, 
ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 9 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ` 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᖃᐅᓯᓕᒃ ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᓴᒡᒐᖅᓯᒪᔪᑉ, ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᑕ, ᐋᕿᒃᑕᐅᓂᖓᑕᓗ ᐊᒻᒪ 
ᖃᐅᔨᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᒪᓕᒐᒃᓴᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖓᓂᒃ 8. ᓄᑖᑦ ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ ᑕᑯᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᑐᑦ OMS 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᓐᓂᒃ (2019). 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ, ᐱᓕᕆᐅᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᖢᓂᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ (OMS) ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒥᑦ ᐅᕙᓗᓕᕆᓂᕐᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 
ᐱᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓄᑦ.  
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 ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᓂ ᑎᑎᖅᑲᐅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐱᓕᕆᔨᐅᔪᓄᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᕙᓗᓕᕆᓂᕐᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. ᐊᑕᐅᓯᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᒥᕐᒥᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᕐᒧᑦ.   

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᒋᔭᖓ OMS ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉ ᑐᑭᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒋᑦ:  

• ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ, ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓃᓐᓂᕆᔭᖏᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᖏᑦ ᐱᓕᕆᕆᔨᐅᔪᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᕙᓗᓕᕆᓂᕐᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. 

• ᐱᖁᑏᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ OMS-ᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᒥᑦ  
• ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓃᑦ ᐅᑯᓄᙵ:  

o ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᓕᕆᓂᕐᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᑕᒪᑐᒥᙵᓕᕆᓂᖅ ᒪᓕᒋᐊᖃᖅᑐᖅ ᖄᓄᐃᖓᓂᖓᓄᑦ, ᑎᑭᐅᑎᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑎᓪᓗᒍ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐃᓂᕐᒧᑦ  

o ᕿᒥᕐᕈᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᑏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ    

o ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᒥᑦ  

ᑖᒻᓇ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᖅ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᒪᓕᒐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ 
ᐊᐅᓛᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ, ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒍ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᓕᕆᓃᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᙱᑦᑐᒃᑯᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓵᓕᓗᑎᒃ ᐊᔪᓕᖅᑐᓂᒃ.  

 ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᖓᓄᖓᓄᑦ, ᓴᓇᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖅᑲᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓ ᐃᒪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᓕᕆᓃᑦ, ᐱᖁᑏᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ ᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᒥᑦ. 

 
1.1.2 Tailings Mangement Operation - Maintenance and Surveillance Manual, Version 10 
Summary of Revision  
This document is a revision of the version 9 (February 2019). The document update includes the 
in-pit tailings deposition and comply with MAC revised OMS Guide (2019). 
Executive Summary 
This Operation, Maintenance and Surveillance Manual has been prepared by Agnico Eagle Mines 
Limited (AEM) and is to be used for the operation, maintenance, and surveillance (OMS) of 
Tailings Management at the Meadowbank Complex. 
This manual is intended as a practical document used by the personnel involved with the Tailings 
Management at the Meadowbank Complex. It incorporates Industry Standards as well as AEM 
Corporate Standard and Policy on Tailings Management. 
 The objectives of this OMS manual are to define and describe: 

• Roles, responsibilities, and level of authority of personnel who perform activities related 
to the Tailings Management 

• The infrastructures covered in the scope of this OMS manual 
• Plans, procedures, and processes for:  

o The operation, maintenance, and surveillance of the Tailings Management to 
ensure that it functions in accordance with the design, meets performance 
objectives, and links to emergency response planning  

o Evaluating performance of the structures, and reporting performance results 
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o Managing change  
This manual contains protocols and information that will assist AEM to operate, maintain, and 
monitor tailings management in a safe manner and identify early signs of malfunction.    
Elements related to design, construction, and closure of Tailings Management Infrastructures, 
and to the process plant is out of scope of this manual. 
 
1.1.2 Manuel d’opération, d’entretien et de surveillance - Installation de gestion des rejets 

miniers, Version 10 
Sommaire des révisions   
Ce document est une révision de la version 9 (février 2019). La mise à jour du document inclut le 
dépôt de rejets miniers en fosse et se conforme au guide OEC révisé par MAC (2019). 
Sommaire de gestion 
Ce manuel d’opération, d’entretien et de surveillance a été préparé par Agnico Eagle Mines 
Limited (AEM) et doit être utilisé pour les opérations, l’entretien et la surveillance (OES) de 
l’installation de gestion des rejets miniers faisant partie du Complexe Meadowbank. 
Ce manuel est conçu comme un document pratique utilisé par le personnel impliqué dans la 
gestion des rejets miniers du Complexe de Meadowbank. Il intègre les normes de l’industrie ainsi 
que les normes d’entreprise et les politiques d’AEM en matière de gestion des rejets miniers. 
 Les objectifs de ce manuel OES sont de définir et de décrire : 

• Les rôles, les responsabilités et le niveau d’autorité du personnel qui effectue des 
activités liées à la gestion des rejets miniers 

• Les infrastructures couvertes dans le cadre de ce manuel OES 
• Les plans, procédures et processus pour :  

o Les opérations, l’entretien et la surveillance de la gestion de l’infrastructure des 
rejets miniers afin de s’assurer qu’elle fonctionne conformément à la conception, 
qu’elle répond aux objectifs de performance et qu’elle est associée aux plans 
d’intervention d’urgence  

o L’évaluation de la performance des structures, et les rapports des résultats de la 
performance 

o La gestion du changement  
Ce manuel contient des protocoles et des informations qui aideront AEM à opérer, entretenir et 
surveiller l’installation de gestion des rejets miniers en toute sécurité et à identifier les signes 
précoces de dysfonctionnement.     
Les éléments liés à la conception, à la construction et à la fermeture des infrastructures de 
gestion des rejets miniers et à l’usine de traitement sont hors du champ d’application de ce 
manuel. 
 

1.1.2 ᑕᓗᕈᕕᓃᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ − ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᑦᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᒃᓴᑦ, 
ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 10 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  
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ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖃᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᑕᑯᔭᐅᑲᓐᓂᕐᓂᖓᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖓᑕ 9 (ᐊᕗᓐᓂᕕᒃ 2019). ᑖᒻᓇ 
ᓄᑕᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᓗ ᑕᓗᕈᕕᓃᑦ ᑯᕕᔭᐅᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒡᓗᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ MAC ᐋᕿᒃᓯᒪᔪᒥᒃ 
OMS ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᓐᓂᒃ (2019). 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓂᖓᓄᓪᓗ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᑦ ᓴᓇᔭᐅᓐᓂᑰᕗᑦ ᐋᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓗᑎᒡᓗ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓂᖓᓄᓪᓗ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᑕ ᑕᓗᕈᕕᓃᑦ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ. 

ᑖᒻᓇ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓱᖅᐳᖅ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓄᑦ ᑕᓗᕈᕕᓃᑦ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ. 
ᐊᑕᐅᓯᖑᖅᑎᓯᒪᑉᓗᓂ ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᑉ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᑉ ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖏᑕᓗ ᑕᓗᕈᕕᓃᑦ 
ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ. 

 ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᒋᔭᖓ OMS ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉ ᑐᑭᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒋᑦ: 

• ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ, ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᔪᖕᓇᕐᓂᖏᑦ ᑐᕌᖓᑉᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᑯᑦ ᓯᖃᓕᑎᖅᑕᐅᓂᖏᑦᑕ 
ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ. 

• ᐱᖁᑏᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ OMS-ᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᒥᑦ. 
• ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓃᑦ ᐅᑯᓄᙵ:  

o ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓ, ᐋᕿᒃᓯᒪᑎᑕᐅᓂᖓ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᑦᑕᐅᓂᖓ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᑯᑦ 
ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᑕ ᑲᔪᓯᑎᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖏ, ᑐᕌᒐᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᑦᑎᐊᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ 
ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᒥ ᐊᑐᕈᖕᓇᕐᓂᖏᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᑕᐅᓯᒪᕗᑦ  

o ᕿᒥᕐᕈᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᑏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 

o ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᒥᑦ  

ᖃᐅᔨᒪᔪᑎᖓ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᑐᑭᓯᔪᑎᓂᒡᓗ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑎᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐋᕿᐅᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᑕ ᓯᕗᓂᖓᓂ ᐋᕿᐅᒪᖏᑐᖃᓕᕐᓂᖅᐸᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔪᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ.    

ᐃᓗᓕᖏᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖓᓄ, ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᒪᑐᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᑕ 
ᒪᑭᒪᔪᑎᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᑉᕕᐅᔪᖅ ᑐᕌᖅᑕᖓ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓕᕐᓗᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᓂ. 

 

1.1.3 Oil Pollution Emergency Plan, Version 15 

Summary of Revision  
This document is a revision of the Oil Handling Facility – Oil Pollution Emergency Plan Version 
14. The first Version 1 of the plan was completed in 2012. As per regulations, the OPEP is updated 
annually. The current revision included the updated Oil Handling Facility Declaration with new 
Emergency Measures Counselor, updated information on the number of Jet-A tanks currently at 
the facility, included updated aerial photo showing completed Tank 8, included updated aerial 
photo showing completed Tank 8, included updated photo of location of Baker Lake freshwater 
intake and the updated internal and external contacts list. 
Executive Summary 
This document presents the Oil Pollution Emergency Plan and Oil Pollution Prevention Plan for 
Agnico Eagle Mines Limited (Agnico) Meadowbank Division. This plan is pursuant to the Canada 
Shipping Act 2001; and all the subtending regulations. 
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Oil Pollution Emergency Plan (OPEP) designates lines of authority, responsibility, establishes 
proper reporting and details plans of action in the event of a spill. Oil Pollution Prevention Plan 
(OPPP) is designed to ensure that the necessary planning was undertaken to help prevent a spill. 
Both plans are complementary and are combined into one plan. This combined plan applies to 
the operational phase of the fuel transfer which takes place at Agnico Eagle Ltd.’s Baker Lake 
Marshaling Facilities and Oil Handling Facility located at latitude 64°18'36"N and longitude 
95°58'04"W. 
A hard copy of the OPEP will be available at the Baker Lake Marshalling facility during the transfer 
operations. 
 
1.1.3 Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures, Version 15 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision des Installations de manipulation des hydrocarbures - Plan 
d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures, version 14. La première version 1 du plan a 
été achevée en 2012. Conformément à la réglementation, le PUPH est mis à jour chaque année. 
La révision actuelle comprend la mise à jour de la déclaration des Installations de manipulation 
des hydrocarbures avec le nouveau conseiller en mesures d’urgence, la mise à jour des 
informations sur le nombre de réservoirs Jet-A actuellement présents dans l’installation, 
l’inclusion d’une photo aérienne mise à jour montrant le réservoir 8 terminé, l’inclusion d’une 
photo aérienne mise à jour montrant le réservoir 8 terminé, l’inclusion d’une photo mise à jour de 
l’emplacement de la prise d’eau douce du lac Baker et la mise à jour de la liste des contacts 
internes et externes. 
Sommaire de gestion 
Ce document présente le Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures et le Plan de 
prévention de la pollution par les hydrocarbures pour la division Meadowbank d’Agnico-Eagle 
Mines Limited (Agnico). Ce Plan est conforme à la Loi de 2001 sur la marine marchande du 
Canada et toutes les réglementations sous-jacentes. 
Le Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures (PUPH) indique les voies 
hiérarchiques et de responsabilités, établit les rapports appropriés à élaborer et décrit en détail 
les plans d’action à suivre en cas de déversement. Le Plan de prévention de la pollution par les 
hydrocarbures (PPPH) est conçu pour garantir que la planification nécessaire a été entreprise 
pour aider à prévenir un déversement. Les deux plans sont complémentaires et sont combinés 
en un seul plan. Ce plan combiné s’applique à la phase opérationnelle du transfert de carburant 
s’effectuant aux installations de triage et aux installations de manipulation des hydrocarbures 
d’Agnico Eagle Ltd à Baker Lake, situées à la latitude 64°18'36"N et à la longitude 95°58'04"W. 
Une copie papier du Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures sera disponible 
aux installations de triage de Baker Lake durant les opérations de transfert. 

 

1.1.3 ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 15 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ - ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᐱᔪᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 14 
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ 2012-ᒥᑦ. ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ, ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᐱᔪᓂᒃ 
ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 
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ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᖅᓱᓕᕆᕝᕕᖕᒧᑦ ᐅᖃᕐᓂᕋᐅᑎ ᐃᓚᖃᖅᖢᓂ ᓄᑖᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᔾᔨᔨᒥᒃ, 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑏᑦ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᑎᖕᒥᓲᑦ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᖏᓐᓄᑦ ᑕᐃᑲᓃᑦᑐᓄᑦ, ᐃᓚᐅᔪᑦ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᖁᓛᓂᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᔪᑦ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ 8, ᐃᓚᐅᔪᑦ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᖁᓛᓂᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᔪᑦ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ 8, ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᖅ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ ᐱᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᓚᑖᓂᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᖃᕐᒦᑦᑐᑦ ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᓄᑦ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᓂᒃ 
ᐱᑕᖃᖅᑕᐃᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎ 
ᒪᓕᒃᑐᖅ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᒥᑦ 2001; ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓗᒃᑖᓪᓗ ᒪᓕᒐᕋᓚᖏᓐᓂᑦ. 

ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (OPEP) ᑎᒃᑯᐊᖅᓯᓯᒪᔪᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᔨᓂᒃ, 
ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖃᖅᑐᓂᒃ, ᓴᖅᑭᑦᑎᑉᓗᓂ ᓈᒻᒪᒃᑐᒃᑯᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ. ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᑕᐃᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᖅ ᐸᕐᓇᐃᔾᔪᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑯᕕᔪᖃᖅᑕᐃᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ. ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᒥᒃ ᐅᖅᓱᒥᒃ 
ᓅᑦᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ ᐃᓂᓕᐅᕆᕝᕕᖓᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᑲᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ 
64°18'36"ᐅᐊᖕᓇᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ longitude 95°58'04"ᐱᖓᖕᓇᒥᑦ. 

ᐊᓕᓚᔪᕐᒦᑦᑐᖅ ᐊᔾᔨᖓ OPEP ᒪᓂᒪᓂᐊᖅᑐᖅ ᖃᒪᓂᑦ’ᐊᕐᒥᑦ ᑎᖕᒥᓲᖃᕐᕕᖕᒥᑦ ᓅᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᒃ. 

 
1.1.4 Meadowbank Freshet Action Plan, Version 10 

Summary of Revision  
This document is a comprehensive update from the 2021 plan (Version 9). 
Executive Summary 
The purpose of this Freshet Action Plan is to identify areas of concern around the Meadowbank 
mine site and the AWAR that need to be managed in an organized and timely manner during the 
annual freshet period to prevent adverse environmental and operational impacts. The Plan 
outlines specified actions that will be taken by Agnico to manage and mitigate areas where 
environmental incidents could occur, as well as addressing historical incidents, specifically 
seepage on the northeast side of the Portage Waste Rock Storage area, known as sampling 
location ST-16 (2013) and seepage from the mill (inside) containment structures through the 
Assay Road southwest of the mill (Mill Seepage - 2013). Any future incidents that have the 
potential to affect off site water or land will be added and would include any specific mitigation 
and monitoring actions.  
The freshet period is initiated during the annual snow and ice melt, around mid-May. During this 
period excess water is created and must be managed through additional pumping and 
management practices at vulnerable areas around the site. Mitigation techniques, timeframes and 
specified roles and responsibilities are outlined in this document for each area of concern. 
 The main areas of concern are the excavated pits (Pit A, Pit E, Goose Pit and Vault Pit), the 
North and South Cell TSF surrounding infrastructures(  East and West diversion ditches, 
Northwest corner of the North Cell TSF, Saddle Dam 1 corner, Saddle Dam 2 sump, Saddle Dam 
3 sump, Saddle Dam 4-5 downstream, Central Dike downstream pond (ST-S-5), Stormwater 
Dike), the areas around the Portage Waste Rock Storage Facility (RSF) (the northern portions of 
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the NAG waste rock extension, the two collection ponds known as WEP1 and WEP2), Vault Road 
culverts, Vault Waste Rock Storage Facility, AWAR culverts near the site and along the road to 
Baker Lake, RSF – ST-16 Seepage, and the Assay Road (Mill) Seepage. 
 It is important for all water management and associated infrastructure to be in good working order 
and adequate to manage the expected water flows associated with the freshet period; this 
includes but is not limited to pumps, ditch, culvert and sump maintenance, critical piping system 
installation and inspection, as well as adequate resource allocation for preparative work. A 
concise summary of the 2022 preparation works and roles and responsibilities is presented in the 
attached Appendix 1 (2022 Freshet Action Plan Procedures). Appendix 1 will be updated yearly 
to reflect changes in conditions at the Meadowbank site. Appendix 2 contains diagrams depicting 
the areas of concern and incident response locations. 
 
1.1.4 Plan d’action contre les crues de Meadowbank, Version 10 
Sommaire des révisions 
Ce document est une mise à jour complète du plan de 2021 (version 9). 
Sommaire de gestion 
L’objectif de ce plan d’action contre les crues est d’identifier les zones préoccupantes autour du 
site minier de Meadowbank et de l’AWAR qui doivent être gérées de manière organisée et 
opportune pendant la période annuelle de crue afin de prévenir les impacts environnementaux et 
opérationnels néfastes. Le plan décrit les mesures spécifiques qui seront prises par Agnico pour 
gérer et atténuer les zones où des incidents environnementaux pourraient se produire, ainsi que 
pour traiter les incidents historiques, en particulier l’écoulement du côté nord-est de la zone de 
stockage des stériles de Portage, connu sous le nom de lieu d’échantillonnage ST-16 (2013) et 
l’écoulement des structures de confinement (intérieur) de l’usine de traitement à travers la route 
d’analyse au sud-ouest de l’usine de traitement (écoulement de l’usine de traitement - 2013). Tout 
incident futur susceptible d’affecter l’eau ou la terre à l’extérieur du site sera ajouté et comprendra 
toute mesure d’atténuation et de surveillance spécifique.  
La période de crue est initiée pendant la fonte annuelle de la neige et de la glace, vers la mi-mai. 
Pendant cette période, un excès d’eau est créé et doit être géré par un pompage supplémentaire 
et des pratiques de gestion dans les zones vulnérables autour du site. Les techniques 
d’atténuation, les calendriers et les rôles et responsabilités spécifiques sont décrits dans ce 
document pour chaque zone préoccupante. 
 Les principales zones préoccupantes sont les fosses excavées (Fosse A, Fosse E, Fosse Goose 
et Fosse Vault), les infrastructures entourant les cellules nord et sud de l’IER (fossés de dérivation 
est et ouest, coin nord-ouest de la cellule nord de l’IER, coin du barrage à col 1, puisard du 
barrage à col 2, puisard du barrage à col 3, barrages à col 4-5 en aval, digue centrale en aval du 
bassin (ST-S-5), digue des eaux pluviales), les zones autour de la halde de stériles Portage (les 
parties nord de l’extension des roches stériles NGA, les deux bassins de collecte connus sous le 
nom de WEP1 et WEP2), les ponceaux de la route Vault, la halde de stériles de Vault, les 
ponceaux de l’AWAR près du site et le long de la route vers Baker Lake, l’écoulement de la halde 
de stériles - ST-16, et l’écoulement de la route d’analyse (usine de traitement). 
 Il est important que toutes les infrastructures de gestion de l’eau et les infrastructures associées 
soient en bon état de fonctionnement et adéquates pour gérer les débits d’eau prévus associés 
à la période de crue ; cela comprend, sans s’y limiter, l’entretien des pompes, des fossés, des 
ponceaux et des puisards, l’installation et l’inspection des systèmes de tuyauterie critiques, ainsi 
que l’allocation de ressources adéquates pour les travaux préparatoires. Un résumé concis des 
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travaux de préparation pour 2022 et des rôles et responsabilités est présenté à l’annexe 1 ci-
jointe (Procédures du plan d’action contre les crues 2022). L’annexe 1 sera mise à jour chaque 
année pour refléter les changements de conditions sur le site de Meadowbank. L’annexe 2 
contient des diagrammes décrivant les zones préoccupantes et les lieux d’intervention en cas 
d’incident. 
 

1.1.4 ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᐊᐳᑎᑉ ᑰᒃᑎᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᐅᓂᑉᑳᖓ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 10 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖃᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᓄᑖᓂᒃ ᐅᑯᓇᖓᑦ 2021 ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᑦ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 9). 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᑉᓱᒪ ᐊᐳᑎᑉ ᑰᒃᑎᑕᐅᓂᖓᑕ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓗᓂ ᐃᓱᒫᓘᒍᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᑉ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓂ ᐊᒻᒪ ᐊᑉᖁᑎᖓᓂ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᓂᒃ ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ ᐅᐱᖓᒃᓵᒥᒃ ᐊᐳᑦ ᑰᓕᕌᖓᑦ ᓄᓇ 
ᓱᕈᖁᖏᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᐊᖏᓐᓂᑦ ᐊᒃᑐᐃᖁᖏᓪᓗᒋᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕗᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᒥᐊᓂᖅᓯᖁᑉᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᑉᑎᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᑉᓗᒋᑦ ᑯᕕᑦᑕᐃᓕᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂ 
ᐊᑎᒃᓯᓕᖅᓯᒪᔪᑉ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᐊᑐᖏᓕᖅᑐᑦ ᐃᓂᖃᕐᕕᖓᓂ, ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃᓴᖅ ST-16 (2013) ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᔪᒥᑦ 
ᐃᒥᖅ ᑯᕕᑉᓗᓂᑕᐅᖅ (ᐃᓗᐊᓂ) ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᑯᑦ ᐊᑉᖁᑎᒃᑯᑦ ᓂᒋᖓᓐᓄᑦ ᓯᖃᓕᑎᕆᕝᕕᐅᑉ (ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᕕᐅᑉ ᑯᕕᕝᕕᖓ - 
2013). ᓯᕗᓂᕐᒥ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᑯᑦ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᖅᑐᑦ ᑕᓯᕐᒥᐅᖏᑐᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᒃᑐᐃᑕᐃᓕᔪᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓂᖏᓐᓂᒃ.  

ᐊᐅᒃᐸᓕᐊᓂᖓᓂ ᐃᒥᐅᑉ ᑯᖕᓕᖓ ᐅᑭᐅᑉ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᐊᐳᒻᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᓯᑰᑉ ᐊᐅᒃᐸᓕᐊᓕᕐᒪᑦ, ᕿᑎᐊᓂ ᓄᕐᕋᐃᑦ 
ᑕᕿᖓᑕ. ᐃᒪᖃᓗᐊᓕᕐᓗᓂ ᒥᐊᓂᕆᔭᕆᐊᖃᓕᕐᓗᓂᓗ ᐃᒪᐃᔭᔭᐅᓂᖓᓐᓂ ᓇᒧᒥᐊᖅ ᐃᒪᐃᔭᕐᓂᖏᒻᒪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ 
ᓯᓚᑖᓄᑦ. ᐊᒃᑐᐃᑦᑕᐃᓕᔾᔪᑎᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᑐᑦ ᐱᓕᕆᓂᐊᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ ᑕᒡᕙᓂ 
ᐃᓱᒫᓗᒍᑕᐅᓂᐊᖏᒻᒪᑕ. 

 ᐃᓱᒫᓗᒍᑕᐅᔪᑦ ᓴᒡᒐᖅᓯᒪᔪᑦ ᓯᐅᕋᖅᖅᑕᕐᕕᑦ (Pit A, Pit E, Goose Pit ᐊᒻᒪ Vault Pit), ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐊᒻᒪ ᓂᒡᒋᐊᓂ 
TSF ᐊᕙᑖᓂᓯᐅᖅᑐᑦ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᑦ (ᑲᓇᖕᓇᖑᓂ ᐊᒻᒪ ᐱᖓᖕᓇᖓᓂ ᓴᒐᖅᓯᒪᔪᑦ, ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐃᓱᐊᓂ Cell TSF, Saddle 
Dam 1 ᐃᓱᒍᑎᖓ, Saddle Dam 2 ᑰᒡᕕᒃ, Saddle Dam 3 ᑰᒡᕕᒃ, Saddle Dam 4-5 ᖄᒻᒥᑦᑐᖅ, ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᐊᑦᑎᒃᓯᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᖄᒥᑦᑐᖅ ᑕᓯᖅ (ST-S-5), Stormwater ᓴᒐᖅᓯᒪᔪᖅ), ᓄᓇᓪᓗ ᐊᕙᑖᓂ ᐳᐊᑕᔾ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᓐᓂᑯᓂ 
ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕕᖕᒥ (RSF) (ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐃᓚᖓᑦ NAG ᓯᖃᓪᓕᑎᕐᓂᑯᑦ ᐅᔭᕋᐃᑦ, ᒪᕈᒃ ᑕᓰᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕕᐅᔪᒃ ᐊᑎᖃᕐᓗᑎᒃ 
WEP1 ᐊᒻᒪ WEP2), ᕗᐅᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᑕ ᑰᒡᕕᖏᑦ, ᕗᐆᑦ ᐅᔭᕋᖕᓂᒃ ᓯᖃᓕᑎᕆᓐᓂᑯᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᐃᖁᑎᖓ ᑰᒡᕕᖏ 
ᖃᓂᖓᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᒻᒥ, RSF – ST-16 ᖄᒥᓐᓂᑯ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᐊᒎᕐᕕᒃ ᐊᑉᖁᑦ (Mill) 
ᖃᒻᒥᓐᓂᑯᖓ. 

 ᐊᑐᕐᓂᖃᕐᒪᑦ ᐃᒥᖅ ᐊᒻᒪ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᑦ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓛᖅᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᒥᕐᒥᒃ ᑰᒃᑎᑦᓯᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᐳᑦ ᐊᐅᒃᐸᓕᐊᑎᓪᓗᒍ; ᑖᒻᓇᑐᐊᖑᖏᑦᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐃᒪᐃᔭᐅᑎᑦ, ᑰᒡᕖᑦ, ᓴᒡᒐᒃᑕᐅᓂᖓ ᐃᒪᐃᔭᐅᑎᑉ ᓱᑉᓗᓕᖏᓪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᔭᐅᖏᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᐃᖏᕐᕋᑦᑎᐊᕐᒪᖔᑖ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᐃᓐᓇᖅᑕᖃᕐᓗᓂ ᐊᔪᓕᖅᑐᖃᕐᓂᖅᐸᑦ. ᓇᐃᓕᒋᐊᖅᓯᓛᒧᑦ 
ᐃᓗᐊᓂᓯᐅᖅᑐᑦ 2022 ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑭᑐᑦ ᓱᓕᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓂᒃᓗ ᐃᓚᒋᐊᕈᒻᒥ 1 (2022 
ᐊᐳᑎᑉ ᑰᖕᓂᐊᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑦ ᒪᓕᒐᒃᓴᕆᔭᐅᔪᑦ). ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓ 1 ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ ᓄᑖᓂᒃ ᑐᓴᒐᒃᓴᖅᑕᖃᔪᖕᒪᑦ 
ᐊᓯᐊᖑᖅᐸᓕᐊᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᖕᓂᒃ ᖃᓄᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᑉ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᓐᓂ. ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓ 2 
ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᓯᒪᔪᖅᑕᓕᒃ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᖃᓄᐃᓕᔪᖃᕐᓂᖅᐸᑦ ᐊᑐᕆᐊᕈᒫᖅᑐᓂᒃ. 
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1.1.5 2021 Meadowbank Water Management Report and Plan, Version 10 
Summary of Revision  
This document is a revision of the Water Management Report and Plan Version 7. The first 
Version 1 of the plan was completed in 2014 with annually update thereafter. The version 9 (April 
2021) was adjusted to reflect the Life of Mine and water management strategies.  The version 10 
(April 2022) was also updated to reflect the Life of Mine and water management strategies. 
Quantitatives water management targets were added to the last version.  
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Ltd. Meadowbank Division (Agnico) is operating the Meadowbank Gold Mine 
(the Mine), located on Inuit‐owned surface lands in the Kivalliq region approximately 70 km north 
of the Hamlet of Baker Lake, Nunavut.The mine is subject to the terms and conditions of both the 
Project Certificate issued in accordance with the Nunavut Land Claims Agreement Article 12.5.12 
on December 30, 2006, and the Nunavut Water Board Water Licence No. 2AM‐MEA1530 issued 
in May 2020. 
The 2021 Water Management Plan includes the 2021 Water Quality Forecast Update (Appendix 
C), the 2021 Freshet Action Plan (Appendix D) and the 2021 Ammonia Management Plan 
(Appendix E). The Freshet Action Plan details the RSF seepage issue at ST‐16 and the Assay 
Road seepage as well as providing revised monitoring. 
This water management plan update considers changes in the observed natural pit water inflows, 
updated tailings deposition parameters, mine and milling life schedule and production rate, tailings 
management strategy and pit backfilling strategy. The principal additions to this update are: 

• Update of water balance and water quality forecast model as per latest tailings deposition 
plan (including in‐pit deposition);  

• Addition of quantitative water‐related objectives/target as per the TSM Water Stewardship 
Protocol. 

The water management objectives are to keep the different water types separated to the extent 
practical; to control and minimize contact water; minimize freshwater usage to the extent practical; 
meet discharge criteria before any site contact water is released to the downstream environment 
; achieve a reduction in freshwater intake per tonne mined and ensure no events of non‐
compliance related to freshwater withdrawal criteria and effluent loading limits. The water balance 
update is based on these objectives and quantitative targets have been added to the plan to help 
Operation track progress of actions taken to achieve this target and help identify corrective action 
to be implemented.   
The 2021 Water Management Plan also includes the 2021 Water Balance update (Appendix A), 
Water Quality Forecast Update (Appendix C), the 2021 Freshet Action Plan (Appendix D) and the 
2021 Ammonia Management Plan (Appendix E). 
Recommendations obtained during the 2020 Meadowbank Annual Report Review have been 
included in the 2021 Water Management Plan. 
 
1.1.5 Plan et rapport de gestion de l’eau 2021, Version 10 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan et rapport de gestion de l’eau, version 7. La première 
version 1 du plan a été achevée en 2014, avec une mise à jour annuelle par la suite. La version 9 
(avril 2021) a été ajustée pour refléter la durée de vie de la mine et les stratégies de gestion de 
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l’eau. La version 10 (avril 2022) a également été mise à jour pour refléter la durée de vie de la 
mine et les stratégies de gestion de l’eau. Des cibles quantitatives de gestion de l’eau ont été 
ajoutées à la dernière version.  
Sommaire de gestion 
La Division Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Ltd. (Agnico) exploite la mine d’or de 
Meadowbank Gold (la Mine), située sur des terres dont les droits de surface appartiennent aux 
Inuits dans la région de Kivalliq, à environ 70 kilomètres au nord du hameau de Baker Lake, au 
Nunavut. La mine est sujette aux termes et aux conditions du Certificat de projet délivré le 30 
décembre 2006 en vertu de l'Article 12.5.12 de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut et du permis d'utilisation des eaux no 2AM-MEA1530 délivré le 30 décembre 2006 par 
l'Office des eaux du Nunavut. 
Le Plan de gestion de l’eau 2021 inclut également la mise à jour des prévisions sur la qualité de 
l’eau 2021 (annexe C), le Plan d’action contre les crues 2021 (annexe D) et le Plan de gestion de 
l’ammoniac 2021 (annexe E). Le Plan d’action contre les crues traite en détail du problème 
d’écoulement de la halde de stériles à la station ST-16 et de l’écoulement d’Assay Road, et prévoit 
une surveillance révisée. 
Cette mise à jour du Plan de gestion de l’eau examine les changements dans les entrées d’eau 
naturelles de la fosse, les paramètres à jour des dépôts de rejets miniers, le calendrier de la durée 
de vie de la mine et de l’usine de traitement, ainsi que les taux de production, la stratégie de 
gestion des rejets miniers et la stratégie de remblaiement de la fosse. Les principaux ajouts à 
cette mise à jour sont : 

• Mise à jour du bilan hydrique et du modèle des prévisions de la qualité de l’eau 
conformément au dernier plan de dépôt des rejets miniers (y compris les dépôts dans la 
fosse) ;  

• Ajout d’objectifs quantitatifs liés à l’eau, conformément au protocole de gestion de l’eau 
TSM. 

Les objectifs de gestion de l’eau sont les suivants : séparer les différents types d’eau dans la 
mesure du possible ; contrôler et minimiser l’eau de contact ; minimiser l’utilisation d’eau potable 
dans la mesure du possible ; respecter les critères de déversement avant que l’eau de contact du 
site ne soit rejetée dans l’environnement en aval ; réaliser une réduction de l’apport d’eau potable 
par tonne extraite et garantir l’absence d’événements de non-conformité liés aux critères de 
prélèvement d’eau potable et aux limites de charge des effluents. La mise à jour du bilan hydrique 
est basée sur ces objectifs et des cibles quantitatives ont été ajoutées au plan pour aider 
l’exploitant à suivre l’évolution des mesures prises pour atteindre cet objectif et aider à identifier 
les mesures correctives à mettre en œuvre.    
Le Plan de gestion de l’eau 2021 inclut également la mise à jour du bilan hydrique (annexe A), la 
mise à jour des prévisions sur la qualité de l’eau (annexe C), le Plan d’action contre les crues 2021 
(annexe D) et le Plan de gestion de l’ammoniac 2021 (annexe E). 
Les recommandations issues de l’examen du rapport annuel de Meadowbank 2020 ont été 
incluses dans le Plan de gestion de l’eau 2021. 
 

1.1.5 2021 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 10 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  
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ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎ 7-ᒥᑦ. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ 2014-ᒥᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ.  ᑖᐃᒻᓇ ᓈᓴᐅᑎᓕᒃ 9 
(ᑎᕆᒡᓗᐃᑦ 2021) ᐋᕿᒋᐊᑦᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᑕᒪᓐᓇ  ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᖁᑉᓗᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓅᓯᖓ ᐊᒻᒪ ᐃᒪᐅᑉ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᑕ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᖓ.  ᑖᒻᓇ ᓅᑖᖅ ᓈᓴᐅᑎᖓ 10 (ᑎᕆᒡᓗᐃᑦ 2022) ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ  
ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓅᓯᖓ ᐊᒻᒪ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᑕ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᖏᑦ. ᖃᑉᓯᐅᓂᖏᑦ ᐃᒪᕐᒦᑦᑐᑦ 
ᑎᒃᑯᐊᒐᒃᓴᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᑖᕐᒧᑦ.  

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ (ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, 
ᐃᓄᐃᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᖓᓂᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 70 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᐊᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ, ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ.  
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᒪᓕᒃᑐᖅ ᑐᑭᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓄᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᓄᑦ 
ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᖃᖅ 12.5.12 ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ (ᑎᓯᐱᕆ) 30, 2006-ᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ 2AM‐MEA1530 ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᕐᕋᐃᑦ (ᒪᐃ) 2020-ᒥᑦ. 

2021 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐃᓚᐅᖕᒥᔪᑦ 2021 ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ (ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ C), 2021 ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ D) ᐊᒻᒪᓗ 2021 
ᐊᒨᓂᐊᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ E). ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔭᖅᑐᖅ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ RSF ᐃᖓᓐᓂᐅᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐅᕙᓂ ST - 16ᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᑉᖁᑎᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ ᐃᖓᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᑐᓂᓯᑉᓗᑎᒃ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᖅᑐᖅ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᕐᒧᑦ ᐃᒪᖅ 
ᑯᕕᔪᓂᒃ, ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᕝᕕᐅᑉᓗ 
ᐊᐅᓛᕐᓂᕆᓂᐊᖅᑕᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᖅ, ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎ. ᐃᓚᓕᐅᑎᓃᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᑯᐊᖑᔪᑦ: 

• ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐃᒡᓗᒌᖕᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᑕᐅᔪᓄᑦ 
ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ (ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓗᑦᑐᑦᓯᒪᔪᑦ ᐃᓂᖏᑦ)  

• ᐃᓚᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒥᓱᖑᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓄᑦ ᐃᒪᖅ − ᐃᓚᒋᔭᖓ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖏᑦ/ᑐᕌᒐᖏᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᒪᕐᒧᑦ ᒪᓚᒐᐃᑦ. 

ᐃᒪᐅᑉ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖕᒧᑦ ᐱᔭᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᑎᑕᐅᖁᑉᓗᒋᑦ ᓯᓚᑎᖓᓂᖔᖅᑐᓂᒃ; 
ᐊᐅᓚᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᒥᒃ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ; ᑎᑭᐅᑎᓗᒋᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᑉᑯᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᑰᒃᑐᒧᑦ; ᑎᑭᐅᑎᓗᒍᓗ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᖅ ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᒃ ᐱᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᑕᓐ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯ ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒃᑕᐅᒋᐊᓖᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐲᔭᐃᓂᖅ ᒪᓕᒐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᓯᕝᕕᐅᔪᑦ  ᐅᓯᓕᖅᑐᖅᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. 
ᐃᒪᐅᑉ ᐃᒡᓗᒋᕐᓂᖓᑕ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕆᒍᒪᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᖕᖑᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓄᑦ ᑐᕌᒐᐅᔪᑦ 
ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᕗᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓗᓂᓗ ᖃᓄᐃᑉᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒫᓂᒃᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓗᓂ ᓱᓇᑦ ᐋᕿᒋᐊᖅᑕᐅᒋᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᒥᒃ.   

2021 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐃᓚᐅᖕᒥᔪᑦ 2021 ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ (ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ C), 2021 ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ D) ᐊᒻᒪᓗ 2021 
ᐊᒨᓂᐊᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ E). 

ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᐱᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2020 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 2021-ᒥᑦ 
ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ. 
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1.1.6 Groundwater Monitoring Plan, Version 11 
Summary of Revision  
This document is a revision of the Groundwater Monitoring Plan Version 10. The first Version 1 
of the plan was completed in 2008 with regular update to reflect the current operation. The current 
updated is a comprehensive update to reflect groundwater monitoring. 
Executive Summary 
The Groundwater Monitoring Plan herein presents the active and inactive groundwater monitoring 
stations at Meadowbank mine installed since 2003, the 2018 extensive groundwater monitoring 
campaign and the groundwater monitoring program adapted for inpit deposition operations that 
begun in July 2019. 
The annual monitoring plan is a requirement for the Meadowbank Type A Water License No. 
2AM-MEA1526 and is a continuation of previous Monitoring Plans. 
Five (5) monitoring wells remain operable at this time, including the last four (4) new groundwater 
monitoring wells installed in 2018. Strategic locations for these wells are based on groundwater 
numerical simulation results aiming to replicate the in-pit deposition site conditions at post closure 
period. Moreover, to improve well designs and groundwater sample quality, best practices under 
arctic climate conditions continue to be investigated. 
The following activities were fulfilled in 2019: 
- The 2019 groundwater monitoring program covered thirteen (13) monitoring stations, including 
five (5) groundwater monitoring wells (MW-IPD-01(s), MW-IPD-01(d), MWIPD- 07, MW-IPD-09 
and MW-16-01), three (3) dike seepages, three (3) pit wall seepages, two (2) surface water ponds 
and one (1) reclaim water pond. 
- Two (2) groundwater sampling programs were carried out from July 9 to July 17, 2019 and 
October 7 to October 14, 2019. Low-flow sampling techniques were used for licensing 
requirements with duplicate, field blanks, and transport blanks. 
Groundwater chemistry data is used to predict the quality of water accumulating in open pits and 
to determine any effects of mining on groundwater quality, particularly with respect to tailings 
deposition. 
Groundwater sampling is carried out twice a year. Analytical parameters will comply as per 
Schedule 1, Table 1, Group 2 of the Meadowbank Water License. Quality Assurance/Quality 
Control procedures will be implemented during each sampling event. 
This groundwater monitoring plan is submitted by Agnico Eagle Mines Limited to the Nunavut 
Water Board (NWB) and Nunavut Impact Review Board (NIRB). The report includes all data from 
the previous year’s results as well as a historical record, dates and methods of sampling, and the 
assessment of salinity parameters and indicators of tailings reclaim water movement, with respect 
to chloride, sulfate, cyanide, copper, iron and arsenic. 
 
1.1.6 Plan de surveillance des eaux souterraines, version 11 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision de la version 10 du Plan de surveillance des eaux souterraines. La 
première version 1 du plan a été achevée en 2008 avec une mise à jour régulière pour refléter 
les activités en cours. La mise à jour actuelle est une mise à jour complète pour refléter la 
surveillance des eaux souterraines. 
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Sommaire de gestion 
Le Plan de surveillance des eaux souterraines présenté ici fait état des stations de surveillance 
des eaux souterraines actives et inactives de la mine de Meadowbank installées depuis 2003, de 
la vaste campagne de surveillance des eaux souterraines de 2018 et du programme de 
surveillance des eaux souterraines adapté aux activités de dépôt dans les fosses qui ont débuté 
en juillet 2019. 
Le plan de surveillance annuel est une exigence du permis d’utilisation des eaux de Type A No. 
2AM-MEA1526 de Meadowbank et est en continuité avec les précédents plans de surveillance. 
Cinq (5) puits de surveillance restent opérationnels à l’heure actuelle, y compris les quatre (4) 
derniers nouveaux puits de surveillance des eaux souterraines installés en 2018. Les 
emplacements stratégiques de ces puits sont basés sur les résultats de simulations numériques 
des eaux souterraines visant à reproduire les conditions du site de dépôt dans la fosse au cours 
de la période post-fermeture. En outre, pour améliorer la conception des puits et la qualité des 
échantillons d’eau souterraine, les meilleures pratiques dans les conditions climatiques arctiques 
continuent d’être étudiées. 
Les activités suivantes ont été accomplies en 2019 : 
- Le programme de surveillance des eaux souterraines de 2019 a couvert treize (13) stations de 
surveillance, dont cinq (5) puits de surveillance des eaux souterraines (MW-IPD-01(s), MW-IPD-
01(d), MWIPD- 07, MW-IPD-09 et MW-16-01), trois (3) écoulements de digues, trois (3) 
écoulements de parois de fosses, deux (2) bassins d’eau de surface et un (1) bassin d’eau de 
récupération. 
- Deux (2) programmes d’échantillonnage des eaux souterraines ont été menés du 9 juillet au 17 
juillet 2019 et du 7 au 14 octobre 2019. Des techniques d’échantillonnage à faible débit ont été 
utilisées pour les besoins du permis avec des doubles, des blancs de terrain et des blancs de 
transport 
Des données sur la composition chimique des eaux souterraines sont utilisées pour prédire la 
qualité de l’eau s’accumulant dans les fosses ouvertes et pour déterminer tous les effets des 
activités minières sur la qualité des eaux souterraines, en particulier en ce qui concerne le dépôt 
des rejets. 
L’échantillonnage des eaux souterraines est effectué deux fois par année. Les paramètres 
analytiques se conformeront au Programme 1, Tableau 1, Groupe 2 du permis d’utilisation des 
eaux de Meadowbank. Des procédures d’assurance-qualité et de contrôle de qualité seront mises 
en application lors de chaque prélèvement. 
Le présent plan de surveillance des eaux souterraines est soumis par Agnico Eagle Mines Limited 
à l’Office des eaux du Nunavut (OEN) et à la Commission du Nunavut chargée de l’examen des 
répercussions (CNER).  Il comprend toutes les données des résultats de l’année précédente ainsi 
qu’un registre historique, les dates et les méthodes d’échantillonnage, et l’évaluation des 
paramètres de salinité et des indicateurs du mouvement des eaux de récupération des rejets 
miniers, en ce qui concerne le chlorure, le sulfate, le cyanure, le cuivre, le fer et l’arsenic. 
 

1.1.6 ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 11 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  
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ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ 10-ᖓ ᓯᕗᓪᓕᖓᐅᔪᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᑉ 
ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2008-ᒥᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᕐᓂᖃᖅᖢᓂ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᖅᖢᒍ ᒫᓐᓇ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ. 
ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᐃᓂᖅ ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᖅᖢᒍ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒦᑦᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2003-ᒥᑦ, 2018-ᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐊᑐᓕᖅᑕᐅᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᓄᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᒡᒐᕈᑦ 2019-ᒥᑦ. 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ ᓈᓴᐅᑎ 
2AM-MEA1526 ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᓂᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ. 

ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᑦ ᐊᐅᓛᖅᑐᑦ ᓱᓕ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ, ᐃᓚᐅᔪᑦ ᓯᑕᒪᐃᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᑦ ᓄᑖᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2018-ᒥᑦ. ᖃᓄᖅᑑᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕖᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᓄᓇᒦᑐᒥᑦ 
ᐃᒪᕐᒥᑦ ᓈᓴᐅᑎᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ ᐊᔾᔨᒋᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᖏᑦ 
ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᐊᒻᒪᓗᒃᑲᓐᓂᖅ, ᐱᐅᓯᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕖᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒦᑦᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ 
ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᖓ, ᐱᐅᓛᒃᑯᑦ ᐊᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᓯᓚᖓᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖅᑐᑦ. 

ᐅᑯᐊ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2019-ᒥᑦ: 

- The 2019 ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ 13-ᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓂᑦ, ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ 
ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᑦ (MW-IPD-01(s), MW-IPD-01(d), MWIPD- 07, MW-IPD-09 ᐊᒻᒪᓗ 
MW-16-01), ᐱᖓᓱᑦ ᐊᕙᓗᒥᑦ ᑯᕕᓃᑦ, ᐱᖓᓱᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᓴᓂᕋᖏᓐᓂᑦ ᑯᕕᓃᑦ, ᒪᕐᕉᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ 
ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐅᑎᖅᑎᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ. 

- ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᓄᓇᒦᑦᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᒡᒐᕈᑦ 9-ᒥᑦ 17-ᒧᑦ, 2019-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᓖᑦ 7-ᒥᑦ 14-ᒧᑦ, 
2019-ᒥᑦ. ᑯᕕᓂᖃᓗᐊᖏᑦᑐᒥᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᓖᑦ ᒪᕐᕈᐃᖓᔪᒃᑯᑦ, 
ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᒥᑦ ᐱᑕᖃᙱᑦᑐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᑕᖃᙱᑦᑐᓄᑦ. 

ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ 
ᐃᒪᐅᑉ ᑲᑎᑉᐸᓪᓕᐊᔫᑉ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᓂᓗ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᓄᓇᒦᑦᑐᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ. 

ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᖅᖢᑎᒃ ᐅᑭᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ. ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ 
ᒪᓕᖕᓂᐊᖅᑐᑦ ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 1-ᒥᑦ, ᑎᑎᖅᑲᖅ 1, ᑲᑎᒪᔪᑦ 2 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ. 
ᖃᓄᐃᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ/ᖃᓄᐃᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᓂ 
ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᓂᑦ. 

ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᔭᖓ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. ᐅᓂᑉᑳᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᓈᓴᐅᑎᓗᒃᑖᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐅᑎᓗᒃᑖᑦ ᐅᑭᐅᓂᑦ ᐊᓂᒍᖅᑐᓂᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᑉᓱᒪᓂᒥᑦ ᑎᑎᖅᑲᐅᑏᑦ, ᐅᑉᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᔪᑦ 
ᑕᕆᐅᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔾᔪᑏᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᐅᓚᓂᖓᓂᑦ, 
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᑯᓘᕋᐃᑦ-ᒥᑦ, ᓵᓪᕖᑦ−ᒥᑦ, ᓴᐃᔭᓇᐃᑦ-ᒥᑦ, ᑳᐸ-ᒥᑦ, ᓴᕕᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓯᓂᒃ-ᒥᑦ. 
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1.1.7 Meadowbank Mine Waste and Tailings Management Plan, Version 12 
Summary of Revision  
This document is a revision of the Mine Waste Rock and Tailings Management Plan Version 10. 
The first Version 1 of the plan was completed in 2009 with annually update thereafter. 
Comprehensive updates were made in March 2021 (Version 11) and March 2022 (Version 12). 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Ltd. Meadowbank Division (AEM) is operating the Meadowbank Gold Mine 
(the Mine), located on Inuit-owned surface lands in the Kivalliq region approximately 70 km north 
of the Hamlet of Baker Lake, Nunavut. The Mine is subject to the terms and conditions of both 
the Project Certificate issued in accordance with the Nunavut Land Claims Agreement Article 
12.5.12 on December 30, 2006, and the Nunavut Water Board Water License No. 2AM-MEA1530 
issued in May 2020. This report presents the annual update of the Mine Waste Rock and Tailings 
Management Plan for Meadowbank mine. 
The Meadowbank Mine consists of several gold bearing deposits: Vault, Portage and Goose 
Island. Prior to the beginning of mining a series of dikes were built to isolate the mining activities 
from neighbouring lakes 
Waste rock from the Portage and Goose Island Pits is stored in the Portage Rock Storage Facility 
(Portage RSF), and in the Portage Pit as infill. The Portage RSF was constructed in a way to 
minimize the disturbed area and is capped with a 4m layer of non‐acid generating rock to constrain 
the active layer within relatively inert materials as part of progressive reclamation. This control 
strategy is designed to minimize the onset of oxidation and the subsequent generation of acid 
rock drainage through freeze control of the waste rock as a result of permafrost encapsulation 
and capping with an insulating convective layer of Non‐Acid Generating (NAG) rock. The waste 
rock below the capping layer is expected to freeze, resulting in low rates of acid rock drainage 
(ARD) in the long term. Thermistors currently installed in the Portage RSF indicate that freezing 
is occurring. 
Mining commenced at the Vault Pit mining operation in 2014 and concluded in June 2019. Waste 
rock from the Vault Pit, Phaser Pit, and BBPhaser Pit mining operation is stored in the Vault Waste 
Rock Storage Facility (Vault RSF).  Geochemical predictions indicate that a capping layer will not 
be required at the Vault RSF as the majority of waste rock produced is NAG. To date, through the 
ARD testing program, it has been determined that approximately 85.5 % of the waste rock 
generated is NAG. As a precaution, Potentially Acid Generating (PAG) waste rock was placed in 
the middle of the Vault RSF and this material will be covered with at least 4m of NAG to minimize 
any generation of ARD and to promote freeze back. 
The Tailings Storage Facility (TSF) is located with the Portage Pit Area and comprises the South 
Cell and the North Cell. These cells are delimited by tailings retaining dikes that are progressively 
built as capacity is required. The division of the TSF into cells allows tailings management in 
comparatively smaller areas with shorter beach lengths that reduce the amount of water that is 
trapped and permanently stored as ice. Operation in cells also allows progressive closure and 
covering. 

Following the authorization of the in‐pit amendment in 2019 the tailings deposition plan was 
reviewed to include tailings deposition in Goose Pit, Portage Pit A and Portage Pit E. This strategy 
will allow storage of tailings within mined out pits to achieve the required capacity without requiring 
further raises of the North Cell and South Cell of the TSF. 

Tailings are deposited sub‐aerially and sub‐aqueously as a slurry using the end of pipe technique. 
Tailings deposition is alternated between the North Cell, South Cell, and the approved in‐pit 
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deposition pits depending on the tailings deposition plan. In 2021, tailings deposition occurred in 
the North Cell and Pit E. 

Following mine operations, a minimum 2‐m thick cover of NAG rockfill will be placed over the 
tailings in the North Cell and the South Cell of the TSF as an insulating convective layer to confine 
the active layer within relatively inert materials. The final thickness of the rockfill cover layer will 
be confirmed in the final design based on thermal monitoring to be completed during operations. 
The control strategy to minimize water infiltration into the TSF and the migration of constituents 
out of the facility includes freeze control of the tailings through permafrost encapsulation. 
Progressive capping is ongoing in the North Cell since 2015. 
Thermal monitoring is ongoing to observe the freezeback of the TSF and RSFs. Additional 
instruments will be installed at closure. Thermistors currently installed in the TSF indicate that 
freezing is occurring. 
All infrastructures needed for mine operations, closure and reclamation, including mine waste 
management areas, will be re‐contoured and/or surface treated during closure, according to site 
specific conditions, to minimize windblown dust and erosion from surface runoff. 
 
1.1.7 Plan de surveillance des eaux souterraines, version 12 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan de gestion des rejets et des stériles miniers, version 10. 
La première version 1 du plan a été achevée en 2009 avec une mise à jour annuelle par la suite. 
Des mises à jour complètes ont été effectuées en mars 2021 (version 11) et en mars 2022 
(version 12). 
Sommaire de gestion 
La Division Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Ltd. (AEM) exploite la mine d’or de Meadowbank 
Gold (la Mine), située sur des terres dont les droits de surface appartiennent aux Inuits dans la 
région de Kivalliq, à environ 70 kilomètres au nord du hameau de Baker Lake, au Nunavut. La 
Mine est sujette aux termes et aux conditions du Certificat de projet délivré le 30 décembre 2006 
en vertu de l'Article 12.5.12 de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut et du 
permis d'utilisation des eaux no 2AM-MEA1530 délivré en mai 2020 par l'Office des eaux du 
Nunavut. Ce rapport présente une version annuelle mise à jour du Plan de gestion des rejets et 
des stériles miniers de la mine Meadowbank. 
La mine Meadowbank se compose de plusieurs gisements d’or : Vault, Portage et Goose Island. 
Avant le début de l’exploitation minière, une série de digues ont été construites pour isoler les 
activités minières des lacs environnants. 
Les stériles provenant des fosses Portage et Goose sont stockés à la halde de stériles de Portage 
(PRSF) et dans la fosse Portage comme matériel de remplissage. La halde de stériles de Portage 
a été construite de façon à réduire au minimum le secteur dérangé et est recouverte d’une couche 
de roches non génératrice d’acide de 4 m pour emprisonner la couche active dans des matériaux 
relativement inertes, dans le cadre d’une remise en état progressive. Cette stratégie de contrôle 
est conçue pour réduire au minimum le début de l’oxydation et la production subséquente de 
drainage rocheux acide via le contrôle par le gel du stérile résultant de l’encapsulation dans le 
pergélisol et le recouvrement d’une couche convectrice isolante de roche NGA. La roche stérile 
située en dessous de la couche de recouvrement devrait geler, ayant pour résultat des taux 
faibles de drainage rocheux acide (DRA) sur le long terme. Les thermistances actuellement 
installées à la halde de stériles Portage indiquent qu’un gel est en train de se produire. 
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L’extraction a débuté au sein de l’exploitation minière de la fosse Vault en 2014 s’est terminée en 
juin 2019. La roche stérile provenant de l’exploitation minière des fosses Vault, Phaser et 
BBPhaser est stockée à la halde de stériles Vault. Les prévisions géochimiques indiquent qu’une 
couche de recouvrement ne sera pas requise à la halde de stériles Vault, étant donné que la 
majeure partie des stériles produits est de nature NGA. À ce jour, grâce au programme d’essai 
DRA, il a été déterminé qu’environ 85,5 % de la roche stérile produite est de nature NGA. Par 
précaution, les stériles PGA étaient placés au milieu de la halde de stériles Vault et ce matériel 
sera recouvert d’au moins 4 m de NGA afin de minimiser toute production de DRA et pour 
favoriser le regel. 
L’installation d’entreposage des rejets (IER) est située au sein de la zone de la fosse Portage et 
comprend la cellule sud et la cellule nord. Ces cellules sont délimitées par des digues de retenue 
des rejets miniers qui sont progressivement construites au fur et à mesure que la capacité est 
nécessaire. La division de l’IER par cellules permet la gestion des rejets miniers dans des 
secteurs comparativement plus petits avec des longueurs plus courtes de plage qui réduisent la 
quantité d’eau qui se retrouve emprisonnée et stockée de manière permanente sous forme de 
glace. Le fonctionnement en cellules permet également une fermeture et une couverture 
progressives. 
Suite à l’autorisation de la modification de la fosse en 2019, le plan de dépôt des rejets miniers a 
été revu pour inclure le dépôt des rejets miniers dans les fosses Goose, Portage A et Portage E. 
Cette stratégie permettra le stockage des rejets miniers dans les fosses exploitées pour atteindre 
la capacité requise sans nécessiter de nouvelles augmentations de la cellule nord et de la cellule 
sud de l’IER. 
Les rejets miniers sont déposés sous forme de boue par voie subaérienne et subaquatique en 
utilisant la technique du « end of pipe ». Le dépôt des rejets miniers est alterné entre la cellule 
nord, la cellule sud et les fosses de dépôt approuvées en fonction du plan de dépôt des rejets 
miniers. En 2021, des dépôts de rejets miniers se sont produits dans la cellule nord et la fosse E. 
À la fin des activités de la mine, une couche rocheuse NGA d’une épaisseur minimum de 2 m 
sera disposée par-dessus les rejets miniers dans la cellule nord et dans la cellule sud de l’IER en 
tant que couche convectrice isolante, afin d’emprisonner la couche active dans des matériaux 
relativement inertes. L’épaisseur finale de la couche de couverture rocheuse sera confirmée dans 
la conception finale en se basant sur la surveillance thermique à accomplir pendant les 
opérations. La stratégie de contrôle visant à réduire au minimum l’infiltration de l’eau dans l’IER 
et la migration des constituants hors de l’installation inclut le contrôle par le gel des rejets miniers 
par l’encapsulation dans le pergélisol. Le recouvrement progressif est en cours dans la cellule 
Nord depuis 2015. 
Une surveillance thermique est en cours pour observer le regel de l’IER et des haldes de stériles. 
Des instruments supplémentaires seront installés à la fermeture. Les thermistances actuellement 
installées à l’IER indiquent qu’un gel est en train de se produire. 
Toute l’infrastructure requise pour les opérations de la mine, la fermeture et la remise en état, y 
compris les zones de gestion des déchets miniers, sera reprofilée et/ou traitée à la surface 
pendant la fermeture selon les conditions spécifiques du site afin de réduire au minimum la 
poussière poussée par le vent et l’érosion provoquée par le ruissellement de surface. 
 

1.1.7 ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 12 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  
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ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 10. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ 2009-ᒥᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ 
ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ. ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓯᒪᒻᒪᕆᒃᑐᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2021 (ᓈᓴᐅᑎᖓ 11) 
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2022 (ᓈᓴᐅᑎᖓ 12) 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍᓪ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 
(ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ), ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 70 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ 
ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ, ᓄᓇᕗᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᒪᓕᒃᑐᖅ ᑐᑭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑎᑎᖅᑲᖅ 12.5.12 ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 30, 2006-ᒥᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ ᓈᓴᐅᑎ 2AM MEA1530 ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᓄᕐᕋᐃᑦ 2020-ᒥᑦ. ᐅᓂᑉᑳᒦᑦᑐᑦ 
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ. 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᖕᓂᒃ ᒎᓗᑕᓕᖕᓂᑦ ᐱᑕᖃᖅᑐᖅ: ᕚᓪᑦ, ᐳᐊᑎᔾ ᐊᒻᒪᓗ ᒎᔅ ᕿᑭᖅᑕᖅ. 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐱᒋᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᓂᖅ ᖃᓂᑦᑐᓂᑦ ᑕᓯᕐᓂᑦ. 

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐳᐊᑎᔾ-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒎᔅ ᕿᑭᖅᑕᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐳᐊᑎᔾ 
ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (ᐳᐊᑎᔾ RSF), ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓗᓪᓕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ. ᐳᐊᑎᔾ RSF 
ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᓄᓇ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᖅᑕᐅᓯᒪᑉᓗᓂ 4 ᒥᑖᓂᒃ ᐃᑉᔪᑎᒋᔪᒥᑦ 
ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᓇᒍ ᐃᓚᖓ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖃᙱᑦᑐᓂᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ 
ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᖅ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐋᒃᓯᔾᔨᓐᓕᐅᕆᓂᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖅ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᖁᐊᖅᑎᓯᒪᓗᒋᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᑦ 
ᐊᕙᓗᓯᒪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᕐᓗᒋᑦ ᐃᓐᓴᓖᓴᖃᖅᑐᒥᒃ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ 
ᐊᑖᓃᑦᑐᑦ ᖄᕆᔭᐅᔪᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᑯᐊᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ, ᐊᑦᑎᒃᑑᓗᓂ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖃᕐᓗᓂ ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᑯᕕᔪᒥᑦ 
(ARD) ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᑦ. ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐳᐊᑎᔾ RSF-ᒥᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᖅ ᐱᒋᐊᓛᐅᖅᑐᖅ ᕚᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 2014-ᒥᑦ ᐱᐊᓂᒃᖢᓂᓗ ᒪᓐᓃᑦ 2019-ᒥᑦ. 
ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᕚᓪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, Phaser ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ BB Phaser ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᔪᑦ ᕚᓪᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (ᕚᓪ RSF). ᓄᓇᒥᑦ 
ᐱᔪᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ ᖄᓕᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᙱᑦᑐᖅ ᕚᓪ RSF ᑕᒪᓗᒃᑖᖅᑲᔭᐃᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ 
ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑑᖕᒪᑕ. ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ, ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᒃᑯᑦ, ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
85.5%-ᓗᐊᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑑᖕᒪᑕ. ᐅᔾᔨᖅᑐᕐᓂᒃᑯᑦ, ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᑯᕕᔪᓂᒃ 
ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᕿᑎᐊᓂᑦ ᕚᓪᑦ RSF ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 4 ᒦᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ 
ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᐊᖅᑎᒃᑲᓐᓂᕈᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᒍ. 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑯᐊ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᑦ ᑕᐃᒪᐅᑉᓗᑎᒃ. ᐃᓂᐅᔪᑦ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐲᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐊᕙᓗᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᐃᓂᖃᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᕕᒃᑕᐅᓂᖏᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᐃᓂᐅᔪᓄᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖃᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᒥᑭᓂᖅᓴᐅᔪᓂᑦ 

ᐃᓂᐃᔪᓄᑦ ᓇᐃᓐᓂᖅᓴᓂᒃ ᓯᒡᔭᖏᓐᓂᒃ ᑕᑭᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐃᒪᖅ ᐊᔪᖅᓯᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᐃᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᓯᑰᑉᓗᓂ. ᐊᐅᓛᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓂᐅᔪᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕆᓂᖃᐃᓐᓇᖅᑎᑦᑎᖕᒥᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖄᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒥᒃ. 

ᐅᑯᐊ ᐊᔪᙱᑎᑕᐅᓃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ 2019-ᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑐᐃᑦ ᓇᒧᙵᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᒎᔅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, 
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ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᔪᖅ A-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E-ᒥᑦ. ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ 
ᑐᖅᑯᖅᓯᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᖅᑕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓂᖃᕈᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ 
ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᓂᒋᐊᓂᓪᓗ ᐃᓂᐅᔪᑦ TSF-ᒥᑦ ᖁᑦᑎᒃᓯᒋᐊᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᙱᓪᓗᑎᒃ. 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᖁᑦᑎᒃᓯᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒪᖃᕐᓂᐅᔪᒧᑦ ᓲᕐᓗ ᒪᕋᕐᓚᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ 
ᐃᓱᐊ ᓱᑉᓗᓕᐅᑉ. ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᓯᐊᒍᖔᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐅᔪᖅ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ 
ᐃᓂᐅᑉ, ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᑉ, ᐊᒻᒪᓗ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 
ᓇᒧᙵᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ. 2021, ᕿᒪᒃᑎᓐᓂᑯᐃᑦ ᐃᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E 

ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᒥᑭᓛᒃᑯᑦ 2 ᒦᑕᓂᒃ ᐃᑉᔪᑎᒋᔪᒥᒃ ᖄᓕᖅᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᒃ 
ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ TSF-ᒥᑦ ᐃᓐᓴᓖᓴᐅᓗᒍ ᑕᐃᑲᓃᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 
ᐃᓚᖏᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖃᙱᑦᑐᓂᒃ ᐃᓚᖃᖅᑐᓂᒃ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᐃᑉᔪᓂᖓ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᔫᑉ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᐸᑦ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᓴᓗᒪᐃᑦᑐᐃᔭᐃᓂᖅ TSF-
ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᑯᙵᕐᓂᖏᑦ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᖁᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᑦ 
ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᖅ ᐊᕙᓗᔭᐅᓯᒪᓗᓂ. ᖄᓕᖅᑐᐃᖏᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ 2015-ᒥᑦ. 

ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖁᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖏᑦ TSF ᐊᒻᒪᓗ RSF. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ 
ᐃᓕᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᑎᓪᓗᒍ. ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᓯᑎᔪᓂᒃ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ 
(TSF) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ. 

ᐱᖁᑎᓗᒃᑖᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ, ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᕝᕕᐅᔪᑦ, ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖄᖓ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓗᓂ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ, ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓄᕆᒥᑦ 
ᐳᔪᖃᑖᒃ ᐱᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕋᒃᐸᓪᓕᐊᓃᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᑯᕕᔪᑦ. 

 
1.1.8 AWAR Transportation Management Plan, Version 5 
Summary of Revision  
The initial document was created in 2009.Then updated in 2010 (Version 2) to modify safety 
procedures. In 2014 (Version 3), maintenance section, surface material size, addition of spill kits 
at each major water crossing, removal of the Emegency shelters were adjusted in theh document. 
In 2017 (Version 4), 1km shooting zone from the road was added to the document. Comprehesive 
review of the document was completed for the current update (version 5). 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is required to implement an 
access management plan for the All Weather Access Road (AWAR) under covenant #54 of 
Crown-Indigenous Relations and Northern Affairs Canada (CIRNAC) Crown land lease 66A/8-71-
2, condition 47 of Kivalliq Inuit Association (KivIA) Right of Way (ROW) Agreement KVRW06F04 
and Condition 32 of Project Certificate No.004 issued by the Nunavut Impact Review Board 
(NIRB). This Transportation Management Plan has been prepared to provide information on the 
planned utilization of the access road for the Meadowbank site, and to describe the criteria and 
processes used to authorize controlled non-mine use of the road for the purpose of traditional 
Inuit activities of NIRB Project Certificate No.004, Condition 32. This plan also include the quarry 
management activities along the AWAR. 
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Baseline environmental and geotechnical analysis of the proposed route was conducted prior to 
the submission of the Final Environmental Impact Statement. The right of way for the road was 
selected to minimize possible effects on the environment. The AWAR was completed in March 
2008 and was constructed above grade, using quarried material from non-acid generating country 
rock, with a minimum number of bridge crossings (nine). 
The AWAR is used to provide access to the site and to provide a transportation route from Baker 
Lake to the site for supplies (dry goods, fuel, etc.) required until the end of production and 
reclamation. Year-round road access reduces the amount of infrastructure required at the site by 
significantly reducing the volumes of fuel and other consumable supplies that must be stored at 
the mine in order to support ongoing operations. 
 
1.1.8 Plan de gestion des transports - AWAR, version 5 
Sommaire des révisions 
Le document initial a été créé en 2009, puis mis à jour en 2010 (version 2) pour modifier les 
procédures de sécurité. En 2014 (Version 3), la section relative à l’entretien, la taille des 
matériaux de surface, l’ajout de trousses d’intervention en cas de déversement à chaque passage 
majeur de cours d’eau, la suppression des abris d’urgence ont été ajustés dans le document. En 
2017 (version 4), une zone de tir de 1 km à partir de la route a été ajoutée au document. Une 
révision complète du document a été effectuée pour la mise à jour actuelle (version 5). 
Sommaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) est tenue de mettre en œuvre 
un plan de gestion de l’accès pour la route d’accès praticable par tous les temps (AWAR) en vertu 
de la convention # 54, bail des terres de la couronne 66A/8-71-2, des Relations Couronne-
Autochtones et Affaires du Nord Canada (RCAANC) et de la condition 47, Accord du droit de 
passage (ROW) KVRW06F04, de la Kivalliq Inuit Association (KivIA) et de la condition 32 du 
certificat de projet No.004 émis par la Commission du Nunavut chargée de l’examen des 
répercussions (CNER). Ce Plan de gestion des transports a été préparé pour fournir des 
renseignements sur l’utilisation prévue de la route d’accès au site Meadowbank et pour décrire 
les critères et les processus utilisés pour autoriser l’utilisation contrôlée non minière de la route 
aux fins des activités traditionnelles inuites de la condition 32 du certificat de projet no 004 de la 
CNER. Ce plan inclut également les activités de gestion des carrières le long de l’AWAR. 
L’analyse de base de l’environnement et géotechnique de la route proposée a été réalisée avant 
la soumission de l’Étude d’impact environnemental. Le droit de passage pour la route a été choisi 
pour minimiser les effets possibles sur l’environnement. L’AWAR a été achevée en mars 2008 et 
a été construite au-dessus du niveau du sol, en utilisant du matériel extrait de la roche locale non 
génératrice d’acide, avec un nombre minimal de ponts (9). 
L’AWAR sert de voie d’accès et de transport entre Baker Lake et le site pour les 
approvisionnements (marchandises sèches, carburant, etc.) nécessaires jusqu’à la fin de la 
production et de la remise en état. L’accès par la route toute l’année réduit le nombre 
d’infrastructures nécessaires sur le site en réduisant considérablement les volumes de carburant 
et autres fournitures consommables qui doivent être stockés à la mine afin de soutenir les 
opérations en cours. 
 

1.1.8 ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒃᑯᑦ ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  
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ᑎᑎᖅᖃᐅᑎᓕᐊᖑᖅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2009-ᒥᑦ.  ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᑉᓗᓂ 2010-ᒥᑦ (ᑐᒡᓕᐊ 2) ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᖢᒋᑦ 
ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᖃᙱᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ. 2014-ᒥᑦ (ᐱᖓᓱᖓ 3), ᐊᑉᖁᑎᓕᕆᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ, ᖄᖓᓂᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᖏᑎᒋᓂᖏᓐᓂᑦ, ᐃᓚᔭᐅᓂᖏᑦ ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᓂ ᐃᒪᒃᑯᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃᑎᒍᑦ, 
ᐲᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ ᐅᖅᖁᐊᑦ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᖅᖃᐅᑎᒥᑦ. 2017-ᒥᑦ (ᓯᑕᒪᖓ 4), 1 
ᑭᓛᒥᑕ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᑭᒡᓕᒋᔭᐅᔪᒥᒃ ᓯᖅᖁᖅᑎᑖᕐᕕᐅᑦᑕᐃᓕᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᔭᐅᑉᓗᓂ ᑎᑎᖅᖃᐅᑎᒧᑦ. ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᖅ 
ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᖅ (ᑕᓪᓕᒪᖓ 5). 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᑕᐃᑯᙵᕈᖕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒧᑦ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᖏᕈᑎ #54 ᑲᓇᑕ-ᓄᓇᖃᖅᖄᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᑲᒪᔨᒃᑯᑦ (CIRNAC) ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ 66A/8-71-2, 
ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 47 ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᑦ ᐱᔪᖕᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᒋᐊᖅᖃᐅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ (ROW) 
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ KVRW06F04 ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 32 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥᑦ ᓈᓴᐅᑎ 004 
ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ. ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᑕᖃᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᐊᑉᖁᑎ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ 
ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒨᖏᑦᑐᖅ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓᑕ ᐊᑉᖁᑎ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐱᖅᖁᓯᕆᔭᐅᔪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂᑦ ᓈᓴᐅᑎ 004, 
ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 32. ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐃᓚᐅᖕᒥᔪᑦ ᓄᓇᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓃᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒧᑦ. 

ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐊᑉᖁᑎᓕᐊᖑᔪᒪᔪᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᑐᓂᐅᑎᒋᔭᐅᖅᖄᖅᑎᓐᓇᒍ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᖃᖅ. ᐱᔪᖕᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᒋᐊᖅᖃᐅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑉᖁᑎᒧᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᖏᓗᐊᖏᑎᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᔪᖕᓇᖅᑐᑦ. ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ 
ᐊᑉᖁᑎ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᒫᑦᓯ) 2008-ᒥᑦ ᓴᓇᔭᐅᑉᓗᓂᓗ ᐱᑦᑕᐅᔫᑉᓗᓂ, ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᓄᓇᔭᐃᕝᕕᐅᔪᒥᑦ 
ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᑦ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ, ᒥᑭᓛᒃᑯᑦ ᐃᑳᖅᑕᕐᕕᖃᖅᖢᑎᒃ (9). 

ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᙵᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᑉᓗᑎᒃ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ (ᐸᓂᖅᑐᑦ ᐱᖁᑏᑦ, ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ, ᑕᒪᒃᑯᐊᕋᓗᐃᑦ) ᐱᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᖢᓂ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓱᓕᑉᐸᑦ 
ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᖅ. ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖕᓇᕐᓂᖓ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᓯᔪᖅ 
ᐱᖁᑎᖃᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᔪᐊᖅᖢᒋᑦ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓ ᐅᖅᓲᑉ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᑐᖅᖁᖅᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ. 

 

1.1.9 Incinerator Waste Management Plan, Version 9 
Summary of Revision  
Initial plan was created in 2008, then updated regularly over the years. The most recent updates 
in 2018 (version 8) was to add the composter activities to the plan. This current update (Version 
9) was made to adjust the references to reflect the approval of Water License 2AM-MEA1530 and 
the stack testing frequency adujstement.  
Executive Summary 
This Incinerator Waste Management Plan (IWMP) describes the performance limits, waste 
management protocols, operation, monitoring, record keeping requirements and waste oil burning 
furnaces as well as the operations and management requirements of the composter. This IWMP 
will be maintained by Agnico Eagle to reflect the current operations at the Meadowbank Complex, 
permit requirements and regulatory setting. The IWMP will be reviewed on a regular basis and 
revised by Agnico Eagle. Any important changes will be communicated to the project staff and 
regulators. 



31 
 

The main objective of waste management relating to the primary incinerator, waste oil furnaces, 
and composter is to minimize the amount of solid waste to be incinerated by implementing an 
effective waste segregation, composting, and reuse (in the case of waste oil) program to ensure 
that only appropriate types of waste are incinerated. The composting of organic waste generated 
at the Meadowbank site provides an alternative to incineration that is expected to reduce overall 
emissions. On site composting reduces greenhouse gas emissions and atmospheric pollutants 
related to the incineration of wastes.  
The primary incinerator is a dual chamber, high-temperature incinerator and is used to dispose of 
solid waste from the accommodation camp, kitchen, shops, and offices that cannot be composted 
or landfilled. The materials to be incinerated will be limited to wood and food packaging. In 
addition, a number of small waste oil burning furnaces will be utilized to recycle used petroleum 
products such as heavy lubricants and engine oil.  Ash produced from the incineration process 
will be disposed of in the on-site landfills provided it meets criteria as stated in Industrial Waste 
Discharges into Municipal Solid Waste and Sewage Treatment Facilities (GN, 2011). A protocol 
is implemented for testing incinerator ash and contingent measures for alternate disposal of ash 
if quality is unsuitable for landfilling. 
The incinerator at Meadowbank is manufactured by Eco Waste Solutions. The incinerator is 
designed to ensure the emissions meet Canadian Council of Ministers of the Environment 
(CCME) Canada-wide Standards for Dioxin and Furans (CCME, 2000a) and the CCME Canada-
wide Standards for Mercury Emissions (CCME, 2000b). In addition to the incinerator technology, 
the implementation of a waste management and segregation plan will further limit emissions of 
dioxins and furans from the incinerator.  Compliance with the performance limits is confirmed by 
annual stack testing results. Should an exceedance of the CCME standards occur, Agnico Eagle 
will conduct an investigation to find the root cause of the exceedance.  
To demonstrate compliance with performance limits, an annual incineration management report 
will be prepared and submitted to the NWB (as part of the water license annual report), 
Government of Nunavut (GN), Environment and Climate Change Canada (ECCC), and NIRB.   
 
1.1.9 Plan de gestion des déchets de l’incinérateur, version 9 
Sommaire des révisions  
Le plan initial a été créé en 2008, puis mis à jour régulièrement au fil des années. Les dernières 
mises à jour en 2018 (version 8) ont consisté à ajouter les activités du composteur au plan. Cette 
mise à jour actuelle (version 9) a été faite pour ajuster les références afin de refléter l'approbation 
du permis d'utilisation des eaux 2AM-MEA1530 et l'ajout de la fréquence des tests de la 
cheminée.  
Sommaire de gestion 
Le Plan de gestion des déchets de l’incinérateur (PGDI) décrit les limites de performance, les 
plans de gestion des déchets, les opérations, le suivi, les exigences d’archivage des données et 
les fournaises pour huiles usées, ainsi que les exigences d’opération et de gestion du 
composteur. Le PGDI sera mis à jour par Agnico Eagle pour donner un aperçu des opérations 
courantes au Complexe de Meadowbank, des obligations du permis et des règlements en 
vigueur. Le PGDI sera examiné régulièrement et révisé par Agnico Eagle. Tout changement 
important sera communiqué au personnel du projet et aux autorités de réglementation. 
L’objectif principal de la gestion des déchets de l’incinérateur primaire, des fournaises des huiles 
usées et du composteur est de réduire le volume de déchets solides incinérés par l’implantation 
d’un programme efficace de sélection, de compostage et de recyclage (dans le cas des huiles 
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usées) des déchets pour assurer que seuls les types de déchets appropriés soient brûlés. Le 
compostage des déchets organiques générés au site de Meadowbank offre une alternative à 
l’incinération qui devrait permettre de réduire les émissions globales. Le compostage sur site 
réduit les émissions de gaz à effet de serre et les polluants atmosphériques liés à l’incinération 
des déchets.  
L’incinérateur primaire consiste en une chambre double associée à un brûleur à haute 
température, servant à éliminer les déchets solides produits par le camp, la cuisine, les ateliers 
et les bureaux et qui ne peuvent pas être compostés ou enfouis. Les matériaux à incinérer seront 
limités au bois et aux emballages alimentaires. De plus, de petites fournaises pour huiles usées 
seront utilisées pour recycler les produits pétroliers usés tels les lubrifiants lourds et les huiles à 
moteur. Les cendres produites par le processus d’incinération seront éliminées sur les sites 
d’enfouissement présents sur le site, à condition qu’elles satisfassent aux critères stipulés dans 
le document du GDN de 2011 : Industrial Waste Discharges into Municipal Solid Waste and 
Sewage Treatment Facilities (Rejets de déchets industriels dans les installations municipales de 
traitement des eaux usées et des déchets solides). Un protocole est mis sur pied pour tester les 
cendres ainsi que des mesures éventuelles afin de trouver une solution alternative si les cendres 
ne respectent pas les standards pour être envoyées au dépotoir. 
L’incinérateur de Meadowbank est fabriqué par Eco Waste Solutions. L’incinérateur est conçu 
pour s’assurer que les émissions satisfont aux normes canadiennes du Conseil canadien des 
ministres de l’environnement (CCME) concernant les émissions de dioxines et de furannes 
(CCME, 2000a) et les émissions de mercure (CCME, 2000b). En plus de la technologie de 
l’incinérateur, l’implantation d’une gestion des déchets et un plan de sélection des déchets 
limiteront encore davantage les émissions de dioxines et de furannes par l’incinérateur. La 
conformité aux limites de performance est confirmée par les résultats des tests annuels à la 
cheminée. En cas de dépassement des normes du CCME, Agnico Eagle mènera une 
investigation pour trouver la cause sous-jacente du dépassement.  
Afin de démontrer la conformité aux limites de performance, un rapport annuel de la gestion de 
l’incinérateur sera préparé et soumis à l’OEN (intégré dans le rapport annuel du permis 
d’utilisation des eaux), au Gouvernement du Nunavut (GDN), à Environnement et Changement 
climatique Canada (ECCC) et à la CNER. 
 

1.1.9 ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᕆᕝᕕᖕᒧᐊᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 9 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ  

ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᖅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2008-ᒥᑦ, ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓕᖅᖢᓂ ᑕᐃᑲᙵᑦ. ᓄᑕᐅᓛᖑᔪᑦ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2018-ᒥᑦ (8-ᒋᔭᖓ) ᐃᓚᓯᓗᓂ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓕᐅᕆᓂᕐᒥᒃ. ᒫᓐᓇᓵᖅ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᔪᖅ (9-ᒋᔭᖓ) ᐋᖅᕿᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑐᒪᑉᓗᒋᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ 2AM-MEA1530 ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᖢᐊᕐᒥᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐅᔪᑦ 
ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᑕᐅᓗᑎᒃ.  

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓂᒃ, ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑕᐅᓂᖓᓄᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ, ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ ᐃᒋᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ 
ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓕᐅᕆᔾᔪᑎᒧᑦ. ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ, 
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ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᓄᑦ ᐳᒥᑦᓄᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᕆᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᕿᒃᓯᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎ 
ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᓂᓗ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ. 
ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᓄᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᓕᒐᓕᕆᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ. 

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᐅᓗᐊᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒧᑦ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᓂᒃ 
ᐃᑯᐊᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓕᐅᕆᔾᔪᑎ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᕐᓗᓂ 
ᐊᔪᙱᑦᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᑉᑎᕆᓂᕐᒧᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 
(ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ) ᓈᒻᒪᒃᑐᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐃᑭᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐱᕈᖅᑐᐃᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓕᐊᖑᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᓯᐊᓂᖔᖅ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒧᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ 
ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᑕᒪᐃᓐᓂᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᓂᐊᔪᓂᑦ. ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓕᐅᕆᓂᖅ 
ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᓯᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᖅᓱᕐᓂᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᓂᐊᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᒧᐊᖅᑐᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᓂᒃ 
ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒧᐊᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ.  

ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᑐᖅᖢᐊᖃᖅᑕᖅᑐᖅ, ᐆᓇᖅᑐᕐᔪᐊᕐᒥᒃ ᐃᑯᐊᓛᖃᑦᑕᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 
ᓯᑎᔪᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᓯᓂᒃᑕᕐᕕᖕᓂᑦ ᐱᔭᐅᔪᓂᑦ, ᐃᒐᒥᑦ, ᐋᖅᕿᒃᓱᐃᕝᕕᖕᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᕐᕕᖕᓂᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖅ ᐊᔪᖅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ. ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᓯᒥ 
ᕿᔪᐊᕐᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᓄᑦ ᐴᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ, ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᒥᑭᔪᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᖅᓱᐃᑦ ᐃᑭᑎᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᖅᓱᕐᓄᑦ ᓲᕐᓗ ᐱᐊᒃᓯᓕᕈᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑯᒪᓄᑦ ᐅᖅᓯᖅᑎᕈᑏᑦ.    ᐊᕐᔭᐃᑦ 
ᐱᔪᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᒃᐸᑕ ᐊᖅᑐᑕᐅᔪᓄᑦ 
ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᒡᔪᐊᕐᓄᑦ ᐊᒃᑕᑰᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᓕᖕᒥᑦ ᓯᑎᔪᓂᒃ ᐊᒃᑕᑰᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕐᕕᖕᒥᙶᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᕕᖕᓂᑦ (ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ, 2011). ᒪᓕᒐᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᕆᕝᕕᖕᒥᙶᖅᑐᓂᒃ 
ᐊᕐᔭᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᓯᐊᒍᖔᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᕐᔭᐃᑦ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓈᒻᒪᙱᑦᑑᒃᐸᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᐊᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ. 

ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᕝᕕᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᖅ Eco Waste Solutions-ᑯᓐᓄᑦ. ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᕝᕕᒃ ᐋᖅᕿᒃᓯᒪᔪᖅ 
ᓯᓚᒧᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᒥᓂᔅᑕᐅᑏᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (CCME) ᑲᓇᑕᓗᒃᑖᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᑕᐃᔮᒃᓯᓐᓄᑦ (Dioxin) ᐊᒻᒪᓗ ᕘᕌᓐᓄᑦ (Furans) (CCME, 2000a) ᐊᒻᒪᓗ CCME ᑲᓇᑕᓗᒃᑖᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᓄᖑᓱᐃᑦᑐᓄᑦ (Mercury) ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᓂᐊᔪᓄᑦ (CCME, 2000b).  ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 
ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᓄᑦ, ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖓ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑉᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 
ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᓂᐊᔪᓂᒃ ᑕᐃᔮᒃᓯᓐᓂᑦ (Dioxin) ᐊᒻᒪᓗ ᕘᕌᓐᓂᑦ (Furans) 
ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᕆᕝᕕᖕᒥᑦ.  ᒪᓕᖕᓂᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 
ᑐᖅᖢᐊᕐᓂᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᒥᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓄᑦ. ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓇᔭᖅᐸᑦ CCME ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒍ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᖅ.  

ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᒪᓕᖕᓂᖓᓐᓂᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ, ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᕝᕕᖕᒥᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᐊᖅᑕᐅᓗᓂ (ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᓂ ᐃᒪᕐᒧᑦ 
ᓚᐃᓴᓐᓯᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᒧᑦ), ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ, ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᐅᑉ 
ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. 

 

1.1.10 Bulk Fuel Storage Facility: Environmental Performance Monitoring Plan – Version 
6.1 

Summary of Revision 
This document is an update to the Bulk Fuel Storge Facility: Environmental Performance 
Monitoring Plan Version 6 to reflect the current Whale Tail operations and storage capacity.  
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Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Complex (Agnico Eagle) is currently operating the 
Meadowbank Gold Project approximately 70 km north of the Hamlet of Baker Lake.  Agnico Eagle 
is also operating the Amaruq property, approximately 150 kilometers (km) north of the hamlet of 
Baker Lake and approximately 50 km northwest of Meadowbank Mine, in the Kivalliq Region of 
Nunavut. The Whale Tail deposit is being mined and ore is hauled by truck to the approved 
infrastructure at Meadowbank Mine for milling.  Agnico Eagle received approval on January 2019 
to add two (2) 10 million liters diesel fuel storage tanks to the Marshalling Area Bulk Fuel Storage 
Facility in Baker Lake. Agnico has since built and commissioned the two approved tanks. In 2019, 
one of the approved tanks (Tank 7) was added to the facility, and in 2021, the second approved 
tank (Tank 8) was added to the facility. As part of the project, a total of eight (8) 10 million litres 
fuel storage tanks for diesel and eighteen (18) 100,000L fuel storage tank for Jet-A will receive 
and store bulk shipments of fuel for the Meadowbank Project at the Baker Lake Marshalling Area. 
Two (2) 100,000L fuel storage tank for Jet-A are scheduled to be re-added the system in 2022 as 
approved by the Water License. 
To adequately assess the environmental performance of the bulk fuel storage tank at 
Meadowbank this report provides: a summary of the design, installation, operation and 
maintenance that follows the CCME (2003) Environmental Code of Practice for Aboveground 
Storage Tank Systems Containing Petroleum and Allied Petroleum Products; a summary of the 
location and environmental setting; a summary of the NWB Type A water license requirements; 
and an environmental assessment to support the recommended environmental monitoring for the 
ongoing evaluation of the secondary containment. 
 
1.1.10 Installations d’entreposage de carburant en vrac : Plan de surveillance de la 

performance environnementale, Version 6.1 
Sommaire des révisions 
Ce document est une mise à jour du document Installations d’entreposage de carburant en vrac : 
Plan de surveillance de la performance environnementale version 6 afin de refléter les opérations 
et la capacité de stockage actuelles de Whale Tail. 
Sommaire de gestion 
Le Complexe de Meadowbank d’Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) opère présentement 
le projet Meadowbank Gold, situé à environ 70 km au nord du hameau de Baker Lake.  Agnico 
Eagle opère également la propriété Amaruq située à environ 150 kilomètres (km) au nord du 
hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank, dans la région 
de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement Whale Tail est exploité et le minerai est transporté par 
camion aux infrastructures approuvées de la mine Meadowbank pour être broyé/traité.  Agnico 
Eagle a reçu l’approbation en janvier 2019 pour ajouter deux (2) réservoirs de stockage de 
carburant diesel de 10 millions de litres à l’installation de stockage de carburant en vrac de la 
zone de triage à Baker Lake. Agnico a depuis construit et mis en service les deux réservoirs 
approuvés. En 2019, l’un des réservoirs approuvés (Réservoir 7) a été ajouté à l’installation, et 
en 2021, le second réservoir approuvé (Réservoir 8) a été ajouté à l’installation. Dans le cadre du 
projet, un total de huit réservoirs de stockage de 10 millions de litres pour le carburant diesel et 
dix-huit (18) réservoirs de stockage de 100 000 L pour le Jet-A recevront et stockeront les 
livraisons de carburant en vrac pour le projet Meadowbank à la zone de triage de Baker Lake. Il 
est prévu que deux (2) réservoirs de stockage de carburant de 100 000 litres pour le Jet-A soient 
réintroduits dans le système en 2022, comme approuvé par le permis d’utilisation des eaux. 
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Pour évaluer adéquatement la performance environnementale des installations d’entreposage 
de carburant en vrac du projet Meadowbank, le présent rapport fournit : un résumé de la 
conception, de l’installation, de l’exploitation et de l’entretien qui suit le CCME (2003) : code de 
pratique environnementale pour les systèmes de stockage hors-sol contenant du pétrole et des 
produits pétroliers connexes, un résumé de la localisation ainsi que le cadre environnemental, 
un résumé des conditions du permis d’utilisation des eaux de type A de l’OEN, et l’évaluation 
environnementale afin de supporter les suivis environnementaux recommandés pour 
l’évaluation en continu des enceintes de confinement secondaire. 

 

1.1.10 ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᐅᓯᕝᕕᒃ: ᐊᕙᑎᐅᑉ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ - ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6.1 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᖅᓲᓯᕝᕕᒡᔪᐊᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ: ᐊᕙᑎᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6 ᑕᑯᒃᓴᐅᖁᑉᓗᒍ ᒫᓐᓇ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑐᖅᓯᒪᕝᕖᑦ 
ᐃᓂᖁᖅᑐᓂᖓ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᒫᓐᓇ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 70 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᑲᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ.  ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᖕᒥᔪᑦ 
ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, 150 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ 
ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᑉᓗᓂ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ, ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ. 
ᐊᒪᕈᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ.  ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᖅᑮᓐᓇᕐᔪᐊᖅ 2019-ᒥᑦ 
ᐃᓕᓯᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ (2) 10 ᒥᓕᔭᓐ ᓖᑕᓂᒃ ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᐅᓯᕝᕕᖕᓂᑦ ᐃᓂᓕᐅᕆᕝᕕᖕᒧᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᐅᓯᕝᕕᖕᒥᑦ 
ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ. ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ ᓴᓇᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓕᖅᖢᒋᑦ ᒪᕐᕉᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕖᑦ. 2019-
ᒥᑦ, ᐃᓚᖓᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ (ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ 7) ᐃᓚᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 2021-ᒥᑦ, ᑐᒡᓕᐊ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ 
ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ (ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ 8) ᐃᓚᔭᐅᑉᓗᓂ. ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ, ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 8-ᓂᒃ 10 ᒥᓕᔭᓐ ᓖᑕᓂᒃ 
ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᐅᓯᕝᕕᖕᓂᑦ ᓴᓇᓂᐊᖅᑐᑦ 100-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 18-ᓂᒃ 100,000 ᓖᑕᓂᒃ ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᐅᓯᕝᕕᖕᓂᑦ ᑎᖕᒥᓲᕐᓄᑦ 
ᐱᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᕐᓗᒋᑦ ᑎᑭᑎᑕᐅᔪᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ ᐃᓂᓕᐅᕆᕝᕕᖕᒥᑦ. 
ᒪᕐᕉᒃ (2) 100,000 ᓖᑕᐃᑦ ᑎᖕᒥᓲᓄᑦ ᐅᖅᓱᓄᑦ ᐅᖅᓱᐅᓗᖃᐅᓯᕝᕖᒃ ᐃᓚᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 2022-ᒥᑦ 
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓂᖓᑐᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ. 

ᖃᐅᔨᓴᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᓂᒃ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᖕᓂᑦ ᐱᔪᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᑖᒻᓇ ᐅᓂᑉᑳᖅ 
ᑐᓂᓯᔪᖅ: ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓂᒃ, ᐃᓕᐅᖅᑲᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᖢᑎᒃ CCME (2003) ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᐅᑉ 
ᖄᖓᓃᑦᑐᓂᑦ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᖕᓂᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᖕᓄᑦ ᐅᖅᓱᓂᒡᓗ; ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᖓ 
ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓂᒃ; ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᖓᓐᓂᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᕙᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᐅᔪᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᓄᑦ. 
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1.2 WHALE TAIL PROJECT 
 

1.2 PROJET WHALE TAIL 
 

1.2 ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ  

 

1.2.1 Water management infrastructure - Operation, Maintenance and Surveillance 
Manual, Version 2 

Summary of Revision 
This is a revision of the Version 1 from March 2019. The current update is a comprehensive 
review. 
Executive Summary 
This Operation, Maintenance and Surveillance Manual has been prepared by Agnico Eagle Mines 
Limited (AEM) and is to be used for the operation, maintenance, and surveillance (OMS) of the 
water management infrastructure at the Whale Tail Project.  
This manual is intended as a practical document used by the personnel involved with the Water 
Management Infrastructure at the Whale Tail Project. It incorporates Industry Standard as well as 
AEM Corporate Standard and Policy on Water Management. 
 The objectives of this OMS manual are to define and describe: 

• Roles, responsibilities, and level of authority of personnel who perform activities related 
to the water management infrastructure 
• The infrastructures covered in the scope of this OMS manual  
• Plans, procedures and processes for:  

o The operation, maintenance, and surveillance of the Whale Tail Project water 
management infrastructure to ensure that it functions in accordance with their 
design, meets performance objectives, and links to emergency response planning  
o Evaluating performance of the structures, and reporting performance results 
o Managing change  

This manual contains protocols and information that will assist AEM to operate, maintain, and 
monitor the water management infrastructure in a safe manner and identify early signs of 
malfunction.  
Elements related to design, construction, and closure of water management infrastructure, 
infrastructure related to management of underground water, and infrastructure related to water 
treatment are out of scope of this manual. 
 
1.2.1 Manuel d’opération, d’entretien et de surveillance des infrastructures de gestion de 

l’eau - Version 2 
Sommaire des révisions   
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Il s’agit d’une révision de la version 1 de mars 2019. La mise à jour actuelle se veut une révision 
complète. 
Sommaire de gestion 
Ce manuel d’opération, d’entretien et de surveillance a été préparé par Agnico Eagle Mines 
Limited (AEM) et doit être utilisé pour les opérations, l’entretien et la surveillance (OES) des 
infrastructures de gestion de l’eau du Projet Whale Tail.  
Ce manuel est conçu comme un document pratique utilisé par le personnel impliqué dans les 
infrastructures de gestion de l’eau du projet Whale Tail. Il intègre les normes de l’industrie ainsi 
que les normes d’entreprise et les politiques d’AEM en matière de gestion de l’eau.  
 Les objectifs de ce manuel OES sont de définir et de décrire : 

• Les rôles, les responsabilités et le niveau d’autorité du personnel qui effectue des 
activités liées aux infrastructures de gestion de l’eau. 
• Les infrastructures couvertes dans le cadre de ce manuel OES  
• Les plans, procédures et processus pour :  

o Les opérations, l’entretien et la surveillance des infrastructures de gestion de 
l’eau du Projet Whale Tail afin de s’assurer qu’elles fonctionnent conformément à 
leur conception, qu’elles répondent aux objectifs de performance et qu’elles sont 
associées aux plans d’intervention d’urgence  
o L’évaluation de la performance des structures, et les rapports des résultats de la 
performance 
o La gestion du changement  

Ce manuel contient des protocoles et des informations qui aideront AEM à opérer, entretenir et 
surveiller les infrastructures de gestion de l’eau en toute sécurité et à identifier les signes précoces 
de dysfonctionnement.   
Les éléments liés à la conception, la construction et la fermeture des infrastructures de gestion 
de l’eau, les infrastructures associées à la gestion des eaux souterraines et les infrastructures 
associées au traitement de l’eau sont hors du champ d’application de ce manuel. 
 

1.2.1 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᖅ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 2 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑕᑯᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓗᓂ ᐃᓕᖅᖁᓯᖓ 1 ᑕᐃᑲᖓᑦ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2019. ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᑦ  ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᐅᓚᑕᖓᓂ, ᐋᕿᒃᓯᒪᓂᖓ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒡᓗ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓐᓄᑦ, ᐋᕿᒃᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ.  

ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑦ ᐊᔪᕈᖕᓇᐃᖅᓴᕈᑕᐅᕗᖅ ᐱᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᑉᓗᓂ ᐃᒥᐅᑉ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ. 
ᐊᑕᐅᓯᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐃᒥᕐᒥᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᕐᒧᑦ. 

 ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᒋᔭᖓ OMS ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉ ᑐᑭᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒋᑦ: 
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• ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ, ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓃᓐᓂᕆᔭᖏᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᖏᑦ ᐱᓕᕆᕆᔨᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓂᒃ 

• ᐱᖁᑏᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ OMS-ᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᒥᑦ  

• ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓃᑦ ᐅᑯᓄᙵ:  

o ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐊᔪᙱᓐᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖏᓐᓄᑦ, ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓗᑎᒃ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖅᑐᑦ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᐸᕐᓇᐃᓂᕐᒧᑦ  

o ᕿᒥᕐᕈᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᑏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 

o ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᒥᑦ  

ᑖᒻᓇ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᖅ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᒪᓕᒐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ 
ᐊᐅᓛᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ, ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒍ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᙱᑦᑐᒃᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᓵᓕᓗᒋᓪᓗ ᐊᔪᓕᖅᑐᖃᖅᐸᑦ.  

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓄᑦ, ᓴᓇᔭᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑏᑦ, 
ᐱᖁᑏᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᑏᑦ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᖕᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᙱᑦᑐᑦ ᑖᑉᓱᒧᙵ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᒧᑦ. 

 
1.2.2 Whale Tail Project Thermal Monitoring Plan, Version 4  
Summary of Revision 
This document is a revision of the Whale Tail Project Thermal Monitoring Plan, Version 3. The 
updated document includes the IVR area, new thermistors installed since 2020, and adjustements 
with longer production timeline. 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) received a Project Certificate 
No.008 from the Nunavut Impact Review Board for the development of the Whale Tail Pit, a 
satellite deposit located on the Amaruq Exploration property. In 2020 the Whale Tail Expansion 
Project (Expansion Project) was approved, permitting Agnico Eagle to expand and extend the 
Whale Tail Pit operations to include a larger Whale Tail open pit, development of the IVR open 
pit, and underground operations while continuing to operate and process ore at the Meadowbank 
Mine. In 2021 a positive conformity determination application was issued by the Nunavut Planning 
Commission for pushbacks on the IVR and Whale Tail pits (Pushback Project). 
The deposits will be mined as an open pit (i.e., Whale Tail Pit and IVR Pit) and underground, and 
ore will be hauled by truck to the approved infrastructure at Meadowbank Mine for milling. Ore 
will be mined from the open pit and underground and processed over an eight-year mine life. Ore 
will be crushed on site after which it will be transported to Meadowbank Mine for milling. The mill 
rate will be approximately 9,000 to 12,000 tonnes per day. 
This document presents the Thermal Monitoring Plan for the Whale Tail Project in accordance 
with Terms and Conditions No. 14 included in the Project Certificate. 
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1.2.2 Plan de surveillance thermique du Projet Whale Tail, version 4 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan de surveillance thermique du Projet Whale Tail, version 3. 
Le document mis à jour inclut la zone IVR, les nouvelles thermistances installées depuis 2020 et 
les ajustements avec un calendrier de production plus long. 
Sommaire de gestion 
La division Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) a reçu un certificat de 
projet n° 008 de la Commission du Nunavut chargée de l’examen des répercussions pour la mise 
en valeur du gisement de la fosse Whale Tail, situé sur la propriété d’exploration Amaruq. En 
2020, le projet d’expansion de Whale Tail (Projet d’expansion) a été approuvé, permettant à 
Agnico Eagle d’étendre et de prolonger les opérations de la fosse de Whale Tail pour inclure une 
plus grande fosse à ciel ouvert de Whale Tail, la mise en valeur de la fosse à ciel ouvert IVR et 
les opérations souterraines tout en continuant à exploiter et à traiter le minerai à la mine 
Meadowbank. En 2021, une demande de détermination de conformité positive a été émise par la 
Commission d’aménagement du Nunavut pour les prolongements des fosses IVR et Whale Tail 
(projet Pushback). 
Les gisements seront exploités à ciel ouvert (la fosse Whale Tail et la fosse IVR) et sous-terre, et 
le minerai sera transporté par camion aux infrastructures approuvées de la mine Meadowbank 
pour être broyé/traité. Le minerai sera extrait de la mine à ciel ouvert et souterraine et traité sur 
une durée de vie de huit ans. Le minerai sera concassé à même le site. Après quoi il sera 
transporté vers la mine Meadowbank pour être traité/broyé. Le taux de broyage sera d’environ 
9 000 à 12 000 tonnes par jour. 
Ce document présente le Plan de surveillance thermique du Projet Whale Tail conformément aux 
conditions générales n° 14 incluses dans le certificat de projet. 
 

1.2.2 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐆᓇᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3. 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᖅ ᑎᑎᖅᖃᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᖅ IVR ᖃᓂᑕᖓ, ᓄᑖᑦ ᐆᓇᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ 
ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ 2020-ᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᓴᒥᒃ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᔪᖕᓇᖅᖢᑎᒃ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ – ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᓚᐅᖅᑕᖓᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ ᓈᓴᐅᑎ 
008 ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᖅ ᐱᑕᓕᒃ ᐊᒪᕈᖅ 
ᕿᓂᖅᓴᐃᕝᕕᐅᔪᒥᑦ. 2020-ᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ) 
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᑎᑦᑎᔪᖕᓇᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᒍᒋᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐃᓚᐅᓗᓂ ᐊᖏᓂᖅᓴᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖓ IVR 
ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐊᐅᓛᖅᑏᓐᓇᕐᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 2021-ᒥᑦ ᐱᑦᑕᐅᔪᒥᒃ ᒪᓕᖕᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐸᕐᓇᐃᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐅᑎᒧᑦ ᐊᔭᒃᑕᐅᔪᓄᑦ IVR-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ (ᐅᑎᒧᑦ 
ᐊᔭᒃᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ). 

ᐱᑕᓖᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔫᓗᑎᒃ (ᓲᕐᓗ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ 
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ᐱᖁᑎᒧᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᓗᑎᒃ 8 ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᐅᓛᕐᓂᓗᒃᑖᖓᓂᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ 
ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᓂᑕᖓᓃᓐᓂᐊᖅᑐᖅ 9,000-ᓗ 12,000-ᓗ ᑕᓐ-ᓂᒃ 
ᐅᑉᓗᑕᒫᒃᑯᑦ. 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐆᓇᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ 
ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᑐᑭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ ᓈᓴᐅᑎ 14 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒦᑦᑐᖅ. 

 
1.2.3 Whale Tail Freshet Action Plan, Version 4 
Summary of Revision 
This document is a comprehensive update from the 2021 plan (Version 3). 
Executive Summary 
The purpose of this Freshet Action Plan is to identify areas of concern around the Whale Tail 
Expansion Project and the associated Hauling road needing to be managed in an organized and 
timely manner during the annual freshet period to prevent adverse environmental and operational 
impacts. The Plan outlines specified actions that will be taken by Agnico to manage and mitigate 
areas where environmental incidents could occur, as well as addressing historical incidents, 
specifically the WRSF dike seepage.  
The freshet period is typically initiated during the annual snow and ice melt sometime around mid 
May. During this period excess water is created and must be managed through additional 
pumping and management practices at vulnerable areas around the site. Mitigation techniques, 
timeframes and specified roles and responsibilities are outlined in this document for each area of 
concern. 
The main areas of concern are the mining pit, the WT WRSF surrounding and pond, the IVR 
WRSF, the Whale Tail Attenuation Pond, the IVR attenuation Pond, the Whale Tail South 
Channel, and the IVR Diversion Ditch. 
 It is important for all water management and associated infrastructure be in good working order 
and adequate to manage the expected water flows associated with the freshet period; this 
includes but is not limited to pumps, ditch, culvert and sump maintenance, critical piping system 
installation and inspection, as well as adequate resource allocation for preparative work. A 
summary of the 2022 preparation works and roles and responsibilities is presented in the attached 
Appendix 1 (2022 Freshet Action Plan Procedures). Appendix 1 will be updated yearly to reflect 
changes in conditions at the Whale Tail site. 
 
1.2.3 Plan d’action contre les crues de Whale Tail, version 4 
Sommaire des révisions 
Ce document est une mise à jour complète du plan de 2021 (version 3). 
Sommaire de gestion 
L’objectif de ce plan d’action contre les crues est d’identifier les zones préoccupantes autour du 
projet d’expansion de Whale Tail et de la route de transport associée qui doivent être gérées de 
manière organisée et opportune pendant la période annuelle de crue afin de prévenir les impacts 
environnementaux et opérationnels néfastes. Le plan décrit les mesures spécifiques qui seront 
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prises par Agnico pour gérer et atténuer les zones où des incidents environnementaux pourraient 
se produire, ainsi que pour traiter les incidents historiques, notamment l’écoulement de la digue 
de la halde de stériles.  
La période de crue commence généralement pendant la fonte annuelle de la neige et de la glace, 
vers la mi-mai. Pendant cette période, un excès d’eau est créé et doit être géré par un pompage 
supplémentaire et des pratiques de gestion dans les zones vulnérables autour du site. Les 
techniques d’atténuation, les calendriers et les rôles et responsabilités spécifiques sont décrits 
dans ce document pour chaque zone préoccupante. 
Les principales zones préoccupantes sont la fosse minière, l’enceinte et le bassin de la halde de 
stériles WT, la halde de stériles de l’IVR, le bassin d’atténuation de Whale Tail, le bassin 
d’atténuation de l’IVR, le canal sud de Whale Tail et le fossé de dérivation de l’IVR. 
 Il est important que toutes les infrastructures de gestion de l’eau et les infrastructures associées 
soient en bon état de fonctionnement et adéquates pour gérer les débits d’eau prévus associés 
à la période de crue ; cela comprend, sans s’y limiter, l’entretien des pompes, des fossés, des 
ponceaux et des puisards, l’installation et l’inspection des systèmes de tuyauterie critiques, ainsi 
que l’allocation de ressources adéquates pour les travaux préparatoires. Un résumé des travaux 
de préparation pour 2022 et des rôles et responsabilités est présenté à l’annexe 1 ci-jointe 
(Procédures du plan d’action contre les crues 2022). L’annexe 1 sera mise à jour chaque année 
pour refléter les changements de conditions sur le site de Whale Tail. 
 

1.2.3 ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᐅᒃᓴᕙᓕᐊᓂᖓᑕ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᕐᓂᖓ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖃᖅ ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᒃ ᐃᓗᐊᓂ 2021 ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᓂᒃ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3). 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᐅᒃᓴᕙᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᑰᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖓᑕ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓚᒋᐊᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᓂᐅᑉ 
ᐊᑉᖁᑎᖓᓄᑦ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐋᕿᐅᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ ᐊᐳᑦ ᑰᒃᐸᓕᐊᑎᓪᓗᒍ 
ᐊᕙᑎᑉᑎᖕᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓂᒡᓗ ᓱᕈᐃᓂᐊᖏᒻᒪᑕ ᐊᒃᑐᐃᖏᓪᓗᑎᒡᓗ. ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐊᒡᓃᒃᑯᓐᓂᑦ ᒥᐊᓂᖅᓯᔪᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒃᑐᐃᑦᑕᐃᓕᔾᔪᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᕙᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ 
ᓄᓇᑐᖃᕕᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖏᑦ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ WRSF ᓴᒡᒐᖅᓯᒪᔫᑉ ᑰᖕᓂᖓ.  

ᐊᐳᑦ ᐊᐅᒃᓴᕙᓕᐊᓂᖓᑕ ᑰᖕᓂᖓ ᐅᑭᐅᖑᓚᐅᖅᑐᒥᑦ ᐊᐳᒻᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᓯᑯᒥᑦ ᓄᕐᕋᐃᑦᖑᓕᕌᖓᑦ . ᐃᒪᖃᓗᐊᓕᕐᓗᓂ 
ᒥᐊᓂᕆᔭᕆᐊᖃᓕᕐᓗᓂᓗ ᐃᒪᐃᔭᔭᐅᓂᖓᓐᓂ ᓇᒧᒥᐊᖅ ᐃᒪᐃᔭᕐᓂᖏᒻᒪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᓯᓚᑖᓄᑦ. 
ᐊᒃᑐᐃᑦᑕᐃᓕᔾᔪᑎᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᑐᑦ ᐱᓕᕆᓂᐊᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ ᑕᒡᕙᓂ 
ᐃᓱᒫᓗᒍᑕᐅᓂᐊᖏᒻᒪᑕ. 

ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᓴᒡᒐᕐᓂᑯᖓᑦ WT WRSF ᐊᕙᑖᓂᓯᐅᖅᑐᓪᓗ ᐊᒻᒪ ᑕᓯᖅ IVR WRSF, ᐊᒪᕈᖅ ᓴᕕᒐᐅᔭᐅᑉ 
ᑕᓯᖓ, IVR ᓴᕕᒐᐅᔭᐅᑉ ᑕᓯᖓ, ᐊᒪᕇᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᐊᕕᒃᓯᒪᓂᖓ ᐊᒻᒪ IVR ᐊᓯᐊᒎᕐᕕᖓᑕ ᓴᒡᒐᖅᓯᒪᓂᖓ. 

 ᐊᑐᕐᓂᖃᖅᐳᖅ ᐃᒥᐅᑉ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᑦ ᒪᑭᒪᔪᑎᓪᓗ ᐊᐅᓚᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᒥᖅ ᑯᕕᑎᐊᖅᑕᕐᓗᓂ ᐊᐳᒻᒥᑦ 
ᑰᒃᐸᓕᐊᓂᒃᑯᑦ; ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᒥᐅᑉ ᑯᕕᔾᔪᑎᖏᑦ, ᓴᒡᒐᖅᓯᒪᔪᑦ, ᐊᒻᒪ  ᑯᕕᔪᑎᑦ, ᓱᑉᓗᓖᓪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓯᒪᑎᐊᕐᓗᑎᒃᓗ, ᐊᒻᒪ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᒥᒐᖏᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᕿᐅᒪᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᑐᕆᐊᖃᓕᖅᐸᑕ. 
ᓇᐃᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᑦ 2022 ᐊᕿᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓗᑎᒃ 
ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓᓂ 1 (2022 ᐊᐳᑦ ᑰᒃᑐᑉ ᐱᓕᕆᐊᖓᑕ ᒪᓕᒐᒃᓴᖏᑦ). ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓ 1 ᓄᑖᖑᖅᑎᒐᐅᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑦ 
ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ ᐊᓯᐊᖑᖅᐸᓕᐊᔪᑦ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ. 



42 
 

 
1.2.4 Whale Tail Waste Rock Management Plan, Version 9 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Whale Tail Waste Rock Management, Version 4. Initially 
prepared in 2017 (version 1), this plan was updated three time in 2018 for comphrensive update 
of the site and addressed recommendations issued by CIRNAC and ECCC.  Updated in March 
2020 (version 5) to reflect the operations.  Updated twice in 2021 to include the Pushback Project, 
the Waste and ore tonnages tables adjustment, in-pit disposal in IVR. The current version (March 
2022, Version 9) is a comprehensive review of the plan.  
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail 
Pit and Haul Road Project (Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue 
mine operations and milling at Meadowbank Mine.  In 2020 the Whale Tail Expansion Project 
(Expansion Project) was approved, permitting Agnico Eagle to expand and extend the Whale Tail 
Pit operations to include a larger Whale Tail Pit, development of the IVR Pit, and underground 
operations while continuing to operate and process ore at the Meadowbank Mine. In 2021, a 
positive conformity determination was issued by the Nunavut Planning Commission for pushbacks 
on the IVR and Whale Tail pits (Pushback Project).   

The open pit mine, mined by truck‐and‐shovel operation, includes four development phases: 1 
year of construction (complete), 7 years of mine operations, 17 years of closure, and the post 
closure period. On September 30th, 2019 commercial production began at the Whale Tail Pit. The 
mine, mined by truck‐and‐shovel operation, will produce in total 23.7 million tonnes (Mt) of ore, 
176.7 Mt of waste rock, and 8.9 Mt of overburden waste. The Pushback Project includes mining 
an additional 0.8 Mt of ore and produces 7.9 Mt of additional waste material (rock and overburden) 
which will be stored in the existing Waste Rock Storage Facilities (WRSF). Non‐leachable material 
will also be stored in the pits. 
The addition of pushbacks to the Whale Tail Pit Project will generate an additional 0.8 Mt (dry) of 
tailings to the Meadowbank Tailings Storage Facility (TSF) and In‐Pit Tailings Deposition sites for 
a total of 53.6 Mt. 
Project mining facilities include accommodation buildings, ore stockpiles, overburden stockpiles, 
waste rock storage facilities (WRSFs) areas planned to receive waste rock and waste overburden, 
a temporary waste rock facility to receive underground waste rock, a water management system 
that includes collection ponds, water diversion channels, and retention dikes/berms, and a Water 
Treatment Plant. 

Two waste rock storage facilities are currently in operation: the Whale Tail WRSF, located north‐
west of the Whale Tail pit, and the IVR WRSF, located east of the IVR pit. Waste rock and 
overburden will be trucked to both facilities until the end of operations, with distribution according 
to the operations schedule. Waste rock and overburden will be co‐disposed and progressive 
reclamation will take place using thermal encapsulation. All waste rock material will be sampled 
and tested during operations to verify their ARD and ML potential in support of waste segregation. 
Non‐potentially acid generating (NPAG) and non‐metal leaching (NML) material can be used for 
infrastructure construction, for the thermal cover of the WRSF, or disposed of using in‐pit 
methodology. 
The Underground WRSF, located east of the Whale Tail Pit, is a temporary facility as all mine w
aste rock from underground operations will be temporarily stored there before being returned un
derground as backfill material. 
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Closure of the WRSFs will begin when practical as part of the progressive reclamation program. 
The Whale Tail WRSF and IVR WRSF will be covered with non‐acid generating and non‐metal 
leaching waste rock to promote freezing as a control strategy against acid generation and 
migration of contaminants. Both WRSFs will be instrumented to monitor permafrost development. 
Thermal and water quality monitoring will be carried out during all stages of the mine life to 
demonstrate environmental performance of the facilities. If any non‐compliant conditions are 
identified, then maintenance and planning for corrective measures will be completed in a timely 
manner to ensure successful completion of the Whale Tail Pit Interim Closure and Reclamation 
Plan, according to measures in line with the Adaptive Management Plan. 
 
1.2.4 Plan de gestion des stériles, version 9 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan de gestion des stériles de Whale Tail, version 4. 
Initialement préparé en 2017 (version 1), ce plan a été mis à jour trois fois en 2018 pour une mise 
à jour complète du site et répond aux recommandations émises par RCAANC et ECCC.  Mis à 
jour en mars 2020 (version 5) pour refléter les activités. Mis à jour deux fois en 2021 pour inclure 
le projet Pushback, l’ajustement des tableaux de déchets et de tonnages de minerai, l’élimination 
en fosse dans l’IVR. La version actuelle (mars 2022, version 9) est une révision complète du plan.   
Sommaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le Projet de la 
route de transport et de la fosse Whale Tail (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété 
Amaruq, afin de poursuivre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. 
En 2020, le projet d’expansion de Whale Tail (Projet d’expansion) a été approuvé, permettant à 
Agnico Eagle d’étendre et de prolonger les opérations de la fosse de Whale Tail pour inclure une 
plus grande fosse Whale Tail, la mise en valeur de la fosse IVR et les opérations souterraines 
tout en continuant à exploiter et à traiter le minerai à la mine Meadowbank. En 2021, une 
détermination de conformité positive a été émise par la Commission d’aménagement du Nunavut 
pour les prolongements des fosses IVR et Whale Tail (projet Pushback).   
La mine à ciel ouvert, exploitée par des camions et des excavatrices, comprend quatre phases 
de mise en valeur : 1 an de construction (terminé), 7 ans d’exploitation de la mine, 17 ans de 
fermeture, et la période post-fermeture. Le 30 septembre 2019, la production commerciale a 
commencé à la fosse Whale Tail. La mine, exploitée à l’aide de camions et d’excavatrices, 
produira un total de 23,7 millions de tonnes (Mt) de minerai, 176,7 Mt de stériles et 8,9 Mt de 
déchets de morts-terrains. Le projet Pushback prévoit l’extraction de 0,8 Mt de minerai 
supplémentaire et la production de 7,9 Mt de déchets supplémentaires (roches stériles et morts-
terrains) qui seront stockés dans les haldes de stériles existantes. Les matériaux non-lixiviables 
seront également stockés dans les fosses. 
L’ajout de zones de conversion (transferts ou pushbacks) au projet de la fosse de Whale Tail 
générera 0,8 Mt (sec) de rejets miniers supplémentaires dans l’installation d’entreposage des 
rejets (IER) de Meadowbank et dans les sites de dépôt de rejets en fosse, pour un total de 
53,6 Mt. 
Les installations minières du projet comprennent des bâtiments d’hébergement ; des piles de 
stockage de minerai ; des piles de stockage de morts-terrains ; des haldes de stériles servant à 
recevoir des stériles et des morts-terrains ; une halde temporaire sert à recevoir la roche stérile 
souterraine, un système de gestion de l’eau comprenant des étangs de collecte, des canaux de 
dérivation de l’eau et des digues / bermes de rétention ; et une station de traitement de l’eau. 
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Deux haldes de stériles sont actuellement en exploitation : la halde Whale Tail, située au nord-
ouest de la fosse Whale Tail, et la halde IVR, situé à l’est de la fosse IVR. Les stériles et les 
morts-terrains seront acheminés par camion vers les deux haldes de stériles jusqu’à la fin de 
l’exploitation de la mine, avec une répartition conforme au calendrier d’exploitation. Les stériles 
et les morts-terrains seront disposés conjointement et la remise en état progressive se fera par 
encapsulation thermique. Tous les stériles seront échantillonnés et testés au cours des 
opérations afin de vérifier leur potentiel de DRA et de LM dans le cadre de la séparation des 
déchets. Les matériaux non potentiellement générateurs d’acide (NGA) et non lixiviables par les 
métaux (NLM) peuvent être utilisés pour la construction d’infrastructures, pour la couverture 
thermique de la halde de stériles, ou éliminés à l’aide de la méthodologie « dans la fosse ». 
La halde de stériles souterraine, située à l’est de la fosse Whale Tail, est une installation 
temporaire, car tous les stériles miniers des opérations souterraines y seront temporairement 
stockés avant d’être renvoyés sous terre comme matériau de remblayage. 
La fermeture des haldes de stériles commencera lorsque cela sera possible dans le cadre du 
programme de remise en état progressive. La halde de stériles de Whale Tail et la halde de 
stériles IVR seront recouvertes de stériles non générateurs d’acide ni de lixiviation des métaux 
afin de promouvoir la congélation en tant que stratégie de contrôle de la production d’acide et de 
la migration des contaminants. Les deux haldes de stériles seront équipés d’instruments pour 
surveiller le développement du pergélisol. Une surveillance thermique et de la qualité de l’eau 
sera effectuée à toutes les étapes de la vie de la mine afin de démontrer la performance 
environnementale des installations. Si des conditions non conformes sont identifiées, la 
maintenance et la planification des mesures correctives seront effectuées rapidement afin de 
garantir la réussite du Plan provisoire de fermeture et de remise en état de la fosse Whale Tail, 
selon les mesures conformes au Plan de gestion adaptative. 

 

1.2.4 ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 9 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᑦ, ᓯᑕᒪᖓ. 
ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2017-ᒥᑦ (ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ), ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᖓᓱᐃᖅᑕᖅᖢᒍ 
2018-ᒥᑦ ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᒥᒃ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒋᑦ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ 
CIRNAC-ᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ECCC-ᑯᓐᓄᑦ  ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2020-ᒥᑦ (ᑕᓪᓕᒪᖓ) 
ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᐃᓐᓂᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ.  ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᓇᑦᑎᐊᑦ 
2020 (ᓈᓴᐅᑎᖓ 5) ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓪᓗᒍ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᑦ.  ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᖅᖢᒍ 2021ᒥ 
ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᓗᓂ ᐊᔭᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᑉ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᑎᑎᖃᐃᑦ ᐋᕿᒋᐊᖅᑕᐅᓂᑯᒃ, 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥ IVR. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ (ᓇᑦᑎᐊᑦ 2022, ᓈᓴᐅᑎᖓ 9) ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᑉᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 2020ᒥ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ 
(ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ) ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᐃᓚᒋᐊᕐᓯᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕐᓗᒍ 
ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓗᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖓ IVR ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᐃᓐᓇᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. 2021ᒥ, ᒪᓕᖕᓂᖅ 
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ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᐸᕐᓇᐃᔨᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᔭᑕᐅᓯᒪᔪᑦ IVSR ᐊᒻᒪ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ (ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᖅ).   

ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ‐ᐊᒻᒪᓗ‐ᐳᐊᕆᑎᓕᒃᑯᑦ, ᓯᑕᒪᐅᓕᖓᔪᖅ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ: ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ (ᐱᐊᓂᒃᑐᖅ), 7 ᐅᑭᐅᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ, 25 ᐅᑭᐅᓄᑦ 
ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᑉᓗᕆᔭᐅᔪᑦ. ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 30-ᒥᑦ, 2019 ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᓂᒃ 
ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᕆᑎᓕᖕᒥᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ, 23.7 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᓂᐊᖅᑐᖅ, 176.7 ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᔪᓂᑦ ᐊᒃᑕᑰᕆᓗᑎᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ 8.9 ᑕᓐᓂᒃ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ. ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᖅ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᖅ 0.8mt ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᕿᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ 7.9mt ᐃᓚᒋᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᑐᖏᓕᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᕐᓂᒃ 
(ᐅᔭᕋᒃ ᐊᒻᒪ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓯᒪᔪᓂᒃ) ᑐᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᕌᓂᒃᑐᒥᒃ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥ (WRSF) 
ᒪᓕᖏᑦᑐᖅ‐ᖄᖏᕈᓐᓇᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᑐᖅᖁᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᕆᕗᖅ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ. 

ᐃᓚᒋᐊᕐᓗᓂ ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᓴᕿᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ 0.8 mt (ᐸᓂᖅᑐᖅ) ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᕿᑲᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖁᓯᓯᒪᕝᕕᒃ (TSF) ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᐊᓂ ‐ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᕿᒪᒃᑕᐅᓂᑯᐃᑦ 
ᐃᓕᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 53.6 mt. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑐᔪᕐᒥᕖᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ, ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ, 
ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ (WRSF) ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐱᔭᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᒃ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᐅᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᖅᑐᒥᑦ 
ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐱᓂᐊᕐᓗᓂ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ 
ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᑉᓗᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᒃ. 

ᒪᕐᕉᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᑐᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᒫᓐᓇ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ: ᐊᒪᕈᕐᒥ WRSF, ᐃᓂᖃᖅᑐᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ‐ᐱᖓᖕᓇᖓᓂ 
ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ IVR WRSF, ᐃᓂᖃᖅᑐᖅ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂ IVR ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᑦ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ 
ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓱᓕᑉᐸᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᖅ, ᐊᓯᐊᓄᐊᖅᑎᕆᓂᖃᕐᓗᓂ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᖓᒃᑰᖓᔪᖅ. 
ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᓐᓇ‐ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᖃᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ 
ᐆᓇᕐᑐᒥᒃ ᒥᑭᒡᓕᑎᕈᑎᒥᒃ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᓂᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒋᓪᓗ ARD-ᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ML-ᓕᐅᕈᖕᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᑉᑎᕆᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
ᐱᑕᖃᖏᑦᑐᖅ−ᐋᓯᑦᓕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᒃ (NPAG) ᐊᒻᒪᓗ ᐱᑕᖃᖕᖏᑦᑐᖅ‐ᓴᕕᖕᓂ ᑯᕕᓂᖃᖅᑐᓂᒃ (NML) ᓴᓇᔪᒧᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᖅ, ᐆᓇᖅᑐᖅ ᐅᓕᐅᔪᖅ WRSF, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᒋᑕᐅᓗᓂ ‐ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥ. 

ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ WRSF, ᑲᓇᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᐱᓪᓚᒃᑐᖅ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒃᑕᑯᓗᒃᑖᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᖅᑳᖅᑎᓐᓇᒋᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓄᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᐃᔾᔪᑎᒋᔭᐅᓗᑎᒃ. 

ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᖏᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᔪᕐᓇᙱᓕᖅᐸᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᓂ 
ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF ᐊᒻᒪᓗ IVR WRSF ᖃᓪᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓴᕕᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᑦ ᑯᕕᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᖁᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ 
ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᐊᓄᐊᕐᓂᖏᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓖᑦ. ᑕᒪᕐᒥᒃ WRSFs ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ 
ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᖅ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓗᓂ. ᐆᓇᕐᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᓇᓃᓐᓂᓗᒃᑖᖓᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᔪᙱᓐᓂᐊᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓗᕆᐊᓇᙱᑦᑐᒃᑯᒃ 
ᐊᕙᑎᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᑦ ᐱᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ.  ᒪᓕᙱᓐᓂᖅᑕᖃᖅᐸᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᔪᓂᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖃᕐᓗᑎᒃ ᑭᖑᕙᐅᑎᖏᓪᓗᑎᒃ ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᕈᖕᓇᕐᓂᕐᒧᑦ  ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᒪᓕᒡᓗᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ. 
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1.2.5 Whale Tail Water Management Plan, Version 9 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Whale Tail Water Management, Version 3. Initially prepared in 
2017 (version 1), this plan was updated two time in 2018 to addressed regulators commetns 
during permitting phase.  This March 2020 Version 4 update is to reflect current operations/water 
management and to comply with commitment requests. The Plan has been updated in July 2020 
(Version 5) to include the Whale Tail Pit expansion project. Three (3) updates occurred in 2021 
to include the Pushback project, update the Water quality models, provide clarification on the 
source of water use for emulsion plants. The last update (March 2022, Version 9) was made to  
reflect current operations/water management and to comply with commitments and requests. 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail 
Pit and Haul Road Project (Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to extend 
mine operations and milling at Meadowbank Mine. In 2020 the Whale Tail Expansion Project 
(Expansion Project) was approved, permitting Agnico Eagle to expand and extend the Whale Tail 
Pit operations to include a larger Whale Tail open pit, development of the IVR open pit, and 
underground operations while continuing to operate and process ore at the Meadowbank Mine. 
In 2021 a positive conformity determination application was issued by the Nunavut Planning 
Commission for pushbacks on the IVR and Whale Tail pits (Pushback Project) 
The open pit mine, mined by truck‐and‐shovel operation, includes four development phases: 1 
year of construction (complete), 7 years of mine operations, 17 years of closure, and the post 
closure period. On September 30th, 2019 commercial production began at the Whale Tail Pit. The 
Pushback Project includes mining an additional 0.8 million tonne of ore from the Whale Tail Pit 
and the IVR pit pushbacks. It also produces an additional 7.5 Mt of waste rock. In total, the ore 
milling period for the Whale Tail project is over approximately an eight‐year period from 2019 to 
2026. 
The water management objectives for the Project are to minimize potential impacts to the quantity 
and quality of surface water at the mine site. Water management structures (water retention 
dikes/berms and diversion channels) have been and will be constructed, dependent on the 
potential presence and volume of water, to contain and manage the contact water from the areas 
affected by the mine or mining activities. The major water management infrastructure includes 
contact water collection ponds, diversion channels, water retention dikes, culverts, seepage 
collection systems, water treatment plants for effluent, a potable water treatment plant, a sewage 
treatment plant, and discharge diffusers. 
This Water Management Plan for the Project describes the main objectives pertaining to water 
management, which are to limit the flow of surface water runoff in the pit and to limit the impact 
on the local environment. In developing the water management plan, the following principles were 
followed: 

• keep the different water types separated as much as possible; 
• control and minimize contact water through diversion and containment; 
• minimize freshwater consumption by recycling and reusing the contact and process water 

wherever feasible; and 
• meet discharge criteria before any site contact water is released to the downstream 

environment. 
During mine construction and operations, contact water originating from affected areas on surface 
is intercepted, diverted, and collected within the various collection ponds. The collected water on 
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the mine site is pumped and stored in the Whale Tail Attenuation Pond and IVR Attenuation Pond, 
where the contact water is treated by the Water Treatment Plant (WTP) (as required according to 
water quality) prior to discharge to the receiving environment or reused in the operations. 
During operations, site contact water quality is predicted to exceed established effluent criteria 
(i.e. under the Whale Tail Water Licence (2AM‐WTP1830)) in the Whale Tail Waste Rock Storage 
Facility (WRSF) Pond and in the Whale Tail Pit sump. Therefore, this water is controlled by the 
Whale Tail WRSF Dike and the Whale Tail WRSF Pond. The Whale Tail WRSF Pond water will 
report with all other contact water and will be mixed in the Whale Tail and IVR Attenuation Ponds 
and treated during operations. 
Water management during closure and reclamation will involve actively filling the underground 
facilities and IVR Pit, and passively allowing the Whale Tail Attenuation Pond and the Whale Tail 
Pit to flood. The Groundwater Storage Ponds and IVR Attenuation Pond will be emptied at the 
start of closure and backfilled with NPAG/non‐ML waste rock. The Whale Tail and IVR WRSFs 
will be progressively covered with NPAG/non‐ML waste rock throughout operations and are 
expected to be completely covered at the beginning of closure. The pushback in IVR pit will be 
backfilled with NPAGnon‐ ML rock material and filled by natural flow. Contact water management 
systems will remain on site until monitoring results demonstrate that water quality is acceptable 
for discharge of all contact water to the environment without further treatment. Once water quality 
meets the discharge criteria, the water management systems will be decommissioned to allow 
the water to naturally flow to the receiving environment. Through best management practices and 
mitigation, the predicted water quality of Whale Tail Lake (North Basin) meets aquatic life 
guidelines post‐closure. The projected water quality in Mammoth Lake is predicted to meet 
guidelines in post‐closure for all constituents of potential concern (including chloride, fluoride, 
nitrate, and total selenium, as identified in the 2018 FEIS), with the exception of arsenic and 
phosphorus. 
The updated water quality data shows a stable trend in the water quality indicators. At closure 
and post‐closure, flooded pit water quality is predicted to meet receiving water quality criteria 
when flooding is complete, allowing reconnection with the downstream receiving environment. 
Dikes will not be breached until the water quality in the flooded area meets the approved water 
quality objectives. During mine closure, no mine discharges will occur to the downstream 
receiving environment since all contact waters are diverted to the open pit, underground and 
Whale Tail Lake (North Basin) for re‐flooding. 

 
1.2.5 Plan de gestion de l’eau, version 9 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan de gestion de l’eau de Whale Tail, version 3. Initialement 
préparé en 2017 (version 1), ce plan a été mis à jour deux fois en 2018 pour répondre aux 
commentaires des autorités de réglementation pendant la phase d’autorisation.  Cette mise à jour 
de la version 4 de mars 2020 vise à refléter les opérations actuelles/la gestion de l’eau et à se 
conformer aux requêtes concernant l’engagement. Le plan a été mis à jour en juillet 2020 
(version 5) pour inclure le projet d’expansion de la fosse Whale Tail. Trois (3) mises à jour ont eu 
lieu en 2021 pour inclure le projet Pushback, mettre à jour les modèles de qualité de l’eau, 
apporter des précisions sur la source d’utilisation de l’eau pour les usines d’émulsion. La dernière 
mise à jour (mars 2022, version 9) a été faite pour refléter les opérations actuelles/gestion de 
l’eau et pour respecter les engagements et les demandes. 
Sommaire de gestion 



48 
 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le Projet de la 
route de transport et de la fosse Whale Tail (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété 
Amaruq, afin d’étendre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. En 
2020, le projet d’expansion de Whale Tail (Projet d’expansion) a été approuvé, permettant à 
Agnico Eagle d’étendre et de prolonger les opérations de la fosse de Whale Tail pour inclure une 
plus grande fosse à ciel ouvert de Whale Tail, la mise en valeur de la fosse à ciel ouvert IVR et 
les opérations souterraines tout en continuant à exploiter et à traiter le minerai à la mine 
Meadowbank. En 2021, une demande de détermination de conformité positive a été émise par la 
Commission d’aménagement du Nunavut pour les prolongements des fosses IVR et Whale Tail 
(projet Pushback) 
La mine à ciel ouvert, exploitée par des camions et des excavatrices, comprend quatre phases 
de mise en valeur : 1 an de construction (terminé), 7 ans d’exploitation de la mine, 17 ans de 
fermeture, et la période post-fermeture.  Le 30 septembre 2019, la production commerciale a 
commencé à la fosse Whale Tail. Le projet Pushback comprend l’exploitation de 0,8 million de 
tonnes supplémentaires de minerai provenant des zones de conversion de la fosse Whale Tail et 
de la fosse IVR. Il produit également 7,5 Mt supplémentaires de stériles. Au total, la période de 
traitement du minerai pour le projet Whale Tail s’étend sur une période d’environ huit ans, de 
2019 à 2026. 
Les mesures de gestion de l’eau du Projet visent à minimiser les impacts potentiels sur la quantité 
et la qualité des eaux superficielles sur le site minier. Les structures de gestion de l’eau 
(digues/bermes de retenue et canaux de dérivation) ont été et seront construites, en fonction de 
la présence potentielle et du volume d’eau, pour contenir et gérer les eaux usées des zones 
affectées par les activités minières. Les principales infrastructures de gestion des eaux incluent 
des bassins de stockage des eaux de contact, des canaux de dérivation, des digues de retenue 
de l’eau, des ponceaux, des systèmes de collecte des écoulements, des usines de traitement de 
l’eau pour l’effluent, une usine de traitement de l’eau potable, une usine de traitement des eaux 
usées et des diffuseurs des rejets. 
Ce Plan de gestion de l’eau du Projet décrit les objectifs principaux pertinents à la gestion de 
l’eau, qui sont de limiter et/ou d’arrêter le débit du ruissellement des eaux de surface dans la 
fosse et de limiter l’impact sur l’environnement local. En développant le Plan de gestion de l’eau, 
les principes suivants ont été suivis : 

 conserver les différents types d’eau séparés les uns des autres le plus possible; 
 contrôler et atténuer les eaux de contact par le biais de la dérivation et du confinement; 
 réduire la consommation d’eau potable en recyclant et en réutilisant l’eau de procédé et 

l’eau de contact chaque fois que cela est possible; et 
 satisfaire aux critères de déversement avant que toute eau de contact ne soit évacuée 

dans l’environnement en aval. 
Lors des phases de construction et d’exploitation de la mine, les eaux usées provenant des zones 
touchées en surface sont interceptées, détournées et recueillies dans différents bassins de 
stockage. Les eaux recueillies sur le site minier sont pompées et stockées dans le bassin 
d’atténuation de Whale Tail et le bassin d’atténuation IVR, où les eaux de contacts sont traitées 
via la station de traitement de l’eau (tel que requis par la réglementation sur la qualité de l’eau) 
avant d’être déversées dans le milieu récepteur ou réutilisées par l’exploitation. 
Pendant l’exploitation, la qualité de l’eau de contact sur le site devrait dépasser les critères établis 
pour les effluents (c.-à-d. le permis d’utilisation des eaux de Whale Tail- 2AM-WTP1830) dans le 
bassin de la halde de stériles de Whale Tail et dans le puisard de la fosse Whale Tail. Par 
conséquent, cette eau est contrôlée par la digue de la halde de stériles de Whale Tail et le bassin 
de la halde de stériles Whale Tail. L’eau du bassin de la halde de stériles de Whale Tail fera 
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l’objet d’un rapport avec toutes les autres eaux de contact et sera mélangée dans les bassins 
d’atténuation de Whale Tail et de l’IVR et traitée pendant les opérations. 
La gestion de l’eau pendant la fermeture et la remise en état consistera à remplir activement les 
installations souterraines et la fosse IVR, et à permettre passivement l’inondation du bassin 
d’atténuation de Whale Tail et de la fosse Whale Tail. Les bassins de stockage des eaux 
souterraines et le bassin d’atténuation IVR seront vidés au début de la fermeture et remblayés 
avec des stériles NGA/non-LM. Les haldes de stériles de Whale Tail et de l’IVR seront 
progressivement recouvertes de stériles NGA/non-LM tout au long des opérations et devraient 
être complètement recouvertes au début de la fermeture. La zone de conversion dans la fosse 
IVR sera remblayée avec des matériaux rocheux NGA/non-LM et rempli par l’écoulement naturel. 
Les systèmes de gestion de l’eau de contact resteront sur le site jusqu’à ce que les résultats de 
la surveillance démontrent que la qualité de l’eau est acceptable pour le rejet de toute l’eau de 
contact dans l’environnement sans autre traitement. Lorsque la qualité de l’eau répondra aux 
exigences de rejet, les systèmes de gestion de l’eau seront mis hors service pour permettre à 
l’eau de s’écouler naturellement vers le milieu récepteur. Grâce aux meilleures pratiques de 
gestion et aux mesures d’atténuation, la qualité de l’eau prévue du lac Whale Tail (bassin nord) 
est conforme aux lignes directrices sur la vie aquatique après la fermeture. La qualité de l’eau 
prévue du lac Mammoth est conforme aux lignes directrices après la fermeture pour tous les 
constituants potentiellement préoccupants (y compris le chlorure, le fluorure, le nitrate et le 
sélénium total, tels qu’identifiés dans la l’EIE 2018), à l’exception de l’arsenic et du phosphore. 
Les données à jour sur qualité de l’eau démontrent une tendance stable des indicateurs de qualité 
de l’eau. À la fermeture et après la fermeture, la qualité des eaux de la fosse inondée devrait 
répondre aux critères de qualité des eaux réceptrices lorsque l’inondation sera terminée, ce qui 
permettra de rétablir la connexion avec le milieu récepteur en aval. Les digues ne seront pas 
rompues tant que la qualité de l’eau dans la zone inondée ne répondra pas aux objectifs 
approuvés de qualité de l’eau. Pendant la fermeture de la mine, aucun rejet de la mine ne se 
produira dans le milieu récepteur en aval puisque toutes les eaux de contact sont déviées vers la 
fosse à ciel ouvert, l’exploitation souterraine et le lac Whale Tail (bassin nord) en vue d’une 
nouvelle inondation. 
 

1.2.5 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 9 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᑦ, 3-ᖓ ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2017-ᒥᑦ (1-ᖓ), 
ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᖅᖢᑎᒃ 2018-ᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᓄᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒦᑎᓪᓗᒋᑦ.  ᑖᒻᓇ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2020 4-ᖓ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 
ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ/ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖁᔨᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᑦ. ᐸᕐᓴᐅᑎ 
ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᒡᒐᕈᑦ 2020ᒥ (ᓈᓴᐅᑎ 5) ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒪᕉᑉ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ. ᐱᖓᓱᑦ 
(3) ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᓯᒪᔪᑦ 2021ᒥ ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ, ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ 
ᐆᒃᑐᑎᖏᑦ, ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᑐᑭᓯᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᑯᑉᓕᖅᓯᒪᖏᑦᑐᓕᕆᕝᕕᖕᒥ. ᑖᒻᓇ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2022 9-
ᖓ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ/ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ 
ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖁᔨᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 2020-ᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ 
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(ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ) ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᑎᑦᑎᔪᖕᓇᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᐃᒍᒋᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐃᓚᐅᓗᓂ ᐊᖏᓂᖅᓴᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖓ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ 
ᐊᐅᓛᖅᑏᓐᓇᕐᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 2021ᒥ, ᒪᓕᖕᓂᖅ ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᓚᐅᖅᐳᖅ 
ᓄᓇᕗᑦ ᐸᕐᓇᐃᔨᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᔭᑕᐅᓯᒪᔪᑦ IVSR ᐊᒻᒪ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ (ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ). 

ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ‐ᐊᒻᒪᓗ‐ᐳᐊᕆᑎᓕᒃᑯᑦ, ᓯᑕᒪᐅᓕᖓᔪᖅ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ: ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᑦ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᓴᓇᔭᐅᓗᓂ, ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ, 7 ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 17-ᒥᑦ, 2019 ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᓂᒃ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓚᐅᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᖅ 0.8ᒥᓕᔭᓐ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖓ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪ IVR ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᔭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ. ᓴᕿᑦᑎᓂᐊᕐᒥᔪᖅ 7.5 mt ᐊᒃᑕᑰᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᐅᔭᕋᖕᓂᒃ. ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᑕᐅᑉᓗᓂ 8-ᓗᐊᓄᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ 2019-ᒥᑦ 2026-ᒧᑦ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᑦ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᐃᒪᖃᖅᑎᒋᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᑦ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᐃᒪᖃᖅᑎᒋᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᑦ (ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᑉᓗᐃᑦ) ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᑐᖅᑐᑦ ᐃᒪᖅᑕᖃᕈᖕᓇᕐᓂᐅᔪᒥᑦ, ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ 
ᐃᒪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᐅᔪᓄᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᖁᑕᐅᓗᐊᖅᑐᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ: ᒪᕐᕉᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒥᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᑉᓗ, ᓯᑕᒪᑦ 
ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᑯᕕᔪᒥᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᔾᔪᑎ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᕐᕉᒃ ᐃᒪᓕᕆᕝᕖᑦ (WTP). 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ‐ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᑯᕕᖅᑕᐃᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑎᒃ. ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓗᐊᖑᔪᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ: ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕕᒃ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᖕᒥᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᕖᒃ 
ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᑉᓗᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᓱᑉᓗᓖᑦ, ᑯᕕᔪᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕖᑦ, 
ᐃᒪᓕᕆᕝᕖᑦ ᑯᕕᔪᓂᑦ, ᐃᒪᖅ ᐃᒥᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓕᕆᕝᕕᒃ, ᖁᕐᕕᖕᒥᙶᖅᑐᒥᑦ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᔪᓂᒃ 
ᓯᐊᒻᒪᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑏᑦ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᐱᔭᒃᓴᐅᑕᐅᓗᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ, ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᑯᕕᔪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᒥᑦ. ᐱᕙᓪᓕᐊᑉᓗᓂ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ, 
ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ: 

 ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐊᑉᓯᒪᑎᖦᖢᒋᑦ ᐊᔪᕐᓇᙱᒃᑳᖓᑦ; 
 ᐊᐅᓚᖦᖢᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᖦᖢᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ; 
 ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᖕᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕐᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒍ ᐃᒪᖅ ᐃᖢᐊᑐᐊᕌᖓᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 
 ᑎᑭᐅᑎᓗᒋᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᑉᑯᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᑰᒃᑐᒧᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᔪᖅ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᐅᑉ 
ᖄᖓᓂᑦ ᓄᖅᑲᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ, ᓴᖑᑎᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓂᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ. 
ᑲᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖕᒥᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ 2020 ᐊᐅᔭᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᑉᓗᓂ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ (ᒪᓕᒃᖢᒍ 
ᐃᒪᐃᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ) ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᓂ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ. 
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ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ 
ᑕᐃᒪᐅᔪᒧᑦ ᑯᕕᔪᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᑦ (ᓲᕐᓗ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ (2AM-WTP1830) 
ᐋᓯᓂᒃᖅᑲᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᓄᖑᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᓯᑎᔪᓄᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ 
(WRSF) ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᐃᒪᖅ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF-ᒥᑦ ᐊᕙᓗᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF ᑕᓯᕋᔭᖕᒧᑦ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF ᑕᓯᕋᔭᒃ 
ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᓯᓗᒃᑖᖏᓐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑯᑉᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR 
ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ. ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ IVR 
ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒋᐊᖅᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ 
NPAG/ML-ᓕᐅᖏᑦᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR-ᒥᑦ WRSF 
ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ NPAG/ML-ᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᕌᓂᖕᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒋᐊᓕᖅᐸᑦ. ᐊᔭᒃᑕᐅᔪᖅ IVR ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 
ᐃᓪᓕᕆᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᖅ NPAGnonᓂᒃ ML ᐅᔭᕋᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᐅᓚᓂᖓᓄᑦ ᐅᑎᕐᓗᓂ. 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒦᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 
ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᓯᒃᐸᑕᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓈᒻᒪᒃᓯᒃᐸᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᒃᑲᓐᓂᖏᓪᓗᓂ ᑯᕕᑎᓐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᓗᒃᑖᖅ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓕᖅᐸᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᔪᖕᓇᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᖅ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᑯᕕᔪᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐱᐅᓛᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒥᑦ 
(ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ) ᑎᑭᐅᑎᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓂᑦ‐ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ. ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᒫᒪᑦ ᑕᓯᖓᓂ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᑎᑭᓐᓂᐊᖅᑐᖅ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ‐ ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᖅ ᐃᓚᐅᔪᓗᒃᑖᓄᑦ ᐃᓱᒫᓗᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ 
(ᐃᓚᐅᓗᓂ ᑯᓗᐊᕋᐃᑦ, ᕗᓗᐊᕋᐃᑦ, ᓇᐃᑐᕇᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᓯᓕᓂᐊᒻ, ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᖅ 2018 FEIS), 
ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᐋᓯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐴᔾᐳᐊᕋᔅ. 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᑕᑯᒃᓴᐅᕗᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ ᖃᓄᐃᖏᒻᒪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᐅᓚᓂᖓ. 
ᐅᒃᑯᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ‐ᐊᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ 
ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒧᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᕌᓂᒃᐸᑕ, 
ᑲᑎᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓗᓂ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒡᕕᐅᔪᒧᑦ. ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖏᑦᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ 
ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓕᖅᐸᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ. 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ ᐱᓕᕆᖑᔪᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᖃᔾᔮᙱᑦᑐᑦ 
ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒃᑐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᑦ ᐃᒪᖅ ᓴᖑᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ 
(ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ) ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 
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1.3 MEADOWBANK GOLD PROJECT AND WHALE TAIL PIT PROJECT (COMBINED) 
 
1.3 PROJET MEADOWBANK GOLD ET PROJET DE LA FOSSE WHALE TAIL (COMBINÉS) 
 

1.3 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ-ᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ) 

 
1.3.1 Blast Monitoring Program, Version 7 
Summary of Revision 
Initially prepared in 2010 (version 1), this plan is first updated in 2017 (Version 2), then March 
2019 (Version 3), in March 2020 (Version 4), in September 2020 (Version 5) and March 2021 
(Version 6). The version 7 was updated to reflect the Whale Tail project monitoring, the monitoring 
stations and the underground program. 
Executive Summary 
The Guidelines for the Use of Explosives In or Near Canadian Waters (Wright and Hopky, 1998) 
as modified by the DFO for use in the North mention the following requirements that are applicable 
to the Meadowbank Mine: 

• No explosive is to be detonated in or near fish habitat that produces, or is likely to 
produce, an instantaneous pressure change (IPC) (i.e. overpressure) greater than 100 
kPa in the swim bladder of a fish; 
 

• No explosive is to be detonated that produces, or is likely to produce, a peak particle 
velocity (PPV) greater than 13 mm/sec in a spawning bed during the period of egg 
incubation. 

As a result of testing and monitoring in the NWT that indicates the limit of 100 kPa was not 
protective to fish, DFO has recommended to Agnico Eagle to use 50 kPa as the threshold for 
instantaneous pressure change. 
Every blast is monitored with an Instantel Minimate Blaster to ensure that vibrations generated by 
blasting are less than 13 mm/sec and the overpressure is under 50 kPa. The blasts are monitored 
from three locations at the Meadowbank site; one station is located near the northern end of 
Portage Pit, the second near the south end of Portage Pit and the other one at the north of Vault 
Pit.  
For the Whale Tail project, the blasts are monitored from three locations: on Mammoth Lake for 
the Whale Tail open pit operations, IVR West open pit operations, and the eventual underground 
production operations, on Nemo Lake for the IVR open pit operations and the main Whale Tail 
underground exploration ramp refuge. The monitoring station by Mammoth Lake was moved 
closer to Mammoth Lake in late-June 2019. The new station is named Mammoth Station 2. Until 
June 25th, 2019 blasts were monitored from the Mammoth Station. From June 26th, 2019 blasts 
are monitored from Mammoth Station 2. In 2022, with the start up of the underground operation, 
Mammoth station 2 will be used to monitor blasting operations from the underground operation. 
Two other stations, Whale Tail Station 1 and Whale Tail Station 2, were used during part of the 
construction phase but were dismiss since Fall of 2018 as the fishout was complete and no blast 
were required for the Whale Tail Dike construction. Independent blast monitoring plans will be 
established for blasts that are outside of the Whale Tail Pit and IVR Pit areas, if any. The Nemo 
Lake monitoring station was established in August 2020. 
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The results of blast monitoring are systematically analyzed by the Engineering department within 
the 24 hours following the blasting operation. The blast monitoring results are interpreted, and a 
blast mitigation plan is implemented immediately if the vibrations or the overpressure exceed the 
guidelines. A retro analysis is conducted to determine what caused the higher than expected 
results.   
The following factors are considered in controlling vibration intensity and overpressure: 

• confinement of the charges; 
• coupling coupling of the explosives charges to the rock affects how much energy is 

transferred to the rock; 
• spatial (geometric) distribution of the explosives affects the character and intensity of the 

ground vibrations; 
• charge weight per delay (8ms intervals); and 
• blast direction  

The blast monitoring reports are systematically archived and relevant information entered into a 
database. The blast monitoring data will be submitted for regulatory review annually in the 
Meadowbank Complex Annual Report. 
 
1.3.2 Programme de surveillance de l’abattage par explosion, version 7 
Sommaire des révisions 
Initialement préparé en 2010 (version 1), ce plan est d’abord mis à jour en 2017 (version 2), puis 
en mars 2019 (version 3), en mars 2020 (version 4), en septembre 2020 (version 5) et en mars 
2021 (version 6). La version 7 a été mise à jour pour refléter la surveillance du projet Whale Tail, 
les stations de surveillance et le programme de travaux souterrains. 
Sommaire de gestion 
Les Lignes directrices concernant l’utilisation d’explosifs à l’intérieur ou à proximité des eaux de 
pêche canadiennes (Wright et Hopky, 1998), tel que modifié par le MPO pour un usage dans le 
Nord, mentionne les exigences suivantes applicables à la mine Meadowbank: 

• Il est interdit de faire détoner dans un habitat du poisson ou à proximité des explosifs qui 
produisent ou peuvent produire un changement de pression instantané (Instantaneous 
Pressure Change ou IPC) (c’est-à-dire surpression) supérieur à 100 kPa (14,5 psi) dans 
la vessie natatoire d’un poisson; 
 

• Il est interdit de faire détoner des explosifs qui produisent ou risquent de produire une 
vitesse de crête des particules (Peak Particle Velocity ou PPV) supérieure à 13 mm/sec 
dans une frayère pendant la période d’incubation des oeufs. 

À la suite de résultats de tests et d’activités de surveillance dans les T.N.-O. indiquant que la 
limite de 100 kPa ne protégeait pas les poissons, le MPO a recommandé à Agnico Eagle d’utiliser 
50 kPa comme seuil du changement de pression instantané. 
Chaque explosion est surveillée à l’aide d’un Instantel Minimate Blaster afin de s’assurer que les 
vibrations générées par l’explosion sont de moins de 13 mm/sec et la surpression est sous les 50 
kPa. Les explosions sont surveillées à partir de trois emplacements sur le site de Meadowbank. 
Une station est située près de l’extrémité nord de la fosse Portage, la deuxième à proximité de 
l’extrémité sud de la fosse Portage et la dernière au nord de la fosse Vault. 
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Pour le projet Whale Tail, les explosions sont surveillées depuis trois endroits : sur le lac 
Mammoth pour les opérations à ciel ouvert de Whale Tail, les opérations à ciel ouvert de l’IRV 
Ouest et les éventuelles opérations de production souterraines, sur le lac Nemo pour les 
opérations à ciel ouvert de l’IVR et au refuge principal de la rampe d’exploration souterraine de 
Whale Tail. La station de surveillance près du lac Mammoth a été déplacée plus près du lac 
Mammoth à la fin du mois de juin 2019. La nouvelle station s’appelle la station Mammoth 2. 
Jusqu’au 25 juin 2019, les explosions étaient surveillées depuis la station Mammoth. Depuis le 
26 juin 2019, les explosions sont surveillées à partir de la station Mammoth 2. 
 En 2022, avec le démarrage de l’exploitation souterraine, la station Mammoth 2 sera utilisée pour 
surveiller les opérations d’abattage par explosion de l’exploitation souterraine. Deux autres 
stations, Whale Tail 1 et Whale Tail 2, ont été utilisées pendant une partie de la phase de 
construction mais ont été abandonnées depuis l’automne 2018 car la pêche était terminée et 
aucun dynamitage n’a été nécessaire pour la construction de la digue Whale Tail. Des plans 
indépendants de surveillance des explosions seront établis pour les explosions qui se situent en 
dehors de la zone des fosses Whale Tail et IVR, le cas échéant. La station de surveillance du lac 
Nemo a été établie en août 2020. 
Les résultats de la surveillance de l’abattage par explosion sont systématiquement analysés par 
le département d’ingénierie dans les 24 heures suivant les activités d’abattage. Les résultats de 
la surveillance de l’abattage par explosion sont interprétés et un plan d’atténuation de l’abattage 
par explosion est mis en œuvre immédiatement si les vibrations ou la surpression excèdent les 
lignes directrices. Une analyse rétro est effectuée afin de déterminer ce qui a causé les 
dépassements des résultats prévus.   
Les facteurs suivants sont considérés dans le contrôle de l’intensité des vibrations et de la 
surpression : 

• le confinement des charges ; 
• le couplage des charges explosives sur la roche affecte la quantité d’énergie qui est 

transférée à la roche ; 
• la distribution spatiale (géométrique) des explosifs affecte le caractère et l’intensité des 

vibrations du sol ; 
• le poids de la charge par retard (intervalles de 8 ms) ; et 
• la direction du souffle : les rapports de surveillance de l’abattage par explosion sont 

systématiquement archivés et l’information pertinente saisie dans une base de données.  
Les données de surveillance de l’abattage par explosion seront soumises à un examen 
réglementaire dans le rapport annuel du complexe de Meadowbank. 

 

1.3.2 ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 7 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ` 

ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 2010ᖑᑎᓪᓗᒍ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 1) ᑖᒻᓇ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2017 
ᖑᑎᓪᓗᒍ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 2), ᓇᑦᑎᐊᑦ 2019 (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3), ᓇᑦᑎᐊᑦ 2020 (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4), ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 2020 
(ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5) ᐊᒻᒪᓗ ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6). ᐅᖃᓕᒪᖓ 7 ᓄᑕᖑᒐᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪ 
ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 
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ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᒪᖏᓐᓂᑦ 
(Wright and Hopky, 1998) ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖓᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ 
ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᐊ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ: 

• ᖄᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᖅᑕᖃᕐᓂᐊᖏᓚᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᒡᓕᖏᓐᓂᑦ, 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᒡᓕᓕᐅᕐᕕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᖕᒥᑦ, ᑕᒡᕙᑦᑕᐃᓐᓇᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᓴᙱᓂᖓ ᐊᓯᐊᙳᕐᓗᓂ (ᓲᕐᓗ 
ᐅᖓᑎᖓᓄᑦ ᓴᙱᓂᖅ) ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥᑦ 100 kPa-ᓂᒃ ᐃᖃᓘᑉ ᐳᕕᖃᑦᑕᖅᑐᖓᓂᑦ; 

• ᖄᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᖅᑕᖃᕐᓂᐊᖏᓚᖅ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ 13 ᒥᓕᒦᑕᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᐅᑉ ᑎᒡᓕᒃᑖᖓᓂᑦ 
ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ ᐃᒡᓕᓂᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᒪᓐᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᑦᑎᐊᕐᒥᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ ᑭᒡᓕᒋᔭᖓ 100 kPa ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᖃᓚᐅᖏᒻᒪᑦ 
ᐃᖃᓗᖕᓂᑦ, ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᑐᖁᔨᓚᐅᖅᑐᑦ 50 kPa-ᒥᒃ ᑎᑭᐅᑎᓂᕐᒧᑦ ᑕᒡᕙᑲᐅᑎᒋ ᐳᑉᓚᖃᕐᓂᖅ 
ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᕐᒧᑦ. 

ᖄᖅᑎᕆᓂᓗᒃᑖᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑎᒧᑦ ᓴᔪᕋᓛᒃᑐᖃᕐᓃᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᑐᖔᓃᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 
13 mm/sec ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑎᓗᐊᖓᓄᑦ ᐳᑉᓚᐅᔪᖅ ᐊᑖᓃᓐᓗᓂ 50 kPa. ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᐱᖓᓱᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ; ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ 
ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, ᑐᒡᓕᐊ ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᓯᐊᑦᑕᐅᖅ 
ᐅᐊᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ ᕚᓪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. 

ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖓᓂ, ᖄᖅᑎᑕᐅᑕᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓱᕐᒪᑕ ᐱᖓᓱᐃᓕᖓᔪᓂ: ᐊᖏᓚᒻᒥ ᑕᓯᕐᒥ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖓᓂ, IVR ᑭᕙᑖᓂ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕕᖓᓂ, ᐊᒻᒪ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕕᖓᓂ, ᓃᒨ 
ᑕᓯᖓᓂ (IVR) ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᐅᓚᑕᐅᓪᓗᐊᕕᒃᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖓᑕ ᐊᑉᖁᑎᖓ. ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᒫᒫᑦᒥ ᖃᓂᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒫᒫᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᒪᓐᓃᑦ 2019. ᓄᑖᖅ 
ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᑎᖃᖅᑐᖅ ᒫᒪᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2-ᒥᒃ. ᒪᓐᓃᑦ 25, 2019-ᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᒫᒪᑦᒥᑦ 
ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ. ᒪᓐᓃᑦ 26, 2019-ᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᖅᑐᑦ ᒫᒪᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2-ᒥᑦ. 

2022ᒥ, ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᑉᓗᓂ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ, ᐊᖏᓛᒥ ᐱᓕᕆᕝᕕᖕᒥ 2 ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓂᐊᖅᐳᖅ 
ᖄᖅᑎᕆᔾᔪᑎᓂᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ. ᐊᓯᖏᑦ ᒪᕐᕉᒃ ᐃᓂᐅᔪᑦ, ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ 1 ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2, 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕈᖕᓃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐊᒃᓵᖓᓂᑦ 2018 ᐃᖃᓗᐃᔭᐃᓂᖅ 
ᐱᐊᓂᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᖅᑎᕆᔭᕆᐊᖃᕈᖕᓃᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᕙᓗᓕᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐃᓛᒃᑯᑦ ᖄᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᐅᑉ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᒍᒫᖅᑐᑦ ᐊᒪᕉᑉ ᓯᓚᑎᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐃᑎᖅᓴᖓᓂᑦ, ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ.  ᓃᒧ ᑕᓯᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓ 
ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᑦ 2020ᒥ. 

ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓕᐅᕆᔨᒃᑯᑦ 24 ᐃᑲᕐᕋᓂᑦ ᖄᖅᑎᕆᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᓗᒃᑖᓂᑦ. ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑐᑭᓕᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᓕᖅᑕᐅᑲᐅᑎᒋᓗᓂ ᓴᔪᕋᓛᖕᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐳᑉᓚᒥᒃ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᒃᐸᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓂᒃ. ᐅᑎᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᓱᓇ ᐱᔾᔪᑕᐅᖕᒪᖔᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ 
ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓂᐅᖓᓂᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᕐᓂᑦ.  

ᐅᑯᐊ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓴᔪᕋᓛᒃᑐᑦ ᐱᒡᒍᓂᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᑉᓚᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᑦ: 

• ᑲᑎᑎᓯᒪᓗᒋᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ; 
• ᒪᕐᕈᐃᖓᓗᒌᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ ᐅᔭᕋᕐᒧᐊᕐᒪᖔᑦ; 
• ᐃᓂᖃᕐᓂᖅ (ᓄᓇᒥᑦ) ᓇᒧᙵᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ ᓄᓇᒥᑦ 

ᓴᔪᕋᓛᒃᑐᓂᑦ; 
• ᐊᓂᐊᔫᑉ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖓ ᓄᖅᑲᖓᓂᑕᒫᑦ (8ms ᓄᖅᑲᖓᓂᖓᓂᑦ); ᐊᒻᒪᓗ 
• ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᒃᑯᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᓄᙵ 

ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑐᖅᑯᓯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖓᓐᓄᑦ. 
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ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ ᑐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓄᑦ 
ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ. 

 
1.3.3 Quality Assurance / Quality Control (QA/QC) Plan, Version 7 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Quality Assurance / Quality Control (QA/QC) Plan Version 6. 
This update was completed to review the laboratory acceptance letter and the addition of the 
Quebec’s laboratory accreditation certificates from BV Lab. 
Executive Summary 
This document presents the Meadowbank and Whale Tail Sites Quality Assurance / Quality 
Control (QA/QC) Plan, a requirement of the Meadowbank Type A Water License No. 2AM-
MEA1530 Part I Item 16 and 2AM-WTP1830 Part I Item 17. This Plan also supports the following 
conditions of the Meadowbank Project Certificate No. 004 Condition 6 and 23 and the Project 
Certificate No.008 Condition 8, issued by the Nunavut Impact Review Board (NIRB). The plan has 
been developed in accordance with the current standard method and with the Crown-Indigenous 
Relations and Northern Affairs Canada (CIRNAC) 1996 ‘Guidelines for Use by Class “A” 
Licensees in Meeting SNP Requirements and for Submission of a QA/QC Plan’. 
The objective of quality assurance and quality control (QA/QC) program is to assure that the 
chemical data collected are representative of the material being sampled, are of known quality, 
are properly documented, and are scientifically defensible. Data quality was assured throughout 
the collection and analysis of samples using specified standardized procedures, by the 
employment of accredited laboratories, and by staffing the program with experienced technicians. 
 
1.3.3 Plan d’assurance qualité/contrôle qualité (AQ/CQ), Version 7 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan d’assurance qualité/contrôle qualité (AQ/CQ), Version 6. 
Cette mise à jour a été effectuée afin de réviser la lettre d’acceptation du laboratoire et l’ajout des 
certificats d’accréditation du laboratoire du Québec par BV Lab. 
Sommaire de gestion 
Ce document présente le Plan d'assurance qualité/contrôle qualité de la des sites Meadowbank 
et Whale Tail, une exigence des permis d'utilisation des eaux de type A de Meadowbank no 2AM-
MEA1530,  Partie I, Condition 16 et no 2AM-WTP1830, Partie 1, Condition 17. Ce plan supporte 
également les conditions 6 et 23 du Certificat no 004 du Projet Meadowbank et la Condition 8 du 
Certificat de projet no 008, délivrés par la Commission du Nunavut chargée de l’examen des 
répercussions (CNER). Le plan a été élaboré conformément à la méthode standard actuelle et 
aux Guidelines for Use by Class "A" Licensees in Meeting SNP Requirements and for Submission 
of a QA/QC Plan de 1996 de Relations Couronne-Autochtones et Affaires du Nord Canada 
(RCAANC). 
L’objectif du programme d’assurance et de contrôle de la qualité (AQ/CQ) est de garantir que les 
données chimiques collectées sont représentatives du matériau échantillonné, sont de qualité 
connue, sont correctement documentées et sont scientifiquement défendables. La qualité des 
données a été assurée tout au long de la collecte et de l’analyse des échantillons en utilisant des 
procédures normalisées spécifiques, en employant des laboratoires agréés et en dotant le 
programme de techniciens expérimentés. 
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1.3.3 ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ / ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ (QA/QC) ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 7 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ / ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ (QA/QC) ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᔪᖅ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 
6. ᑖᒻᓇ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᕿᒥᕐᕈᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᒥᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᖃᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓚᔭᐅᔪᑦ ᑯᐸᐃᒃᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖃᖅᑐᑦ BV ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᒥᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᖃᒦᑦᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓂᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ / ᖃᓄᐃᓐᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᖅ (QA/QC) ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ ᓈᓴᐅᑎ 2AM-
MEA1530-ᒥᑦ ᐊᕕᒃᓯᒪᔪᖅ I ᑎᑎᖅᖃᖅ 16 ᐊᒻᒪᓗ WTP1830 ᐊᕕᒃᓯᒪᔪᖅ I ᑎᑎᖅᖃᖅ 17. ᑖᒻᓇ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐃᑲᔪᐃᖕᒥᔪᖅ 
ᐅᑯᓄᖓ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 004-ᒥ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 6 ᐊᒻᒪᓗ 23 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 008-ᒥ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 8, ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐱᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ. 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ-ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᑲᒪᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (CIRNAC) 1996 ‘ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᓂᓕᐅᖅᓯᒪᔪᖅ “A” 
ᓚᐃᓴᓐᓯᓕᖕᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓂᕐᒧᑦ SNP-ᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᑐᓂᐅᑎᒋᓂᐊᕐᓗᒋᑦ QA/QC-ᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ’. 

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖓ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ (QA/QC) ᑐᕌᖓᔪᖅ 
ᓇᓗᓇᐃᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᖕᓂᒃ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᔪᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᖕᒪᑕ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ, ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓕᕆᓂᒃᑯᑦ 
ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᖢᑎᒃ. ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐆᒃᑐᕋᐅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ, ᐊᑐᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᔨᑖᖅᑐᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᙱᑦᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᓕᖕᓂᑦ. 

 

1.3.4 Aquatic Effects Management Pregram (AEMP), Version 5 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Aquatic Effects Management Program (AEMP) Version 3. 
Initially prepared in 2005 (version 0), this plan was updated in 2010 (version 1), 2012 (version 3), 
2015 (version 3) and 2020 (version45). This update added a section regarding the Pore Water 
Quality Monitoring Program and integrated the some information regarding Whale Tail Projects. 
Executive Summary 
The Aquatic Effects Management Program (AEMP) for Agnico-Eagle Mines’ (Agnico Eagle) 
Meadowbank Gold Mine was included as part of the Environmental Assessment (EA) for the 
project in 2005 (AEMP 2005), and has been formally implemented since 2006. The initial Type A 
Water License (2AM-MEA0815) issued in 2008 for the project by the Nunavut Water Board (NWB) 
required a revised AEMP, and specified some of the requirements for that revision. Most 
importantly, while the 2005 AEMP was focused on core receiving environment studies at the level 
of basins and lakes, the revised AEMP needs to be broader in scope to comply with the following 
licence requirements (stipulated in Part I-1): 

• Comprehensive receiving environment monitoring to identify changes to the aquatic 
receiving environment associated with mine activities1; 

• Linkage between monitoring results and adaptive management response 2; 
• Monitoring of lake productivity 3; 
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• Sampling and analysis plans 4; and 
• Monitoring under Fisheries Authorizations, NWB Licence Compliance Monitoring, Metal 

and Diamond Mining Effluent Regulations (MDMER) Environmental Effects Monitoring 
(EEM), and Groundwater Monitoring 

The last requirement diverges from traditional AEMPs (INAC, 2009) and required Agnico to 
propose a new approach, which was presented in draft to the NWB (March 2-3, 2010 in 
Yellowknife) and necessitated the restructuring of the AEMP. As a result, the AEMP was 
restructured to serve as an overarching ‘umbrella’ that conceptually provides an opportunity to 
integrate results of individual, but related, monitoring programs in accordance with the Type A 
water license requirements. The scope of the 2005 AEMP, which was essentially the core 
receiving environment monitoring, is now one of the monitoring programs that is integrated under 
the restructured AEMP and has been renamed the Core Receiving Environment Monitoring 
Program (CREMP) to minimize confusion. 
The restructured AEMP is organized into the follow five sections: 

• Section 2 reviews each of the underlying monitoring programs, including the CREMP, the 
cornerstone broad-level monitoring program. 

• Section 3 reviews the inter-linkages among the component programs. 
• Section 4 develops the Management Response Plan for the AEMP that is to be 

implemented following the integration of results for each component program. 
• Section 5 outlines the expected structure and content for the annual AEMP report 

beginning for the year 2013 (i.e., monitoring in 2012, reported in 2013). 
The Water Licence was renewed in 2015 (2AM-MEA1525) for continued operations and 
subsequently amended in 2019 (2AM-MEA1526) to authorize in-pit tailings disposal. 
In 2016, Agnico Eagle proposed to develop the Whale Tail Pit Project to continue mine operations 
and milling at the Meadowbank Mine and extend the Meadowbank Mine to include development 
of resources from Whale Tail Pit. The initial Type A Water License (2AM-WTP1826 for the Whale 
Tail Pit project was issued in May 2018 and must comply with the AEMP. 
 
1.3.4 Programme de gestion des effets sur le milieu aquatique (PGEMA), version 5 
Sommaire des révisions 
Ce plan a été initialement créé en 2005, puis quelques mises à jour ont eu lieu au fil des ans. Les 
mises à jour les plus récentes ont eu lieu en 2020 (version 4), pour ajouter le Programme de 
surveillance de la qualité de l’eau interstitielle et intégrer le projet Whale Tail au plan. La mise à 
jour actuelle du plan (version 5) comprend une révision majeure pour refléter les changements 
dans les divers programmes de surveillance. 
Sommaire de gestion 
Le programme de gestion des effets sur le milieu aquatique (PGEMA) pour la mine d’or 
Meadowbank de Agnico-Eagle Mines (Agnico Eagle) a été inclus dans l’évaluation 
environnementale (EA) du projet en 2005 (PGEMA 2005), et a été officiellement mis en œuvre 
depuis 2006. Le permis d’utilisation des eaux initial de type A (2AM-MEA0815) délivré en 2008 
pour le projet par l’Office des eaux du Nunavut (OEN) exigeait une révision du PGEMA, et 
précisait certaines des exigences de cette révision.  Plus important encore, alors que le PGEMA 
de 2005 était axé sur les études du milieu récepteur de base au niveau des bassins et des lacs, 
le PGEMA révisé doit être de portée plus large pour se conformer aux exigences de permis 
suivantes (stipulées dans la partie I-1): 
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• Surveillance complète du milieu récepteur pour identifier les modifications du milieu 
récepteur aquatique associées aux activités minières1; 

• Lien entre les résultats de la surveillance et la réponse de gestion adaptative 2; 
• Surveillance de la productivité des lacs 3; 
• Plans d’échantillonnage et d’analyse 4; et 
• Surveillance dans le cadre des autorisations liées aux pêches, surveillance de la 

conformité aux permis de l’OEN, étude de suivi des effets sur l’environnement (EEM) et 
règlement sur les effluents des mines de métaux et des mines de diamants, et surveillance 
des eaux souterraines. 

La dernière exigence s’écarte des PGEMA traditionnels (AANC, 2009) et a obligé Agnico à 
proposer une nouvelle approche, qui a été présentée sous forme de projet à l’OEN (les 2 et 3 
mars 2010 à Yellowknife) et a nécessité la restructuration du PGEMA. En conséquence, le 
PGEMA a été restructuré pour servir de « parapluie » global qui, sur le plan conceptuel, offre la 
possibilité d’intégrer les résultats de programmes de surveillance individuels, mais connexes, 
conformément aux exigences du permis d’utilisation des eaux de type A. La portée du PGEMA 
2005, qui était essentiellement la surveillance du milieu récepteur de base, est maintenant l’un 
des programmes de surveillance qui est intégré dans le PGEMA restructuré et a été rebaptisé 
Programme de surveillance du milieu récepteur de base (PSMRB) pour réduire au minimum la 
confusion. 
Le PGEMA restructuré est organisé en cinq sections: 

• La section 2 passe en revue chacun des programmes de surveillance sous-jacents, y 
compris le PSMRB, la pierre angulaire du programme de surveillance à grande échelle. 

• La section 3 passe en revue les liens entre les différents programmes. 
• La section 4 élabore le plan d’intervention de la direction pour le PGEMA qui doit être mis 

en œuvre après l’intégration des résultats de chaque programme. 
• La section 5 décrit la structure et le contenu prévus pour le rapport annuel du PGEMA à 

partir de 2013 (c’est-à-dire, surveillance en 2012, rapport en 2013). 
En ce qui concerne le projet Meadowbank, le premier permis d’utilisation des eaux a été délivré 
en 2008 (2AM-MEA0815), couvrant la construction, l’exploitation, l’entretien, la remise en état, la 
fermeture et la surveillance d’une mine d’or à ciel ouvert et d’une usine de traitement sur le site 
de la mine Meadowbank. Le permis initial a ensuite été renouvelé par l’Office en août 2015 et a 
été modifié en juillet 2018 pour refléter les changements apportés au projet associés au dépôt 
supplémentaire de rejets miniers et au traitement du minerai sur le site minier de Meadowbank à 
partir du projet de la fosse de Whale Tail. En mars 2019, le permis d’utilisation des eaux a été 
modifié pour la troisième fois afin de permettre le dépôt de rejets miniers dans les fosses épuisées 
de Goose et Portage. En mai 2020, la quatrième modification a été accordée pour permettre les 
activités du projet d’expansion de Whale Tail, c’est-à-dire que la durée du permis d’utilisation des 
eaux a été prolongée de 4 ans, expirant maintenant en mars 2030. Le Projet est régi par l’actuel 
permis d’utilisation des eaux n° : 2AMMEA1530. 
En 2018, Agnico Eagle a proposé d’augmenter la production d’or du Projet initial de la fosse 
Whale Tail en étendant les activités minières sur le site de la fosse Whale Tail, comme proposé 
dans la Proposition d’expansion. La Proposition d’expansion propose de poursuivre le 
développement de la mine à ciel ouvert de Whale Tail en plus du développement de la fosse à 
ciel ouvert IVR et de la fosse souterraine. Le processus de modification du permis d'utilisation 
des eaux de l'OEN a été achevé le 12 mai 2020 et la modification du permis d'utilisation des eaux 
n° 2AM-WTP1830 a été délivrée. 
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1.3.4 ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂᒃ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᑐᕌᖓᔪᖅ (AEMP), ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2005-ᒥᑦ, ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ. ᓄᑕᐅᓛᖑᔪᑦ 2020-
ᒥᑦ (4-ᒋᔭᖓ), ᐃᓚᔭᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᔭᐅᔪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ (5-ᒋᔭᖓ) ᐃᓚᐅᔪᖅ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᑦ 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂᒃ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᑐᕌᖓᔪᖅ (AEMP) ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
(ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ (EA) 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ 2005-ᒥᑦ (AEMP 2005), ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓕᓚᐅᖅᑐᖅ 2006-ᒥᑦ. Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ 
ᓚᐃᓴᓐᓯᐅᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ (2AM-MEA0815) ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2008-ᒥᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᒥᒃ AEMP-ᒥᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᓚᖏᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ. 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓗᐊᖅᑐᖅ, 2005 AEMP ᑕᐅᑐᒐᖃᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐃᒪᕐᓂᑦ, ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ 
AEMP ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᒧᑦ ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᔪᑦ (ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖅ I-1-ᒥᑦ): 

• ᐊᖏᔪᖅ ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓄᑦ1; 

• ᑲᑎᓐᓂᖃᕐᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑭᐅᔾᔪᑎ 2; 
• ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᑕᓯᕐᒥᑦ ᐱᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 3; 
• ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ 4; ᐊᒻᒪᓗ 
• ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑕᐅᓂᒃᑯᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᒃ ᒪᓕᖕᓂᕐᒧᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ, ᓴᕕᖕᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᑎᔪᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑯᕕᔪᓄᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ (MDMER) ᐊᕙᑎᒥᒃ 
ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (EEM), ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐱᔭᐅᔪᖅ AEMP ᐱᑐᖃᖓᓂᑦ (INAC, 2009) ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᒥᒃ 
ᐊᑐᖁᔭᐅᓂᖓᑦ, ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᐆᒃᑑᑕᐅᑉᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᓇᑦᑎᐊᑦ 2-3, 2010-ᒥᑦ ᔭᓗᓇᐃᒥᑦ) 
ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖃᖅᑎᑦᑎᑉᓗᓂ AEMP-ᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, AEMP ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᖅ ‘ᐃᓗᐊᓃᓐᓂᐊᕐᓗᓂ’ 
ᑕᐅᑐᒐᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ. ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ 2005 AEMP, ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᔪᖅ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓕᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᓄᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᖓ AEMP ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᓯᓂᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ (CREMP) ᓇᓗᓇᕐᓂᖅᑕᖃᓗᐊᖁᓇᒍ. 

ᐱᓕᕆᐊᖑᒃᑲᓐᓂᖅᓯᒪᔪᖅ AEMP ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᑉᓗᓂ ᐅᑯᐊ ᑕᓪᓕᒪᐅᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ: 

• ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᕿᒥᕐᕈᔪᖅ ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ, ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ CREMP, ᑐᙵᕕᐅᔪᖅ 
ᐊᖏᔫᖓᔪᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ. 

• ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᕿᒥᕐᕈᓂᖃᖅᑐᖅ ᑲᑎᓐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑐᕌᖓᔪᓄᑦ. 
• ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4 ᐋᖅᑭᒃᓯᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ AEMP-ᒧᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᓚᓕᐅᑎᔭᐅᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐊᑐᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᓄᑦ. 
• ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓕᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ AEMP-ᒧᑦ 

ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐱᒋᐊᖅᖢᓂ 2013-ᒥᑦ (ᓲᕐᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 2012, ᐅᓂᑉᑲᐅᑕᐅᔪᖅ 2013-ᒥᑦ). 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ, ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2008-ᒥᑦ (2AM-MEA0815), ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᓂ 
ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᕐᓂᑦ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ, ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒥᑦ, ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
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ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᒎᓗᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᕝᕕᖕᒧᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᓚᐅᓴᓐᓯᐅᖅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᑖᙳᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ (ᐋᒋᓯ) 2015-ᒥᑦ 
ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᑕᐅᑉᓗᓂᓗ ᓴᒡᒐᕉᑦ (ᔪᓚᐃ) 2018-ᒥᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐃᓚᓯᓃᑦ 
ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓕᕆᓃᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓇᖅᑐᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᙶᖅᑐᓂᑦ. ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᒫᑦᓯ) 2019-ᒥᑦ, ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᖓᔪᐊᓐᓂᑦ 
ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᑦ ᒎᔅ-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᑎᔾ-ᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ. 
ᓄᕐᕋᐃᑦ (ᒪᐃ) 2020-ᒥᑦ, ᓯᑕᒪᖓᓐᓂᑦ ᐋᖅᕿᒋᐊᕈᖕᓇᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 
ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ, ᓲᕐᓗ, ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᓂᖓ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᐅᑉ ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᑕᐅᑉᓗᓂ ᓯᑕᒪᓄᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ, 
ᐃᓱᓕᓐᓂᐊᓕᖅᖢᓂ ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᒫᑦᓯ) 2030-ᒥᑦ. ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᓚᐃᓴᓐᓯ ᓈᓴᐅᑎᒧᑦ: 
2AMMEA1530. 

2018-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕈᒪᓚᐅᖅᑕᖓᑦ ᒎᓗᓕᐅᕆᓂᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᑕᐅᖅᖃᐅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᑦ 
ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓃᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᓂᖓᑐᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ. 
ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑐᓂᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖓ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ. ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ 
ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᒃ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᕐᕋᐃᑦ (ᒪᐃ) 12, 2020-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᒃ 
ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎ 2AM-WTP1830 ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ. 

 
1.3.5 Emergency Response Plan, Version 17 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Emergency Response Plan Version 16. Initially updated in 2008 
(version 1), this plan was updated regularly to adapt the plan to the current operation of 
Meadowbank Complex.  This update includes the addition of the Water Tailings check list and the 
Tailing Emergency Preparedness and Response Plan appendix. 
Executive Summary 
The Emergency Response Plan (ERP) is activated when an operations-related emergency, 
accident or malfunction occurs, or if such an incident is foreseeable. The ERP outlines potential 
emergency scenarios, initial actions for emergencies and the internal and external resources 
available including personnel, emergency response equipment and communication systems.   
The ERP will be reviewed and updated as required, but on a minimum basis of at least once per 
year or following its implementation. 
 
1.3.5 Plan d’intervention d’urgence, version 17 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision du Plan d’intervention d’urgence, version 16. Initialement mis à 
jour en 2008 (version 1), ce plan a été mis à jour régulièrement pour l’adapter au fonctionnement 
actuel du complexe de Meadowbank. Cette mise à jour comprend l’ajout de la liste de contrôle 
des rejets aqueux et de l’annexe du plan de préparation et d’intervention d’urgence en matière 
de rejets. 
Sommaire de gestion 
Le Plan d’intervention d’urgence (PIU) est activé quand une urgence, un accident ou un défaut 
de fonctionnement relié aux opérations se produit, ou si un tel incident est prévisible. Le PIU décrit 
les scénarios potentiels d’urgence, les actions initiales à entreprendre en cas d’urgence et les 
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ressources internes et externes disponibles incluant le personnel, l’équipement d’intervention 
d’urgence et les systèmes de communication. 
Le PIU sera révisé et mis à jour au besoin, mais au moins une fois par an ou suivant sa mise en 
œuvre. 

 

1.3.5 ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 17 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᑎᒥᑦ, 16-ᖓ. ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
2008-ᒥᑦ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 16), ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑐᖅ ᐃᓚᔭᐅᑉᓗᓂ ᐸᕐᓇᐅᑎ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ.  ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᓚᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓄᑦ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᒥᒃ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ERP) ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ, 
ᐱᓂᕐᓗᐊᕿᓂᕐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᓕᖅᑐᖃᖅᐸᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓄᐃᓕᓂᖅᑕᖃᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᓐᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ. 
ERP-ᒥᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓂᒃ, ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᐊᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᑖᓂᑦ ᐱᕝᕕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᔩᑦ, ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᑦ. 

ERP ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᓂ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᒃᑯᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᒥᑭᓛᒃᑯᑦ 
ᐊᑕᐅᓰᖅᑕᕐᓗᒍᓘᓐᓃᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒍ. 

 
1.3.6 Hazardous Materials Management Plan, Version 7 
Summary of Revision 
This document was initially created in 2007, then regularly updated over the years. The most 
recent updates were for the explosive storage location in Esker (Version 5- March 2020), then 
updates on the storage location and Hazmat inventory at Meadowbank and Whale Tail (Version 
6, July 2020), then the current update (Version 7) to include additional diesel storage and to reflect 
the Whale Tail Emulsion Plant.  
Executive Summary 
The Hazardous Materials Management Plan (HMMP) will be executed within the scope of normal 
operations.  The Meadowbank Mine and Whale Tail Project requires that the transportation, 
storage, handling and use of hydrocarbon products, ammonium nitrate and associated explosive 
materials, and all other chemicals be conducted in a safe and efficient manner. Ore and material 
(including various hazmat products and waste) will be shipped along the Whale Tail Pit Haul Road 
(WTHR) an All-Weather access road (AWAR). 
 
1.3.6 Plan de gestion des matières dangereuses, version 7 
Sommaire des révisions 
Ce document a été initialement créé en 2007, puis régulièrement mis à jour au fil des années. 
Les mises à jour les plus récentes concernaient le lieu d’entreposage des explosifs à Esker 
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(version 5 - mars 2020), puis des mises à jour sur le lieu d’entreposage et l’inventaire des matières 
dangereuses à Meadowbank et Whale Tail (version 6, juillet 2020), puis la mise à jour actuelle 
(version 7) pour inclure un entreposage supplémentaire de diesel et pour tenir compte de l’usine 
d’émulsion de Whale Tail.  
Sommaire de gestion 
Le Plan de gestion des matières dangereuses (PGMD) sera exécuté dans le cadre des opérations 
normales. Le Projet de la Mine Meadowbank et de Whale Tail nécessite que les opérations de 
transport, de stockage, de manipulation et d’utilisation des produits d’hydrocarbure, du nitrate 
d’ammonium et du matériel explosif associé, et de tous autres produits chimiques, se déroulent 
de manière sécuritaire et efficace. Le minerai et les matériaux (y compris divers produits et 
déchets dangereux) seront expédiés le long de la route de transport de la fosse Whale Tail 
(WTHR), une route d’accès praticable par tous les temps (AWAR). 

 

1.3.6 ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 7 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖅᖃᐅᑎ ᓴᖅᕿᑕᐅᖅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2007-ᒥᑦ, ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ. ᒫᓐᓇᓵᖅ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᓂᒃ ᑐᖅᖁᖅᓯᕝᕖᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᒥᑦ (5-ᒋᔭᖓ - ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᒫᑦᓯ) 2020), 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᔪᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᐊᓂᖅᓯᔾᔪᑏᑦ ᐊᓐᓄᕌᓂᒃ ᐱᑕᖃᕐᓂᖏᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ (6-ᒋᔭᖓ, ᓴᒡᒐᕉᑦ (ᔪᓚᐃ) 2020), ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᓵᖅ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᔪᖅ (7-ᒋᔭᖓ) ᐃᓚᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 
ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᑯᑉᓕᖅᑎᕆᕝᕕᒃ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓕᖕᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (HMMP) ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ. 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᓂᖅᑕᖃᕆᐊᖃᖅᑐᑦ, ᑐᖅᑯᖅᓯᓗᑎᒃ, ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒋᓪᓗ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᕼᐃᑐᕈᑳᐸᓐ-ᓖᑦ (hydrocarbon), ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓖᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓗᑎᒃ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᙱᑦᑐᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᓚᔪᒃᑯᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ (ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᕼᐊᔾᒪᑦ 
ᐱᖁᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒋᑕᐅᓂᑯᑦ) ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᒍᒫᖅᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑎᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒧᑦ 
ᐅᑭᐅᓗᒃᑖ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᓲᖅ (AWAR). 

 
1.3.7 Spill Contingency Plan, Version 16 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Spill Contingency Plan Version 15. Initial version was prepared 
in 2008.  This plan is updated regularly to include the current operation of Meadowbank Complex.   
Executive Summary 
This document presents the Spill Contingency Plan for Agnico Eagle Mines Limited (Agnico 
Eagle) Meadowbank Mine Site, All Weather Access Road (AWAR), Whale Tail Mine Site, Whale 
Tail Haul Road (WTHR), and Baker Lake Marshalling Facilities, which is a requirement of the 
Meadowbank Gold Project Type A Water License No. 2AM-MEA1530 and 2AMWTP1830. 
The Spill Contingency Plan (SCP) designates lines of authority, responsibility, establishes proper 
reporting and details plans of action in the event of a spill. This plan applies to the operational 
phase of the Project and is applicable to all Agnico Eagle employees and any contractors 
associated with the project located at latitude 65°01'52"N and longitude 96°04'22"W 
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approximately 70 km north of Baker Lake in Nunavut including the Baker Lake Marshalling 
Facilities located at latitude 64°18'36"N and longitude 95°58'04"W, Whale Tail Project located at 
latitude 64°24’14” and 96°40’50”, the All-Weather Access Road (AWAR), and the Whale Tail Haul 
Road between Meadowbank and Whale Tail sites. 
 
1.3.7 Plan d’urgence en cas de déversement, version 16 
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision de la version 15 du Plan d’urgence en cas de déversement. La version initiale a été 
préparée en 2008. Ce plan est régulièrement mis à jour pour inclure le fonctionnement actuel du complexe de 
Meadowbank.  

Sommaire de gestion 
Ce document présente le Plan d’urgence en cas de déversement pour le site minier Meadowbank 
d’Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle), la route d’accès praticable par tous les temps 
(AWAR), le site minier Whale Tail, la route de transport de Whale Tail (WTHR) et les installations 
de triage de Baker Lake. Ce Plan est une exigence du permis d’utilisation des eaux de Type A du 
projet Meadowbank Gold no 2AM-MEA1530 2AM-WTP1830. 
Le Plan d’urgence en cas de déversement (PUCD) indique les voies hiérarchiques et de 
responsabilités, établit les rapports appropriés à élaborer et décrit en détail les plans d’action à 
suivre en cas de déversement. Ce plan s’applique à la phase opérationnelle du projet et 
s’applique à tous les employés d’Agnico Eagle et à tous les entrepreneurs associés au projet 
situé à 65°01'52" de latitude nord et à 96°04'22" de longitude ouest, à environ 70 km au nord de 
Baker Lake au Nunavut, y compris les installations de triage de Baker Lake situées à 64°18'36" 
de latitude nord et à 95°58'04" de longitude ouest, le projet Whale Tail situé à 64°24'14" de latitude 
nord et à 96°40'50" de latitude ouest, la route d’accès praticable par tous les temps (AWAR) et la 
route de transport de Whale Tail entre les sites de Meadowbank et de Whale Tail. 
 

1.3.7 ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 16 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 15. ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2008-
ᒥᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐃᓚᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᕐᓂᖓ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ.  

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓂᖓᓄᑦ, ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᒃ (AWAR), ᐊᒪᕈᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓂᖓᓂᑦ, 
ᐊᒪᕈᖅ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ ᒥᑦᑕᕐᕕᖕᒥᑦ, ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓐᓴᓯ ᓈᓴᐅᑎ 2AM-MEA1526 ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᔪᓚᐃ 23, 2015-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
2AMWTP1826-WTP1826 ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᔪᓚᐃ 11, 2018-ᒥᑦ. 

ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ (SCP) ᐱᔭᒃᓴᖃᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᔪᓂᒃ, ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓕᖕᓂᑦ, 
ᓴᖅᑭᑦᑎᑉᓗᓂ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᑉᓗᓂ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓄᑦ 
ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ.  ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᖢᓂ ᑕᒪᓗᒃᑖᕐᒧᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐱᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑳᓐᑐᕌᒃᖃᖅᑐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ latitude 65°01'52"N ᐊᒻᒪᓗ 
longitude 96°04'22"W 70 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᑦ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ 
ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ ᐃᓂᐅᔪᒦᑦᑐᖅ  64°18'36"N ᐊᒻᒪᓗ longitude 95°58'04"W, ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ 
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ᐃᓂᐅᔪᒦᑦᑐᖅ latitude 64°24’14” ᐊᒻᒪᓗ 96°40’50”, ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎ (AWAR), ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ 
ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖏᓐᓂᑦ. 

 
1.3.8 Air Quality and Dustfall Monitoring Plan, Version 6 
Summary of Revision 
This document is a revision of the Air Quality and Dustfall Monitoring Plan Version 4. Initial version 
was prepared in 2005.  This plan was updated regularly to include the current operation of 
Meadowbank Complex.  The Version 5 is an update following WT Expansion Project Approval 
and to add DF-7 station for NO2 continuous monitoring. 
Executive Summary 
The Air Quality and Dustfall Monitoring Plan (AQDMP, or the plan) describes the design features 
and operational procedures for the monitoring of air quality and dustfall at the Meadowbank Gold 
Project and Whale Tail Pit Project sites. 
The AQDMP will be reviewed and updated regularly if necessary. Completion of the review of the 
AQDMP will be documented through signatures of the personnel responsible for reviewing, 
updating and approving the AQDMP. 
A record will document all significant changes that have been incorporated in the AQDMP 
subsequent to the latest review. The record will include the names of the persons who made and 
approved the change, as well as the date of the approval. 
 
1.3.8 Plan de surveillance de la qualité de l’air et des retombées des poussières, version 

6  
Sommaire des révisions 
La version initiale a été préparée en 2005, puis régulièrement mise à jour au fil des ans. Les 
mises à jour les plus récentes ont été effectuées en 2020 (Version 5) pour actualiser le plan 
conformément à l’approbation du Projet d’expansion de Whale Tail et pour ajouter la station DF-
7 pour la surveillance continue du NO2. La mise à jour actuelle (version 6, mars 2022) consiste 
à ajouter les stations DF-8 et DF-9 pour la surveillance du NO2. 
Sommaire de gestion 
Conformément aux conditions des certificats de projet no 004 et no 008 de la CNER, le Plan de 
surveillance de la qualité de l’air et des retombées des poussières (PSQARP, ou le plan) décrit 
les caractéristiques de conception et les procédures opérationnelles pour la surveillance de la 
qualité de l’air et des retombées des poussières sur le Complexe de Meadowbank. 
 
L’objectif de ce programme est de mesurer la qualité de l’air extérieur ambiant (particules en 
suspension, NO2, retombées de poussières) autour des sites de Meadowbank et de Whale Tail. 
Les retombées de poussières sont également surveillées le long de la route d’accès praticable 
par tous les temps (AWAR) de Meadowbank et de la Route de transport Whale Tail (WTHR) dans 
le cadre de ce plan.   
Pour les paramètres mesurés, les résultats sont principalement comparés aux lignes directrices 
environnementales du gouvernement du Nunavut (GN) sur la qualité de l'air ambiant et/ou aux 
normes canadiennes de qualité de l'air ambiant (NCQAA) pour les PTS, les PM2,5 et le NO2 ; 
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aux objectifs de qualité de l’air ambiant de la Colombie-Britannique pour les PM10 ; et aux lignes 
directrices de l’Alberta sur la qualité de l’air ambiant pour les retombées de poussières passives. 

 

1.3.8 ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 

ᑎᑎᖅᖃᐅᑎᐅᖅᖃᐅᑕᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 2005-ᒥᑦ, ᑭᖑᓂᐊᒍᓪᓗ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓕᖅᖢᓂ. ᒫᓐᓇᓵᖅ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2020-ᒥᑦ (5-ᒋᔭᖓ) ᓄᑖᙳᖅᑎᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 
ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᓗᒍ DF-7 ᐃᓂᐅᔪᖅ NO2-ᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᖏᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ 
ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᑕᐅᔪᖅ (6-ᒋᔭᖓ, ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᒫᑦᓯ) 2022) ᐃᓚᓂᐊᕐᓗᒋᑦ DF-8 ᐊᒻᒪᓗ DF-9 ᐃᓂᐅᔪᑦ NO2-ᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ ᓈᓴᐅᑎ 004 ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᑎ 008, 
ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖕᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (AQDMP, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ) 
ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖕᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. 

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᒋᔭᖓ ᑐᕌᖓᔫᑉ ᐆᒃᑐᕋᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᑕᒫᓂᖅᖠᖅᑐᑦ ᓯᓚᒥᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 
(ᑕᒫᓂᖅᖠᖅᑐᑦ ᒥᑭᔫᑏᑦ, NO2, ᐳᔪᖃᑖᒃ) ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ. ᐳᔪᖃᑖᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒥᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᑖᑉᓱᒧᙵ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ.  

ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ, ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᓐᓅᖅᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᖏᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ (CAAQS) TSP-ᒧᑦ, PM2.5-ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ NO2-ᒧᑦ; ᐳᕆᑎᔅ ᑲᓚᒻᐱᔭᒧᑦ 
ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓄᑦ PM10-ᒧᑦ; ᐊᒻᒪᓗ ᐃᐊᐴᑕᒥᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓄᑦ ᐳᔪᖃᑖᖕᒧᑦ.  

 
1.3.9 Ammonia Management Plan – Meadowbank Complex – Version 4 
Summary of Revision 
This document is a revision of version 3 from March 2021. A comprehensive review of the 
document was completed to reflect the construction of the Whale Tail Emulsion Plant. 
Executive Summary 
In accordance with the Type A Water License, Agnico Eagle is completing Ammonia Management 
at the Meadowbank and Whale Tail Projects (e.g., the Meadowbank Complex), which includes 
monitoring for ammonia in all mine pit sumps, storage pond, tailings storage facility, seeps, etc. 
Furthermore, Agnico Eagle has implemented a comprehensive, regular inspection program 
related to explosives management within the mine pits, conducts regular inspections at the 
explosives manufacturing facility (Dyno Nobel) to ensure all explosive products are stored in 
locked, sealed containers prior to use, and continues to perform continuous review of analysis 
results such that mitigation measures can be implemented when increasing trends of ammonia 
are determined. Agnico Eagle has not exceeded any ammonia discharge criteria (Water License 
or MDMER) to date. 
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This Ammonia Management Plan (AMP) is a companion document to the Spill Contingency Plan, 
the Water Management Plan and the Water Quality and Flow Monitoring Plan and has been 
updated to provide guidance for monitoring ammonia levels at the Meadowbank and Whale Tail 
mine sites, as part of the conditions applying to waste disposal and management listed in the 
water license. 
 
1.3.9 Plan de gestion de l’ammoniac - Complexe de Meadowbank - Version 4  
Sommaire des révisions 
Ce document est une révision de la version 3 de mars 2021. Une révision complète du document 
a été effectuée pour refléter la construction de l’usine d’émulsion de Whale Tail. 
Sommaire de gestion 
Conformément au permis d’utilisation des eaux de type A, Agnico Eagle effectue la gestion de 
l’ammoniac aux projets Meadowbank et Whale Tail (c.-à-d. le complexe Meadowbank), ce qui 
comprend la surveillance de l’ammoniac dans tous les puisards de la mine, le bassin de stockage, 
l’installation d’entreposage des rejets, les infiltrations, etc. De plus, Agnico Eagle a mis en place 
un programme d’inspection régulier et complet concernant la gestion des explosifs dans les 
fosses minières, effectue des inspections régulières à l’usine de fabrication d’explosifs (Dyno 
Nobel) pour s’assurer que tous les produits explosifs sont stockés dans des conteneurs 
verrouillés et scellés avant leur utilisation, et continue d’effectuer un examen continu des résultats 
d’analyse afin que des mesures d’atténuation puissent être mises en oeuvre lorsque des 
tendances à la hausse de l’ammoniac sont détectées. À ce jour, Agnico Eagle n’a pas dépassé 
les critères de rejet d’ammoniac (selon le permis d’utilisation des eaux, ni selon le REMMMD).  
Le présent plan de gestion de l’ammoniac (PGA) est un document complémentaire au plan 
d’urgence en cas de déversement, au plan de gestion de l’eau et au plan de surveillance de la 
qualité et du débit de l’eau. Il a été mis à jour pour fournir des conseils sur la surveillance des 
niveaux d’ammoniac sur les sites miniers de Meadowbank et de Whale Tail, dans le cadre des 
conditions applicables à l’élimination et à la gestion des déchets énumérées dans le permis 
d’utilisation des eaux. 

 

1.3.9 ᐊᒨᓂᐊ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ − ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᕐᒥ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖁᑎᖓ − ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ  

ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒑᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᕗᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3ᒥᒃ ᓴᒡᒐᕈᖅ 2020ᒥ. ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᑖᑉᓱᒥᖓ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᒥᒃ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒫᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᖁᑉᓗᒋᒃ.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ  

ᑕᐃᒪ ᑖᒻᓇ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᓚᐃᓴᓐᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂᖔᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᐊᓂᒃᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᒨᓂᐊ ᐊᐅᓚᑕᐃᓂᖓᑕ 
ᐸᖕᓇᐅᑎᖓᓂᒃ ᐊᐳᖅᑐᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᒍᔪᓂᒃ (ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖁᑖᓂᒃ), 
ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐊᒨᓂᐊᒥᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔫᑉ ᐃᑎᖅᓴᕐᒦᑦᑐᑦ ᐃᒪᖃᕐᕕᖏᑦ, ᑐᖁᖅᓯᒪᕝᕕᐅᑉ ᑕᓯᕋᔭᖏᑦ, 
ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑰᑉ ᑐᖅᑯᓯᒪᕝᕕᖏᑦ, ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐸᕐᓇᐃᓯᒪᕗᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᑐᐃᓐᓇᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᖄᖅᑕᖅᑐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑕᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓗᑎᓂᖏᓐᓂ, ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᑕᐃᑲᓂ 
ᖄᖅᑕᖅᑐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ (Dyno Nobel) ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᐴᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᕐᒪᑕ ᑐᖅᖁᖅᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᐸᖕᖓᐃᖅᓯᒪᔪᒥ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖏᑦᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖕᖏᑦᑎᐊᖅᓱᑎᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᑎᐊᕈᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᓗᐊᖅᑕᐃᓕᒪᓗᒍ ᐋᕿᒃᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒧᓂᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖄᖅᑎᓐᓇᒍ. 
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ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖄᖏᐅᑎᓯᒪᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᒨᓂᐊ ᑯᕕᖅᖃᕐᓂᖓ ᒪᓕᒐᖅ (ᐃᒪᐅᑉ ᓇᐃᓴᓐᖓ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ MDMER) 
ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᖢᒍ.  

ᐊᒨᓂᐊᒧᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (AMP) ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᒧᑦ ᑯᕕᖅᑕᕐᓂᐅᑉ ᓂᕆᐅᖕᓇᖏᑦᑐᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᔫᑉ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᖅᖢᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒨᓂᐊᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓂ, ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᒍ ᐊᒃᑕᑰᓯᕝᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖅ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓂ ᓚᐃᓴᓐᖓᖏ. 

 
 
2 SECTION 2: EXECUTIVE SUMMARY OF REPORTS OR STUDIES SUBMITTED IN 2021 
 
2.1 MEADOWBANK GOLD PROJECT 
 
2.1  PROJET MEADOWBANK GOLD 

 

2.1 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ 

 
2.1.1 KVCA06Q11 – Work Plan 2022 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Complex (Agnico Eagle) began the operation phase 
of the project in February 2010, and thus, is entering its twelfth year of operations. The 
Meadowbank property is located on Inuit Owned Land approximately 70 km north of the hamlet 
of Baker Lake.  
The AWAR extends from the Hamlet of Baker Lake to the Meadowbank Mine site, a distance of 
approximately 110 kilometers. Baseline environmental and geotechnical analysis of the proposed 
route was conducted prior to the submission of the Final Environmental Impact Statement. The 
right of way for the road was selected to minimize possible effects on the environment. The AWAR 
was completed in March 2008 and was constructed above grade, using quarried material from 
non-acid generating country rock, with a minimum number of bridge crossings. 
 The AWAR is used to provide a year-round access and transportation route from Baker Lake to 
the site for supplies (dry goods, fuel, etc.) required until the end of production and reclamation.  
The 2022 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA06Q11 – AWAR Quarry 3, 4, 5, 
20, 21 and 22 of the Meadowbank Project.  
 
2.1.2 KVCA06Q11 - Plan de travail 2022  
Sommaire de gestion 
Agnico Eagle Mines Limited - Complexe de Meadowbank (Agnico Eagle) a commencé la phase 
d’exploitation du projet en février 2010, et entre donc dans sa douzième année d’exploitation. La 
propriété Meadowbank est située sur des terres inuites à environ 70 km au nord du hameau de 
Baker Lake.  



69 
 

L’AWAR s’étend du hameau de Baker Lake au site de la mine de Meadowbank sur une distance 
d’environ 110 km. L’analyse de base de l’environnement et géotechnique de la route proposée a 
été réalisée avant la soumission de l’Étude d’impact environnemental. Le droit de passage pour 
la route a été choisi pour minimiser les effets possibles sur l’environnement. L’AWAR a été 
achevée en mars 2008 et a été construite au-dessus du niveau du sol, en utilisant du matériel 
extrait de la roche locale non génératrice d’acide, avec un nombre minimal de ponts. 
 L’AWAR sert de voie d’accès et de transport toute l’année entre Baker Lake et le site pour les 
approvisionnements (marchandises sèches, carburant, etc.) nécessaires jusqu’à la fin de la 
production et de la remise en état.  
Le plan de travail 2022 couvre les activités proposées pour les carrières de l’AWAR 3, 4, 5, 20, 
21 et 22 du projet Meadowbank (KVCA06Q11). 

 

2.1.1 KVCA06Q11- 2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ  

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᖅ ᐱᒋᐊᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᕗᓐᓂᕕᒃ 2010 ᒫᓐᓇ ᐅᑭᐅᓐᓂᒃ 12−ᓂᒃ ᐊᐅᓪᓛᓕᖅᑐᖅ. 
ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖁᑎᖓᓐᓃᑦᑐᖅ 70 ᑭᓚᒥᑐ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ.  

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᑦ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒻᒧᑦ ᑎᑭᑦᑐᖅ, ᑕᑭᓂᖃᕐᓗᓂ 110 ᑭᓛᒥᑐᒥᒃ. ᑐᖓᕕᒋᔭᐅᔪᖅ 
ᐊᕙᑎᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓈᓴᔭᐅᓯᒪᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑉᖁᑎᒃᓴᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᓯᕗᓂᖓᓂ ᑐᓂᓯᑉᓗᑎᒃ ᐊᕙᑎᖓᓐᓄ ᐊᒃᑐᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᒥᒃ. ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᓄᖃᖅᑕᕐᕕᖕᓂ ᐊᐅᓪᓚᕆᐊᖃᖏᑦᑐᑦ ᐋᓐᓂᐊᖅᑕᐃᓕᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᕙᑎᖓᓄᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᑉᓗᑎᒃ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᑦ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2008 ᐊᒻᒪ ᓄᓇᐅᑉ 
ᖄᖓᓐᓃᓪᓗᓂ ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᓯᒪᑉᓗᓂᓗ ᓄᖑᑉᐸᓕᐊᑎᑦᓯᑕᖏᑐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐊᒥᓲᓗᐊᖏᑦᑐᓂᒡᓗ ᐃᑳᖅᑕᕐᕕᖃᕐᓗᓂ. 

 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑐᑦᑕᐅᓱᖅᑐᖅ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐊᐃᒃᓕᕐᕕᐅᑉᓗᓂ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᕐᓗ 
ᑭᓯᐊᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᑕ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᖓᑦ ᐃᓕᖁᓯᖓᓐᓄᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᕌᓂᒃᓯᒪᓕᖅᐸᑦ.  

ᐃᓗᐊᓂ 2022 ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᑯᓂᖓ ᐃᓗᓕᖃᕐᒪᑕ KVCA06Q11 – ᐊᑉᖁᑎᖓᓂ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᓃᑦ 3, 4, 5, 20, 
21 ᐊᒻᒪ 22 ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ. 

 
2.1.2 Production Lease KVPL08D280 – 2022 Mine Plan 
Executive Summary 
Condition 5.09 of Production Lease KVPL08D280 for the Meadowbank Gold Project states: 
On or before January 1st in each year of the Term, Agnico Eagle shall deliver to KIA its annual 
Mine Plan for the next calendar year, detailing at least the following: 
(i) a description of the activities and work that Agnico Eagle proposes to perform in that year on 
the Leased Land, together with a listing of major equipment to be brought onto the Leased Land; 
and 
(ii) a description of the topographical features and any natural or manmade features, structures, 
works and waters that may be affected. 
This document presents the 2022 Annual Mine Plan for the Meadowbank Gold Project. 
The Meadowbank gold mine began the operation phase of the project in February 2010, and thus, 
is entering its twelfth year of operations. In addition to routine activities throughout the 2022 
season, several secondary construction/modification projects will be undertaken near the main 
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mine site area. Tailings will be mainly deposited in the pit (Portage Pit A and the Portage Pit E). 
If necessary, tailings deposition may occur in Portage Pit A, Goose Pit and in the North and South 
Cell to optimize the landfarm 
Environmental monitoring (wildlife, aquatic effects, groundwater, noise and air) will continue 
through 2022 in support of all operational undertakings at the Meadowbank site as required by 
the NWB Type A Water License 2AM-MEA1530 Amendment No. 4, NIRB Project Certificate 
No.004, DFO authorizations and MDMER regulations. 
 
2.1.2 Plan minier 2022 - Bail de production KVPL08D280 
Sommaire de gestion 
La condition 5.09 du bail de production KVPL08D280 pour le Projet Meadowbank Gold stipule : 
Au plus tard le 1er janvier de chaque année de la Durée, Agnico Eagle livrera à KIA son Plan 
minier annuel pour l’année civile suivante, en précisant en détail ce qui suit : 
(i) une description des activités et travaux qu’Agnico Eagle propose d’effectuer pendant cette 
année sur les Terres louées, accompagnée d’une liste des équipements majeurs qui seront 
amenés sur les Terres louées; et 
(ii) une description des éléments topographiques et de tout élément naturel ou artificiel, structure, 
ouvrage et voie d’eau qui pourraient être affectés. 
Ce document présente le Plan minier annuel 2022 pour le Projet Meadowbank Gold. 
La mine d’or Meadowbank a commencé la phase d’exploitation du projet en février 2010, et elle 
vient donc de commencer sa douzième année d’exploitation. En plus des activités de routine 
pendant la saison 2022, un certain nombre de projets secondaires de construction/modification 
seront entrepris près du site principal de la mine. Les rejets miniers seront principalement 
déposés dans la fosse (Portage Pit A and Portage Pit E). Si nécessaire, des dépôts de rejets 
miniers peuvent être effectués dans les fosses Portage A et Goose, ainsi que dans les cellules 
nord et sud afin d’optimiser le site d’épandage. 
La surveillance environnementale (faune, effets aquatiques, eaux souterraines, bruit et air) se 
poursuivra tout au long de 2021 pour supporter toutes les activités d’exploitation au site de 
Meadowbank, comme le requièrent le permis d'utilisation des eaux de type A no 2AM-MEA1530 
de l’OEN, le certificat de projet de la CNER no 004, les autorisations du MPO et le Règlement sur 
les effluents des mines de métaux et des mines de diamants. 
 

2.1.2 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL08D280 – 2022 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ  

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 5.09 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL08D280 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ:  

ᑕᖅᑮᓇᕐᔪᐊᖅ 1-ᒥᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᓂ ᐅᑭᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᖃᐃᔪᒧᑦ ᐅᑭᐅᒧᑦ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᑯᓂᙵᑦ:  
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(i) ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᑭᐅᖑᓂᐊᖅᑐᒥᑦ 
ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᖓᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥᑦ, ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᑦ ᓄᓇᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᒧᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦ; 
ᐊᒻᒪᓗ  

(ii) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ 
ᓄᓇᒥᑦ, ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ, ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ;  

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ 2021-ᒥᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᒎᓗ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ.  

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᐅᓛᓕᕆᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᕗᓐᓂᕕᒃ 2010-ᒥᑦ, 12-ᒋᔭᖓᓄᑦ ᐅᑭᐅᕐᒧᑦ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑎᑭᐅᑎᔪᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐱᓕᕆᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ 2021-ᒥᑦ, ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂ 
ᓴᓇᔭᐅᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ / ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖃᕐᓗᑎᒃ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ Vault. ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅᐸ, 
ᐅᔭᕋᒃᓂᐊᕐᓂᑯᓂᒃ ᐱᑕᖃᕈᖕᓇᖅᐳᖅ Portage Pit A, Goose Pit ᐊᒻᒪ ᐊᐅᖕᓇᖓᓂᑦ ᓂᒡᒋᐊᓂᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᐅᑉ 
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᖕᒥᒃ 

ᐊᕙᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ, ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓃᑦ, ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ, ᓂᐱᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᕗᑦ) ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᓗᒃᑖᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 
ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖓᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ 2AM-MEA1530 ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 
ᓈᓴᐅᑎᖓ 4, ᐊᕙᑎᓕᕆᓕᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓ ᓈᓴᐅᑎ 4, ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
MDMER-ᒧᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ. 

 
2.1.3 2021 Annual Open Pit Geomechanical Inspection 
Executive Summary 
Tetra Tech Canada Inc. (Tetra Tech) and Knight Piésold Ltd. (KP) jointly completed the 2021 
annual site visit to inspect the pit slope performance and in-pit waste dump performance at Agnico 
Eagle Mines Limited (Agnico) Meadowbank Mine. The annual site visit was carried out from 
September 13 to 15, 2021.  
The annual inspection is required as part of the Type-A, Part I, Item 12 Water License which 
indicates the inspection of the pits by a third party to assess their performance. 
Open pit mining at the Meadowbank Site ended in 2019 and the site has entered a new stage in 
its life where there is decreased activity around the open pits. The open pits are partially flooded 
and several have been partially or completely backfilled with waste rock or tailings. In general, 
this has both reduced the likelihood of a failure occurring and the consequences if a failure occurs. 
Consequently, there has been a reduction in monitoring and inspections at the Meadowbank Site. 
However, it is important to note that hazards continue to be present and, in some cases, new 
hazards have developed as a result of these changes. The open pits included in the inspection 
and their current status is summarized. The results are detailed in Appendix A 
Portage Pit A (Inactive, inactive in-pit waste rock dump, partially flooded and actively used for 
water management); 
 Portage Pit B (Inactive pit, backfilled with waste rock); 
 Portage Pit C (Inactive pit, backfilled with waste rock); 
 Portage Pit D (Inactive pit, backfilled with waste rock); 
 Portage Pit E (Inactive pit, inactive in-pit waste rock dump, partially flooded and actively used 
for tailings deposition); 
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 Goose Pit (Inactive pit, inactive in-pit waste rock dump, partially flooded, previously used for 
tailings deposition with the potential for future deposition); 
 Vault Pit (Inactive pit, inactive in-pit waste rock dump, partially flooded); 
 Phaser Pit (Inactive pit, partially flooded); and 
 BB Phaser Pit (Inactive pit, partially flooded). 
Observations made during the site visit were grouped according to the following four headings 
at AEM’s request: 
• Priority 1 (P1): A high priority or structural safety issue considered immediately dangerous to 
life, health or the environment. Also includes issues with a significant risk of regulatory 
enforcement. 
• Priority 2 (P2): An issue that, if not corrected, could plausibly result in a structural safety issue 
leading to injury, environmental impact or significant regulatory enforcement. Also includes 
repeated deficiencies that demonstrate a systematic breakdown of procedures. 
• Priority 3 (P3): Single occurrences of deficiencies or non-conformances that in isolation are 
unlikely to result in structural safety issues. Also includes recommendations for pro-active 
measures important to the validation of the open pit slope design. 
• Priority 4 (P4): Opportunity for improvement, for example to meet industry best practices. 
No P1 observations were made during the inspection. P2, P3 and P4 observation were made. 
Summary of key observations and recommendations can be found in Table 2. 
Commission (WSCC) about ending the third-party annual inspections for these open pits. 
 
2.1.3 Inspection géomécanique annuelle des fosses à ciel ouvert - 2021 
Sommaire de gestion 
Tetra Tech Canada Inc. (Tetra Tech) et Knight Piésold Ltd (KP) ont terminé la visite annuelle de 
2021 sur le site afin d’inspecter la performance du talus de la fosse et de la décharge de déchets 
dans la fosse à la mine Meadowbank d’Agnico Eagle Mines Limited (Agnico). La visite annuelle 
du site a été effectuée du 13 au 15 septembre 2021.  
L’inspection annuelle est requise dans le cadre du permis d’utilisation des eaux de type A, partie 
I, article 12, qui indique l’inspection des fosses par un tiers pour évaluer leur performance. 
L’exploitation à ciel ouvert sur le site de Meadowbank a pris fin en 2019 et le site est entré dans 
une nouvelle étape de sa vie où l’activité autour des fosses à ciel ouvert a diminué. Les fosses à 
ciel ouvert sont partiellement inondées et plusieurs ont été partiellement ou complètement 
remblayées avec de la roche stérile ou des rejets. En général, cela a permis de réduire à la fois 
la probabilité qu’une défaillance se produise et les conséquences si une défaillance se produit. 
Par conséquent, il y a eu une réduction de la surveillance et des inspections sur le site de 
Meadowbank. Cependant, il est important de noter que les risques continuent d’être présents et, 
dans certains cas, de nouveaux risques se sont développés à la suite de ces changements. Les 
fosses à ciel ouvert incluses dans l’inspection et leur statut actuel sont résumés. Les résultats 
sont détaillés à l’annexe A 
Fosse Portage A (inactive, dépôt de stériles dans la fosse inactif, partiellement inondée et 
activement utilisée pour la gestion de l’eau) ; 
 Fosse Portage B (fosse inactive, remblayée avec des stériles) ; 



73 
 

 Fosse Portage C (fosse inactive, remblayée avec des stériles) ; 
 Fosse Portage D (fosse inactive, remblayée avec des stériles) ; 
 Fosse Portage E (fosse inactive, dépôt de stériles dans la fosse inactif, partiellement inondée 
et activement utilisée pour le dépôt de rejets miniers) ; 
 Fosse Goose (fosse inactive, dépôt de stériles dans la fosse inactif, partiellement inondée et 
préalablement utilisée pour le dépôt de rejets miniers avec possibilité de dépôt futur) ; 
 Fosse Vault (fosse inactive, dépôt de stériles dans la fosse inactif, partiellement inondée); 
 Fosse Phaser (fosse inactive, partiellement inondée) ; et 
 Fosse Phaser BB (fosse inactive, partiellement inondée) ; 
Les observations relevées lors de la visite du site ont été regroupées selon les quatre rubriques 
suivantes à la demande d’AEM : 
• Priorité 1 (P1) : Un problème de sécurité de haute priorité ou structurel considéré comme un 
danger immédiat pour la vie, la santé ou l’environnement. Comprend également les questions 
présentant un risque important d’application de la réglementation. 
• Priorité 2 (P2) : Un problème qui, s’il n’est pas corrigé, pourrait vraisemblablement entraîner 
un problème de sécurité structurel conduisant à des blessures, un impact environnemental ou 
une application réglementaire importante. Comprend également les déficiences répétées qui 
démontrent une défaillance systématique des procédures. 
• Priorité 3 (P3) : Occurrences uniques de déficiences ou de non-conformités qui, prises 
isolément, sont peu susceptibles d’entraîner des problèmes de sécurité structurelle. Comprend 
également des recommandations de mesures proactives importantes pour la validation de la 
conception des pentes de la fosse à ciel ouvert. 
• Priorité 4 (P4) : Possibilité d’amélioration, par exemple pour se conformer aux meilleures 
pratiques de l’industrie. 
Aucune observation de catégorie P1 n’a été faite au cours de l’inspection. Des observations de 
catégorie P2, P3 et P4 ont été faites. Le tableau 2 présente un résumé des principales 
observations et recommandations. 
La Commission (CSTIT) envisage de mettre fin aux inspections annuelles par des tiers pour ces 
fosses à ciel ouvert. 

 

2.1.3 2021 ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᐃᓕᖁᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᐊᑕ ᑎᐊᒃ ᑲᓇᑕ (Tetra Tech) ᐊᒻᒪᓗ Knight Piésold Ltd. (KP) ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᑦ 2021 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑕᑯᔭᖅᑐᐃᓂᖓᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓴᓂᕋᖏᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ  ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑕᑯᔭᖅᑐᐃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ (ᓯᑎᐱᕆ) 13-ᒥᑦ 15-ᒧᑦ, 2021-ᒥᑦ.  

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᑲᔪᓯᒋᐊᖃᖅᑐᖅ ᐃᒪᐅᑎᓪᓗᒍ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖅ A, ᐱᒋᐊᕈᑖ 1, ᓈᓴᐅᑎᖓ 12 ᐃᒪᕐᒧᑦ 
ᓚᐃᓴᓐᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᕐᒪᑕ ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖕᖏᑦᑐᓂᒃ ᖃᓄᖅ ᐱᓕᕆᐊᖓ 
ᐱᐅᑎᒋᖕᒪᖔᑦ. 
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ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐃᓱᓕᓚᐅᖅᑐᖅ 2019-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᓄᑖᒥᒃ 
ᐱᒋᐊᕐᓂᕐᒧᐊᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᕐᓂᕆᔭᖓᓂᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᓃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᓂᑦ. ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᑦ 
ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᑕᒪᓗᒃᑖᒃᑯᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ. ᑕᒪᐃᑎᒍᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᓯᔪᖅ ᐊᔪᓕᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᒥᒃ ᐊᔪᓕᕋᔭᖅᐸᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᓂᒃ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. ᑭᓯᐊᓂ, ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓗᓂ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖅᑕᖃᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ, ᐃᓚᖏᑦᑎᒍᑦ, 
ᓄᑖᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᐃᑦ ᐱᙳᖅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᐱᔪᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᙵᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᓂᑦ.  ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 
ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᕆᔭᖏᑦ ᓇᐃᓈᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᖃᒧᑦ 
ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ A-ᒥᑦ 

ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᐅᔭᖅᖃᐃᑦ, ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ B (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ C (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ D (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᐅᔭᖅᖃᐃᑦ, ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ); 

 ᒎᔅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᐃᑦ, 
ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᕈᖕᓇᖅᖢᓂ); 

 ᕚᓪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ, ᐃᓚᖓᒍᑦ 
ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ); 

 ᕖᓱ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ,ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ); ᐊᒻᒪᓗ 

 BB ᕖᓱ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ (ᐊᐅᓛᙱᑦᑐᖅ, ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ). 

ᖃᐅᔨᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᙵᐅᖕᒪᑕ ᑲᑎᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᓯᑕᒪᐃᑦ ᐊᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᖁᔭᖏᑦᑎᒍᑦ:  

• ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᔭᐅᔪᖅ 1 (P1): ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᔭᐅᔪᖅ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐋᖅᕿᐅᒪᓂᖓ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᑲᐅᑎᒋᔪᖅ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖓ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ, ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐃᓚᐅᖕᒥᔪᑦ 
ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᒪᓕᒃᑎᑎᓂᕐᒧᑦ. 

• ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᔭᐅᔪᖅ 2 (P2): ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖅ, ᐋᖅᕿᒃᑕᐅᖏᑉᐸᑦ, ᐋᖅᕿᐅᒪᓂᖓ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒥᒃ 
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᐋᓐᓂᖅᑐᖃᕈᖕᓇᖅᖢᓂ, ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖃᕐᓗᓂ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᒪᓕᒃᑎᑎᓂᕐᒧᑦ. 
ᐃᓚᐅᖕᒥᔪᑦ ᐊᔪᓕᕋᔪᒃᑐᑦ ᓯᖁᒥᓐᓂᖃᕋᔪᒃᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓂᒃ. 

• ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᔭᐅᔪᖅ 3 (P3): ᐊᑕᐅᓰᖅᖢᑎᒃ ᐱᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᔪᓕᖅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒪᓕᙱᓐᓂᐅᔪᑦ 
ᑭᓯᕐᒥᐅᕐᓗᑎᒃ ᐱᑕᖃᔾᔮᙱᑦᑐᑦ ᐋᖅᕿᐅᒪᓂᕐᒥᒃ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᓕᖕᓂᑦ. ᐃᓚᐅᖕᒥᔪᑦ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᓴᓂᕋᖏᑦ 
ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᓐᓄᑦ. 

• ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᑎᔭᐅᔪᖅ 4 (P4): ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᓯᓂᖃᕈᖕᓇᕐᓗᓂ, ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓗᑎᒃ ᐱᐅᓛᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ. 

P1-ᒥᒃ ᖃᐅᔨᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. P2, P3 ᐊᒻᒪᓗ P4 ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᔪᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᑎᑎᖅᖃᖅ 2-ᒥᑦ ᐱᔭᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ. 
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ᑲᑎᒪᔩᑦ (WSCC) ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᓕᕐᓂᖏᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ. 

 
2.1.4 2021 Quarry 22 Report 
Executive Summary 
This document presents the Quarry 22 remediation method program of Petroleum Hydrocarbon 
(PHC) for Agnico Eagle Mines Limited (Agnico), Meadowbank Complex.  
Following the AANDC inspection report in 2012, this report has been prepared to provide 
information regarding the Quarry 22 remediation, including but not limited to the contamination 
cause, the quantity of contaminated material transferred to the Meadowbank landfarm, results 
from soil sampling campaign and the decontamination further actions.  
Since 2012, Agnico have submitted yearly updates by the Agnico Eagle Annual Report. Agnico 
intended to scarify and sampled on a year basic program. Some sampling campaign were 
however postponed due to peregrine falcon nesting activities in order to minimize mining 
disturbance on wildlife. 
The 2021 sampling results (Table 1 below) indicate the presence of contamination remnants in 
the Quarry 22. Results were compared to the Canadian Council of Ministers of the Environment 
(CCME) remediation criteria for Industrial use of Coarse material and indicated that the 
concentration of contamination were exceeding the PHC Fraction 3 limits (1,700 mg/kg) in two 
sections of the Quarry, respectively 4,000 mg/kg for Q22-1 and 2,100 mg/kg for Q22-2.  
For the 3rd consecutive sampling campaign, analysis results were below the CCME Remediation 
criteria for the PCH Fraction 1, 2 and 4.  
Based on the degradation history of PHC’s in the Meadowbank Landfarm and upon analysing 
results from the Quarry 22 soil sampling campaign (2014, 2016, 2018, 2020 & 2021), Agnico 
Eagle is confident that the natural degradation of Petroleum Hydrocarbon (PHC) related products 
is an effective remediation method for the Quarry 22.   
 
2.1.4 Rapport de la Carrière 22 - 2021 
Sommaire de gestion 
Ce document présente le programme de la méthode d’assainissement de la Carrière 22 des 
hydrocarbures pétroliers (HCP) pour Agnico Eagle Mines Limited (Agnico), Complexe 
Meadowbank.  
Suite au rapport d’inspection de l’AADNC en 2012, ce rapport a été préparé pour fournir des 
informations concernant l’assainissement de la Carrière 22, y compris, mais sans s’y limiter, la 
cause de la contamination, la quantité de matériaux contaminés transférés au site de 
décontamination des sols de Meadowbank, les résultats de la campagne d’échantillonnage du 
sol et les mesures ultérieures de décontamination.  
Depuis 2012, Agnico a soumis des mises à jour annuelles par le biais du rapport annuel d’Agnico 
Eagle. Agnico avait l’intention de scarifier et d’échantillonner les sols selon un programme annuel 
de base. Certaines campagnes d’échantillonnage ont toutefois été reportées en raison des 
activités de nidification du faucon pèlerin, afin de minimiser les perturbations de l’exploitation 
minière sur la faune. 
Les résultats de l’échantillonnage 2021 (tableau 1 ci-dessous) indiquent la présence de vestiges 
de contamination dans la Carrière 22. Les résultats ont été comparés aux critères 
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d’assainissement du Conseil canadien des ministres de l’environnement (CCME) pour l’utilisation 
industrielle de matériaux grossiers et indiquent que la concentration de contamination dépasse 
les limites de la fraction 3 des HCP (1 700 mg/kg) dans deux sections de la carrière, 
respectivement 4 000 mg/kg pour Q22-1 et 2 100 mg/kg pour Q22-2.  
Pour la 3e campagne d’échantillonnage consécutive, les résultats d’analyse étaient inférieurs aux 
critères d’assainissement du CCME pour les fractions 1, 2 et 4 des HCP.  
Sur la base de l’historique de dégradation des HCP dans le site de décontamination des sols de 
Meadowbank et de l’analyse des résultats de la campagne d’échantillonnage du sol de la  
arrière 22 (2014, 2016, 2018, 2020 et 2021), Agnico Eagle est convaincue que la dégradation 
naturelle des produits liés aux hydrocarbures pétroliers (HCP) est une méthode 
d’assainissement efficace pour la Carrière 22. 

 

2.1.4 2021 ᐊᔭᕋᒃᑕᕐᕕᒃ 22 ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᖃᒦᑦᑐᑦ ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 22-ᒥᑦ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒥᒃ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᖕᒥᑦ (PHC) ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ.  

AANDC-ᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖓᑕ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ 2012-ᒥᑦ, ᑖᒻᓇ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑏᑦ 
ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 22-ᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᑭᒡᓕᒋᙱᑕᖓ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᖕᒥᑦ 
ᐱᔾᔪᑎᒧᑦ, ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᒃ ᓅᑕᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᖏᓐᓄᑦ, ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐃᑉᔪᓂᑦ 
ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᖕᓂᒃ ᐲᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑦ.  

ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ 2012-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᖃᑦᑕᓕᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᑕᒫᒃᑯᑦ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 
ᐅᓂᑉᑳᖓᑦᑎᒍᑦ. ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒃᑑᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᑕᒫᒃᑯᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓃᑦ 
ᐅᖓᓯᒃᓯᒋᐊᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᑭᒡᒐᕕᐊᕐᔪᐃᑦ ᐅᑉᓗᓕᐅᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᑦᑐᒪᑉᓗᒋ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 
ᐱᔪᓂᒃ ᐃᖢᐃᓵᕆᓃᑦ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ. 

2021 ᐆᒃᑑᕋᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ (ᑎᑎᖅᖃᖅ 1 ᐊᑖᓃᑦᑐᖅ) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ ᐱᐅᖏᑦᑐᓕᖕᓂᒃ ᕿᒪᒃᑎᓯᒪᔪᓂᑦ 
ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 22-ᒥᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᓐᓅᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᒥᓂᔅᑕᐅᑏᑦ 
ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᒡᔪᐊᕐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑐᓂᒃ ᓯᐅᕋᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᑎᒃ 
ᑲᑎᑎᓯᒪᔪᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᐅᓖᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᖕᒪᑕ PHC-ᒥᒃ ᐱᖓᓱᐃᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ (1,700 mg/kg) ᒪᕐᕉᖕᓂᑦ 
ᐃᓚᖏᓐᓂᑦ ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ 4,000 mg/kg-ᓂᑦ ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 22-1-ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 2,100 mg/kg-ᓂᒃ 
ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 22-2-ᒧᑦ.  

ᐱᖓᓱᐊᓂᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓃᑦ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐊᑖᓃᓚᐅᖅᑐᑦ CCME ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᖓᓐᓂᑦ 
PCH-ᒧᑦ 1, 2 ᐊᒻᒪᓗ 4-ᒧᑦ.  

ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔪᑦ PHC-ᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖕᒪᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 
ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 22-ᒥᑦ ᐃᑉᔪᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓃᑦ (2014, 2016, 2018, 2020 & 2021), ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓇᓗᙱᑦᑐᑦ ᐃᖕᒥᓂᒃ 
ᐱᑉᓗᑎᒃ ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᓂᖓ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ (PHC) ᐊᑑᑎᖃᖅᑑᔪᖅ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᓂ ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 
22-ᒧᑦ. 
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2.1.5 Environmental Effects Monitoring – Cycle 4, Meadowbank Interpretive Report 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Ltd: Meadowbank Division began discharging treated effluent during 2009 
and was subsequently required, under the Metal Mining Effluent Regulations (MMER), to monitor 
effects of that effluent on fish and fish habitat.  This is the mine’s Fourth EEM Interpretive Report, 
and it is submitted to Environment Canada on behalf of Agnico Eagle Mines Limited, Val-d'Or, 
Québec. Although this is the Cycle 4 EEM study at Meadowbank site, it is the first study for which 
Second Portage Lake has been the exposure site; during the first two EEM cycles the main 
discharge was to Third Portage North, while during the third EEM cycle the main discharge was 
to Wally Lake. This report documents the results of the mine’s Cycle 4 EEM biological monitoring 
study, as well as the sub-lethal toxicity testing carried out on the Meadowbank Division effluent 
since the drafting of the Cycle 3 Interpretive Report. 
 
2.1.5 Surveillance des effets sur l’environnement - Cycle 4, Rapport d’interprétation de 

Meadowbank 
Sommaire de gestion 
La Division Meadowbank d’Agnico Eagle Mines Ltd. a commencé à déverser de l’effluent traité 
au cours de l’année 2009, et il lui fut subséquemment requis, en vertu du Règlement sur les 
effluents des mines de métaux (MMER), de surveiller les effets de cet effluent sur les poissons et 
l’habitat des poissons. Il s’agit du quatrième rapport d’interprétation ESEE de la mine et il est 
soumis à Environnement Canada au nom d’Agnico Eagle Mines Limited, Val d’Or, Québec. Bien 
qu’il s’agisse de l’étude ESEE de cycle 4 sur le site de Meadowbank, il s’agit de la première étude 
pour laquelle le lac Second Portage est le site d’exposition ; Au cours des deux premiers cycles 
ESEE, le déversement principal avait eu lieu dans Third Portage North, et au cours de troisième 
cycle ESEE, le déversement principal s’effectuait dans Wally Lake. Ce rapport documente les 
résultats de l’étude de surveillance biologique du cycle 4 de l’ESEE de la mine. Le rapport porte 
également sur les tests de toxicité sous-létale effectués sur l’effluent de la division Meadowbank 
depuis l’ébauche du rapport d’interprétation de cycle 3. 

 

2.1.5 ᐊᕙᑎᐅᑉ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ – ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᔭᖓ 4, ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᑐᑭᖏᓐᓄᑦ 
ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍᓪ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ: ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᑉ ᐱᓕᕆᕝᕕᖓ ᐱᒋᐊᓚᐅᕐᒪᑦ ᓴᓗᒻᒪᖅᓴᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑯᕕᑎᑦᓯᑉᓗᓂ 2009 
ᐱᔭᐅᔭᕆᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᑉᓗᓂ ᓴᕕᖕᓂᒃ ᑯᕕᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂ (MMER), ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑯᕕᑎᑦᓯᓂᖏᓐᓂ ᐃᖃᓗᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂᒃ.  ᑖᒻᓇ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᓯᑕᒪᖓᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓴᕕᖕᓂᒃ 
ᑯᕕᑎᑦᓯᓂᖏᑕ ᒪᓕᒐᖏᑦ (EEM) ᑐᑭᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᑉᑳᖑᔪᖅ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕐᓗᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᔩᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪ ᓯᓚᐅᑉ 
ᐊᓯᐊᖑᖅᐸᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᐅᑯᓇᖓᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᑦ, ᕕᐅᑐᐊᓪ, ᑯᐃᐱᖕᒥᑦ. ᑖᒻᓇ ᐊᑎᖃᖅᑐᖅ Cycle 4 
ᓴᕖᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂ ᒪᓕᒐᖏᑦ (EEM) ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐊᐳᖅᑎᓇᖅᑐᒻᒥ, ᓯᕗᓕᐅᑉᓗᓐᓂ ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᐳᐊᑕᔾ ᑕᓯᖓᓐᓂ 
ᓂᑉᑕᔪᖃᕋᔭᕐᓂᖏᓐᓂᒃ; ᑐᒡᓕᐊᓂ ᒪᕈᐃᖑᑉᓗᑎᒃ ᓴᕖᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖏᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂ (EEM) ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖓᓐᓄᑦ 
ᐱᖓᔪᐊᖕᓂ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑲᓇᖕᓇᖓᓐᓄᑦ, ᐱᖓᔪᖓᓪᓗ ᓴᕖᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂ ᒪᓕᒐᐅᑉ (EEM) ᕙᐊᓪᓕ ᑕᓯᖓᓐᓄᑦ. ᑖᒻᓇ 
ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ Cycle 4 ᓴᕖᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖓᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂ (EEM) 
ᓂᕐᔪᑎᑦ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓂᖓᑦ, ᐊᒻᒪ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓂᒃ ᐃᓚᔭᐅᓯᒪᓂᖓᓐᓂ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᑉ ᑯᕕᑎᑦᓯᓂᖓᓐᓂ ᑕᐃᒪᖓᑦ 
ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᔭᖓ 3 ᑐᑭᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᑉᑲᖅ. 
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2.1.6 Meadowbank 2021 Landfarm Report 
Executive Summary 
As per the Meadowbank Landfarm Design and Management Plan (LDMP; March, 2017), this 
document presents the 2021 landfarm activities indicating the volume of material added to the 
facility, amount of material removed and disposal or re‐use location, all analysis results, volume 
and type of nutrient addition, visual inspection and volume of contact water pumped. 
There was no landfarm at Whale Tail site in 2021. All petroleum-contaminated material was 
brought to the Meadowbank landfarm. The construction of the landfarm at Whale Tail was 
approved by the NWB on October 27, 2021. Construction of the landfarm at Whale Tail is 
schedule for 2022. Once constructed, no more contaminated material should be disposed in the 
Meadowbank Landfarm. This report discusses only of the activities performed at the Meadowbank 
Landfarm in 2021. 
Meadowbank’s first landfarm (Landfarm 1) was constructed in 2012 and located on the northwest 
side of the South Tailings Cell within the Tailings Storage Facility. Since this area was planned to 
eventually become flooded with reclaim water, Agnico constructed a new landfarm (Landfarm 2) 
in 2016, in order to continue the treatment of contaminated soil. In 2019 the Landfarm 1 area 
became flooded with reclaim water, and it is thus no longer in operation. 
Based on surveys conducted by Meadowbank’s Engineering Department the volume of the 
landfarm 2 in December 2021 was 5,081 m3. It is estimated that between January 2021 and the 
end of December 2021, 378.5 m3 of soil were added to landfarm 2 from material collected from 
spill events around the Meadowbank and Whale Tail sites. The remaining capacity of the landfarm 
2 is estimated at 6,364 m3. 
A landfarm soil sampling event was conducted in 2021. Petroleum hydrocarbons Fraction 3 
exceeded the Government of Nunavut Tier 1 soil remediation criteria for industrial land uses. 
Those results did not allow any material to be removed from the landfarm. 
Nutrient additions in the form of sewage sludge occurred in August, as detailed in the LDMP. Total 
volume of sludge added to the landfarm is 13.6 m3. No aeration of the material by the construction 
of windrow was performed due to a mechanical failure of the Extec screener. Some material was 
displaced by an excavator within the landfarm to aerate and reorganize usage of the landfarm. 
Surface runoff, due to snow melt and rain, was identified from the landfarm and sampled on July 
9th and August 4th, 2021, as per the Water Licence requirements. Water was naturally flowing 
towards the adjacent Tailing Storage Facilities. No other runoff water outside the landfarm was 
observed. 
Visual inspections (46) indicated that the landfarm berm and pad appear to be structurally intact, 
and no maintenance was required. 
 
2.1.6 Rapport sur le site d’épandage de Meadowbank 2021 
Sommaire de gestion 
Conformément au plan de gestion et de conception de l’installation de biodégradation par 
épandage (PGCIBÉ ; mars 2017), ce document présente les activités d’épandage en 2021 en 
indiquant le volume de matière ajoutée à l’installation, la quantité de matière retirée et le lieu 
d’élimination ou de réutilisation, tous les résultats d’analyse, le volume et le type d’ajout de 
nutriments, l’inspection visuelle et le volume d’eau de contact pompé. 
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Il n’y avait pas de site d’épandage sur le site de Whale Tail en 2021. Toutes les matières 
contaminées par le pétrole ont été apportées au site d’épandage de Meadowbank. La 
construction du site d’épandage à Whale Tail a été approuvée par l’OEN le 27 octobre 2021. La 
construction du site d’épandage à Whale Tail est prévue pour 2022. Une fois la construction 
achevée, plus aucune matière contaminée ne devrait être éliminée dans site d’épandage de 
Meadowbank. Le présent rapport ne traite que des activités réalisées au site d’épandage de 
Meadowbank en 2021. 
Le premier site d’épandage de Meadowbank (site d’épandage 1) a été construit en 2012 et était 
situé sur la partie nord-ouest de la cellule de rejets miniers sud à l’intérieur de l’installation 
d’entreposage des rejets. Comme il était prévu que cette zone soit finalement inondée d’eau de 
récupération, Agnico a construit un nouveau site d’épandage (site d’épandage 2) en 2016, afin 
de poursuivre le traitement des sols contaminés. En 2019, la zone du site d’épandage 1 a été 
inondée d’eau de récupération et n’est donc plus opérationnelle. 
D’après les relevés effectués par le service d’ingénierie de Meadowbank, le volume du site 
d’épandage 2 en décembre 2021 était de 5 0810 m3. Il est estimé qu’entre janvier 2021 et la fin 
décembre 2021, 378,5 m3 de sols ont été ajoutés au site d’épandage 2 à partir de matière 
collectée lors de déversements autour des sites de Meadowbank et de Whale Tail. La capacité 
restante du site d’épandage 2 est estimée à 6 364 m3. 
Un échantillonnage du sol du site d’épandage a été effectué en 2021. Les hydrocarbures 
pétroliers de la fraction 3 dépassaient les critères d’assainissement des sols de niveau 1 du 
gouvernement du Nunavut pour les utilisations industrielles des terres. Ces résultats n’ont pas 
permis de retirer des matières du site d’épandage. 
Des ajouts de nutriments sous forme de boues d’épuration ont eu lieu en août, comme le précise 
le PGCIBÉ. Le volume total de boues ajoutées au site d’épandage est de 13,6 m3. Aucune 
aération des matières par la construction d’un andain n’a été effectuée en raison d’une défaillance 
mécanique du cribleur Extec. Une partie des matières a été déplacée par une excavatrice à 
l’intérieur du site d’épandage afin d’aérer et de réorganiser l’utilisation du site d’épandage. 
Le ruissellement de surface, dû à la fonte des neiges et à la pluie, a été identifié sur le site 
d’épandage et échantillonné le 9 juillet et le 4 août 2021, conformément aux exigences du permis 
d’utilisation des eaux. L’eau s’écoulait naturellement vers les installations d’entreposage des 
rejets adjacentes. Aucune autre eau de ruissellement en dehors du site d’épandage n’a été 
observée. 
Des inspections visuelles (46) indiquent que la berme et l’aire de stockage du site d’épandage 
semblent structurellement intactes, et aucune exigence d’entretien n’a été requise. 

 

2.1.6 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 2021 ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᓗᐊᓂ ᐊᐳᖅᑎᓇᖅᑐᒥ ᐊᒃᑕᑯᑦ ᐊᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂ ᐸᕐᓇᐅᒻᒥ (LDMP; ᓇᑦᑎᐊᑦ, 2017), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᐳᖅ 2021 ᐊᒃᑕᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᐱᖁᑎᑦ ᐃᓕᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑕᑰᕐᕕᖕᒧᑦ, ᐊᖏᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᒪᔪᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒃᑕᑰᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ‐ᓅᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑐᓘᓐᓃᑦ, ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᓗᒃᑖᑦ, ᐊᖏᓂᖏᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᓪᓗ 
ᑕᐅᑐᒐᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᒥᖅ ᑯᕕᔭᐅᑎᓪᓗᒍ. 

ᐊᒃᑕᑯᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 2021-ᒥᑦ. ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᓕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ. ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᑉ ᓴᓇᔭᐅᓂᖓ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ 
ᐅᑭᐅᓖᑦ 27, 2021. ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᑉ ᓴᓇᔭᐅᓂᖓ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᕿᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ 2022. ᓴᓇᔭᐅᓕᖅᐸᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒃ 
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ᐱᑕᖃᓚᖏᓕᖅᑐᖅ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᑉ ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᖓᓐᓂ. ᑖᒻᓇ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᒃ 
ᐊᐳᖅᑎᓇᖅᑐᑉ ᐊᑕᑯᕐᕕᖓᓐᓂ ᐃᓗᐊᓂ 2021. 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ (ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 1) ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2012-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓃᑦᑐᖅ 
ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ. ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ ᑕᒪᓐᓇ 
ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓕᕋᑕᓛᕐᓂᖓᓄᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᒥᒃ ᓴᓇᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ (ᐊᒃᑕᑯᑦ 2) 2016-ᒥᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᖃᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ. 2019-ᒥᑦ 
ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 1 ᐃᓂᖓ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᔪᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᕈᖕᓃᖅᑐᖅ. 

ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᑉ ᐱᓕᕆᐊᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓᓐᓂ ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᑉ ᐊᖏᓂᖓ 2  ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 2021  5,081 
m3. ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ ᑕᖀᓇᕐᔪᐊᖅ 2021 ᐊᒻᒪ  ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ  2021, 378.5 m3 ᓄᓇᒥᒃ ᐃᓚᓯᓚᐅᕐᒪᑕ 
ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᖕᒧᑦ 2 ᑯᕕᓐᓂᑰᓚᐅᖅᑐᒥᒃ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᒪᕈᕐᒥ. ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᑉ ᓂᕈᑐᓂᖓ ᑐᒡᓕᐊᑕ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᕗᖅ 
6,364 m3. 

ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᑉ ᓄᓇᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᔪᖃᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᓗᐊᓂ 2021. ᐅᖅᓱᐊᓗᕐᓗᖃᖅᑐᖅ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂ 3 
ᐅᖓᑖᓄᓕᐊᓚᐅᕐᒪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᑯᑦ ᒪᓕᒐᖁᑎᖓᓂ 1 ᓄᓇᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓂᖓᓐᓂ ᐱᓕᕆᔪᑎᑦ ᓄᓇᒥᒃ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂ.  ᑖᑉᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᑯᑎᑦᓯᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᓄᓇᒥᒃ ᐲᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᖕᒥ. 

ᐱᕈᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᓲᕐᓗ ᖁᕐᕕᖕᒥᙶᖅᑐᓂᒃ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓂᖓᑐᑦ LDMP-ᒥᑦ. ᑲᑎᖦᖢᒍ 
ᐊᖏᓂᖓ ᒪᕋᕐᓚᖕᒥᑦ ᐃᓚᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ 13.6 ᑭᐅᐱᒃ ᒦᑕᐃᑦ. ᐊᓄᕆᒧᑦ ᑕᓗᑕᖅ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓚᐅᖏᓚᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᖓᑦ ᐊᔪᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ Extec ᐊᕕᒃᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐅᑦ. ᓴᒡᒐᕈᑎᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓅᓚᐅᕐᒪᒍ 
ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᖕᒧᐊᕐᓂᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᖃᖓᓄᑦ ᐊᑐᒐᒃᓴᐅᓂᐊᓚᐅᕐᓗᓐᓂ ᒪᓂᒃᓯᓕᕐᓗᒍ. 

ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᑰᒃᑐᖅ, ᐊᐳᑎᑉ ᐊᐅᒃᐸᓕᐊᓂᖓᓐᓄᑦ ᓂᐸᓪᓗᖕᒧᓪᓗ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᕐᒪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᑉᓗᑎᒡᓗ ᓴᒡᒐᕈᑦ 9 
ᐊᒻᒪ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 4, 2021 ᐃᒥᐅᑉ ᓚᐃᓴᖓᓂᒃ ᒪᓕᒡᓗᑎᒃ.  ᐃᒥᕐᒥᒃ ᑰᒃᑐᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᓴᖑᒋᐊᕐᕕᖓᓐᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᑯᑦ 
ᑲᑎᑕᐅᕕᖓᓐᓂ. ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᑰᒃᑐᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᓯᓚᑖᓂ ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᑉ. 

ᑕᐅᑐᒃᖢᒍ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (46-ᖏᖅᑕᖅᖢᑎᒃ) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒃᑕᑰᓯᕝᕕᖕᒧᑦ ᐊᕙᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᙵᕕᒃ 
ᖃᓄᐃᑦᑑᔭᙱᑦᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᑐᖃᙱᖦᖢᓂ. 

 
2.1.7 Meadowbank 2021 Thermal Report 
Executive Summary 
To observe the freezeback of the Tailing Storage Facility (TSF) and the Rockfill Storage Facilities 
(RSF’s) at the Meadowbank Mine Project, a series of subsurface thermistors have been installed 
at strategic locations. 
The purposes of the TSF thermistors are to monitor the Talik temperatures underneath the TSF 
as freezing progresses and to monitor the freezing of the tailings. The purpose of the thermistors 
in the RSF is to monitor the RSF temperature as freezing progresses. Appendix A of this Plan 
contains the updated data from each thermistor for 2021 as well as the location of the installed 
thermistors. 
The thermistors data is reviewed periodically and as-needed, and this will continue throughout 
the operational period as well as during closure. The results collected are to be used to evaluate 
the predicted thermal response of the facilities with the actual thermal response. This will allow 
adjustments to the Tailings Deposition Plan, the Waste Rock Management Plan and the Final 
Closure and Reclamation Plan. 
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2.1.7 Rapport thermique 2021 de Meadowbank 
Sommaire de gestion 
Pour observer le regel de l’installation d’entreposage des rejets (IER) et des haldes de stériles du 
projet minier de Meadowbank, une série de thermistances souterraines ont été installées à des 
endroits stratégiques. 
Les thermistances de l’IER ont pour but de surveiller les températures du talik sous l’IER au fur 
et à mesure que la congélation progresse et de surveiller la congélation des rejets miniers. Le but 
des thermistances dans la halde de stériles est de surveiller la température de la halde au fur et 
à mesure que le gel progresse. L’annexe A de ce plan contient les données mises à jour de 
chaque thermistance pour 2021 ainsi que l’emplacement des thermistances installées. 
Les thermistances sont surveillées périodiquement et selon les besoins, et cela se poursuivra 
tout au long de la période d’exploitation ainsi que pendant et après la fermeture. Les résultats 
recueillis doivent être utilisés pour évaluer la réponse thermique prévue des installations avec la 
réponse thermique réelle. Cela permettra d’ajuster le plan de dépôt des rejets miniers, le plan de 
dépôt de la roche stérile et le plan final de fermeture. 

 

2.1.7 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 2021 ᐆᓇᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒍ ᖁᐊᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (TSF) ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᓂᑦ (RSF) 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒦᑦᑐᑦ, ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᖕᓂᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑎᓂᒃ ᐃᓕᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓂᐅᔪᓗᒃᑖᓂᑦ. 

ᐱᔾᔪᑎᖓ TSF-ᒥᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᖅ ᑯᕕᔪᑦ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᐆᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᑖᓃᑦᑐᑦ 
TSF ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᒍ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᑦ. ᐱᔾᔪᑎᖏᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑏᑦ RSF-ᒥᑦ 
ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕌᖓᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒍ RSF ᐆᓇᕐᓂᖓ. ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᖃᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᑐᖅ ᐊᑐᓂ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑎᓂᒃ 2021-ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᐅᔪᒥᒃ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᓂᑦ. 

ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑏᑦ ᖃᑯᑎᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ, 
ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᓗᒃᑖᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. 
ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᐆᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᓄᐃᓕᓂᖏᑦ ᐱᖁᑏᑦ 
ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᔪᖕᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 
ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ 
ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ. 

 
2.1.8 Meadowbank 2021 Habitat Compensation Monitoring Report 
Executive Summary 
According to Fisheries and Oceans Canada (DFO) Fisheries Act Authorizations (FAAs) NU0190, 
NU-03-0191.3, NU-03-0191.4 and 14-HCAA-01046, Agnico Eagle maintains a Habitat 
Compensation Monitoring Plan (HCMP; Version 4, February, 2017) to demonstrate whether fish 
habitat compensation features at the Meadowbank site are constructed and functioning as 
intended.   
In 2021, monitoring according to the HCMP was conducted for the constructed spawning pads 
feature, located at stream crossing R02 along the all-weather access road (AWAR) to Baker Lake 
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(FAA NU-0190), as well as for the onsite habitat compensation features constructed to date (East 
Dike exterior, Bay-Goose Dike exterior, Dogleg Ponds – FAA NU-03-0191.3). 
AWAR Spawning Pads - NU-0190  
Habitat compensation monitoring methods for the spawning pads constructed in 2009 at AWAR 
crossing R02 include a visual assessment of spawning pad stability, as well biological monitoring 
to confirm adult fish presence and reproduction in this watercourse using hoopnets and drift traps. 
In 2021, the constructed spawning pads were visually confirmed to be stable as designed. For 
the adult fish population, condition factors, population size distributions and timing of migration 
were within the range of values seen in previous years, confirming continued use of this area by 
Arctic Grayling (Thymallus arcticus) without significant changes in population structure. Rates of 
collection of fish larvae in drift traps continue to exceed those observed prior to construction of 
the spawning pads. While these traps are useful to assess spawning rates upstream of the R02 
AWAR crossing generally, Agnico anticipates reviewing HCMP methods prior to the next (2023) 
monitoring event to better assess successful utilization of the constructed spawning pads 
specifically. Any updated plans will be provided to DFO for review prior to implementation. 
Currently, monitoring of this compensation feature is scheduled to continue every other year until 
decommissioning of the AWAR (est. 2031).  
Dewatering Dike Faces (Exterior) - NU-03-0191.3  
Habitat compensation monitoring for the exterior of dewatering dike faces (East Dike and 
BayGoose Dike) in 2021 included a final assessment of interstitial water quality, periphyton growth 
and fish use. These features were constructed in 2009 and 2011, and monitoring was prescribed 
in the HCMP for a minimum period of 10 years. A historical review was performed to facilitate a 
weight-of-evidence evaluation and confirm criteria for success for these compensation features 
have been met.  Overall, while periphyton growth has been slow and average biomass has not 
yet reached reference levels, diverse communities are present. Dewatering dike faces were 
constructed as designed in the NNLP and are stable as fish habitat (Section 2.2.4.2), with suitable 
water quality for aquatic life (Section 3.2.1.2), and have recorded fish presence at rates no lower 
than reference areas (Section 3.2.3.2). Since periphyton communities are considered healthy and 
there is no reason to believe that biomass will not eventually reach reference levels, the weight 
of evidence indicates that dike faces are functioning as fish habitat, as assumed in the NNLP. As 
a result, criteria for success are considered to be met and no further compensationrelated 
monitoring for these features is planned, but this will be confirmed in consultation with DFO prior 
to the next potential monitoring season (2023). 
Dogleg Ponds - NU-03-0191.3  
In 2021, monitoring for the Dogleg Ponds included structural assessments (surface area and 
connectivity), and evaluation of fish presence through angling and underwater camera.  
Complete bathymetric surveys indicated that changes in surface area have occurred as assumed 
in the NNLP (+5 – 15%). Visual assessments of connectivity indicated channels are passable to 
fish during freshet, with potential access upstream to Dogleg Pond and NP-1 for small-bodied 
species throughout the season. Fish were identified by underwater camera within both Dogleg 
Pond and NP-1, which supports NNLP assumptions of access enhancements in this area. Final 
follow-up monitoring will be conducted along with historical review in 2025 according to the 
HCMP, prior to determining success of this compensation feature. 
Vault Area - NU-03-0191.4, 14-HCAA-01046  
Mining operations have now ceased in the Vault and Phaser Pits, and initial habitat monitoring 
events (substrate assessments in the dry) were planned to be conducted in 2020, prior to 
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significant reflooding of the lake basins. These assessments have been delayed to 2022. No 
additional flooding of the Vault and Phaser basins is planned to occur over this time period (2020 
– 2023) as pits are filling with natural inflows, so this delay does not impact substrate assessment 
methods or results. 
 
2.1.8 Rapport de surveillance des compensations pour perte d’habitat 2021 de 

Meadowbank  
Sommaire de gestion 
Tel que stipulé par les autorisations NU-03-0191.2, NU-03-0191.3, NU-03-0191.4 et 14-HCAA-
01046 de Pêches et Océans Canada (MPO) délivrées en vertu de la Loi sur les pêches, Agnico 
Eagle a maintenu un Plan de surveillance des compensations pour perte d’habitat (PCPH ; 
version 4, février 2017) afin de démontrer si les éléments de compensations pour perte d’habitat 
des poissons sont construits sur le site de Meadowbank et fonctionnent tel que prévu.   
En 2021, la surveillance en vertu du PCPH s’est déroulée pour l’élément artificiel des blocs de 
reproduction situé à la traversée de cours d’eau R02, le long de la route d’accès praticable par 
tous les temps (AWAR) vers Baker Lake (Autorisation NU-0190), ainsi que les éléments de 
compensation pour perte d’habitat sur site construits à ce jour (extérieur de la digue est, extérieur 
de la digue Bay-Goose, extérieur des bassins Dogleg - Autorisation NU-03-0191.3). 
Blocs de reproduction de l’AWAR - NU-0190  
Les méthodes de surveillance de la compensation de l’habitat pour les blocs de reproduction 
construits en 2009 au croisement R02 de l’AWAR comprennent une évaluation visuelle de la 
stabilité des blocs de reproduction, ainsi qu’une surveillance biologique pour confirmer la 
présence de poissons adultes et leur reproduction dans ce cours d’eau à l’aide de filets et de 
pièges dérivants. En 2021, les blocs de reproduction artificiels ont visuellement été confirmés 
comme stables tel qu’ils ont été conçus. En ce qui concerne la population de poissons adultes, 
les facteurs de condition, la répartition de la taille des populations et le moment de la migration 
se situaient dans les plages de valeur observées au cours des années précédentes, confirmant 
la poursuite de l’utilisation de cette zone par l’ombre arctique (Thymallus arcticus) sans 
changement significatif de la structure de sa population. Les taux de collecte de larves de poisson 
dans les pièges dérivants continuent de dépasser ceux observés avant la construction des 
frayères (ou blocs de reproduction). Bien que ces pièges soient utiles pour évaluer les taux de 
frai en amont du croisement R02-AWAR en général, Agnico prévoit de revoir les méthodes du 
PCPH avant la prochaine opération de surveillance (2023) afin de mieux évaluer spécifiquement 
l’utilisation réussie des frayères artificielles. Tout plan mis à jour sera fourni au MPO pour examen 
avant sa mise en œuvre. Actuellement, il est prévu que la surveillance de ce dispositif de 
compensation se poursuive tous les deux ans jusqu’à la mise hors service de l’AWAR (vers 2031).  
Façades des digues d’assèchement (extérieur) - NU-03-0191.3  
La surveillance de la compensation de l’habitat pour l’extérieur des façades des digues 
d’assèchement (digue Est et digue BayGoose) en 2021 comprenait une évaluation finale de la 
qualité de l’eau interstitielle, de la croissance du périphyton et de l’utilisation par les poissons. 
Ces éléments ont été construits en 2009 et 2011, et la surveillance était prescrite dans le PCPH 
pour une période minimale de 10 ans. Un examen historique a été effectué pour faciliter 
l’évaluation de la valeur probante et confirmer que les critères de réussite de ces éléments de 
compensation ont été respectés. Dans l’ensemble, bien que la croissance du périphyton ait été 
lente et que la biomasse moyenne n’ait pas encore atteint les niveaux de référence, des 
communautés diverses sont présentes. Les façades des digues d’assèchement ont été 



84 
 

construites comme prévu dans le PPNN et sont stables en tant qu’habitat du poisson 
(section 2.2.4.2), avec une qualité d’eau adéquate pour la vie aquatique (section 3.2.1.2), et ont 
enregistré la présence de poissons à des taux qui ne sont pas inférieurs aux zones de référence 
(section 3.2.3.2). Puisque les communautés de périphyton sont considérées comme saines et 
qu’il n’y a aucune raison de croire que la biomasse n’atteindra pas éventuellement les niveaux de 
référence, la valeur probante de la preuve indique que les façades des digues fonctionnent 
comme un habitat pour les poissons, comme le suppose le PPNN. Par conséquent, les critères 
de réussite sont considérés comme satisfaits et aucune autre surveillance liée à la compensation 
pour ces éléments n’est prévue, mais cela sera confirmé en consultation avec le MPO avant la 
prochaine saison de surveillance potentielle (2023). 
Bassins Dogleg - NU-03-0191.3  
En 2021, la surveillance des bassins Dogleg comprenait des évaluations structurelles (superficie 
et connectivité) et l’évaluation de la présence de poissons au moyen de la pêche à la ligne et 
d’une caméra sous-marine.   
Des relevés bathymétriques complets ont indiqué que les changements de surface se sont 
produits comme prévu dans le PPNN (+5 à 15 %). Les évaluations visuelles de la connectivité 
ont indiqué que les chenaux sont praticables pour les poissons pendant la crue des eaux, avec 
un accès potentiel en amont du bassin Dogleg et du NP-1 pour les espèces à petits corps pendant 
toute la saison. Des poissons ont été identifiés par une caméra sous-marine à l’intérieur du bassin 
Dogleg et du NP-1, ce qui confirme les hypothèses du PPNN concernant l’amélioration de l’accès 
dans cette zone. Une surveillance de suivi finale sera effectuée, ainsi qu’un examen historique 
en 2025, conformément au PCPH, avant de déterminer le succès de cet élément de 
compensation. 
Zone Vault - NU-03-0191.4, 14-HCAA-01046  
Les opérations minières ont maintenant cessé dans les fosses Vault et Phaser, et les premiers 
événements de surveillance de l’habitat (évaluations du substrat dans les zones sèches) devaient 
être menés en 2020, avant le renoyage significatif des bassins lacustres. Ces évaluations ont été 
reportées à 2022. Aucune inondation supplémentaire des bassins de Vault et de Phaser n’est 
prévue pendant cette période (2020 - 2023), car les fosses se remplissent avec les apports 
naturels, donc ce retard n’a pas d’impact sur les méthodes ou les résultats de l’évaluation du 
substrat. 

 

2.1.8 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 2021 ᐆᒪᔪᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᑎᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ (FAAs) NU0190, NU-03-
0191.3, NU-03-0191.4 ᐊᒻᒪᓗ 14-HCAA-01046, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑲᒪᔭᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ (HCMP; ᓯᑕᒪᒋᔭᖓ 4, ᐊᕗᓐᓂᕕᒃ (ᕕᕗᐊᕆ), 2017) ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ 
ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᖕᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᙱᒻᒪᖔᑕ 
ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑕᐅᔪᒃᓴᐅᓂᖏᑦᑎᑐᑦ.   

2021-ᒥᑦ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ (HCMP) 
ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ, ᑰᒐᓛᒦᑦᑐᖅ ᐃᑳᖅᑕᕐᕕᖕᒥᑦ R02 ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ (FAA 
NU-0190), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥᑦ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ 
(ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᕙᓘᑉ ᓯᓚᑖ, ᐸᐃ-ᒎᔅ ᐊᕙᓘᑉ ᓯᓚᑖᓂᑦ, ᑖᒡᓕᐊᒡ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ - FAA NU-03-0191.3). 
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ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ - NU-0190  

ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2009-ᒥᑦ 
ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃ R02-ᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑕᑯᑉᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐆᒪᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᑕᐃᒪᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᒪᖃᕐᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᒪᑦᑎᑕᐅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑉᓗᑎᒃ ᐃᓗᐊᓄᐊᖅᓯᔾᔪᑎᓂᒃ. 2021-ᒥᑦ, ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ ᑕᑯᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᓂᖏᑦᑎᑐᑦ. ᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ, ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓄᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ, ᐃᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ ᓇᒧᙵᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᖓᒃᑯᑦ 
ᐊᓯᐊᓄᙵᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᓈᓴᐅᑎᓄᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐅᑭᐅᓂᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᑦ, 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᖓ ᓱᓗᒃᐸᐅᒐᓄᑦ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐊᓯᙳᕐᓂᖅᑕᖃᙱᖦᖢᓂ ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦᑕ 
ᐋᖅᕿᐅᒪᓂᖓᓄᑦ. ᖃᑉᓯᐅᓂᖏᑦ ᑲᑎᑕᐅᔪᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᒪᓐᓂᖏᑦ ᐊᐅᓚᔪᒃᑯᑦ ᐱᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᑦ 
ᐅᖓᑕᐅᑎᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ. ᐊᐅᓚᔪᒃᑯᑦ 
ᐱᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᑲᔫᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒪᓐᓂᓕᐅᕆᓃᑦ ᑰᒐᓛᒥᑦ R02 ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ 
ᐃᑳᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥᑦ (2023) 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓐᓂᖃᕐᕖᑦ ᑐᙵᕖᑦ 
ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ. ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᔪᖃᖅᐸᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᐊᑐᓕᖅᑎᓐᓂᐊᓵᕐᓗᒋᑦ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᑉ ᐱᖃᑖᓂᑕᒫᒃᑯᑦ 
ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕈᖕᓃᖅᐸᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎ (ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ 2031-ᒥᑦ).  
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ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᓯᓚᑖᓃᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ (ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᕙᓗ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐸᐃ-ᒎᔅ ᐊᕙᓗ) 2021-ᒥᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᑦ, ᒥᑭᔫᑎᑦ ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ 
ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2009-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 2011-
ᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ HCMP-ᒥᑦ ᒥᑭᓛᒃᑯᑦ ᖁᓕᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ. ᐱᓐᓂᑯᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᑎᖅᑎᑎᖅᑕᐅᔪᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᒐᓗᐊᕐᒪᖔᑕ.  ᑕᒪᐃᓐᓅᖓᔪᒃᑯᑦ, ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ ᐱᕈᕐᓂᖏᑦ 
ᓱᑲᐃᑦᑑᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑎᑭᐅᑎᙱᖦᖢᑎᒃ ᓱᓕ ᓇᓃᖓᓂᐅᔪᓄᑦ, ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑑᑏᑦ 
ᑕᐃᒪᐅᔪᑦ. ᐃᒪᐃᔭᐃᔪᓂᒃ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐋᖅᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦᑎᑐᑦ NNLP-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᙱᑦᑑᑉᓗᑎᒃ 
ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2.2.4.2), ᐊᔪᙱᑦᑑᑉᓗᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ 
(ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3.2.1.2), ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᓗᒃᑕᖃᕐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᖏᖦᖢᑎᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᒃ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3.2.3.2).  ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᖕᒪᑕ ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐆᒪᓂᐅᔪᑦ ᑎᑭᐅᑎᓂᐊᖏᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᓇᓃᓐᓂᐅᔪᓄᑦ, ᐅᖃᒪᐃᓐᓂᖓᑕ ᖃᐅᔨᓐᓇᐅᑎᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ 
ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐊᔪᙱᑦᑐᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᓗᑎᒃ, ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓂᖓᑎᑐᑦ NNLP-ᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ 
ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᕈᖕᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᖅᑕᖃᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᙱᑦᑐᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᖃᖃᑎᒋᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ 
ᑭᖑᓪᓕᕐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᓂᐊᖅᑑᑉ (2023). 
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2021-ᒥᑦ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓂᑦ ᑖᒡᓕᐊᒡ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐋᖅᕿᐅᒪᔪᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ (ᖄᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᒃᑐᓂᐊᖃᕐᓂᖏᑦ), ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᑕᐃᒪᐅᓂᖏᑦ ᓇᓪᓗᐊᖅᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ 
ᐊᔾᔨᓕᐅᕈᑎᒃᑯᑦ.  

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᑦ ᖄᖓᓂᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ NNLP-ᒥᑦ (+5 – 15%). 
ᑕᑯᑉᓗᒍ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᑲᑎᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ ᓱᑉᓗᐃᑦ ᐃᑳᕐᕕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, 
ᑰᒐᓛᕐᒧᐊᕈᖕᓇᖅᖢᑎᒃ ᑖᒡᓕᐊᒡ ᑕᓯᕋᔭᖕᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ NP-1-ᒧᑦ ᒥᑭᔪᓂᒃ ᑎᒥᖃᖅᑐᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐅᑭᐅᑉ ᐃᓚᖓᓂᐅᑎᓪᓗᒍ. 
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ᐃᖃᓗᐃᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᕈᑎᒃᑯᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᑦ ᑖᒡᓕᐊᒡ ᑕᓯᕋᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ NP-1-ᒥᑦ, 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᑉᓗᓂ NNLP-ᒥᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᑕᐃᑯᙵᕈᖕᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᓯᒪᖕᒪᑦ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐱᓐᓂᑯᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᑎᓪᓗᒋᑦ 2025-ᒥᑦ ᒪᓕᒡᓗᒍ HCMP, ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᖅᖄᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒨᖑᔪᑦ. 
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ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᕐᓃᑦ ᓄᖅᖃᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᕚᓪᑦᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕖᓱ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᖅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ (ᖃᓕᕇᖓᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐸᓂᖅᑎᓪᓗᒋᑦ) ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2020-ᒧᑦ, 
ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦᑕ ᑕᓰᑦ. ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 2022-ᒧᑦ. ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᓂᕐᓂᒃ 
ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᖃᙱᑦᑐᖅ ᕚᓪᑦᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕖᓱ ᑕᓯᕐᓄᑦ (2020-2023) ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᖕᒥᖕᓂᒃ 
ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᐸᓪᓕᐊᖕᒪᑕ, ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑐᖅᓯᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᖃᓕᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓄᓪᓘᓐᓃᑦ. 

 
 
2.1.10 2021 Meadowbank Groundwater Monitoring Report 
Executive Summary 
The objective of the 2021 groundwater monitoring program was to document groundwater and 
surface water quality for effects related to mining operations associated with the deposition of 
tailings in the tailings storage facility (TSF) and current practices involving in-pit tailings deposition 
(IPD). Monitoring activities completed in 2021 included water level monitoring and sampling of 
groundwater monitors and surface water monitoring locations for the analysis of chemical 
parameters listed in Group 2 of Table 2 Schedule I of the Meadowbank Water License. Monitoring 
well MW-16-01 was located to investigate potential groundwater quality impacts related to the 
TSF, while monitoring wells MW-IPD-01(s), MW-IPD-01(d), MW-IPD-07 and MW-IPD-09 were 
located to investigate potential groundwater impacts related to IPD. Wall seepage samples were 
also collected from the west wall of Portage Pit-E and east wall of Portage Pit-A in August 2021 
to assess potential groundwater quality impacts related to the TSF and IPD practices. 
Regional groundwater flow is interpreted east towards the Third Portage Lake and Second 
Portage Lake. On a local scale, surface and groundwater flow is influenced by local topography 
and mining operations involving previously mined pits and tailings storage operations (IPD and 
TSF). 
In 2021, the four IPD monitoring wells are situated hydraulically downgradient from the Second 
Portage Lake (MWIPD-01(s) and MW-IPD-01(d)) and Third Portage Lake (MW-IPD-07 and MW-
IPD-09), therefore water quality at these monitors is likely to be influenced by surface water 
flowing (seeping) east towards the monitoring wells and into the IPD pits and not the TSF or IPD 
operations, at this time. The groundwater quality in monitoring wells MWIPD-01(d), MW-IPD-
01(s), MW-IPD-07, MW-IPD-09 continues to display a natural water signature and can be used 
as background values against which to monitor groundwater quality in the future.   
Monitoring well MW-16-01 and the west wall of Pit-E are located hydraulically downgradient of 
the TSF and Central Dike. The groundwater quality at monitoring well MW-16-01 is interpreted to 
be affected by reclaim water from the South Cell TSF based on similar chemical signatures to 
reclaim water monitoring stations ST-21-North, ST-21South (South Cell TSF surface water) and 
ST-S-5 (Central Dike seepage). 
The west wall of Pit-E is located hydraulically downgradient of the TSF and Central Dike, while 
the east wall of PitA is located hydraulically downgradient of Second Portage Lake. 
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Concentrations of arsenic and chloride were elevated at the Pit-E seepage monitoring location. 
Concentrations of other key reclaim water parameters such as copper, cyanide, and iron remain 
low but are detected in the Pit-E west wall seepage. Given the presence of cyanide in the Pit-E 
wall seepage, there is a component of tailings from the TSF, though it’s unclear how important it 
is versus the waste rock contact water.  Concentrations of cyanide have decreased in the Pit-E 
wall seepage since 2018. The source of the elevated concentration of copper in the 2021 Pit-A 
east wall seepage is unknown, where the value and trend will be validated during subsequent 
monitoring programs, if possible. 
 
2.1.10 Rapport sur la surveillance des eaux souterraines 2021 
Sommaire de gestion 
L’objectif du programme de surveillance des eaux souterraines de 2021 était de documenter la 
qualité des eaux souterraines et des eaux de surface pour les effets liés aux opérations minières 
associées au dépôt de rejets miniers dans l’installation d’entreposage des rejets (IER) et aux 
pratiques actuelles impliquant le dépôt de rejets miniers dans la fosse (IPD). Les activités de 
surveillance réalisées en 2021 comprenaient la surveillance du niveau d’eau et l’échantillonnage 
des moniteurs d’eau souterraine et des emplacements de surveillance des eaux de surface pour 
l’analyse des paramètres chimiques énumérés dans le groupe 2 du tableau 2 de l’annexe I du 
permis d’utilisation des eaux de Meadowbank. Le puits de surveillance MW-16-01 a été localisé 
pour étudier les impacts potentiels sur la qualité des eaux souterraines liés à l’IER, tandis que les 
puits de surveillance MW-IPD-01(s), MW-IPD-01(d), MW-IPD-07 et MW-IPD-09 ont été localisés 
pour étudier les impacts potentiels sur les eaux souterraines liés à l’IPD. Des échantillons 
d’écoulement de paroi ont également été prélevés sur la paroi ouest de la fosse Portage-E et sur 
la paroi est de la fosse Portage-A en août 2021 afin d’évaluer les impacts potentiels sur la qualité 
des eaux souterraines liés aux pratiques de l’IER et de l’IPD. 
L’écoulement régional des eaux souterraines est interprété à l’est vers les lacs Third Portage et 
Second Portage. À l’échelle locale, l’écoulement des eaux de surface et des eaux souterraines 
est influencé par la topographie locale et les opérations minières impliquant des puits déjà 
exploités et des opérations de stockage des rejets miniers (IPD et IER). 
En 2021, les quatre puits de surveillance de l’IPD sont situés en aval du lac Second Portage 
(MWIPD-01(s) et MW-IPD-01(d)) et du lac Third Portage (MW-IPD-07 et MW-IPD-09). Par 
conséquent, la qualité de l’eau à ces endroits est susceptible d’être influencée par l’eau de surface 
qui s’écoule (suinte) vers l’est, vers les puits de surveillance et dans les fosses IPD, et non par 
les activités de l’IER ou de l’IPD, pour le moment. La qualité de l’eau souterraine dans les puits 
de surveillance MWIPD-01(d), MW-IPD-01(s), MW-IPD-07, MW-IPD-09 continue d’afficher une 
signature d’eau naturelle et peut être utilisée comme valeur de référence pour surveiller la qualité 
de l’eau souterraine à l’avenir.   
Le puits de surveillance MW-16-01 et la paroi ouest de la fosse E sont situés en aval de l’IER et 
de la digue centrale. On pense que la qualité des eaux souterraines du puits de surveillance MW-
16-01 est affectée par les eaux de récupération de l’IER de la cellule sud, en raison de signatures 
chimiques similaires à celles des stations de surveillance des eaux de récupération ST-21-Nord 
et ST-21-Sud (eaux de surface de l’IER de la cellule sud) et ST-S-5 (écoulement de la digue 
centrale). 
La paroi ouest de la fosse E est située en aval de l’IER et de la digue centrale, tandis que la paroi 
est de la fosse A est située en aval du lac Second Portage. Les concentrations d’arsenic et de 
chlorure étaient élevées à l’endroit de la surveillance de l’écoulement de la fosse E. Les 
concentrations d’autres paramètres clés de l’eau de récupération, tels que le cuivre, le cyanure 
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et le fer, restent faibles, mais sont détectées dans l’écoulement de la paroi ouest de la fosse E. 
Compte tenu de la présence de cyanure dans les écoulements de la paroi de la fosse E, il y a 
une composante de rejets provenant de l’IER, bien que l’importance de cette composante par 
rapport à l’eau de contact des stériles ne soit pas claire. Les concentrations de cyanure ont 
diminué dans les écoulements de la paroi de la fosse E depuis 2018. La source de la 
concentration élevée de cuivre dans l’écoulement de la paroi est de la fosse A en 2021 est 
inconnue, où la valeur et la tendance seront validées au cours des programmes de surveillance 
ultérieurs, si possible. 

 

2.1.10 2021 ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᒋᔭᖓᑦ 2021 ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ 
ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖏᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ  ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ 
ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᐊᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 
ᐃᓕᔭᐅᔪᓄᑦ. ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖅ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᖓᓂᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᐃᒪᕐᒦᑦᑕᕆᐊᓖᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᖅ 2-ᒥᑦ ᑎᑎᖅᖃᖅ 2-ᒦᑦᑐᑦ ᑎᑎᖅᖃᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ I-ᒥᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ. ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ MW-16-01-ᒥᑦ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ, ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕖᑦ MW-IPD-01(s), MW-IPD-01(d), MW-IPD-07 ᐊᒻᒪᓗ MW-IPD-09 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ  ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ. 
ᓴᓂᕋᖏᓐᓂᑦ ᑯᕕᓂᕐᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᖓᖕᓇᖓᓂᑦ ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ-E-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ-A-ᒥᑦ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ (ᐋᒋᓯ) 2021-ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 
ᐃᓕᔭᐅᔪᓄᑦ. 

ᖃᓂᑦᑐᒥᑦ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᖅ ᑯᕕᔪᖅ ᑐᑭᓕᐅᖅᑕᐅᔪᖅ ᑲᓇᖕᓇᒧᑦ ᐱᖓᔪᐊ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒡᓕᐊ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᕐᒥᑦ. 
ᖃᓂᑦᑐᒦᖓᔪᒥᑦ, ᖄᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᖅ ᑯᕕᔪᖅ ᐱᑎᑕᐅᔪᖅ ᖃᓂᑦᑐᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᐋᖅᕿᐅᒪᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᕌᓂᒃᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᓕᕆᓃᑦ. 

2021-ᒥᑦ, ᓯᑕᒪᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᔪᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕖᑦ ᐃᒪᓕᕆᓂᕐᒦᖓᔪᑦ 
ᑐᒡᓕᐊ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᕐᒥᑦ (MWIPD-01(s) ᐊᒻᒪᓗ MW-IPD-01(d)) ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖓᔪᐊ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᕐᒥᑦ (MW-IPD-07 
ᐊᒻᒪᓗ MW-IPD-09), ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᑖᑉᑯᓇᓂ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᖄᖓᓂᑦ ᐃᒪᖅ ᑯᕕᔪᒥᑦ 
(ᑯᕕᓂᐅᔪᖅ) ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕖᑦ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᔪᓄᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᐅᖏᑦᑐᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 
ᐃᓕᔭᐅᔪᓄᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖏᑦᑐᓄᑦ, ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ. ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᖅ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕖᑦ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᖕᓂᑦ 
MWIPD-01(d), MW-IPD-01(s), MW-IPD-07, MW-IPD-09 ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐱᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥᑦ.   

ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᒃ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ MW-16-01 ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖓᖕᓇᖓᓂᑦ ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ-E-ᒥᑦ 
ᐃᒪᓕᕆᓂᕐᒦᑦᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑎᐊᓃᖓᔪᖅ ᐊᕙᓗᒥᑦ. ᒪᓂᕋᕐᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᒃ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ MW-16-01 ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ 
ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᐊᔾᔨᕐᓚᖏᑦ ᐃᒪᕐᒦᑦᑐᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᓂᑦ ST-21-ᐅᐊᖕᓇ, ST-
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21ᓂᒋᖅ (ᓂᒋᕐᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᖄᖓᓂᑦ ᐃᒪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ST-S-5 (ᕿᑎᐊᓂᑦ ᐊᕙᓗᒥᑦ 
ᑯᕕᔪᖅ). 

ᐱᖓᖕᓇᖓᓂᑦ ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ-E ᐃᒪᓕᕆᓂᕐᒦᑦᑐᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑎᐊᓂᑦ ᐊᕙᓗᒥᑦ, ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᓴᓂᕋᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᓕᕆᓂᕐᒦᖦᖢᓂ ᑐᒡᓕᐊ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᕐᒥᑦ. 
ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐋᓯᓂᒃᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᓘᕋᐃᑦᒥᑦ ᖁᑦᑎᒃᓯᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E-ᒥᑦ ᑯᕕᓂᐅᔪᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᒥᑦ. 
ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓂᑦ ᐆᓱᕐᓗ ᑳᐳ, ᓴᐃᔭᓇᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᒃᓴᔭᖅ ᐊᑦᑎᒃᑑᖏᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ-E-ᒥᑦ ᐱᖓᖕᓇᖓᓂᑦ ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ ᑯᕕᓂᐅᔪᒥᑦ. 
ᓴᐃᔭᓇᐃᑦᑕᖃᕐᓂᖓᓄᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ ᑯᕕᔪᒥᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖃᖅᑐᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ 
ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ, ᓇᓗᓇᕋᓗᐊᖅᑐᖅ ᖃᓄᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᓂᖓ ᑕᐅᑐᖔᖅᖢᒋᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓂᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ.  ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᓴᐃᔭᓇᐃᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E-ᒥᑦ ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ 
ᑯᕕᓂᐅᔪᒥᑦ ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ 2018-ᒥᑦ. ᐱᕝᕕᐅᔪᖅ ᖁᑦᑎᒃᓯᓯᒪᔪᖅ ᑲᑎᓯᒪᔪᓂᒃ ᑳᐸᓂᒃ 2021 ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ A 
ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᓴᓂᕋᖓᓂᑦ ᑯᕕᔪᒥᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖏᑦᑐᖅ, ᓈᓴᐅᑎᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ 
ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᔪᕐᓇᙱᑉᐸᑦ. 

 
2.1.11 2021 Meadowbank Source Emission Survey Report (Stack Testing) 
Executive Summary 
On September 18th to 19th and November 20th to 28th, 2021, the Emission Services Group of 
Bureau Veritas conducted a Source Emission Survey on the Incinerator Stack at the Agnico Eagle 
Mines Limited, Meadowbank Site, Baker Lake, Nunavut. Sampling was carried out to determine 
the concentrations and emission rates of compliance parameters as laid out in the Government 
of Nunavut Environmental Guideline for the Burning and Incineration of Solid Waste. 
During the September test program, only 2 of the 3 tests for particulate matter, metals, 
hydrochloric acid gas, carbon monoxide, oxygen, carbon dioxide, sulphur dioxide and oxides of 
nitrogen were able to be conducted due to logistical issues. Environment and Climate Change 
Canada (ECCC) does not regulate air quality emissions at this time, but does provide guidance 
to the Nunavut Impact Review Board (NIRB) when expert advice is requested. ECCC reviewed 
the information provided in the November 1, 2021, letter and found it acceptable for Agnico Eagle 
Mines Limited to run a second and final program to conduct additional tests for particulate matter, 
metals, hydrochloric acid gas, carbon monoxide, oxygen, carbon dioxide, sulphur dioxide and 
oxides of nitrogen, as well as triplicate tests for dioxins/furans in November. 
US EPA Method 29 tests #1, #2, #3, #4 and the overall average were all below the allowable 
mercury limit of 20 ug/m3 @ 11% O2 with values of 0.2270 ug/m3 dry @ 11% O2, 0.1388 ug/m3 
dry @ 11% O2, 0.0000 ug/m3 dry @ 11% O2, 4.8975 ug/m3 dry @ 11% O2 and 1.3283 ug/m3 
dry @ 11% O2, respectively. The mercury limit of 20 ug/m3 @ 11% O2 has been referenced from 
the Government of Nunavut Environmental Guideline for the Burning and Incineration of Solid 
Waste and the Canadian Council of Ministers of Environment Canada-Wide Standards for 
mercury emissions. 
Dioxins and Furans tests #3, #4 and the overall average have exceeded the international toxicity 
equivalents limit of 80 pg/m3 @ 11% O2 with values of 331.54 pg/m3 dry @ 11% O2, 452.70 
pg/m3 dry @ 11% O2 and 286.01 pg/m3 dry @ 11% O2, respectively. Tests 2 was acceptable 
with a value of 73.78 pg/m3 dry @ 11% O2. The dioxins and furans international toxicity 
equivalents limit of 80 pg/m3 @ 11% O2 has been referenced from the Government of Nunavut 
Environmental Guideline for the Burning and Incineration of Solid Waste and the Canadian 
Council of Ministers of Environment Canada-Wide Standards for dioxins and furans emissions. 
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All sampling, analysis, and QA/QC for this project was performed by Bureau Veritas and complies 
with the applicable protocols (US EPA Code of Federal Regulations and ECCC Reference Method 
EPS 1/RM/8). The results are therefore considered to be representative of the source during the 
testing period. With the exception of dioxins and furans tests #3 and #4, all tests were compliant 
with the approval limits outlined in the Government of Nunavut Environmental Guideline for the 
Burning and Incineration of Solid Waste and the Canadian Council of Ministers of Environment 
Canada-Wide Standards for mercury, dioxins and furans emissions. 
 
2.1.11 Rapport de surveillance des émissions à la source de Meadowbank 2021 (tests de 

la cheminée) 
Sommaire de gestion 
Les 18 et 19 septembre et du 20 au 28 novembre 2021, le groupe des services d’émission de 
Bureau Veritas a effectué une étude des émissions à la source sur la cheminée de l’incinérateur 
de Agnico Eagle Mines Limited, sur le site de Meadowbank, à Baker Lake au Nunavut. 
L’échantillonnage a été effectué pour déterminer les concentrations et les taux d’émission des 
paramètres de conformité tels que définis par la Ligne directrice environnementale du 
gouvernement du Nunavut sur la combustion et l’incinération des déchets solides. 
Au cours du programme de tests de septembre, seulement 2 des 3 tests pour les particules, les 
métaux, le gaz acide chlorhydrique, le monoxyde de carbone, l’oxygène, le dioxyde de carbone, 
le dioxyde de soufre et les oxydes d’azote ont pu être effectués en raison de problèmes 
logistiques. Environnement et Changement climatique Canada (ECCC) ne réglemente pas les 
émissions en lien avec la qualité de l’air pour l’instant, mais fournit des conseils à la Commission 
du Nunavut chargée de l’examen des répercussions (CNER) lorsque des conseils d’experts sont 
demandés. ECCC a examiné l’information fournie dans la lettre du 1er novembre 2021 et a jugé 
acceptable que Agnico Eagle Mines Limited exécute un deuxième et dernier programme pour 
effectuer des tests supplémentaires pour les particules, les métaux, le gaz acide chlorhydrique, 
le monoxyde de carbone, l’oxygène, le dioxyde de carbone, le dioxyde de soufre et les oxydes 
d’azote, ainsi que des tests triples pour les dioxines/furanes en novembre. 
Les tests #1, # 2, # 3, # 4 et la moyenne générale de la méthode 29 de l’US EPA étaient tous 
inférieurs à la limite permise de mercure de 20 ug/m3 @ 11 % O2 avec des valeurs de 
0,2270 ug/m3 sec @ 11 % O2, 0,1388 ug/m3 sec @ 11 % O2, 0,0000 ug/m3 sec @ 11 % O2, 
4,8975 ug/m3 sec @ 11 % O2 et 1,3283 ug/m3 sec @ 11 % O2, respectivement. La limite de 
mercure de 20 ug/m3 à 11 % d’O2 est tirée de la Ligne directrice environnementale sur la 
combustion et l’incinération des déchets solides du gouvernement du Nunavut et des Standards 
pancanadiens pour les émissions de mercure du Conseil canadien des ministres de 
l’environnement. 
Les tests 3 et 4 sur les dioxines et les furannes ainsi que la moyenne générale ont dépassé la 
limite internationale d’équivalents de toxicité de 80 pg/m3 à 11 % d’O2 avec des valeurs de 
331,54 pg/m3 sec à 11 % d’O2, 452,70 pg/m3 sec à 11 % d’O2 et 286,01 pg/m3 sec à 11 % d’O2, 
respectivement. Le test 2 était acceptable avec une valeur de 73,78 pg/m3 sec à 11 % d’O2. La 
limite d’équivalents de toxicité internationaux pour les dioxines et les furannes de 80 pg/m3 à 
11 % d’O2 a été établie à partir de la Ligne directrice environnementale sur la combustion et 
l’incinération des déchets solides gouvernement du Nunavut et des standards pancanadiens du 
Conseil canadien des ministres de l’environnement pour les émissions de dioxines et de furannes. 
L’ensemble de l’échantillonnage, de l’analyse et de l’AQ/CQ pour ce projet a été réalisé par 
Bureau Veritas et est conforme aux protocoles applicables (US EPA Code of Federal Regulations 
et méthode de référence EPS 1/RM/8 d’ECCC). Les résultats sont donc considérés comme 
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représentatifs de la source pendant la période de test. À l’exception des tests #3 et #4 sur les 
dioxines et les furanes, tous les tests étaient conformes aux limites d’approbation décrites dans 
la Ligne directrice environnementale sur la combustion et l’incinération des déchets solides 
gouvernement du Nunavut et dans les standards pancanadiens du Conseil canadien des 
ministres de l’environnement pour les émissions de mercure, de dioxines et de furanes. 

 

2.1.11 2021 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐱᕝᕕᐅᔪᖅ ᐊᓂᐊᔫᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ ᐅᓂᑉᑳᓕᐊᖑᔪᖅ (ᖃᓕᕇᓕᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᐆᒃᑑᑎᑦ) 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 18-19 ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᒃ 20 - 28, 2021, ᐊᓂᐊᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᕝᕕᐅᒧᔪᒥᑦ ᐊᓂᐊᔪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑐᓕᕆᕝᕕᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂ, ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᑐᒥ, ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᖅ, ᓄᓇᕗᑦ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓗᓕᖃᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᐊᑭᖏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᖕᒪᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᓂᒃ. 

ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᖕᒥ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ, ᒪᕐᕉᒃ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐃᓗᓕᖃᕐᒪᖔᑕ ᓴᕕᖕᓂᒃ, ᕼᐊᐃᑯᓗᐊᕆᒃ 
ᐋᓯᑦ ᐅᖅᓱᖅ, ᑳᐸᓐ ᒪᓈᒃᓴᐃᑦ, ᐋᒃᓯᔨᓐ, ᑳᐸᓐ ᑕᐃᐊᒃᓴᐃᑦ, ᓲᐳ ᑕᐃᐊᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᒃᓴᐃᑦ ᓇᐃᑐᕋᔭᓐ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᕐᓃᑦ 
ᓱᓇ ᐱᔾᔪᑕᐅᖕᒪᖔᑕ. ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᓯᓚᐅᑉ ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓ ᑲᓇᑕᒥ (ECCC) ᐋᕿᒃᓯᓯᒪᖕᖏᑦᑐᑦ ᓯᓚᐅᑉ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ, ᑭᓯᐊᓂ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᓄᓇᕗᑦᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (NIRB) ᐱᖁᔨᓕᖅᐸᑕ.  ECCC 
ᓯᓚᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᕐᒪᑕ ᑐᓂᔭᐅᔪᓂᒃ ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᒃ 1, 2021, ᑎᑎᖅᖃᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᓚᐅᖏᔅᖢᓂ 
ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᕐᕋᖁᔨᒃᑲᓐᓂᖅᖢᑎᒃ ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᒥᒃ 
ᐃᓚᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᖢᑎᒃ ᐆᒃᑐᕋᒐᒃᓴᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᕕᖃᖅᑐᓂᒃ, ᕼᐊᐃᑯᓗᐊᕆᒃ ᐋᓯᑦ ᐅᖅᓱᖅ, ᑳᐸᓐ ᒪᓈᒃᓴᐃᑦ, 
ᐋᒃᓯᔨᓐ, ᑳᐸᓐ ᑕᐃᐊᒃᓴᐃᑦ, ᓲᓪᐳᕐ ᑕᐃᐊᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᒃᓴᐃᑦ ᓇᐃᑐᕋᔭᓐᒥᖔᖅᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖓᓱᐃᖅᑕᖅᓯᒪᔪᖅ 
ᐆᒃᑕᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᐊᒃᓯᓐ/ᕘᕋᓐ ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᖕᒥ. 

US EPA ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖅ 29 ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ #1, #2, #3, #4 ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᒃᑖᓲᓄᑦ ᐊᑖᓃᓚᐅᖅᑐᖅ ᒨᑯᕆᐅᑉ 
ᑎᑭᒍᓐᓇᖅᑕᖓᓄᑦ 20 ug/m3 @ 11% O2 ᐱᐅᓂᖏᑦ 0.2270 ug/m3 dry @ 11% O2, 0.1388 ug/m3 
ᐸᓂᖅᑐᖅ @ 11% O2, 0.0000 ug/m3 ᐸᓂᖅᑐᖅ @ 11% O2, 4.8975 ug/m3 ᐸᓂᖅᑐᑦ @ 11% O2 ᐊᒻᒪ 
1.3283 ug/m3 ᐸᓂᖅᑐᖅ@ 11% O2, ᐅᐱᒋᑉᓗᒍ. ᒨᑯᕆ ᑎᑭᐅᑎᒍᓐᓇᖅᑕᖓ 20 ug/m3 @ 11% O2 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᑯᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᖏᓕᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᒥᓂᔅᑑᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᓗᒃᑖᕐᒥ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᒨᑯᕆ ᐊᓂᐊᔪᑦ. 

ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᑕᐃᐊᒃᓯᓐ ᐊᒻᒪ ᕘᕋᓐ #3, #4 ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᖢᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑕ 
ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒧᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖓ ᐊᔾᔨᖃᕈᓐᓇᕐᓗᓂ ᑎᑭᐅᑎᓗᒍ 80 pg/m3 @ 11% O2 ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ  331.54 pg/m3 
dry @ 11% O2, 452.70 pg/m3 ᐸᓂᖅᑐᖅ @ 11% O2 ᐊᒻᒪᓗ  286.01 pg/m3 ᐸᓂᖅᑐᖅ @ 11% O2, 
ᐅᐱᒋᓗᒍ. ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᒪᕐᕉᒃ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐱᐅᓂᖓ 73.78 pg/m3 ᐸᓂᖅᑐᖅ @ 11% O2. ᑕᐃᐊᒃᓯᓐ 
ᐊᒻᒪ ᕘᕋᓐ ᓄᓇᕐᔪᐊᓗᒃᑖᕐᒥ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖓ ᒨᑯᕆ ᑎᑭᐅᑎᒍᓐᓇᖅᑕᖓ 80 ug/m3 @ 11% O2 ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᑯᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᑐᖏᓕᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᒥᓂᔅᑑᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᓗᒃᑖᕐᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ 
ᑕᐃᐊᒃᓯᓐ ᐊᒻᒪ ᕘᕋᓐ ᐊᓂᐊᔪᑦ. 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ, ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ QA/QC ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᒧᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᐅᕈ ᕗᕆᑕ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᖅ (US EPA ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖏᒃ ᐊᒻᒪᓗ ECCC ᐆᒃᑐᕋᐅᑎ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᓲᖅ EPS 1/RM8). ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᐃᒪ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᕗᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓂᐊᖅᖢᑎᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᒥᒃ 
ᐆᒃᑐᕋᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᐊᒃᓯᓐ ᐊᒻᒪ ᕘᕋᓐ ᓄᓇᕐᔪᐊᓗᒃᑖᕐᒥ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖓ ᒨᑯᕆ ᑎᑭᐅᑎᒍᓐᓇᖅᑕᖓ 3 ug/m3 @ 4% 
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O2 ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᑯᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᖏᓕᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᒥᓂᔅᑑᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᓗᒃᑖᕐᒥ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᑕᐃᐊᒃᓯᓐ ᐊᒻᒪ ᕘᕋᓐ ᐊᓂᐊᔪᑦ. 
 
2.2 WHALE TAIL PROJECT 
 

2.2 PROJET WHALE TAIL 
 

2.2 ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ  

 
2.2  QINALUGAQ PAPIRUQ HAVANGUYUQ 
 
2.2.1 KVCA15Q01 – 2022 Work Plan 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Complexe (Agnico Eagle) is operating the Whale Tail 
Pit and Haul Road Project, a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine 
operations and milling at Meadowbank Mine. The Amaruq property is a 408 km2 site located on 
Inuit Owned Land approximately 150 km north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 
km northwest of Meadowbank Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined 
as an open pit (Whale Tail Pit and IVR Pit) as well as underground operations, and ore will be 
hauled to the approved infrastructure at the Meadowbank Mine for milling. 
The 2022 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA15Q01 - Eskers 7, 7b, 7c of the 
Whale Tail Project. See Figure 1 below for general location of the Whale Tail. 
 
2.2.1 KVCA15Q01 - Plan de travail 2022 
Sommaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Limited - Complexe de Meadowbank (Agnico Eagle) exploite le projet de la 
fosse Whale Tail et sa route de transport, un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin 
de poursuivre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. La propriété 
Amaruq est un site de 408 km2 localisé sur des terres appartenant aux Inuits environ 150 km au 
nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank dans la 
région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera exploité sous forme de mine à ciel ouvert (la 
fosse Whale Tail et la fosse IVR), ainsi que de travaux souterrains, et le minerai sera transporté 
vers l’infrastructure approuvée de la mine Meadowbank pour y être traité. 
Le plan de travail 2022 couvre les activités proposées pour les eskers 7, 7b et 7c du projet Whale 
Tail (KVCA15Q01). Voir la figure 1 ci-dessous pour l'emplacement général du projet Whale Tail. 

 

2.2.1 KVCA15Q01 - 2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 
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ᐋᒡᓃᑯᒃᑯᑦ − ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᖕᒪᑕ ᐊᒪᕈᕐᒥᐊᒻᒪ ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑎᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᓐᓂ, 
ᖃᖓᑦᑕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᐊᒡᔭᖅᓯᔪᒥᒃ ᐊᑐᖅᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᕙᒃᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᓴᓗᒻᒪᖅᓴᖅᑕᐅᑉᓗᑭᒃ 
ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ.  ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ 
ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᓇᓂᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᐳᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖕᒥ (ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪ IVR ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖓᓂ) ᓄᓇᐅᑉᓗ ᐊᑖᓂ ᐱᓕᕆᓗᑎᒃ, ᓴᕕᒃᓴᒥᒡᓗ ᕿᓂᕐᓗᑎᒃ 
ᐊᒡᔭᖅᑐᖅᑕᐅᓗᓂᓗ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᑉ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᕝᕕᖓᓄᑦ. 

2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᓂᒃ KVCA15Q01 – ᖁᑦᑎᖕᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᐅᓂᕐᓂᑦ 7, 7b, 
7c ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐊᑖᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᑕᑯᓂᐊᕐᓗᑎᑦ 

 
2.2.1 KVCA15Q01-guyuq 2022-mi Havauhikhaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico Eagle-kut Uyaraqhiuqtit – Apuqtinaaqtumi Ilagiyaanik (Agnico Eagle-kut) havaktut Whale 
Tail-mi Uyaraktaqvikmik Akyaqtulu Apqutaanik Havaamik, qilainaguuqtumit ilituriyauyuq 
uyaraktaqvikhaq Amaruq-mi piqutiqaqvikmi, uyaraktaqhimaariagani hiquptiriyaaganilu 
Apuqtinaaqtumi Uyaraqtaqvikmi. Amaruq piqutauyuq 408-kilaamitamik igluqpaqaqvikmut 
iniqaqtuq Inuit Nanminik Nunagiyaani qanituani 150-kilaamitamik tunungani hamliuyuup 
Qamaniqyuap qanituanilu 50-kilaamitamik tunungata ualiqhiani Apuqtinaaqtumit Uyaraktaqvikmit 
Kivaliqni Nunami Nunavumi. Uyaraktaqvikhaq uyaraktaqviuniaqtuq qaaganit anmut (Whale Tail-
mi Uyaraktaqvik IVR-lu Uyaraktaqvik) nunaplu iluani havauhiuyut, uyaraktaalu akyaqtauniaqtut 
igiqtauhimayunik piqutinut Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi hiquptiqtauyaagani. 
2021 Havaariyakhangit tikinnahuarutingillu Ihumaliurutingit piyait hulilukaarutiginahuaqtanginnik 
uumunnga KVCA15Q01 - Takiyuq tuattumik uyaralik hiuraqmikluuniit nunamiklu 7, 7b, 7c 
uumannga Whale Tail Havauhikhaq. Takulugu Titiraaq 1 aaliuyumi humiiniganik nunami 
Qinalugaq Papiruq. 
 
2.2.2 KVCA15Q02 – 2022 Work Plan 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Complex (Agnico Eagle) is developing the Whale 
Tail Pit and Haul Road Project, a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue 
mine operations and milling at Meadowbank Mine. The Amaruq property is a 408 km2 site located 
on Inuit Owned Land approximately 150 km north of the hamlet of Baker Lake and approximately 
50 km northwest of Meadowbank Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be 
mined as an open pit (i.e. Whale Tail Pit), and ore will be hauled to the approved infrastructure at 
the Meadowbank Mine for milling. 
The 2022 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA15Q02 - Eskers 5 and 6 of the 
Whale Tail Project. See Figure 1 below for general location of the Whale Tail. 
 
2.2.2 KVCA15Q02 - Plan de travail 2022 
Sommaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Limited - Complexe de Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le projet 
de la fosse Whale Tail et sa route de transport, un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, 
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afin de poursuivre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. La propriété 
Amaruq est un site de 408 km2 localisé sur des terres appartenant aux Inuits environ 150 km au 
nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank dans la 
région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera exploité à ciel ouvert (la fosse Whale Tail) et le 
minerai sera transporté aux infrastructures approuvées de la mine Meadowbank pour être traité. 
Le plan de travail 2022 couvre les activités proposées pour les eskers 5 et 6 du projet Whale Tail 
(KVCA15Q02). Voir la figure 1 ci-dessous pour l'emplacement général du projet Whale Tail. 
 

2.2.2 KVCA15Q02 - 2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐋᒡᓃᑯᒃᑯᑦ– ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ (Agnico Eagle) ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᖕᒪᑦᑕ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪ ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑏᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᓐᓂ, 
ᐊᒥᖄᐅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓐᓂ ᐊᒪᕈᑉ ᓄᓇᖁᑎᖓᓐᓂ, ᑲᔪᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᖓᓐᓂᒃ 
ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ. ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ 
ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐱᑕᓕᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᒃᑯᐃᖓᓗᓂ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ (ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 

2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᓂᒃ KVCA15Q02 – ᖁᑦᑎᖕᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᐅᓂᕐᓂᑦ 5, 
ᐊᒻᒪᓗ 6 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐊᑖᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᑕᑯᓂᐊᕐᓗᑎᑦ. 

 
2.2.2 KVCA15Q02-guyuq 2022-mi Havauhikhaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikhaq (Agnico Eagle-Kut) havaktut 
Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi Akyaqtulu Apqutikhaanik Havaamik, qilainaguuqtumit ilituriyauyuq 
uyaraktaqvikhaq iniqaqtuq Amaruq-mi piqutiqaqvikmi, uyaraktaqhimaariagani hiquptiriyaaganilu 
Apiqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi. Amaruq piqutauyuq 408-kilaamitamik igluqpaqaqvikmut 
iniqaqtuq Inuit Nanminik Nunagiyaani qanituani 150-kilaamitamik tunungani hamliuyuup 
Qamaniqyuap qanituanilu 50-kilaamitamik tunungata ualiqhiani Apuqtinaaqtumit Uyaraktaqvikmit 
Kivaliqni Nunami Nunavumi. Uyaraktaqviuniaqtuq qaaganit anmuukpalialutik (ilaa Whale Tail-mi 
Uyaraktaqik), uyaraktaalu akyaqtauniaqtut agiqtauhimayumut hanahimayumut Apuqtinaaqtumi 
Uyaraktaqvikmi hiquuptiqtauyaagani. 
2022 Havaariyakhangit tikinnahuarutingillu Ihumaliurutingit piyait hulilukaarutiginahuaqtanginnik 
uumunnga KVCA15Q02 - Takiyuq tuattumik uyaralik hiuraqmikluuniit nunamiklu 5 uumanngalu 6 
uumannga Whale Tail Havauhikhaq. Takulugu Titiraaq 1 aaliuyumi humiiniganik nunami 
Qinalugaq Papiruq. 
 
2.2.3 KVCA18Q01 – 2022 Work Plan 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Complex (Agnico Eagle) is developing the Whale 
Tail Pit and Haul Road Project, a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue 
mine operations and milling at Meadowbank Mine. The Amaruq property is a 408 km2 site located 
on Inuit Owned Land approximately 150 km north of the hamlet of Baker Lake and approximately 
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50 km northwest of Meadowbank Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be 
mined as an open pit (i.e. Whale Tail Pit and IVR Pit) as well as underground operations, and ore 
will be hauled to the approved infrastructure at the Meadowbank Mine for milling. 
The 2022 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA18Q01 – Quarry 10.5 of the 
Whale Tail Project. See Figure 1 below for general location of the Whale Tail. 
 
2.2.3 KVCA18Q01 - Plan de travail 2022 
Sommaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Limited - Complexe de Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le projet 
de la fosse Whale Tail et sa route de transport, un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, 
afin de poursuivre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. La propriété 
Amaruq est un site de 408 km2 localisé sur des terres appartenant aux Inuits environ 150 km au 
nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank dans la 
région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera exploité sous forme de mine à ciel ouvert (c’est-
à-dire la fosse Whale Tail et la fosse IVR), ainsi que de travaux souterrains, et le minerai sera 
transporté vers l’infrastructure approuvée de la mine Meadowbank pour y être traité. 
Le plan de travail 2022 couvre les activités proposées pour la carrière 10.5 du projet Whale Tail 
(KVCA18Q01). Voir la figure 1 ci-dessous pour l'emplacement général du projet Whale Tail. 

 

2.2.3 KVCA18Q01 - 2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐋᒡᓃᑯᒃᑯᑦ– ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ (Agnico Eagle) ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᖕᒪᑦᑕ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪ ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑏᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᓐᓂ, 
ᐊᒥᖄᐅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓐᓂ ᐊᒪᕈᑉ ᓄᓇᖁᑎᖓᓐᓂ, ᑲᔪᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᖓᓐᓂᒃ 
ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ. ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ 
ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᖅᑕᐅᔪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ (ᐊᒪᕈᖅ ᐊᒻᒪ  IVR 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓐᓂᑦ) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂᑦ. ᓴᕕᒃᓴᖅ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᕙᒡᓗᓂ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᑎᒍᑦ ᐊᐳᖅᑎᓇᖅᑐᑉ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖓᓂ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑦ. 

2022 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᓂᒃ KVCA15Q01 – ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 10.5 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐊᑖᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᑕᑯᓂᐊᕐᓗᑎᑦ. 

 

2.2.3 KVCA18Q01-guyuq 2022-mi Havauhikhaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikhaq (Agnico Eagle-Kut) havaktut 
Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi Akyaqtulu Apqutikhaanik Havaamik, qilainaguuqtumit ilituriyauyuq 
uyaraktaqvikhaq iniqaqtuq Amaruq-mi piqutiqaqvikmi, uyaraktaqhimaariagani hiquptiriyaaganilu 
Apiqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi. Amaruq piqutauyuq 408-kilaamitamik igluqpaqaqvikmut 
iniqaqtuq Inuit Nanminik Nunagiyaani qanituani 2-kilaamitamik tunungani hamliuyuup 
Qamaniqyuap qanituanilu 150-kilaamitamik tunungata ualiqhiani Apuqtinaaqtumit 
Uyaraktaqvikmit Kivaliqni Nunami Nunavumi. Uyaraktaqvikhaq uyaraktaqviuniaqtut qaaganit 
nunap anmut (ijikutanik Whale Tail-mi Uyaraktaqvik IVR-milu Uyaraktaqvik) nunaplu iluani 
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havauhiuyut, uyaraktaalu akyaqtauniaqtut igiqtauhimayunik piqutinut Apuqtinaaqtumi 
Uyaraktaqvikmi hiquptiqtauyaagani 
2022 Havaariyakhangit tikinnahuarutingillu Ihumaliurutingit piyait hulilukaarutiginahuaqtanginnik 
uumunnga KVCA18Q01 – Uyarakhiurvinga 10.5 uumannga Whale Tail Havauhikhaq. Takulugu 
Titiraaq 1 aaliuyumi humiiniganik nunami Qinalugaq Papiruq. 
 
2.2.4 Environmental Effects Monitoring - Pit Cycle 1, Whale Tail Biological Study 

Interpretive Report 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Ltd Whale Tail Mine began discharging treated effluent during dyke 
construction in 2018 and was subsequently required under the Metal Mining Effluent Regulations 
(MDMER) to monitor effects of that effluent on fish and fish habitat. This is the mine’s First 
Environmental Effects Monitoring (EEM) Biological Study Interpretive Report, and it is submitted 
to Environment Canada on behalf of Agnico Eagle Mines Limited, Val-d'Or, Québec. This report 
documents the results of fish population surveys and a benthic invertebrate community survey 
completed for the mine’s Cycle 1 EEM biological monitoring study, as well as the sub-lethal toxicity 
testing carried out on the Whale Tail Mine effluent since 2018. 
 
2.2.4 Surveillance des effets sur l’environnement - Fosse Cycle 1, Rapport 

d’interprétation de l’étude biologique de Whale Tail 
Sommaire de gestion 
La mine Whale Tail d’Agnico-Eagle Mines Ltd. a commencé à déverser de l’effluent traité au cours 
de la construction de la digue en 2018, et il lui fut subséquemment requis, en vertu du Règlement 
sur les effluents des mines de métaux (REMMMD), de surveiller les effets de cet effluent sur les 
poissons et l’habitat des poissons. Il s’agit du premier rapport d’interprétation d’étude biologique 
sur la surveillance des effets (ESEE) de la mine et il est soumis à Environnement Canada au nom 
d’Agnico Eagle Mines Limited, Val d’Or, Québec. Ce rapport documente les résultats des 
enquêtes sur la population de poissons et de l’enquête sur la population d’invertébrés benthiques 
complétés au cours des études de surveillance biologique du cycle 1 de l’ESEE de la mine. Le 
rapport porte également sur les tests de toxicité sous-létale effectués sur l’effluent de la mine 
Whale Tail depuis 2018. 

 

2.2.4 ᐊᕙᑎᐅᑉ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ - ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐃᓕᖁᓯᖓ 1, ᐊᒪᕈᕐᒥ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ 
ᐅᓂᑉᑲᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᑉᑲᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᑯᕕᑎᑦᓯᒋᐊᓚᐅᕐᒪᑦ ᓴᓗᒻᒪᖅᓴᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᑦᑎᒃᑐᒥᒃ ᓴᓇᑎᓪᓗᒋᑦ 2018 ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᑉᓗᓂ 
ᐃᓗᐊᓂ ᓴᕕᖕᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᐅᑉ ᒪᓕᒐᖏᑦ (MDMER) ᖃᐅᔨᓴᕈᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᑕ 
ᐊᒃᑐᒐᐅᓂᖏᓐᓂᒃ. ᑖᒻᓇ ᓯᕗᓪᓕᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᒻᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓂ ᓴᕖᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖓᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂ 
(EEM) ᓂᕐᔪᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐅᓂᑉᑲᖓ, ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒪ ᓯᓚᐅᑉ 
ᐊᓯᐊᖑᖅᐸᓕᐊᓂᖓᓐᓄᑦ ᐅᑯᐊ ᐱᑉᓗᒋᑦ ᐊᒡᓂᒍ ᐃᒍᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏ, ᕕᐅᑐᐊ, ᑯᐃᐱᖕᒥ. ᑖᒻᓇ ᐅᓂᑉᑳᖅᓯᒪᔪᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᓂᒃ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓪᓗ ᖃᑉᓯᐅᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᓂᕐᔪᑏᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᖏᑦ 
ᐱᐊᓂᒐᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᕆᔭᖓ 1 ᓴᕖᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᖏᑕ ᒪᓕᒐᖏᓐᓂ (EEM) ᓂᕐᔪᑎᖃᕐᓂᐅᑉ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓᓐᓂ ᐊᒻᒪ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒪᕈᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓂ ᑕᐃᒪᖓᑦ 2018. 
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2.2.4 Avatiliqinikkut Aktuqniginik Amirijutit – Uyaraktaqvikmi 1, Whale Tail-mi 

Uumayunik Ilituqhaijut Kagiqhijut Unipkaaq 
Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit Whale Tail-mi Uyaraktaqviani kuvipkailiqhimayut atagunik 
himiktuutinik hanatilugit 2018-mi kiguanilu aturiaqaqhimakmat ilagani Havivaluknik 
Uyaraktaqniqmit Ataguurutini Maliruakhanik (MDMER) amiriyaagani aktuqnigit atagut iqaluknik 
iqaluilu nunagiyainik. Una uyaraktaqviup Hivuliuyuq Avatiliqinikut Aktuqniginik Amirijutauyuq 
(EEM) Uumayunik Ilituqhaijut Kagiqhijut Unipkaaq, tuniyauyuqlu Avatiliqiyinut Kanatami 
kivgaqtuqhugit Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit, Val-d'Or-mit, Québec-mi. Una unipkaaq 
naunairutauyuq qanuriliniginik Iqaluit amigaingini naunaiyautinik natqani immap uumayunuit 
amigainiginik naunaiyaut iniqhimayut uyaraktaqviup Uyaraktaqniqmi 1-mi EEM-giyani uumayunik 
ilituqhaut, unalu immap iluani halumainiganik nalunaiyautit havaariyauhimayut Whale Tail-mi 
Uyaraktaqvikmi atagunik 2018-mit. 
 
2.2.5 KVRW15F01 2022 Work Plan 
Executive Summary 
Condition 11 of KIA Right of Way Lease KVRW15F01 for the Whale Tail Pit Haul Road states:  
No Construction or other work, operations or activity may be conducted on the Land until a Work 
Plan or amended Work Plan has been approved by KIA. AEM shall deliver to KIA not later than 
January 1st of each year of the Term a workplan (“Work Plan”) which shall include: 
(i) A description of the activities on the Land that AEM proposes to perform in that year;  
(ii) A description of the topographical features and any natural or manmade features, structures 
or works that may affected by AEM’s Operations;  
(iii) Socio-economic terms as contemplated by this lease;  
(iv) Pursuant to Environmental Action Plan, a reclamation plan detailing the activities to be 
undertaken in that year and planned for the balance of the Term that includes, but not limited to, 
the proposed methods and procedures for the progressive:  
1) Removal of all structures, equipment, and other manmade debris;  
2) Rehabilitation of the area;  
3) Replacement of overburden and soil;  
4) Grading of the area back to its natural contours; and  
5) Re-establishment, to the extent possible, of flora; and  
6) A report on the estimated costs of implementing the reclamation plan for the year and for the 
balance of the Term, in the form approved by KIA; and  
7) Initiatives to be taken by AEM to implement the socio-economic provisions set out in section 
16.  
This 2021 Workplan covers the proposed activities for the Whale Tail Pit Haul Road. 
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2.2.5 KVRW15F01 - Plan de travail 2022 
Sommaire de gestion 
La condition 11 du bail de droit de passage KIA KVRW15F01 pour la route de transport de la 
fosse Whale Tail indique:  
Aucune construction ni aucun autre travail, opération ou activité ne peut être effectué sur le terrain 
tant qu'un plan de travail ou un plan de travail modifié n'a pas été approuvé par la KIA. AEM doit 
remettre à la KIA, au plus tard le 1er janvier de chaque année de la Période, un plan de travail 
comprenant: 
(i) une description des activités sur le terrain qu'AEM propose d'effectuer au cours de cette année;  
(ii) une description des éléments topographiques et de tout élément naturel ou artificiel, structure 
ou ouvrage qui pourraient être affectés par les activités d’exploitation d’AEM;  
(iii) les conditions socio-économiques telles que prévues par le présent bail;  
(iv) Conformément au plan d'action environnemental, un plan de remise en état détaillant les 
activités à entreprendre au cours de cette année et planifiées pour le reste de la Période, incluant, 
sans toutefois s'y limiter, les méthodes et procédures proposées pour le processus progressif :  
1) Retrait de toutes les structures, équipements et autres débris artificiels;  
2) Réhabilitation de la zone;  
3) Remplacement des morts-terrains et du sol;  
4) Nivellement de la zone à ses contours naturels; et  
5) Rétablissement, dans la mesure du possible, de la flore; et  
6) Un rapport sur les coûts estimés de la mise en œuvre du plan de remise en état pour l'année 
et pour le reste de la Période, sous la forme approuvée par KIA; et  
7) Les initiatives que doit prendre AEM pour mettre en œuvre les dispositions socio-économiques 
énoncées à l'article 16.  
Ce plan de travail 2022 couvre les activités proposées pour la route de transport de la fosse 
Whale Tail. 

 

2.2.5 KVRW15F01 2022 ᐱᓕᕆᐊᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 11 ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐱᔪᖕᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖓ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᖅ KVRW15F01 
ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ:  

ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᖅᑕᖃᙱᑦᑐᖅ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᓂᑦ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓂᒃ 
ᓄᓇᒥᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓯᒪᓕᖅᐸᑦ 
ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ. ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᖄᖏᐅᑎᙱᓐᓂᖓᓂᑦ ᑕᖅᑮᓐᓇᐅᔭᖅ 1 ᐅᑭᐅᑕᒫᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᕆᔭᖓᑕ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦᐸᕐᓇᐅᑎ (“ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎ”) ᐃᓚᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ: 

(i) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᔭᖓᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖑᔪᒥᑦ;  
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(ii) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ, 
ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖓᓐᓄᑦ;  

(iii) ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᑐᑭᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᕐᒥᑦ;  

(iv) ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓗᑎᒃ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒥᐊᒃᑯᐊᓂᑦ ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᐊᖅᑑᑉ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᑭᒡᓕᒋᙱᑕᖓ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ:  

1) ᐲᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓗᒃᑖᑦ, ᐱᖁᑏᑦ, ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐊᒃᑕᑯᓕᐊᖑᔪᑦ;  

2) ᖃᓄᐃᑦᑐᖕᓃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓂᐅᔪᖅ;  

3) ᐃᓇᖏᕐᓗᒋᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐃᑦ;  

4) ᒪᓂᖅᑲᒃᓴᕐᓗᒍ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐱᖅᑯᓯᕆᓚᐅᖅᑕᖓᓄᑦ; ᐊᒻᒪᓗ   

5) ᓴᖅᑭᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓗᓂ, ᐱᔪᖕᓇᕐᓂᓕᒫᒧᑦ, ᐱᕈᖅᑐᐃᑦ; ᐊᒻᒪᓗ   

6) ᐅᓂᑉᑳᖅ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᑭᐅᔪᑦ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᐊᒃᑯᖓᓂᓗ ᐅᑭᐅᑉ, ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ 
ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓄᑦ; ᐊᒻᒪᓗ    

7) ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 16-ᒥᑦ.  

2022-ᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᒪᔪᓂᒃ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ 
ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ. 

 

2.2.5 Piyunaut KVRW15F01-guyuq 2022-mi Havauhikhaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Qanurinikhaa 11 KIA-kuni Ihumaqhuutaanik Itiriagani Piyunaut KVRW15F01-mi uvani Qinalugaq 
Papiruq Uyaraktaqvikmit Akyaqviuyuq Apquut uqaqtuq imaa:  
Hanalimagitut ahiinikluniit havaanik, aulaniginik hulijutinikluniit havaariyaulimagitut Nunami 
pilraaqtinagit Havauhikhamik Upalugaiyaunmik nuutaaguqniganikluniit Havauhikhamik 
Upalugaiyaunmik agiqtautaaqat kihiani KIA-kunit. AEM-kut tunihiniaquut KIA-kunut hivuani 
January 1-guyuup ukiutuaraagat Qanurinikhaanik havauhikhap (“Havauhikhamik Upalugaiyaut”) 
ilaqaqniaqtuqlu ukuniga: 
(i) Uqatiaqniganik hulijutikhat Nunami AEM-kut aturumayainik talvani ukiumi;  
(ii) Uqatiaqniginik nunap qanuriniganik nunami hanahimayuluniit hunaunigit, hanahimayut 
havauhiiluniit aktuqtaulaaqtut AEM-kut Aulaniganit;  
(iii) Inuit manikhaqhiurutikhalu aturiaqaqtut ihumagiyauyut uumani piyunaunmi;  
(iv) Atuqat Avatiliqinikut Upijutinik Upalugaiyaut, kiklimaktirijutikhanik upalugaiyaut 
uqatiaqhimayunik hulijutikhat aturiagani talvani ukiumi upalugaiqtaalu ilagani Atuqniganik 
ilaqaqtumik, ukuaginaugitut, aturumayainik pigiarutinik havauhiqniklu atuinaqnigani:  
1) Ahivaqtiqtauniginik tamaita hanahimayut, piqutit, ahiilu inuknit iqaguuyut;  
2) Utiqtiniga ilitquhianut nuna;  
3) Himauhiqnigit hauhiviuyut nunainaqlu;  
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4) Manikhaqniganik nunap ilitquhiraluaganut; unalu  
5) Nautiqtuifaaqlutik, ayuqnaitpat, nautianik; unalu  
6) Unipkaamik nalaunahuaqlugu akituniga atuliqniganik kiklimaktirutinut upalugaiyaut ukiumi 
ilagiyaanilu Atuqnigata, titiraqniganik agiqtaanik KIA-kut; unalu  
7) Hulijutit atuqniaqait AEM-kut atuliriagani Inuit manikhaqhiurutinulu pivikhaqaqnigit uqautauyut 
uiguani 16.  
Una 2021-mi Havauhikhaq atulirumayainik hulijutinik Qinalugaq Papiruq Uyaraktaqvikmit 
Apkutauyumi 
  
2.2.7 Whale Tail 2021 Annual Open Pit Geomechanical Inspection 
Executive Summary 
The 2021 annual inspection of the open pits at the Amaruq Site was completed from September 
15 to 17, 2021. Note that a detailed review of the slope performance and design basis for the 
Whale Tail Open Pit is currently in progress. As a result, the annual inspection did not focus on 
the design or design verification of the open pit slopes. 
The open pits and surface excavations in rock that were included in the inspection and their 
current status is summarized below: 

• Whale Tail Open Pit (Active); 
• IVR V1 Open Pit (Active); 
• Attenuation Pond 5 (Inactive, partially flooded). 

Observations made during the site visit were grouped according four catoegories to establish 
the priority. 
The results of the inspection are summarized in this letter and detailed in Appendix A. 
 
2.2.7 Inspection géomécanique annuelle des fosses à ciel ouvert de Whale Tail - 2021 
Sommaire de gestion 
L’inspection annuelle 2021 des fosses à ciel ouvert du site d’Amaruq a été réalisée du 15 au 
17 septembre 2021. Notez qu’un examen détaillé de la performance des pentes et de la base de 
conception de la fosse à ciel ouvert de Whale Tail est actuellement en cours. Par conséquent, 
l’inspection annuelle n’a pas porté sur la conception ou la vérification de la conception des pentes 
de la fosse à ciel ouvert. 
Les fosses à ciel ouvert et les excavations de surface dans la roche qui ont été incluses dans 
l’inspection et leur statut actuel sont résumés ci-dessous : 

• Fosse à ciel ouvert Whale Tail (active) ; 
• Fosse à ciel ouvert IVR V1 (active) ; 
• Bassin d’atténuation 5 (inactif, partiellement inondé). 

Les observations faites lors de la visite du site ont été regroupées en quatre catégories pour 
établir la priorité. 
Les résultats de l’inspection sont résumés dans cette lettre et détaillés à l’annexe A. 
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2.2.7 ᐊᒪᕈᕐᒥ 2021 ᐅᑭᐅᑕᒪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓐᓂ ᐅᔭᕋᖕᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

2021 ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᐊᓂᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 15 ᐅᕗᖓ 17, 2021. 
ᖃᐅᔨᒪᔭᒃᓴᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᑦ ᐃᓕᖁᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒪᕈᖅ ᒫᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖑᕗᖅ. ᑕᐃᒪ ᐅᑭᐅᑕᒫᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓᑦ ᑐᕌᒐᖃᖏᑦᑐᖅ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖓᓐᓂ ᐃᓕᖁᓯᖓᓂᒡᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ. 

ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪ ᓴᒡᒐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᖃᐅᔨᓴᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᖁᓯᖏᑦ ᐊᑖᓂ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ: 

• ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ (ᐃᖏᕋᔪᖅ); 
• IVR V1 ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ (ᐃᖏᕋᔪᖅ); 
• ᐊᑐᕐᓂᑯᓂᒃ ᑕᓯᖅ 5 (ᐃᖏᕋᖏᑦᑐᖅ, ᐃᒪᖃᖅᑐᖅ). 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᑦ ᑕᑯᔭᖅᑐᐃᓂᖏᓐᓂ ᐊᕕᒃᓯᒪᓚᐅᕐᒪᑕ ᓯᑕᒪᐃᓕᖓᑉᓗᑎᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᔪᑦ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑕ. 

ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᑎᑎᖅᑲᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑎᖅᑲᖅ A-
ᒦᖦᖢᑎᒃ. 

 

2.2.7 Whale Tail-mi 2021-mi Aipagutuaraagat Atikhivaliavlugu Uyaraktaqvik Nunap 
Qanuriliniganik Ihivriuqhijut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
2021-mi aipagutuaraagat ihivriuqhijut atikhivaliavlugu uyaraktaqviit Amaruq-mi Igluqpaqaqvikmi 
iniqhimayut Apitilirvia 15-mit 17-mut 2021-mi. Itqaijut uqatiaqtunik ihivriuqniganik hitiqauniganik 
qanurilivalianiganik ihuaqhaqniganiklu Whale Tail-mi Atikhivaliavlugu Uyaraktaqvik taja 
havaariyauliqtuq. Taimainigani, aiparutuaraagat ihivriuqhijut ihumagiyaqagituq qanurituuniganik 
ihuaqhaqniganikluniit taimainiginik atikhivaliavlutik uyaraktaqviup hituqait. 
Atikhivaliavlutik uyaraktaqviit qaganilu algaktauyut uyaqani ilauhimayut ihivriuqhijutini tajalu 
qanuriniginik naitumik uqauhiuyut aaliuyumi: 

• Whale Tail-mi Atikhivliavlutik Uyaraktaqvik (Havakviuyuq); 
• IVR- V1-mi Atikhivaliavlutik Uyaraktaqvik (Havakviuyuq); 
• Immaiyaqniganik Tahiraq 5 (Huliviugituq, ilainaa immaktiqtauyuq). 

Takuyauyut atuqtilugu igluqpaqaqvikmik pulaaqtaukmat atautimuktiqtauyut hitamanut 
nalunairiagani pilraaqtukhat. 
Qanuriliurutinga uumannga ihivriuqninnga naunaiqhimayuq uumani titiraqhimayumi 
naunaiqhimayuqlu Naunairvingani A. 
 
2.2.8 Production Lease KVPL17D01 - 2022 Mine Plan 
Executive Summary 
Condition 5.09 of Production Lease KVPL17D01 for the Whale Tail Project states:  
KIA authorizes AEM to perform the operations described in the Mine Plan attached as Schedule 
“B” to this Lease. Thereafter, on or before May 31st in each year of the Term, AEM shall deliver 
to KIA its Mine Plan for the next calendar year, including at least the following:  
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(a) a description of the operations that AEM proposes to perform in that year on the Leased Land 
and the areas within the Leased Land that such operations are expected to occur, including a 
listing of proposed construction and infrastructure changes, additions and removals, and major 
equipment to be brought onto the Leased Land;  
(b) the waste management plan for the Project;  
(c) a description of the topographical features and any natural or manmade features, structures, 
works and waters that may be affected; and  
(d) a Progressive Reclamation Plan detailing the progressive reclamation and remediation 
activities to be undertaken during the year.  
This document presents the 2022 Mine Plan to be used as Schedule B for Production Lease 
KVPL17D01. 
 
2.2.8 Plan minier 2022 - Bail de production KVPL17D01 
Sommaire de gestion 
La condition 5.09 du bail de production KVPL17D01 pour le Projet Whale Tail stipule :  
KIA autorise AEM à effectuer les opérations décrites dans le Plan minier joint à l'annexe «B» du 
présent bail. Par la suite, au plus tard le 31 mai de chaque année de la Durée, AEM doit remettre 
à KIA son Plan minier pour l'année civile suivante, comprenant au moins les éléments suivants :  
a) une description des activités qu'AEM se propose d'effectuer cette année-là sur les Terres 
louées et les zones au sein des Terres louées sur lesquelles ces activités devraient avoir lieu, y 
compris une liste des propositions de construction et de modification des infrastructures, des 
ajouts et des retraits, et des équipements majeurs à transporter sur les Terres louées;   
(b) le plan de gestion des déchets du projet;  
(ii) une description des éléments topographiques et de tous les éléments naturels ou artificiels, 
structures, ouvrages et points d’eau qui pourraient être affectés ; et   
(d) un plan de remise en état progressive détaillant les activités de remise en état progressive et 
de restauration à entreprendre au cours de l'année.   
Ce document présente le Plan minier 2022 à utiliser comme annexe B pour le bail de production 
KVPL17D01. 

 

2.2.8 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL17D01 – 2022 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 5.09 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL17D01-ᒧᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ 
ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ:  

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᕗᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᖅ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᑎᑎᖅᑲᖅ “B”-ᒧᑦ ᑖᑉᓱᒧᙵ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ, ᑕᐃᑲᓂ 
ᓯᕗᓂᐊᓂᓘᓐᓃᑦ ᓄᕐᕋᐃᑦ 31 ᐊᑐᓂ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᖃᐃᔪᒧᑦ ᐅᑭᐅᕐᒧᑦ, ᐃᓚᐅᓗᑎᒃ ᐅᑯᐊ:  

(a) ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖏᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᔭᖏᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓂᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᕐᕕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᒪᔪᑦ 
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ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᑏᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐃᓚᓯᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐲᖅᓯᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᑦ ᑎᑭᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᒃ 
ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᕕᐅᔪᒧᑦ;  

(b) ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ;  

(c) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ, 
ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ, ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ; ᐊᒻᒪᓗ  

(d) ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓯᒪᔪᖅ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓂᐅᔪᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ.  

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ 2022 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᑎᑎᖅᑲᐅᑎ B ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᕐᒧᑦ KVPL17D01-ᒧᑦ. 

 
2.2.8 Piliurninnganut Aturninnga KVPL17D01 - 2022 Uyarakhiurvingani Ihumaliurut 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Qanurittaakhaanik 5.09 Piliurninnganut Aturninnga KVPL17D01 uumunnga Whale Tail 
Havauhikhaq uqaqtaa:  
KIA pipkaidjutiyuq AEM piyakhait aulapkaiinnganik naunairhimayuq uumani Uyarakhiurvingani 
Ihumaliurut ilaliutihimayuq Naunaitkutingani “B” uumunnga Aturninnganut. Talvanngaanit, 
Qiqaiyarluarvianguqtinnagu 31mi tamarmikni ukiumi uumannga Pilirninnga, AEM tuniniaqtaa KIA-
tkunnut Uyarakhiurvingani Ihumaliurutinganik uumunnga aippaanganut ukiunganut, unalu 
hapkunanik:  
(a) naunaitkutaq aulapkaininnganik AEM-kut piyuq pigiami talvani ukiumi Atuqtitauyuq Nunannga 
humilu itutt Atuqtauyunit Nunangani aulapkaininngit ihumagiyauyuq piyut, unalu titiraqhimayuq 
igluqpiliurninnganik unalu aulapkaitjutikhanik  aadlangurninnga, ilaliutihimayangit piiqtangillu, 
unalu angiyut akhaluutiryuat agyaqtauyukhat Atuqtauyumut Nunanganut;  
(b) tamna iqqakunik munariniqmut ihumaliurutinga Havauhikhamut;  
(c) naunaitkutanga uumannga nunauyaliuqtuni naunaiqtauniq kitunikluuniit piliurhimangittumik 
inukmilluuniit piliurhimayuq, tunngavingit, havangit imangit ayurhaqtauniaruknaqhiut; unalu   
(d) Pihimmaaqtumik Piffaarninnganut Ihumaliurut naunaiqtaa pihimmaaqtuq piffaarninnganut 
unalu ihuarhigiami hulilukaarutingit piyakhait talvani ukiumi.  
Una titiraq tuniyaa 2022 Uyarakhiurvingani ihumaliurut atuqtauyukhaq Naunaitkutamik B 
Piliurninnganut Aturninnga KVPL17D01. 
 
2.2.9 2021 Mercury Monitoring Program 
Executive Summary 
The 2021 Mercury Monitoring Program (MMP) was completed according to the study design 
outlined in the Mercury Monitoring Plan (Agnico Eagle, 2019). The purpose of the MMP is to 
assess changes in concentrations of mercury in the Whale Tail Lake south basin and sub-
watershed lakes (i.e., Lake A20 and Lake A65) as a result of Project-related flooding. The scope 
of the 2021 program included water and sediment sampling and fish collections (small-bodied 
species) at various locations within the Impoundment, downstream of the Mine, and local 
reference lakes. This report also includes the 2020 fish tissue chemistry data, which were not 
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available in time for reporting due to COVID-related delays (see below). Key findings from the 
2021 MMP are provided below. 
Water 
Mercury concentrations in Whale Tail Lake were below predicted concentrations in the Final 
Environmental Impact Statement (FEIS) and well below water quality guidelines for the protection 
of aquatic life. As expected, mercury concentrations were still elevated in the Impoundment in 
2021 compared to pre-flooding conditions (2016–2018) but may have peaked in 2020.   
Sediment 
In 2021, the laboratory discarded a batch of sediment samples collected for the MMP prior to 
analysis. This included most of the CREMP samples and all of the inundation zone samples 
collected from Whale Tail Lake; the discarded samples will be re-collected in 2022. For the results 
received, sediment mercury concentrations in 2021 were similar to baseline conditions at areas 
sampled within the Impoundment and downstream from the Mine. Total mercury concentrations 
were below the CCME sediment quality guidelines at both Whale Tail (South Basin) and mid-field 
area Lake A76.   
Fish 
 COVID-19 health restrictions in the fall and winter 2020 resulted in delays in fish tissue sample 
processing and analysis. Therefore, 2020 fish mercury concentrations for Lake Trout and small-
bodied fish are included in this year’s report. The 2021 small-bodied fish mercury results were 
subject to similar delays and will be included in the 2022 report. 
 
2.2.9 Programme de surveillance du mercure 2021 
Sommaire de gestion 
Le Programme de surveillance du mercure (PSM) 2021 a été réalisé conformément au plan 
d’étude décrit dans le Plan de surveillance du mercure (Agnico Eagle, 2019). L’objectif du PSM 
est d’évaluer les changements dans les concentrations de mercure dans le bassin sud du lac 
Whale Tail et les lacs du sous-bassin versant (c’est-à-dire le lac A20 et le lac A65) à la suite des 
inondations liées au Projet. La portée du programme 2021 comprenait l’échantillonnage de l’eau 
et des sédiments et la collecte de poissons (petites espèces) à divers endroits dans la retenue, 
en aval de la mine et dans les lacs de référence locaux. Ce rapport inclut également les 
données 2020 sur la chimie des tissus de poissons, qui n’étaient pas disponibles à temps pour le 
rapport en raison de retards liés à COVID (voir ci-dessous). Les principales conclusions du 
PSM 2021 sont présentées ci-dessous. 
Eau 
Les concentrations de mercure dans le lac Whale Tail étaient inférieures aux concentrations 
prévues dans l’étude d’impact environnemental finale (EIE) et bien en deçà des lignes directrices 
sur la qualité de l’eau pour la protection de la vie aquatique. Comme prévu, les concentrations de 
mercure étaient encore élevées dans le bassin de captage en 2021 par rapport aux conditions 
antérieures à l’inondation (2016-2018), mais elles pourraient avoir atteint un pic en 2020.    
Sédiments 
En 2021, le laboratoire a rejeté un lot d’échantillons de sédiments recueillis pour le PSM avant 
l’analyse. Cela comprenait la plupart des échantillons du PSMRB et tous les échantillons de la 
zone d’inondation prélevés dans le lac Whale Tail ; les échantillons rejetés seront collectés à 
nouveau en 2022. Pour les résultats reçus, les concentrations de mercure dans les sédiments en 
2021 étaient similaires aux conditions de base dans les zones échantillonnées dans le bassin de 
captage et en aval de la mine. Les concentrations de mercure totales étaient inférieures aux 
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directives du CCME pour la qualité des sédiments à la fois à Whale Tail (bassin sud) et dans la 
zone du milieu du lac A76.   
Poissons 
 Les restrictions sanitaires liées à la COVID-19 de l’automne et de l’hiver 2020 ont entraîné des 
retards dans le traitement et l’analyse des échantillons de tissus de poisson. Par conséquent, les 
concentrations de mercure dans les poissons de 2020 pour le touladi et les petits poissons sont 
incluses dans le rapport de cette année. Les résultats de 2021 sur le mercure chez les petits 
poissons ont fait l’objet de retards similaires et seront inclus dans le rapport de 2022. 

 

2.2.9 2021 ᒨᑯᕆᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖓ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᓗᐊᓂ 2021 ᒨᑯᕆᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖓ (MMP) ᐱᐊᓂᒐᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᕿᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖓ 
ᒪᓕᒐᐅᑉᓗᓂ ᐃᓗᐊᓂ ᒨᑯᕆᐊᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖓᓂ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ, 2019). ᐱᔪᑎᖓ ᒨᑯᕆᖃᕐᓂᕐᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖓ ᐊᓯᐊᖑᖅᐸᓕᐊᔪᓂᒃ ᑐᑭᓯᓂᓗᖕᓂᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᑕᓯᑦ (ᑕᓯᕐᒥ A20 ᐊᒻᒪ ᑕᓯᕐᒥ A65) 
ᐃᒪᖃᓗᐊᖅᑕᕐᓂᖓᓐᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᐅᑉ. ᑐᕌᖅᑕᖓ 2020 ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐃᒥᕐᒥ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕋᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᖏᑦ 
ᑲᑎᖅᓱᐃᑉᓗᑎᒡᓗ ᐃᖃᓗᖕᓂᒃ (ᑎᒥᑭᑦᑐᓂᒃ) ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᑕᓯᕐᓂ ᐃᓗᐊᓂ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᐅᑉ, ᑰᒃᑐᓂ ᐊᒻᒪ ᑕᓯᕐᓂ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᖃᓂᒋᔭᖏᓐᓂ. ᑖᒻᓇ ᐅᓂᑉᑲᖅ ᐃᓚᖃᖅᐳᖅ 2020 ᐃᖃᓗᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓚᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓂᖅ−19 ᐅᖓᕙᕆᐊᖅᑎᑦᓯᓚᐅᕐᒪᑦ (ᐊᑖᓂ ᑕᑯᓗᒍ). ᖃᐅᔨᓴᕐᒪᑕ 
ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦ 2021 ᒨᑯᕆᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖓ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑖᓂ. 

ᐃᒪᖅ 
ᒨᑯᕆᖃᕐᓂᖓ ᐊᒪᕈᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑖᓂᓯᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ ᐊᕙᑎᑉ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᑕ ᑎᑎᖃᖏᓐᓂ 
(FEIS) ᐊᒻᒪ ᐊᑖᓂᓯᐅᕐᓗᓂ ᐃᒥᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓂᖏᓐᓂ ᒥᐊᓂᖅᓯᔪᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓐᓂᒃ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᓂᕐᔪᑎᖏᓐᓂᒃ. 
ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ, ᒧᑯᕆᖃᕐᓂᖓᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐅᑉᓗᒥ ᓱᓕ ᓯᕗᓪᓕᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᓗᐊᓂ 2021 ᐆᒃᑐᕋᐅᑕᐅᑉᓗᓂ 
ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᖏᓐᓂᖓᓐᓂ ᐃᓕᖁᓯᖏᓐᓂ (2016–2018) ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓗᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕋᔭᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᒥ 2020.   

ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ 
ᐃᓗᐊᓂ 2021, ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᐊᑐᕈᖕᓇᐃᖅᑎᑦᓯᓚᐅᕐᒪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᓂᒃ ᑐᕋᖓᔪᓂᒃ ᒨᑯᕆᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ 
ᐱᓕᕆᐊᖓ ᓯᕗᓂᖓᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᑦ ᑐᑭᓯᓂᓗᖕᓂᖏᓐᓂ. ᑖᒻᓇ ᐱᐊᓂᒍᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᔅᖢᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ 
ᐊᕙᑎᑉᑎᖕᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ CREMP ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᖏᓐᓂᒃ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒪᕉᑉ ᑕᓯᐊᓂᑦ; 
ᐊᑐᖏᓐᓂᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕐᓂᑯᑦ ᑲᑎᑕᐅᑲᓂᕐᓂᐊᖅᐳᑦ 2022. ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᑦ, ᓄᓇᒥ ᒧᑯᕆᖃᕐᓂᖏᑦ ᐱᑕᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 2021 
ᐊᔾᔨᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᑐᖓᕕᖃᕐᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᐅᑉ ᑯᖓᓐᓂᑦ ᐃᓗᐊᓄᑦ ᑯᖕᓂᑯᓚᐅᖅᑐᓂᑦ. 
ᒨᑯᕆᖃᕐᓂᖓᑕ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᖓ ᐊᑖᓂᓯᐅᓚᐅᕐᒪᑦ CCME ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᖏᑕ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᒻᒪ ᑭᑎᐊᓂᓯᐅᖅᑐᑉ ᑕᓯᐅᑉ A76.   

ᐃᖃᓗᒃ 
 ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19 ᐋᓐᓂᐊᖅᑕᐃᓕᒪᕐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐅᑭᐊᒥ ᐊᒻᒪ ᐅᑭᐅᒥ 2020 ᑭᖑᕙᖅᑎᑦᓯᓚᐅᕐᒪᑕ ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖑᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒪ, 2020 ᐃᖃᓗᐃᑦ ᒨᑯᕆᖃᕐᓂᕋᒐᐅᔪᑦ 
ᐃᔅᖣᕋᐃᑦ ᑕᓯᖓᓐᓂ ᐊᒻᒪ ᐊᖏᓗᐊᖏᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᕌᒍᑉ ᑕᑉᓱᒪ ᐅᓂᑉᑳᖓᓐᓂ. ᐃᓗᐊᓐᓂ 
2021 ᑕᓯᕐᓂ ᒥᑭᔪᓂ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᒨᑯᕆᖃᕐᓂᕋᒐᐅᔪᑦ ᐅᖓᕙᕆᐊᒐᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᐃᓚᐅᓂᐊᓕᕐᓗᑎᒡᓗ 2022 ᐅᓂᑉᑳᖓᓐᓂ. 

 
2.2.9 2021-mi Havivalukmik Unipkaaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
2021-mi Havivaluqaqniganik Mercury-mik Amirijutimik Havaaq (MMP) iniqhimayut atuqhugit 
ilituqhaunmi qanurinikhainik uqautauyunik Havivaluqaqniganik Amirijutimik Upalugaiyaut (Agnico 
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Eagle-kut 2019-mi). Pijutauniga MMP-guyup ilituqhariagani aalaguqniginik qanuraaluk 
havivaluqaqniganik mercury-mik Whale Tail-mi Tahiqmi hivuraata immaqaqnigani 
ilagiyaraluaginilu kuukviuyut tattit (ila Tahiq A20-guyuq Tahiq A65-lu) pijutauyunik Havaamit 
immaukakniginik. Havaakhap 2021-mi havaami ilaqaqtut immaqmik hiuraqaqniganik 
naunaiyagakhat iqaluilu katitiqtauyut (mikiyunik timiqaqtut uumayut) aalatqiini inigiyauyuni talvani 
Immarikhitiivikmi atpani Uyaraqtaqviup, hanianilu naunaiyaiviuyut tattit. Una unipkaaq ilaqaqtuqlu 
2020-mi iqaluknik niqainik hunaqaqniganik naunaiyautinik, qahagitunik una unipkaariagani 
QALAKYUAQNIQ-19-mit pijutaukmat kiguvariaqniganik (takulug aaliuyuq). Nalunaiqtauluaqtut 
2021-mi MMP-mik pipkagauyut aaliuyuni. 
Immaqmik 
Havivaluqaqniga qanuraaluk Whale Tail-mi Tahiqmi mikitqiyauyut nahuriyauyunit piqaqnigini 
Kiguliqmi Avatauyumik Aktuqnigagut Uqautauyumi (FEIS) mikitqiyauvlunilu immariknigani 
maliruakhani munarinigagut immaqmi uumayut. Nahuriyauyumik, havivaluqaqniga qanuraaluk 
agiklivaaliqtauhimayut Immarikhitiivikmi 2021-mi ihumagikpata immaquqtuhigiaqtinagut (2016-
mit 2018-mut) kihiani igataumayut 2020-mi.   
Nunnavaluk 
2021-mi, ilituqhaivik igitihimayut atautini hiuraliaqaqnignik naunaiyaqtauyunik katitiqtauyunik 
MMP-mi atuqtukhanik hivuani ilituqhautip. Una ilaqaqtut amigainiqhanik CREMP-nik 
naunaiyagakhanik tamainiklu immaktitauyut nunanit naunaiyagakhat katitiqtauyut Whale Tail-mi 
Tahiqmit; igitauyut naunaiyagakhat katitiqtaufaaqniaqut 2022-mi. Qanuriniginik piyauhimayuni, 
hiuraliami havivaluqaqniganik qanuraaluk 2021-mi ajikutait hivuani qaniriniginit nunani 
naunaiyaqtauyuni talvani Immarikhitiivikmi atpanilu Uyaraktaqviup. Atautimut havivaluqaqniginik 
qanuraaluk mikitqiyauyut CCME-mi hiuraliap halumaniganiik maliruakhani tamakni Whale Tail-mi 
(Hivuraani Immaqaqnigani) kitianilu nunami Tahiqmi A76-mi.   
Iqalungnik 
 QALAKYUAQNIQ -19-mi Aaniaqtailinikut atuquyaugitut ukiakhami ukiumilu 2020-mi pijutauyuq 
kiguvariaqnigani Iqaluit niqainik naunaiyainikut havauhiqmik ilituqhaijutiniklu. Taimainigani, 2020-
mi Iqaluit havivaluqaqnigit qanuraaluk Tahiq Trout-mit mikiyuniklu timiqaqtut Iqaluit ilaqaqtut uvani 
ukiumi unipkaami. 2021-mi mikiyunik timiqaqtut Iqaluit havivaluqaqnigit qanuriniginik pijutauyulu 
ajikiinik kiguvariarutinik ilauniaqtulu 2022-mi unipkaami. 
 
2.2.10 Whale Tail Thermal Monitoring Report 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail 
Pit Project (Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine 
operations and milling at Meadowbank Mine. 
This document presents the Thermal Monitoring Report including the following mine facilities and 
natural locations as described in the Thermal Monitoring Plan: 

• Waste rock storage facility (WRSF) 
• Water management facilities including Whale Tail Dike, Mammoth Dike, IVR Dike, WRSF 

Dike, and the Whale Tail and IVR Attenuation Ponds  
• Whale Tail Pit 

The Thermal Monitoring Report provides the instrumentation data and their interpretation. Refer 
to the Thermal Monitoring Plan for a general description of the different facilities, the anticipated 
impact of operation of the facilities on the permafrost, and the general guidelines that are used to 
define instrumentation needs for each facility. 
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2.2.10 Rapport de surveillance thermique de Whale Tail 
Sommaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le projet de la 
fosse Whale Tail (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de poursuivre 
ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. 
Ce document présente le rapport de surveillance thermique incluant les installations minières et 
les emplacements naturels suivants, tels que décrits dans le plan de surveillance thermique : 

• la halde de stériles 
• les installations de gestion de l’eau, y compris la digue Whale Tail, la digue Mammoth, la 

digue IVR, la digue de la halde de stériles et les bassins d’atténuation Whale Tail et IVR 
• la fosse Whale Tail 

Le rapport de surveillance thermique fournit les données d’instrumentation et leur interprétation. 
Consultez le Plan de surveillance thermique pour une description générale des différentes 
installations, l’impact prévu de l’exploitation des installations sur le pergélisol et les directives 
générales qui sont utilisées pour définir les besoins en instrumentation de chaque installation. 

 

2.2.10 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᒥᒃ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᑯᐊ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 
ᐱᖁᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖓ ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᖓᑐᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ: 

• ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ (WRSF) 
• ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᕝᕖᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᕙᓗ, ᒫᒪᑦ ᐊᕙᓗ, IVR ᐊᕙᓗ, WRSF ᐊᕙᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ IVR-ᒥᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ 
• ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓕᐅᖅᓯᒪᓂᖏᑦ. ᑕᑯᓗᒍ 
ᐆᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ, ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓄᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖓ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑉ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᑐᑭᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᑐᓂ ᐱᖁᑎᓄᑦ. 

 

2.2.10 Whale Tail Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq  
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Havakviuyumi (Agnico Eagle-kunit) hanakmata 
Qinalugaq Papiruq Uyaraktaqvikhamik Akyaqviuyukhaqlu Apqutauyuq, qilainaqtuguuqtumit 
uyaraktaqvikhaq iniqaqtut Amaruq-mi piqutauyumi, uyaraktaqhimaariagani uyaqiqilutiklu 
Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi. 
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Una titiraq tuniyaa Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq ilaliutiyuq hapkuat 
uyarakhiurvingit unalu nayugangit naunaiyarhimayumik uumani Uunarninnganut Munariniqmut 
Ihumaliurut: 

• Iqqakut uyaraknik tutquumavinga (WRSF) 
• Immaqnik munagijutini piqutit unalu Whale Tail-mi Himiktutatauyuq, Mammoth-guyuk 

Himiktuut, IVR-mi Himiktuut, WRSF-mi Himiktuut, Whale Tail-milu IVR-milu Immarikhitiiviit 
Tahiqat  

• Whale Tail Uyarakhiurvik 
Tamna Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq tuniyaa ihuarhaininnga nampangit unalu 
ihivriurninngalu. Pilugu uumunnga Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq qanurittunik 
aadlatqiinik nayugangit, ihumagiyauyuq pilaqutinga aulapkaininnganik nayuganganik qiqiniq 
nuna unalu maliktakhangit atuqtauyuq naunaiyariami tamayangit ihariagiyait tamarmiknut 
nayuganganut. 
 
2.2.12 Marine Mammal and Seabird Observer (MMSO) Report 2021 Shipping Season 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) operates two mines in eastern Nunavut; the 
Meadowbank Complex (Meadowbank and Whale Tail Projects) approximately 85 km north of 
Baker Lake, and the Meliadine Mine, approximately 25 km north of Rankin Inlet. Agnico Eagle 
supplies these projects through annual sea-lifts during the open water season. The shipping 
company Groupe Desgagnés ships dry cargo, and the Woodward Group of Companies 
(Woodward) supplied fuel to Meadowbank and Meliadine. 
Agnico Eagle holds three Project Certificates (PCs) from the Nunavut Impact Review Board 
(NIRB) for Meadowbank Mine (No. 004 and 008) and the Meliadine Mine (No. 006). These PCs 
include conditions related to protection of marine mammals and seabirds, including avoiding 
sensitive breeding and habitat areas for marine mammals and seabirds and conducting a Marine 
Mammal and Seabird Observer (MMSO) program by vessel crew (see Table 1 for Compliance to 
Project Conditions).   
The objective of this report is to present a summary of the MMSO data collected by Groupe 
Desgagnés and Woodward during the 2021 MMSO program to support Agnico Eagle’s 2021 
annual report to the NIRB. Results from the previous years for Meliadine (2017 to 2020) and 
Meadowbank (2018 to 2020) are also provided as a comparison between years. 
In 2020, ERM provided updated training materials for vessel crew that were delivered by Agnico 
Eagle to all Groupe Desgagnés captains and bridge crew on vessels supplying Meadowbank and 
Meliadine. These training materials were provided to Groupe Desgagnés and Woodward in 2021 
and included updated instructions for vessel crew on: 1) setbacks from sensitive marine wildlife 
habitats such as marine mammal haul-outs and seabird colonies, 2) mitigation procedures should 
marine mammals or seabirds be observed in or near the vessel path, and 3) training materials for 
dedicated MMSO crew observers including detailed methods for marine mammal and seabird 
surveys, data sheets, and training videos. 
The 2021 MMSO program resulted in similar effort to 2020. Both 2021 and 2020 resulted in 
greater survey effort compared to previous years. A total of 29 Groupe Desgagnés and Woodward 
vessels serviced the Projects between June and October during the 2021 shipping season: 13 for 
Meadowbank, nine for Meliadine, and seven serviced both Meadowbank and Meliadine. 
Datasheets were obtained from 23 of the 29 vessels in 2021, which is greater than all previous 
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years, with 19 of the 25 vessels submitting datasheets in 2020, six vessels providing datasheets 
in 2019, and only two participating vessels in 2018. 

Setbacks from Sensitive Habitats 
In compliance with Whale Tail Project Certificate No. 008, Term and Condition 39, project vessels 
must follow a setback distance of 500 m from colonies and aggregations of seabirds and marine 
mammals while transiting through the Hudson Strait, Hudson Bay, and Chesterfield Inlet. Vessel 
tracks were mapped along with identified sensitive areas for wildlife; where detailed data was 
available, vessels were shown to avoid these areas where safe to do so. Groupe Desgagnés and/or 
Woodward had several occasions where tracks appeared to intersect with 500 m setback polygons. 
However, in all cases no ship track point was located within a setback polygon. Track data is based 
on satellite AIS (Automatic Identification System); therefore, ship track intersections likely occurred 
due to lack of ship track resolution and the intersection of existing points to create a continuous 
shipping track. Additional effort will be made in 2022 to ensure Groupe Desgagnés and Woodward 
provide accurate track data to Agnico Eagle. 

Vessel Mitigation 
Vessels are required to transit south of Coats Island whenever the weather is safe to do so. The 
majority (76%) of vessels servicing the Meadowbank and Meliadine projects in 2021 travelled 
south of Coats Island, with the exception of seven occasions, five of which occurred in June and 
early July due to ice conditions in Hudson Bay, and the other two occurred in September and 
October, both due to inclement weather. 

Marine Mammal Monitoring  
In 2021, 56 transects were surveyed for marine mammals. There was a total of 35 sightings (23 
during dedicated surveys and 12 incidentally) of marine mammals during the 2021 shipping 
season, compared to 12 (surveys and incidentally) in 2020, seven (all during surveys) in 2019, 
none in 2018, and six (all incidental) in 2017. The majority of all marine mammal sightings 
between 2017 and 2021 were recorded in the Eastern Hudson Strait or near Marble Island. There 
are an insufficient number of marine mammal sightings recorded to conduct a density analysis. 
No marine mammal-vessel interactions (e.g., strikes) were recorded by Groupe Desgagnés or 
Woodward in 2021, or in previous years (2017, 2018, 2019, or 2020).  

Seabird Monitoring 
No interactions between vessels and seabirds were recorded during the MMSO in 2021, or in 
previous years. Seabird survey effort on moving vessels in 2021 was double the average over 
previous years (2018-2020), with 173 surveys compared to a range of 72-87 surveys per year 
previously. Over four years of moving vessel surveys for seabirds between 2018 and 2021, 49 
species and 6,296 individual birds were recorded. The most common species recorded in 2021 
were thick-billed murre, common murre, northern fulmar, and manx shearwater. Common murre 
and manx shearwater were reported in large numbers for the first time in 2021; while both species 
can occur in the eastern portion of the shipping zone near Newfoundland, they are not common 
through the majority of the survey area. It is possible that identifications of common murre were 
actually thick-billed murre and that the manx shearwater was not identified correctly. 
Seabird detectability and density were estimated using models which account for lower 
detectability of birds with greater distance from survey transects. Detectability estimates were 
mostly consistent between years, with higher estimates in 2019 and 2021, which reflects the fact 
that both years had relatively high bird observations relative to the survey effort. Predicted seabird 
densities varied across years, with the highest density predicted in 2019. The differences in 
estimated density are a reflection of variability in overall detection rate between years. 
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Ninety-five percent of stationary seabird surveys were conducted in 2020 and 2021, with a handful 
of surveys conducted in 2018-2019. A total of 1,828 individuals from 26 known species and five 
unknown species were recorded during stationary vessel surveys from 2019 - 2021. Nearly 70% 
of records were from 2021. Data from 2021, which represents the majority of the stationary vessel 
data, shows a higher detection rate.   

Marine Wildlife Observations - Baker Lake 
Agnico Eagle conducts a program of community wildlife observers on barges ferrying supplies 
between Helicopter Island and Baker Lake within Chesterfield Inlet. In 2021, community members 
were not permitted to board vessels due to health and safety restrictions in place related to the 
COVID-19 pandemic (as in 2020). Therefore, Groupe Desgagnés and Woodward had their 
MMSOs record sightings of marine mammals and seabirds when possible while travelling on the 
barge. In 2021, no marine mammal survey transects were conducted by the dedicated MMSO, 
when possible, while the barge was moving; however, 25 stationary surveys were completed 
while vessels were anchored at Helicopter Island. During one of the stationary surveys, one 
harbor seal and two unknown seals were recorded in July. No other marine mammals were 
observed during the surveys. Nine seabird surveys were conducted in 2021 on the barge between 
Helicopter Island and Baker Lake on July 28, October 5, October 6 (two surveys), October 10, 
and October 18 (four surveys). 96 birds were observed, including two herring gulls, 12 Iceland 
gulls, 14 long-tailed ducks, 30 unknown gulls, eight unknown ducks, two unknown geese, and 28 
birds that could not be identified. 
 
2.2.13 Rapport d’observation des mammifères marins et des oiseaux de mer (OMMOM) 

pour la saison du transport maritime 2021 
Sommaire de gestion 
Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) exploite deux mines dans l’est du Nunavut ; le 
complexe Meadowbank (projets Meadowbank et Whale Tail) à environ 85 km au nord de Baker 
Lake et la mine Meliadine à environ 25 km au nord de Rankin Inlet. Agnico Eagle approvisionne 
ces projets par des transports maritimes annuels pendant la saison des eaux libres. La 
compagnie de transport maritime Groupe Desgagnés transporte des cargaisons sèches, et le 
Woodward Group of Companies (Woodward) a fourni du carburant à Meadowbank et Meliadine. 
Agnico Eagle détient trois certificats de projet (CP) de la Commission du Nunavut chargée de 
l’examen des répercussions (CNER) pour la mine Meadowbank (n° 004 et 008) et la mine 
Meliadine (n° 006). Ces CP comprennent des conditions liées à la protection des mammifères 
marins et des oiseaux de mer, notamment l’évitement des zones de reproduction et d’habitat 
sensibles pour les mammifères marins et les oiseaux de mer et la mise en oeuvre d’un 
programme d’observation des mammifères marins et des oiseaux de mer (OMMOM) par 
l’équipage des navires (voir le tableau 1 pour la conformité aux conditions du projet). 
L’objectif de ce rapport est de présenter un résumé des données OMMOM recueillies par Groupe 
Desgagnés et Woodward au cours du programme OMMOM 2021 afin de soutenir le rapport 
annuel 2021 d’Agnico Eagle à la CNER. Les résultats des années précédentes pour Meliadine 
(2017 à 2020) et Meadowbank (2018 à 2020) sont également fournis à titre de comparaison entre 
les précédentes années. 
Agnico Eagle a demandé à ERM Canada Consultants Ltd. (ERM) de mettre à jour la formation 
fournie aux équipages des navires concernant l’évitement des zones sensibles pour la faune 
marine et sur les protocoles de relevé pour effectuer les relevés des OMMOM, et de produire le 
rapport de conformité des OMMOM. L’objectif de ce rapport est de présenter un résumé des 
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données OMMOM recueillies par Groupe Desgagnés au cours du programme OMMOM 2020 afin 
de soutenir le rapport annuel 2020 d’Agnico Eagle à la CNER. Les résultats des années 
précédentes pour Meliadine (2017 à 2019) et Meadowbank (2018 à 2019) sont également fournis 
à titre de comparaison entre les précédentes années. 
Au cours de l’année 2020, ERM a fourni du matériel de formation mis à jour pour l’équipage des 
navires qui a été livré par Agnico Eagle à tous les capitaines du Groupe Desgagnés et à 
l’équipage de pont des navires approvisionnant Meadowbank et Meliadine. Ce matériel de 
formation comprenait des instructions mises à jour pour l’équipage des navires sur les points 
suivants : 1) les distances à respecter par rapport aux habitats sensibles de la faune marine, 
comme les havres de mammifères marins et les colonies d’oiseaux de mer, et 2) les procédures 
d’atténuation si des mammifères marins ou des oiseaux de mer sont observés sur la trajectoire 
du navire ou à proximité. Du matériel de formation mis à jour a également été fourni aux 
observateurs spécialisés des équipages OMMOM, notamment des méthodes détaillées pour les 
relevés de mammifères marins et d’oiseaux de mer (sur les navires en mouvement et les navires 
stationnaires), des fiches de données et des vidéos de formation. 
Le programme OMMOM 2021 a donné lieu à un effort similaire à celui de 2020. Les années 2021 
et 2020 ont permis d’accroître l’effort de relevé par rapport aux années précédentes. Au total, 
29 navires du Groupe Desgagnés et de Woodward ont desservi les projets entre juin et octobre 
pendant la saison de transport maritime 2021 : 13 pour Meadowbank, neuf pour Meliadine et 7 
pour Meadowbank et Meliadine. Des fiches de données ont été obtenues de 23 des 29 navires 
en 2021, ce qui est supérieur à toutes les années précédentes, 19 des 25 navires ayant soumis 
des fiches de données en 2020, six navires ayant fourni des fiches de données en 2019 et 
seulement deux navires participants en 2018. 

Distance de retrait des habitats sensibles 
Conformément au certificat de projet de la fosse Whale Tail n° 008, condition 39, les navires du 
projet doivent respecter une distance de retrait de 500 m par rapport aux colonies et aux 
rassemblements d’oiseaux de mer et de mammifères marins lors de leur passage dans le détroit 
d’Hudson, la baie d’Hudson et Chesterfield Inlet. Les trajectoires des navires ont été 
cartographiées avec les zones sensibles identifiées pour la faune ; lorsque des données 
détaillées étaient disponibles, il a été indiqué aux navires d’éviter ces zones lorsqu’il était possible 
de le faire sans danger. Groupe Desgagnés et/ou Woodward ont constaté plusieurs occasions où 
les trajectoires semblaient croiser des polygones de retrait de 500 mètres. Cependant, dans tous 
les cas, aucun point de trajectoire de navire n’était situé à l’intérieur d’un polygone de retrait. Les 
données sur les trajectoires sont basées sur le système d’identification automatique (AIS) par 
satellite ; par conséquent, les intersections de trajectoires de navires se sont probablement 
produites en raison du manque de résolution des trajectoires de navires et de l’intersection de 
points existants pour créer une trajectoire de navires continue. Des efforts supplémentaires seront 
déployés en 2022 pour s’assurer que Groupe Desgagnés et Woodward fournissent des données 
de trajectoire précises à Agnico Eagle. 

Mesures d’atténuation des navires 
Les navires doivent transiter au sud de l’île Coats lorsque les conditions météorologiques le 
permettent. La majorité (76 %) des navires desservant les projets Meadowbank et Meliadine en 
2021 ont voyagé au sud de l’île Coats, à l’exception de sept occasions, dont cinq ont eu lieu en 
juin et au début de juillet en raison de l’état des glaces dans la baie d’Hudson, et les deux autres 
en septembre et octobre, toutes deux en raison du mauvais temps. 

Surveillance des mammifères marins 
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En 2021, 56 transects ont été étudiés pour détecter les mammifères marins. Il y a eu un total de 
35 observations (23 pendant les relevés dédiés et 12 de façon fortuite) de mammifères marins 
pendant la saison de navigation 2021, comparativement à 12 (relevés et de façon fortuite) en 
2020, sept (tous pendant les relevés) en 2019, aucune en 2018 et six (tous de façon fortuite) en 
2017. La majorité de toutes les observations de mammifères marins entre 2017 et 2021 ont été 
enregistrées dans l’est du détroit d’Hudson ou près de l’Île Marble. Le nombre d’observations de 
mammifères marins enregistrées est insuffisant pour effectuer une analyse de densité. Aucune 
interaction entre les mammifères marins et les navires (par exemple, des collisions) n’a été 
enregistrée par Groupe Desgagnés ou Woodward en 2021 ou au cours des années précédentes 
(2017, 2018, 2019 ou 2020). 

Surveillance des oiseaux marins 
Aucune interaction entre les navires et les oiseaux marins n’a été enregistrée pendant l’OMMOM 
en 2021, ni au cours des années précédentes. L’effort de relevé des oiseaux de mer sur les 
navires en mouvement en 2021 était le double de la moyenne des années précédentes (2018-
2020), avec 173 relevés contre une fourchette de 72 à 87 relevés par an auparavant. Sur quatre 
années de relevés d’oiseaux marins sur les navires en mouvement entre 2018 et 2021, 
49 espèces et 6 296 oiseaux individuels ont été enregistrés. Les espèces les plus fréquemment 
enregistrées en 2021 sont le guillemot de Brünnich, le guillemot marmette, le fulmar boréal et le 
puffin des Anglais. Le guillemot marmette et le puffin des Anglais ont été signalés en grand 
nombre pour la première fois en 2021 ; bien que ces deux espèces puissent être présentes dans 
la partie est de la zone de navigation près de Terre-Neuve, elles ne sont pas communes dans la 
majeure partie de la zone d’étude. Il est possible que les identifications de guillemots marmettes 
soient en fait des guillemots de Brünnich et que le puffin des Anglais n’ait pas été identifié 
correctement. 
La détectabilité et la densité des oiseaux de mer ont été estimées à l’aide de modèles qui tiennent 
compte de la plus faible détectabilité des oiseaux à une plus grande distance des transects du 
relevé. Les estimations de la détectabilité étaient généralement cohérentes entre les années, 
avec des estimations plus élevées en 2019 et 2021, ce qui reflète le fait que ces deux années ont 
connu des observations d’oiseaux relativement élevées par rapport à l’effort de relevé. Les 
densités prédites d’oiseaux de mer varient d’une année à l’autre, la densité la plus élevée ayant 
été prédite en 2019. Les différences dans la densité estimée sont le reflet de la variabilité du taux 
de détection global entre les années. 
Quatre-vingt-quinze pour cent des relevés stationnaires d’oiseaux de mer ont été effectués en 
2020 et 2021, avec une poignée de relevés effectués en 2018-2019. Un total de 1 828 oiseaux 
de 26 espèces connues et de cinq espèces inconnues a été enregistré lors des relevés des 
navires stationnaires de 2019 à 2021. Près de 70 % des enregistrements ont été effectués en 
2021. Les données de 2021, qui représentent la majorité des données sur les navires 
stationnaires, affichent un taux de détection plus élevé. 

Observations de la faune marine - Baker Lake 
Agnico Eagle mène un programme d’observation de la faune par la communauté sur les barges 
transportant des fournitures entre Helicopter Island et Baker Lake à l’intérieur de Chesterfield 
Inlet. En 2021, les membres de la communauté n’ont pas été autorisés à monter à bord des 
navires en raison des restrictions sanitaires et sécuritaires en vigueur liées à la pandémie de 
COVID-19 (tout comme en 2020). Par conséquent, Groupe Desgagnés et Woodward ont 
demandé à ses OMMOM d’enregistrer les observations de mammifères marins et d’oiseaux 
marins lorsque cela était possible pendant le trajet sur la barge. En 2021, aucun transect de relevé 
de mammifères marins n’a été effectué par l’OMMOM dédié, lorsque cela était possible, pendant 
que la barge se déplaçait ; cependant, 25 relevés stationnaires ont été effectués alors que les 
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navires étaient ancrés à Helicopter Island. Au cours de l’un des relevés stationnaires, un phoque 
commun et deux phoques indéterminés ont été enregistrés en juillet. Aucun autre mammifère 
marin n’a été observé pendant les relevés. Neuf relevés d’oiseaux de mer ont été effectués en 
2021 sur la barge entre Helicopter Island et Baker Lake le 28 juillet, le 5 octobre, le 6 octobre 
(deux relevés), le 10 octobre et le 18 octobre (quatre relevés). 96 oiseaux ont été observés, dont 
deux goélands argentés, 12 goélands arctiques, 14 hareldes boréales, 30 goélands 
indéterminés, huit canards indéterminés, deux oies indéterminées et 28 oiseaux qui n’ont pu être 
identifiés. 
 
2.2.13 Taqyumi Uumayut Tikmijalu Tautuuktaunigit (MMSO) Unipkaaq 2021-mi 

Umiaqtuqnaqtilugu 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico Eagle Uyarakhiuqtit Nanminilgit (Agnico Eagle) aulatai malruk uyarakhiuqvik tahamani 
kivataani Nunavut; tamna Meadowbank Havakvigalua (Meadowbank tamnalu Whale Tail 
Havanguyut) mikhaani 85 kilaamitat ungallaani Qamanittuaq tamnalu Meliadine Uyarakhiuqvik 
mikhaani 25 kilaamitat ungalaani Kangiqhiniq. Agnico Eagle ilakhaqpaktai tapkuat havanguyut 
ukiumun umiaqpaknut atuqtitlugu hikuiqhimania ukiup ilaani. Umiakut akyaqtuiyut Groupe 
Desgagnés-kut akyaqpaktut piqutinik, Woodward-kulu Havaqatiriit (Woodward) akyaqpaktut 
uqhuqyuanik Apuqtinaaqtumut Meliadine-mulu. 
Agnico Eagle tigumiaqtai pingahut Havanguyut Titiraqtat (PCs) tapkunanga Nunavut Avatiliriyit 
Katimayit (NIRB) taphumunga Apuqtitnartuq (Meadowbank) Uyarakhiuqvik (Nappaa 004 tamnalu 
008) tamnalu Meliadine Uyarakhiuqvik (Nappaa 006). Tahapkuat Havanguyut Titiraqtat (PCs) 
ilalgit aturiaqaqnit turangayut hapummini tapkuat tariuqni angutikhat tariuqmiutlu tingmiat, 
ilautitlugu pittailini qanurililat ivvaviuni nayuqpaktailu inait tariuqni angutikhat Tariuqmiutlu 
Tingmiat Tautugutit (MMSOnga) havaguta tapkunanga umiaqpakmi havaktit (takulugu Titiqat 1 
tapkununga Malikhaqni tapkuat Havanguyuq Aturiaqaqnit). 
Pijutauniga uuma unipkaap uqauhiriyaagani naitumik MMSO-nik naunaipkutinik katitirijutinik 
Groupe Desgangnés-kunit Woodward-kunilu atuqtilugu 2021-mi MMSO-mi havaaq 
ikayuqturiagani Agnico-kut 2021-mi aipagutuaraagat unipkaagat NIRB-kunut.  Qanuritnit 
tapkunanga hivuani ukiuni taphumunga Meliadine (2017 talvunga 2020) tamnalu Meadowbank 
(2018 talvunga 2020) piqaqtitaukmiyut hutqiyauninut akungini ukiut. 
Agnico Eagle tukhiqvigiyai tapkuat ERM Kanata Qauyimayiuyut Nanminilgit. (ERM) nutanguqtai 
tapkuat ilihaqni piqaqtitai umiaqpakni havaktit pittailini qanurililat inait tariuqni angutikhat tapkuatlu 
naunaiyaini havagutikhat havarininut tapkuat MMSO-nga naunaiyainiq, havarinilu MMSO-nga 
malikhaqni tuhaqhitaut. Tamna ihumagiyaunia uuma tuhaqhitaut hatqiqtitni nauinaqhimani 
tapkuat MMSO-nga tuhagakhat katitiqtai tapkuat Groupe Desgagnés at 2020 uqtitlugu tamna 
MMSO-nga havaguta ikayuqtuqni Agnico Eaglekut 2020 ukiumun tuhaqhitaut tapkununga NIRB-
kut. Qanuritnit tapkunanga hivuani ukiuni taphumunga Meliadine (2017 talvunga 2019) tamnalu 
Meadowbank (2018 talvunga 2019) piqaqtitaukmiyut hutqiyauninut akungini ukiut.  
Atuqtitlugu 2020, ERM piqaqtitai nutanguqni iliharniq havagutai umiaqpakmi havaktinut atuqtitat 
tapkuat Agnico Eagle tapkununga tamaitnut Groupe Desgagnés umialit ataniuqatauyutlu havaktit 
umiaqpakni ilakhaqtitai Meadowbank tamnalu Meliadine. Tahapkuat hunat ilalgit nutanguqni 
tiliurutit umiaqpakni havaktinut tapkununga: 1) tikittailitai qanurililanut tariuqni angutikhat 
nayuqpaktai tahapkuatut tariuqni angutikhat ahinuktitni tapkuatlu tariuqni tingmiat amigaitnit, 
tamnalu 2) ihuaqhigiarutit pityuhit pikpat tariuqni angutikhat uvaluniit tariuqni tingmiat tautuktauyut 
talvani hanianiluniit umiaqpait apqutani. Nutanguqni ilihaqniq atuqtakhat piqaqtitaukmiyut 
atqupiaqtakhainut MMSO-nga havktit tautuktit ilautitlugit unniqtuttiaqni pityuhit tariuqni angutikhat 
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tapkuatlu tariuqni tingmiat nunaiyaqni (ingilrayuni umiaqpait nutqangayunilu umiaqpait), 
tuhagakhat titiqat, ilihaqniqlu qunngiat. 
2021-mit MMSO-mi havaaq pijutauyut ajikiinik akhuurutinik 2020-mit. Tamakmik 2021-mi 2020-
milu pijutauyut agitqiyamik naunaiyaunmik akhuurunmik ihumagikpata atuqhimayut ukiut. 
Atautimut 29-giyut Groupe Desgagnés-kunit Woodward-kunilu umijat ikayuqtuiyut Havaanik 
akungani Imaruqtirvia-mit Tattiarnaqtuq-mut atuqtilugu 2021-mi umiaqtuqnaqtilugu ukiup ilagani: 
13-guyut Apuqtinaaqtumut, naiguyut (9) Meliadine-mut, saivalu (7) kivgaqtuiyut tamaknik 
Apuqtinaaqtumik Meliadine-miklu. Naunaipkutit makpiraat piyauhimaut 23-nit 29-guyuni umijanit 
2021-mi, agitqiyauyuq tamainit atuqhimayuni ukiuni, 19-giyut 25-nit umijat tunihihimayut 
naunaipkutinik makpiraanik 2020-mi, siksit umijat pipkaiyut naunaipkutinik makpiraanik 2019-mi, 
malruinaklu ilauhimayuk umijak 2018-mi. 

Qaglittailini tapkunanga Qanurililat Nayuqtauvaktut 
Maliknigani Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi Havaap Naunaipkutaani No. 008-mi, Atuqtakhat 
Qanurinikhailu 39-mi, Havaami umijat maligiaqaqtut ugahikniqaqlutik 5-hanat miitanik 
amihuaqhuknit hurajanilu tikmijanit taqyumilu uumayunit igilratilugu Tahiuyaqyuap Ikirahaagut, 
Tahiuyaqyuakut, Igluliraaqyukulu. Umiaqpait apqutai nunauyanuktauhimayut piqatigiplugit 
naunaipkutai qanurililat inait angutikhanut; tapkuat unniqtuqtai tuhagakhat piyaulat, umiaqpait 
takupkagauyut pittailini tahapkuat inait tapkunani hivuranaitni piyakhait. Groupe Desgagnés-kut 
Woodward-kuluniit malruiqtuqhutik pijutiqaqtut aulaaqnigit appuutiyuuyaatut 5-hanat miitamik 
kiguvariarutinik nalruyunik aulaniginik. Kihiani, tamaini pijutauyuni umijap apuqniganik iluaniigituq 
tugiqpaniilvikhanik kikliganit. Aupqutau tuhagakhat pihimayut qangatayunit AIS (Aatumaatik 
Naunaipkutai Havagutit); taimaittumik, umiaqpak apquta apquhaqtaqni pilaqtut atquni piplugu 
amigaqni umiaqpak apquta ihauqhigiaqni tapkuatlu apquhaqni atuqtut inait pinguqtauni atuinaqni 
umiaqpait apqutai. Ilagiarutit akhuurutit pihimayut 2022-mi pivagiagani Groupe Desgagnés-kut 
Woodward-kulu pipkaiyaagani nalaumayunik aulanigini naunaipkutinik Agnico Eagle-kunut. 

Umiaqpak Ihuaqhigiaqni 
Umiaqpait piyalgit aulauni nigiagut taphuma Coats Qikiqtaq piyarangat hilamun hivuranaitpat 
aturianga. Amigainiqhat (76%-guyut) umijat kivgaqtuiyut Apuqtinaaqtumik Meliadine-milu 
havaanik 2021-mi aulaaqhimayut hivuraanut Coats-mit Kigiqtamit, ukuagugituni saivani piviuyuni, 
talimat ukua atuqhimayut Imaruqtirvia atulihaaqtilugulu Taaqhivaliavia hikuqaqniganit 
Tahiuyaqyuap, aipagiklu atuqhimayuk Apitilirvia-mi Tattiarnaqtuq-milu, tamaknik pijutauyuk 
hilalukniganit. 

Tariuqni Angutikhat Munariyauni 
2021-mmi, 56-guyut avatiknurautit naunaiyaqtauyut taqyumi uumayunik piqaqmagaa. Piqaqtuq 
atautimut 35-nik takuhimayunik (23-guyut atuqtilugit pijutuqaqtunik naunaiyautinik 12-lu 
ihumagigituni) taqyumi uumayunik 2021-mi umiaqtuqnaqtilugu ilagani ukiumi, ihumagikpata 12 
(naunaiyautit ihumagigitunilu) 2020-mi, saivat (tamaita naunaiyautini) 2019-mi, piqagituq 2018-
mi, siksit (tamaita ihumagigitani) 2017-mi. Tapkuat amihuniqpat tamaitni angutikhat takuyauni 
akungani 2017 tamnalu 2021 titiqtauyut tahamani Kivataani Hudson Ikirahakyuangani haniani 
Marble Qikiqtaq. Piqattiangittuq qaphiuni tariuqni angutikhat takuyauni titiqnit havariyangi 
amigaitigini qauyihaqnit. Tayumi uumayunit umijanilu apuqhijutit titiraqtauhimagitut Groupe 
Desgagnés-kunit Woodward-kuniluniit 2021-mi, atuqhimayuniluniit ukiuni (2017-mi, 2018-mi, 
2019-mi 2020-miluniit). 

Tariquni Tingmiat Munariyauni 
Piittuq apquhaqni tapkunanga umiaqpait tariuqnilu tingmiat titiqtauyut atuqtitlugu tamna MMSO-
nga 2021-mi, uvaluniit hivuani ukiuqni. Taqyumi tikmijanik naunaiyaut akhurut igilranunit umijanit 
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2021-mi malruiqtuqhimayut amigainigit atuqhimayuni ukiuni (2018-mit 2020-mut), 173-guyut 
naunaiyautit ihumagikpata aalatqiit 72-nit 87-nut naunaiyautit atuni ukiumi atuqhimayuni. 
Atuqhimayuni talimani ukiuni igilrayuni umijani naunaiyautit taqyumi tikmijanik 2018-mit 2021-mut, 
49-guyut aalatqiit 6,296-guyulu ilikuuqtut tikmijat titiraqtauhimayut. Takuyauluaqpaktut tikmijat 
titiraqtauhimayut 2021-mi ukua aahagiqtut ittut imnaqni ivavaktut, higugitut, tuatunik higulgit, 
tuatuniklu iharulinuit. Takuyauluaqpaktut tuatuniklu iharulinuit uqautauyut amigainiginik hivuliqmi 
2021-mi; tamaknik huranuut takuukhaulaak kivaliqhiani umiaqtuqviup haniani Newfoundland-mi, 
takuukhauqatagitut ukunani amigainiqhani naunaiyaivikni nunani. Immaitunaqhivuq ukua 
ilitaqhijutut takuyauqataqtunik higuquqtuyunuit aahagiuyaaqtut tuatuniklu iharulinuit 
ilitariyautiaginmata nalaumayumik. 
Taqyumi tikmijat ilitaruyauniginik amigainiginiklu nalautaaqtauhimayut atuqhugit pijutauyut 
ikitqiyanik ilitarijutinik tikmijanik ugahitqiyaanit naunaiyaiviuyut avatiqnuraqviuyunit. Ilitaqhijutini 
nalautaaqtauyut ajikiiktuuyaaginaqtut atungani ukiuni, amigaitqiyauvlutik nalautaaqtauyut 2019-
mi 2021-milu, takupkaijutauyut nalunaiqniganik tamaknik ukiukni amigaituuyaaqtut takuyauyut 
naunaiyaut atuqtautilugu. Nalautaaqtauyut taqyumi tikmijat amigainigit aalagayut kituniliqaa 
ukiuni, amigainiqhat nalautaqtauhimavlutik 2019-mi. Aalaganigit nalautaarutini amigainiginik 
nalunairutauyut aalatqiikniginik tamaini takuyauyunik amigainiginik akungani ukiut. 
95%-guyut amigainigit nuutauyuituni taqyumi tikmijanik naunaiyautit atuqhimayut 2020-mi 2021-
milu, amigaivyaktulu naunaiyautit atuqhimayut 2018-mi 2019-milu. Atautimut 1,828-guyut atuni 
26-nit qauyimayauyunit uumayunit talimalu qauyimayaugitunit uumayunit titiraqtauhimayut 
nuutauyuitinik umijani naunaiyautit atuqtilugit 2019-mit 2021-mut. Qanituani 70%-guyut 
naunaiyautit pihimayut 2021-mit. Naunaipkutit 2021-mit, pijutauyut amigainiqhanit nuutauyuitunit 
umijanit naunaiyautit, takuupkaiyut agitqiyamik ilitaqhijutinik. 

Tariuqni Angutikhat Takuyauyut – Qamanittuaq 
Agnico-kut havaaqaqtut ikayuutauyumik Nunagiyauyumi Uumayunik amiqhiyinik umijanit 
kalitauyunit akyaqtilugit Helicopter-mit Qigiqtamit Qamaniqyuamilu Igluligaaqyuup Kagiqhuani. 
2021-mi, nunagiyauyumi ilauyut ikitquyaugitut umijanut pijutauyunik aaniaqtailiniqmit 
aaniqtailijutinilu atuqtailijutinit pijutiqaqtunik QALAKYUAQNIQ-19-mit aniarunmit (ilalu 2020-mi). 
Taimainigagut, Groupe Desgagnés-kut Woodward-kulu MMSO-giyatik titirariagani takuyamiknik 
taqyumi agutikhanik tikmijaniklu ayuqnaitkagat aulaaqtilugit kaliyauyumi umiaqmit. 2021-mi, 
taqyumi angutikhanik naunaiyautit avatikniruaqhutik atugitut havaariyaugitutik tuniqhimayunit 
MMSO-mit, ayuqnaitkagat, kaliyakhaq kaliyautilugu; kihiani, 25-guyut aulagitutu naunaiyautit 
iniqhimayut umujat kihaqhimatilugit Helicoper-mi Qigiqtami. Atuqtilugit nuutauyuitu naunaiyautit, 
atauhiq nattiq malruklu qauyimayuagituk nattiik titiraqtauhimayut Taaqhivaliavia. Aalanik taqyumi 
uumayunik takuyuqagituq atuqtilugit naunaiyautit. Naiguyut (9) taqyumi tikmijanik naunaiyautit 
atuqhimayut 2021-mi kaliyauyumi akungani Helicopter-mi Qigiqtamit Qamaniqyuavlu 
Taaqhivaliavia 28-mi, Tattiarnaqtuq 5-mi, Tattiarnaqtuq 6-milu (malruuk naunaiyautik), 
Tattiarnaqtuq 10-mi Tattiarnaqtuq 18-milu (hitamat naunaiyautit). 96-guyut tikmijat takuyauyut, 
malruklu nauyak, 12-guyut mikitqiyanuit nauyat, 14-guyut aahagiit, 30-guyut naluyauyut nauyat, 
iiguyut naluyauyut mitqit, malruk naluyauyuk uuluuk, 28-guyut tikmijat ilitariyaugitut ila naluyauyut. 
 
2.2.14 2021 Whale Tail Groundwater Management Monitoring Report 
Executive Summary 
Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Complex (Agnico Eagle) received a Project 
Certificate No.008 from the Nunavut Impact Review Board for the development of the Whale Tail 
Pit Project, a satellite deposit located on the Amaruq Exploration Property. To comply with the 
Terms and Conditions No.15 and 16 included in the Project Certificate a Groundwater Monitoring 
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Plan (GWMP) was developed that included commitments made with respect to submissions 
provided during the technical review of the FEIS (Agnico Eagle 2019). The 2021 groundwater 
monitoring program was also completed as a requirement of the Water License no. 2AM--
WTP1830 issued by the Nunavut Water Board (NWB). 
This memorandum provides a compilation and review of the site-specific data collection in 2021 
and the review of 2021 groundwater monitoring data. The data collected and the relevant sections 
of the GWMP that are addressed by the data collection are as follows: Section 1 of the report 
summarizes the open pit and underground mine operations interacting with groundwater. Section 
2 of this report provides site-specific data collected in 2021 including thermistor data (Section 3.1 
of the GWMP), groundwater quantity data (Section 4.1 of the GWMP), groundwater quality data 
(Section 4.2 of the GWMP) and hydraulic head monitoring (Section 3.1 of the GWMP). Section 3 
discusses the mine inflow monitoring data and presents a comparison of these data to model 
predictions (Section 5 of the GWMP). 
 
2.2.14 Rapport de surveillance de la gestion des eaux souterraines 2021 
Sommaire de gestion 
La division Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) a reçu un certificat de 
projet n° 008 de la Commission du Nunavut chargée de l’examen des répercussions pour la mise 
en valeur du gisement de la fosse Whale Tail, situé sur la propriété d’exploration Amaruq. Afin de 
se conformer aux conditions générales n° 15 et 16 inclus dans le certificat de projet, un plan de 
surveillance des eaux souterraines (PSES) a été élaboré qui comprend les engagements pris 
concernant les soumissions fournies lors de l’examen technique de l’EIE (Agnico Eagle 2019). Le 
programme de surveillance des eaux souterraines 2021 a également été réalisé en tant 
qu’exigence du permis d’utilisation des eaux no. 2AM--WTP1830 émis par l’Office des eaux du 
Nunavut (OEN). 
Ce mémorandum fournit une compilation et un examen de la collecte de données spécifiques au 
site en 2021 et l’examen des données de surveillance des eaux souterraines de 2021. Les 
données recueillies et les sections pertinentes du PSES qui sont abordées par la collecte de 
données sont les suivantes : La section 1 du rapport résume les opérations minières à ciel ouvert 
et souterraines qui interagissent avec les eaux souterraines. La section 2 de ce rapport fournit les 
données spécifiques au site collectées en 2021, y compris les données de thermistance 
(section 3.1 du PSES), les données sur la quantité d’eau souterraine (section 4.1 du PSES), les 
données sur la qualité de l’eau souterraine (section 4.2 du PSES) et la surveillance de la tête 
hydraulique (section 3.1 du PSES). La section 3 discute des données de surveillance des apports 
miniers et présente une comparaison de ces données avec les prédictions du modèle (section 5 
du PSES). 
 

2.2.14 2021 ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ – ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᓚᐅᖅᑕᖓᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ ᓈᓴᐅᑎ 
008 ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᖅ ᐱᑕᓕᒃ ᐊᒪᕈᖅ 
ᕿᓂᖅᓴᐃᕝᕕᐅᔪᒥᑦ. ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑐᑭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᓈᓴᐅᑏᑦ 15 ᐊᒻᒪᓗ 16 ᐃᓚᐅᔪᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (GWMP) ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᐊᖑᔪᑦ ᑐᓂᐅᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ FEIS-ᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 2019). 
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2021u ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᐳᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᓚᐃᓴᓐᖓ 2AM-
WTP1830 ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ (NWB) 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪ ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᓕᖕᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑰᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐃᓂᐅᔪᓂᒃ ᑲᑎᑦᑎᕝᕕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 2021ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᓂᒃ 2021ᒥ ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᓈᓴᐅᑎᑦ. ᓈᓴᐅᑎᑦ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᔾᔨᕐᓚᖏᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ GWMP ᑑᕌᖓᔪᑦ ᓈᓴᐅᑎᑦ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᒃ ᒪᓕᒃᐳᑦ: ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 1 ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ 
ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᖃᑎᒌᖕᓂᖃᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᒪᕐᒥᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᐃᓂᐅᔪᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 
ᐆᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3.1 GWMP-ᒥᑦ), ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓᓄᑦ 
ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4.1 GWMP-ᒥᑦ), ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓᓄᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ 
(ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4.2 GWMP-ᒥᑦ), ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3.1 GWMP-ᒥᑦ). 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᓗᐊᓄᑦ ᑯᕕᔪᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ 
ᑐᓂᓯᑉᓗᑎᒡᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᓐᓂᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 
(ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5 GWMP-ᒥᑦ). 

 
2.2.14 2021-mi Nunap Iluani Immaqaqniga Munarinigagut Amirijutinik Unipkaaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Havakviuyumik (Agnico Eagle-kut) pihimayut 
Havaamik Naunaipkutimik No. 008-mik Nunavumi Avatiliqiyit Katimayiinit pivalianigagut Whale 
Tail-mi Uyaraktaqvikmi, akyaqviuyumik Amaruq-mit Nalvaqviuyumit Nunagiyauyumit. Maligiagani 
Havauhikhat Qanurinigilu No. 15-mi 16-milu unalu Havaamik Naunaipkut Nunap Iluani 
Immaqaqniganik Amirinigagut Upalugaiyaut (GWMP) pihimayuq ilaqaqtumik uqariirutinik 
pijutauyunik tunihijutinik pipkagauniginik nunauniqhanik ihivriuqhitilugit FEIS-mi (Agnico Eagle-
kut 2019)-mi. 2021-mi nunami immavaluknik amiqhijut havaaq iniqhimayuqlu aturiaqaqniganit 
Immaqmik Aturiagani Laisiuyumi Nahautaani 2AM—WTP1830-mi tuniyauhimayut Nunavumi 
Immaliqiyit Katimayiinit (NWB). 
Una agiqatiriigutauyut pijutauyuq atautimuktiqniginik ihiviuqniginiklu igluqpaqaqvikmilua 
naunaipkutinik katitirijutimik 2021-mi ihivriuqniganiklu 2021-mi nunami immavaluit amirnigagut 
naunaipkutit. Naunaipkutinik katitiqtauyut atuqniqaqtulu uiguit GWMP-mi uqautauyut 
naunaipkutinit katitiqtauyunit ukuaguyut: Nakataani 1 taphuma tuhaqhitaut nainaqtai tamna 
angmaumayuq ilutuniq tamnalu nunap iluani uyarakhiuqvik aulatyutai piqatigikni maniqami 
imaqnut. Nakataani 2 uumani tuhaqhitaut piqaqtitai inaa taiplugu tuhagakhat katitiqni 2021-mi 
ilalgit uunaqnianut uukturautit tuhagakhat (Nakataani 3.1 tapkunani GWMP-ngi), gmaniqami imaq 
aktilanga tuhagakhat (Nakataani 4.1 tapkunani GWMP-ngi), maniqami imaq nakuunia tuhagakhat 
(Nakataani 4.2 tapkunani GWMP-ngi) tamnalu imaliqutit niaqua munariyauni (Nakataani 3.1 
tapkunani GWMP-ngi). Nakataani 3 uqauhiriya tamna uyarakhiuqvik kuukviunia munariyaunia 
tuhagakhat hatqiqtitnilu hutqikni tahapkuat tuhagakhat tapkununga uuktutauyut atuqniarahuginit 
(Nakataani 5 tapkunani GWMP-ngi). 
 
2.2.15 Meadowbank Dike Review Board – Report 29 
Executive Summary 
A site visit was made by the MDRB  from  August  24th  to August  26th,  2021,  partly  in 
preparation for  the  review  meeting held,  on-line,  on  November  22nd.   All three Board 
members:  Don Hayley, Kevin Hawton and Anthony Rattue participated in both events.  
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The primary objective of the in-person meeting was a field visit to Meadowbank, Vault and Amaruq 
sites, however, COVID issues led to premature termination of the visit. In the time available, 
presentations on Meadowbank, Vault and Amaruq were made. The material covered current 
operations, 2020-2021 construction work, and performance monitoring of the structures. 
Members of Golder Associates (GAL) and SNC-Lavalin Inc.  (SLI) participated in some of the 
discussions. An on-ground visit of Meadowbank facilities and a helicopter-only view of Vault and 
Amaruq sites were accomplished. The November conference call provided an up-date on the 
activities of 2021 and included information on construction, operations and performance 
monitoring. 
The subject matter is presented in this report in the same order as the conference call agenda. 
The Board’s recommendations are underlined in the text. 
 
2.2.15 Comité d’examen des digues de Meadowbank (MDRB) - Rapport 29 
Sommaire de gestion 
Une visite sur place a été effectuée par le MDRB du 24 au 26 août 2021, en partie pour préparer 
la réunion d’examen qui s’est tenue, en ligne, le 22 novembre.   Les trois membres du conseil 
d’administration: Don Hayley, Kevin Hawton et Anthony Rattue ont participé aux deux 
événements.  
L’objectif principal de la réunion en personne était une visite sur le terrain des sites de 
Meadowbank, Vault et Amaruq, mais des problèmes liés à la COVID ont entraîné l’arrêt 
prématuré de la visite. Dans le temps imparti, des présentations sur Meadowbank, Vault et 
Amaruq ont été effectuées. Elles portaient sur les opérations actuelles, les travaux de 
construction de 2020-2021 et la surveillance des performances des structures. Des membres de 
Golder Associates (GAL) et de SNC-Lavalin Inc.  (SLI) ont participé à certaines des discussions. 
Une visite sur le terrain des installations de Meadowbank et une vue en hélicoptère seulement 
des sites de Vault et d’Amaruq ont été effectuées. La conférence téléphonique de novembre a 
permis de faire le point sur les activités de 2021 et comprenait des informations sur la 
construction, l’exploitation et le suivi du rendement. 
Le sujet de la conférence téléphonique est présenté dans ce rapport de même que l’ordre du jour 
de ladite conférence téléphonique. Les recommandations du Conseil sont soulignées dans le 
texte. 

 

2.2.15 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᕙᓗᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᔨᒃᑯᑦ - ᐅᓂᑉᑳᖅ 29 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑕᑯᔭᖅᑐᐃᓂᖃᓚᐅᕐᒪᑕ MDRB ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 24 ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 26, 2021, ᑲᑎᒪᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᒃᖢᑎᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᑯᑦ 
ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᒃ 22.   ᐅᑯᐊ ᐱᖓᓱᑦ ᑲᑎᒪᔨᑦ:  ᑕᐊᓐ ᕼᐃᓕ, ᑭᕙᓐ ᕼᐅᑕᓐ ᐊᒻᒪ ᐊᓐᑕᓐᓂ ᕋᑦᑑ ᐃᓚᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᑕᒪᐃᓐᓂ.  

ᑐᕌᒐᕆᓗᐊᖅᑕᖓ ᑲᑎᒪᓂᐅᑉ ᑕᑯᔭᖅᑐᐃᑉᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ, ᕙᐅᑦᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᒪᕈᕐᒥᒃ ᑭᓯᐊᓐᓂ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓂᖅ 
ᐱᔪᑕᐅᑉᓗᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᓚᐅᖏᓚᖅ. ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᖃᕐᓂᖓᓂ, ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ, ᕙᐅᑦᒥ ᐊᒻᒪ 
ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᖅᐳᑦ. ᐅᑯᐊ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓐᓄᑦ 2020-2021 ᓴᓇᔭᐅᓂᖓᓐᓂ, 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓂᓪᓗ ᒪᑭᑕᔪᑦ ᐱᖁᑎᑦ. ᐃᓚᐅᔪᑦ ᒎᓪᑕᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦ (Golder Associates) (GAL) ᐊᒻᒪ SNC-
Lavalin Inc.  (SLI) ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᓂᒃ ᐅᖃᖃᑕᐅᔪᖕᓇᓚᐅᕐᒪᑕ. ᑕᑯᔭᖅᑐᐃᓂᖅ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥᒃ ᕼᐊᓕᑲᑉᑕᑯᑦ ᕙᐅᑦ 
ᐊᒻᒪ ᐊᒪᕈᕐᒥᒃ ᑲᔪᑎᑦᑎᐊᓚᐅᖅᐳᖅ. ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᖕᒥ ᑲᑎᒪᓚᐅᕐᒪᑕ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ ᓄᑖᓂᒃ ᑐᓴᒐᒃᓴᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᐳᑦ 
2021 ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᓴᓇᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ. 
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ᑲᑎᒪᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓃᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ ᑲᑎᒪᖕᒪᑕ 
ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ. ᑲᑎᒪᔨᑦ ᐊᑐᖁᔭᖏᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᑉᓗᒡᓗ. 

 
2.2.15 Kivaliqni Inuit Iniqniqnit Ihumakhaqhiuqtit Kamitiuyup Unipkaagit – Tuhaqhitaut 

29 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Pigahut ihumagiyakhat pijutauyut inuqharuiriagani hatqiqniganik Inuit Iniqniqnit ihumakhaqhiuqtit 
kamitiuyumik. Hivuliqmik qanuq ihuaqhariagani havauhikhamik ilaliutiyaagani igilraat atiinik 
aalatqiinik inigiyauyunik. Kiguani Inuit naalaktitivianit Whale Tail 2-mik, NIRB-kut katimayit inuilu 
ihuiguhuktut Agnico Eagle-kunik atuliriagani atiriyauyuq “Whale Tail” nunami nalunagituq 
pijutiqagitumik qilaluganik. Uqariiqhimayugut talva inuknut Qamaniqyuami ilaliutiyaagani 
havauhiq ihumagivlugit igilraat Inuilu inigiyauyunik atiinik.   
Tuklia ihumagiyakhaq qanuq ihuatqiyamik uqaqatiriiliriami ilagani uyaraqhiuqniup 
kagiqhiginirupta upijutigigiaqlugilu ahuurutauyuq Iniqnirit ihumagiayit pijutaunigani Nunavut 
hivituyumik inuuhiqmi ihuigijutiqaqnigit nunanik tukuaqhijutinik qaaginiklu ihumaqhuutinik 
Kivaliqni.  Inuit Qauyimayatuqagitinik (IQ) ihuakhaiyikput hivuliqhuriaqtuq uumiga kamitiuyumik, 
David Kritterdlik, uqatiaqtuq amihut Inuit ilagiyaini aalatqiit agitaririigutikhaliuqtut nunanik 
tikuaqtauyunik Nunavumi inuuhiqmata atuqniqatiaqhunilu titirariagani tautuktuuyaaqtait, 
qauyimayait, unipkaagilu avaliiqtunit iniqniuyunit ublumi. Una iniqniuyunit kamitiuyuq, uqauhianik 
IQ-nik ihuaqhaiyipta ikayuulaaqtulu ihuaqhaiyaagani nakuutqiyamik uqaqatiriigutini havauhiqmik 
ihuaqhivaaliriagani nunagiyauyunit kagiqhmaniginik havaariyapta.  
Kiguliq ihumagiyakhaq piyumayauniga ilaliutifaariagani iniqnirit hivuani upihimayut 
uqaqatiriigutaulraaqtuni kuulmik uyaraqtaqvikhamik qiniqhianiqmi havakviuyunik Kivaliqni. Unalu 
qauyijutauniaqmat katiqhijutiptiknik hivuani katitiqtauhimayunik Inuit Qauyimayatuqaginik 
pipkailunilu nakuuniqhani hivuniqhijutinik qanuq ilaliutiyaagani igilraat nunagiyauyunilu 
qauyimayauyunik qiniqhiajutiptikni, upalugaiyautiptikni aulaniriyaptiknilu upalugaiyautinik. 
 
2.2.16 2021 Fish Habitat Offset Monitoring Report 
Executive Summary 
In accordance with Fisheries Act Authorizations 16-HCAA-00370 and 20-HCAA-00275, Agnico 
Eagle maintains a Fish Habitat Offsets Monitoring Plan (FHOMP; Version 2, July, 2021 – Agnico 
Eagle, 20211) for the Whale Tail Site. This Plan was developed to determine whether fish habitat 
offsetting described in the Whale Tail Pit - Fish Habitat Offsetting Plan (C. Portt and Associates, 
2018a) and the Whale Tail Pit Expansion Project Fish Habitat Offsetting Plan (ERM, 2020) is 
ultimately constructed and functioning as intended. 
From 2021 to 2023, monitoring will be conducted under the pre-offsetting ecological monitoring 
program of the FHOMP. This program is intended to demonstrate whether terrestrial flooding that 
was temporarily required for operational purposes will provide suitable habitat for fish long-term. 
Permanently raised water levels are accepted offsets under both the 2018 and 2020 offsetting 
plans for the Whale Tail site, and flood zone assessment prior to permanent sill construction is 
required under conditions of the associated Fisheries Act Authorization 20-HCAA-00275. 
 In 2021, FHOMP assessments included: flood zone water quality data collected through the Core 
Receiving Environment Monitoring Plan (CREMP), a periphyton growth pilot test using artificial 
substrate samplers, and small-bodied fish population assessments by shoreline electrofishing. 
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Results of these assessments are presented here in a data report format, with final analysis to be 
completed following the 2023 monitoring season.   
Briefly, 2021 CREMP results indicate suitable water quality for aquatic life within the Whale Tail 
flood zone, and electrofishing studies identified the presence of small-bodied fish populations in 
newly created shoreline habitat at rates no lower than reference areas. The periphyton pilot study 
was successful in demonstrating that seasonal periphyton biomass as represented by chlorophyll-
a concentration can be effectively measured using artificial substrate samplers in the Whale Tail 
flood zone. Several adjustments to sampler design are proposed for the 2022 season to reduce 
rates of substrate loss.  
In addition to flooding and other constructed habitat offsetting features, a portion of offsetting for 
Whale Tail Pit is provided through a suite of complementary measures (research projects). No 
physical monitoring is conducted in relation to research projects. However, progress monitoring 
is conducted to document annual activities, and results are summarized here to determine when 
criteria for success have been met.  
Six research studies are underway or planned as complementary measures for Whale Tail Pit 
offsetting. Due to delays in 2020 and 2021, largely as a result of the COVID-19 pandemic, some 
study periods have been extended by 1 or 2 years. 
 
2.2.16 Rapport de surveillance de la compensation de l’habitat du poisson 2021 
Sommaire de gestion 
Conformément aux autorisations de la Loi sur les pêches 16-HCAA-00370 et 20-HCAA-00275, 
Agnico Eagle maintient un Plan de surveillance de la compensation de l’habitat du poisson 
(PSCHP ; version 2, juillet 2021 - Agnico Eagle, 20211) pour le site de Whale Tail. Ce plan a été 
élaboré pour déterminer si l’élément de compensation de l’habitat du poisson décrit dans le Plan 
de compensation de l’habitat du poisson de la fosse Whale Tail Pit (C. Portt and Associates, 
2018a) et le Plan de compensation de l’habitat du poisson du Projet d’expansion de la fosse 
Whale Tail (ERM, 2020) est finalement construit et fonctionne comme prévu. 
De 2021 à 2023, la surveillance sera effectuée dans le cadre du programme de surveillance 
écologique pré-compensation du PSCHP. Ce programme vise à démontrer si l’inondation des 
terres qui a été temporairement requise à des fins d’exploitation fournira un habitat adéquat pour 
les poissons à long terme. Les niveaux d’eau élevés de façon permanente sont des 
compensations acceptées dans le cadre des plans de compensation 2018 et 2020 pour le site de 
Whale Tail, et l’évaluation de la zone inondable avant la construction du seuil permanent est 
requise en vertu des conditions de l’autorisation 20-HCAA-00275 de la Loi sur les pêches qui y 
est associée. 
En 2021, les évaluations du PGFO comprenaient : des données sur la qualité de l’eau de la zone 
inondable recueillies dans le cadre du Plan de surveillance du milieu récepteur de base (PSMRB), 
un essai pilote sur la croissance du périphyton à l’aide d’échantillonneurs de substrat artificiel, et 
des évaluations de la population de poissons à petits corps par pêche électrique sur le rivage. 
Les résultats de ces évaluations sont présentés ici sous forme de rapport de données, l’analyse 
finale devant être achevée après la saison de surveillance 2023.   
En bref, les résultats du PSMRB 2021 indiquent une qualité d’eau convenable pour la vie 
aquatique dans la zone d’inondation de Whale Tail, et les études de pêche électrique ont identifié 
la présence de populations de petits poissons dans l’habitat riverain nouvellement créé à des taux 
qui ne sont pas inférieurs à ceux des zones de référence. L’étude pilote sur le périphyton a réussi 
à démontrer que la biomasse saisonnière du périphyton, représentée par la concentration de 
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chlorophylle-a, peut être mesurée efficacement à l’aide d’échantillonneurs de substrat artificiel 
dans la zone inondable de Whale Tail. Plusieurs ajustements à la conception des 
échantillonneurs sont proposés pour la saison 2022 afin de réduire les taux de perte de substrat.  
En plus de l’inondation et d’autres éléments de compensation de l’habitat construits, une partie 
de la compensation de la fosse Whale Tail est assurée par une série de mesures 
complémentaires (projets de recherche). Aucune surveillance physique n’est effectuée en relation 
avec les projets de recherche. Cependant, un suivi des progrès est effectué pour documenter les 
activités annuelles, et les résultats sont résumés ici pour déterminer quand les critères de réussite 
ont été remplis.  
Six études de recherche sont en cours ou prévues en tant que mesures complémentaires pour 
la compensation de la fosse Whale Tail. En raison des retards en 2020 et 2021 en raison de la 
pandémie de COVID-19, certaines périodes d’étude ont été prolongées d’un an ou deux. 

 

2.2.16 2021 ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ 16-HCAA-00370 ᐊᒻᒪᓗ 20-HCAA-
00275, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖓ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 
(FHOMP; ᑐᒡᓕᕆᔭᖓ 2, ᓴᒡᒐᕉᑦ (ᔪᓚᐃ), 2021 – ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ, 20211) ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ - ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᐃᓂᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ (C. Portt ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᖏᑦ, 2018a) ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ERM, 2020) 
ᓴᓇᔭᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᙱᖦᖢᓂ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᒃᓴᐅᑕᐅᓂᖓᑐᑦ. 

2021-ᒥᑦ 2023-ᒧᑦ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖃᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᑉ FHOMP-ᒥᑦ. ᑐᕌᖓᔪᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᒃᓴᐅᑕᐅᔪᖅ ᓄᓇᒥᒃ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᓂᖅ ᐱᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑦ 
ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᓂᒃ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᑎᑦᑎᓗᓂ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᑦ. ᐃᒪᖅᖁᖅᑐᓯᔭᐅᓂᖓᓄᑦ 
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ 2018-ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 2020-ᒧᑦ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᓂᐅᔪᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 20-HCAA-00275. 

 2021-ᒥᑦ, FHOMP ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓂᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ: ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᔫᑉ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 
ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᖃᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᔪᑦ ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒃᑯᑦ (CREMP), ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ 
ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐆᒃᑑᑎ ᐆᒃᑐᕋᐃᓃᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᖃᓕᕆᔭᐅᔪᒥᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᔾᔪᑎᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᔪᓂᒃ ᑎᒥᓖᑦ 
ᐃᖃᓗᖕᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᓯᒡᔭᖅᐸᓯᖕᒥᑦ ᐃᑯᒻᒪᖅᖁᑐᓂᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓂᑦ 
ᑕᒡᕙᓃᑦᑐᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᖃᓂᒃ ᐅᓂᑉᑳᖑᑉᓗᒍ, ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ 
2023-ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᑉ.   

ᓇᐃᑦᑐᒥᑦ, 2021 CREMP-ᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ ᓈᒻᒪᒃᑑᓂᖓ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ 
ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᔪᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑯᒻᒪᖅᖁᑎᒃᑯᑦ ᐃᖃᓗᒃᓯᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᑕᐃᒪᑕᖃᕐᓂᖓᓄᑦ ᒥᑭᔪᓂᒃ ᑎᒥᓕᖕᓂᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂᑦ ᓯᒡᔭᒥᑦ ᐃᓂᓕᐊᖑᓵᖅᑐᓂᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᑦ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᖏᖦᖢᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᔪᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᓄᑦ. ᐆᒪᔪᕋᓛᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᑉᓗᓂ ᐅᑭᐅᑉ 
ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐆᒪᔪᕈᓛᖅᑕᖃᐅᕐᓂᖓ ᑕᐃᒪᐅᓂᖓᑐᑦ chlorophyll-a ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᖢᑎᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ 
ᖃᓕᕇᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᒃᑯᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᖕᓂᒃ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐆᒃᑐᕋᐅᑕᐅᔪᒥᒃ 
ᐋᖅᕿᐅᒪᔪᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᖅ 2022-ᒥᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖃᓕᕆᔭᐅᔪᒥᒃ ᐊᓯᐅᔨᓂᖅ.  
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ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓂᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᐋᖅᕿᒃᓯᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ, ᐃᓚᖏᑦ 
ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓃᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᑕᐃᒪᐅᔪᖅ ᐊᒥᓱᒃᑯᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᑦ (ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᑦ). ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᓂᑦ. ᑭᓯᐊᓂ, ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᓇᐃᓈᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᑕᒡᕙᓂ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᑎᑭᐅᑎᔭᐅᖕᒪᖔᑕ.  

ᐊᕐᕕᓂᓖᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓄᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᕐᒥᑦ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ. ᐅᖓᓯᒃᓯᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 2020-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 2021-ᒥᑦ, ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19-ᒧᓗᐊᖅ, 
ᐃᓚᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᑉᓗᕆᔭᐅᔪᑦ ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ. 

 

2.2.16 2021-mi Iqaluit Nunagiyaini Ihuilijutiyunik Amirijutimi Unipkaamik 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Atuqata Iqaluliqinikut Maligaqyuami Agirutauyuni 16-HCAA-00370-mi 20-HCAA-00275-milu, 
Agnico Eagle-kut munaqhiyut Iqaluit Nunagiyaini Ihuilijutiyunik Amirijutimik Upalugaiyaunmik 
(FHOMP; Titirauhiq 2-mik, Taaqhivaliavia 2021-mi – Agnico-kut 20211) Whale Tail-mi 
Igluqpaqaqvikmi. Una Upalugaiyaut ihuaqhaqhimayut nalunairiagani Iqaluit nunagiyaini 
ihuilijutiyut uqatiaqtauyut Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi – Iqaluit Nunagiyaini Ihuilijutiyunik 
Upalugaiyaut (C.Portt Ilagiyailu, 2018a) Whale Tail-milu Uyaraktaqvik Agikligiaqniganik Havaaq 
Iqaluit Nunagiyainik Ihuilijutiyunik Upalugaiyaut (ERM, 2020) kiguani hanayauyuq 
aulaniqatiaqmagalu piyutauniganik.  
2021-mit 2023-mut, amirijutit havaariyaunuaqtut ilagani hivuani ihuilijutigiaqniganit nunamiutanik 
amirijutinik havaaganik FHOMP-kut. Una havaaq pijutauyuq takuupkaiyaagani nunamiutat nunaat 
immaquqtuhiniva aturiaqalaktuq aulanikut pijurauyunik pipkainiaqmagaa nakuuyunik 
nunakhaanik Iqaluit hivunikhami. Immaquqtuhijutit atuqtauginaqtut ihuaqhautinik ilagani 2018-mi 
2020-milu atugitaagani upalugaiyautit talvani Whale Tail-mi igluqpaqaqvikmi, immaquqtuhiniganik 
ilituqhaut hivuani atuinaqtukhaq hiuralianik hanayaunigani aturiaqaqtuq ilagani qanurinikhaini 
ilagiyaini Iqaluliqinikut Maligayuami Agirutauyumik 20-HCAA-00275-mi. 
2021-mi, FHOMP-mi ilituqhautit ilaqaqtut: immaqaqnigani immarikniganik naunaipkutit 
katitiqtauyut uvuna Kuukviuluaqtunik Avatauyumik Amirinigagut Upalugaiyautikut (CREMP), 
uumayuvaluit natqani nauniqni agiklivalianiginik ilituqhautaulraaqtuq atuqhutik hanahimayunik 
naktilvikhanik naunaiyautinik, mikiyuniklu timiqaqtut Iqaluit amigainigit ilituqhaqtauyut hinaani 
qaluhijutinik kuvyanut igilranigani iqalukhiuqniqmik. Qanurilinigit ukua ilituqhautit uqautauyut 
uvani naunaipkutinik unipkaaqnigani titirauhiqmi, kiguliqmik ilituqhautit iniqniaqtut kiguani 2023-
mi amirijutinik havakviuyumi.   
Naitumik, 2021-mi CREMP-mi qanurilinigit nalunairutauyuq nakuuyumik immarikniganik immaqmi 
uumayuni talvani Whale Tail-mi immaquatuhinigani, qaluhijutinuanik kuvyanut iqalukhiuqnikmit 
ilituqhautit tikuaqhiyut piqaqniganik mikiyunik timiqaqtunik iqaluknik amigaitunik nutaami 
hanayauhimayumi hinaani nunagiyauyumi amigainigini ikitqiyaugituni naunaiyaqviuyunit nunanit. 
Uumayunik natqani naktingayunik nauninuanut ilituqhautaulraaqtuq aulaniqatiaqtuq 
takuupkainiqmi ilagani ikuip uumayunuit natqani naktingayut nauninuanut timigiyait nalunaitut 
nautianit hiqiniqmit uumayaarutinik avugiiknigit nakurutauyumik naunaiyalaaqtut atuqlugit 
hanayauhimayut iluaniitut naunaiyautit Whale Tail-mi immaquqtuhinigani. Malruk ihuaqhautik 
naunaiyautini qanuriniganik aturumayauyuk 2022-mi ilagani ukiup mikhiyaagani ahiunigit iluaniitut 
uumayuvaluit.  
Ilagiyaanik immaquqtuhiniganit aalalu hanahimayut nunagiyauyut himautit qanurinigini, ilagiyaa 
himautit Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi pipkagauyuq uvuuna atautimiuyunit ilagiarutinik 
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ihauqhautinit (ilituqhaijutinik Havaanik). Inuknik amiriyuqagituq pijutauyunik ilituqhainikut havaani. 
Kihiani, havauhiqmi amirijutit havaariyauyut titirariagani aipagutuaraagat hulijutinik, 
qanuriliniginiklu naitumik uqauhiuyut nalunairiami qanurinikhait aulaniqatiariagani piyaugaagata.  
Siksit ilituqhainikut naunaiyautit havaariyauliqtut upalugaiyaqtauyuluniit ilagiarutikhat ihuakhautini 
Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi himautauyunik. Kiguvakniginit 2020-mi 2021-milu, aginiqhaq 
pijutauniga QALAKYUAQNIQ-19-mit aniarunmit, ilagit ilituqhautinik pivikhaqaqnigit 
hivitturiaqhimayut atauhikmik malruknikluniit ukiukni. 
 
2.3 MEADOWBANK GOLD PROJECT AND WHALE TAIL PROJECT (COMBINED) 
 
2.3   PROJET MEADOWBANK GOLD ET PROJET WHALE TAIL (COMBINÉS) 
 

2.3   ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ) 

 
2.3   APUQTITNARTUQ GUULIT HAVANGUYUQ TAMNALU QINALUGAQ PAPIRUQ 

HAVANGUYUQ (KATITLUGIK) 
 
2.3.1 2021 Socio-Economic Monitoring Program  
Executive Summary 
The Agnico Kivalliq Projects Socio-Economic Monitoring Program (SEMP) provides the 
framework for socio-economic monitoring of Agnico Eagle’s mineral projects in the Kivalliq Region 
of Nunavut. This includes monitoring against the predicted impacts described in the Final 
Environmental Impact Statements (FEIS) of each project, as well as the concerns and priorities 
identified by the Kivalliq Socio-Economic Monitoring Committee (Kivalliq SEMC). This program 
supersedes the project-specific SEMP for the Meadowbank Gold Mine. By integrating multiple 
projects within a single monitoring framework, this program aims to promote consideration of 
cumulative impacts and streamline development and review of monitoring reports, while 
respecting the unique regulatory requirements of individual projects.   
 
2.3.1 Programme de suivi socio-économique 2021 
Sommaire de gestion 
Le programme de suivi socio-économique (PSSÉ) des projets Agnico Kivalliq fournit le cadre de 
la surveillance socio-économique des projets miniers d’Agnico Eagle dans la région de Kivalliq 
au Nunavut. Cela comprend le suivi des impacts prévus décrits dans les Études d’impact 
environnemental (EIE) de chaque projet, ainsi que les préoccupations et les priorités identifiées 
par le comité de surveillance socio-économique de Kivalliq (CSSÉ de Kivalliq). Ce programme 
remplace le PSSÉ spécifique au projet de la mine d’or de Meadowbank. En intégrant plusieurs 
projets dans un seul cadre de suivi, ce programme vise à promouvoir la prise en compte des 
impacts cumulatifs et à rationaliser l’élaboration et l’examen des rapports de suivi, tout en 
respectant les exigences réglementaires uniques de chaque projet. 
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2.3.1 2021 ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ (SEMP) ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᕗᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᓐᓂ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᓄᓇᕘᒻᒥ. ᑖᒻᓇ 
ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᓇᓗᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᒃᑐᐃᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᑭᖑᓪᓕᖅ ᐊᕙᑎᑉ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ 
(FEIS) ᐱᓕᕆᐊᕐᓂ, ᐊᒻᒪ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐅᖁᔭᐅᔪᓂᒡᓗ ᓇᓗᓇᐃᒐᐅᔪᓐᓂᒃ ᑭᕙᓪᓕᐅᑉ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᖏᓐᓄᑦ (Kivalliq SEMC). ᑕᒻᓇ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᔾᔨᖓᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᖏᓐᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᑉ ᒎᓗᓯᐅᖅᑎᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᓐᓂ. ᐊᑕᐅᓯᖑᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᑕᐅᓯᐅᖏᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᐊᑕᐅᓯᐅᖏᑦᑐᖅ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ, ᑕᒻᓇ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓇᔭᕐᒪᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒃᑐᐃᑕᐃᓕᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᑦ ᑲᔪᓯᑎᐊᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐅᓂᑉᑲᖏᓐᓂ, ᓚᐃᓴᓕᕆᓂᕐᓗ ᐊᑐᒐᐅᓕᕐᓗᓂ ᐊᑕᐅᓯᐅᔪᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᓄᑦ. 

 
2.3.1 2021 Inungnut-Maniliurniqmut Munariniq Pinahuarut Taiguagakhaq  
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico-kut Kivaliqni Havaagini Inuujuhiqmik Manikhaqhiurutiniklu Amirijutinik Havaaq (SEMP) 
pipkaiyuq qanurinikhaanik inuujuhiqmik manikhaqhiurutiniklu amirijutinik Agnico Eagle-kut 
uyagaktaakhanik havakviinit Kivaliqmi Nunami Nunavumi. Una ilaqaqtut amiriniginik ukunani 
nalautaaqtauyunik aktuqniginit uqautauyunik Kiguliqmi Avatauyumik Aktuqnigagut Uqautauyunik 
(FEIS) atuni havaami, ihumaluutauyulu havaariyaulraaqtukhalu tikuaqtauyut Kivaliqni 
Inuujuhiqmik Manikhaqhiurutiniklu Amirijutinik Kamitiuyumit (Kivaliqni SEMC-kut). Una havaaq 
pilraaqtukhaq havaamik uqatiaqhimayumik SEMP-mi uvani Apuqtinaaqtumi Kuulmik 
Uyaraktaqvikmi. Ilaliutiniginik amihut havaat talvani atautimi amirinigagut qanurinigani, una 
havaaq pivaalirutauyumayuq ihumagiyaagani atautimukpaliayut aktuqniginik ihuaqhitiariaganilu 
pivalianiganik ihivriuqnigagutlu amirijutinik unipkaat, ihumagitiaqhutilu ajikutaqagitut 
maliruagakhamik aturiaqaqtut atuni havaariyauyuni. 
 
2.3.2 2021 Blast Monitoring Report 
Executive Summary 
In accordance with NIRB Project Certificate No.004 Condition 85 and Project Certificate No. 008 
Condition 22, Agnico Eagle Meadowbank Complex developed a blasting program which complies 
with The Guidelines for the Use of Explosives In or Near Canadian Fisheries Water (Wright and 
Hopky, 1998) as modified by the DFO for use in the North and adhere to guidance provided in 
Monitoring Explosive-Based Winter Seismic Exploration in Waterbodies (Cott and Hanna, 2005).  
As a result, Agnico Eagle conducts monitoring to evaluate blast related peak particle velocity and 
overpressure to protect nearby fish bearing waters. 
The detonation of explosives in or near water produces compressive shock waves that can cause 
significant impacts to the swim bladders of fish, rupture other internal organs and/or damage or 
kill fish eggs and larvae.  In addition, the effects of the shock waves can be intensified in the 
presence of ice. Consequently, the Guidelines for the Use of Explosives In or Near Canadian 
Fisheries Water have been developed by DFO to protect fish and fish habitat from works or 
undertakings that involve explosives in or near fisheries waters.  Guidance provided in Monitoring 
Explosive-Based Winter Seismic Exploration in Waterbodies (Cott and Hanna, 2005) was also 
followed.  It includes the following requirements: 
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1. No explosive is to be detonated in or near fish habitat that produces an instantaneous 
pressure change (IPC) greater than 100 kPa in the swim bladder of a fish; representatives 
from DFO requested that Agnico use a value of 50 kPa instead of 100 kPa; and 

2. No explosive is to be detonated that produces a peak particle velocity greater than 13 mm/s 
in a spawning bed during the period of egg incubation (for lakes near the Meadowbank 
mine, it takes place between August 15 and June 30). 

Peak particle velocity (PPV) and overpressure monitoring data was recorded throughout 2021 
during blasting activities at Whale Tail (Mammoth Station 2), IVR (Nemo Lake Station), and IVR 
West (Mammoth Station 2) Pits for the protection of fish habitat. Additionally, blast monitoring also 
occurred at underground workings in the Whale Tail exploration ramp (remuck 8 station). 
However, this monitoring was not for the purposes of fish habitat protection but to determine if 
underground personnel can stay underground during open pit blasting. Thus the results are not 
presented in this report.  
 
2.3.2 Rapport de surveillance de l’abattage par explosion 2021 
Sommaire de gestion 
En vertu du Certificat de projet de la CNER No.004, Condition 85 et du Certificat de projet No.008, 
Condition 22, le Complexe Meadowbank d’Agnico Eagle a élaboré un programme d’abattage par 
explosion conforme aux Lignes directrices concernant l’utilisation d’explosifs à l’intérieur ou à 
proximité des eaux de pêche canadiennes (Wright and Hopky, 1998), tel que modifié par le MPO 
pour usage dans le Nord. De plus, le Complexe Meadowbank d’Agnico Eagle adhère aux 
directives stipulées dans le document « Monitoring Explosive-Based Winter Seismic Exploration 
in Waterbodies »  (Cott et Hanna, 2005).   
La détonation des explosifs à l’intérieur ou à proximité de l’eau produit des ondes de choc de 
compression qui peuvent affecter considérablement la vessie natatoire des poissons, causer la 
rupture des autres organes internes et/ou endommager ou tuer les oeufs et les larves de poisson. 
En outre, les effets des ondes de choc peuvent être intensifiés en présence de glace. En 
conséquence, les Lignes directrices concernant l’utilisation d’explosifs à l’intérieur ou à proximité 
des eaux de pêche canadiennes ont été élaborées par le MPO pour protéger le poisson et l’habitat 
du poisson contre les travaux ou les entreprises qui causent des explosions à l’intérieur ou à 
proximité des eaux de pêche. Les orientations fournies dans le document « Monitoring Explosive-
Based Winter Seismic Exploration in Waterbodies » (Cott et Hanna, 2005) ont également été 
suivies. Cela inclut les exigences suivantes: 

1. Il est interdit de faire détoner dans un habitat du poisson ou à proximité des explosifs qui 
produisent un changement de pression instantané (IPC) supérieur à 100 kPa dans la 
vessie natatoire d’un poisson; les représentants du MPO ont demandé à ce qu’Agnico 
utilise une valeur de 50 kPa au lieu de 100 kPa; et  

2. Il est interdit de faire détoner des explosifs qui produisent une vitesse de crête des 
particules supérieure à 13 mm/s dans une frayère pendant la période d’incubation des 
oeufs (pour les lacs à proximité de la mine Meadowbank, cela se produit entre le 15 août 
et le 30 juin). 

Les données de surveillance de la vitesse de crête des particules (PPV) et de la surpression ont 
été enregistrées tout au long de l’année 2021 pendant les activités d’abattage par explosion aux 
fosses Whale Tail (station Mammoth 2), IVR (station Nemo Lake) et IVR Ouest (station 
Mammoth 2) pour assurer la protection de l’habitat du poisson. En outre, la surveillance de 
l’abattage par explosion a également eu lieu dans les travaux souterrains de la rampe 
d’exploration de Whale Tail (redéblaiement de la Station 8). Cependant, cette surveillance n’avait 
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pas pour but de protéger l’habitat du poisson, mais de déterminer si le personnel souterrain peut 
rester sous terre pendant les opérations d’abattage par explosion de la mine à ciel ouvert. Les 
résultats ne sont donc pas présentés dans ce rapport. 

 

2.3.2 2021 ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 004 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 85 ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 008 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 22, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᑐᕌᖓᔪᒥᒃ ᒪᓕᒃᑐᖅ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖓᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ 
ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ (Wright ᐊᒻᒪᓗ Hopky, 1998) ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᑦᑎᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖑᑎᓪᓗᒍ 
ᖄᖅᑕᖅᑐᓂᒃ ᐱᔪᓄᑦ ᓴᔪᕋᓛᕐᓃᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ (Cott ᐊᒻᒪᓗ Hanna, 2005). 

ᖄᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᒡᔮᕋᓕᐅᕆᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᓂᒃ 
ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐳᕕᐊᖃᑦᑖᖏᓐᓂᑦ, ᖄᖅᑕᐅᓗᓂ ᐊᓯᖏᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓗᖏᓐᓃᑦᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓱᕋᒡᓗᒋᑦ ᒪᓐᓂᖏᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᓛᖅᑖᖏᑦ. ᐃᓚᒋᑉᓗᒍ, ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᑕᒡᔮᕋᓕᐅᕆᓂᕐᒥᑦ ᓴᙱᓗᐊᒃᑲᓐᓂᕈᖕᓇᖅᑐᖅ 
ᓯᑯᑕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖓᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ 
ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓪᓗ 
ᐱᓕᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒃ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖓᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ 
ᐃᒪᐃᑦ. ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᑦᑎᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖑᑎᓪᓗᒍ ᖄᖅᑕᖅᑐᓂᒃ ᐱᔪᓄᑦ ᓴᔪᕋᓛᕐᓃᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᒪᕐᓂᑦ (Cott ᐊᒻᒪᓗ Hanna, 2005) ᒪᓕᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐅᑯᐊ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ: 

1. ᖄᖅᑎᕆᓂᐊᖏᓚᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐳᑉᓚᖃᖅᑎᑦᑎᒃᑲᐅᑎᒋᔪᓂᒃ 
ᐅᖓᑖᓄᑦ 100 kPa ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐳᕕᐊᖃᑦᑖᖏᓐᓂᑦ; ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᙶᖅᑐᖅ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᓐᓂᑦ 
ᐊᑐᖁᔨᓚᐅᖅᑐᖅ 50 kPa-ᓂᒃ 100 kPa-ᖑᙱᖔᖅᑐᒥᑦ; ᐊᒻᒪᓗ  

2. ᖄᖅᑎᕆᓂᐊᖏᓚᖅ ᓴᙱᓂᖃᖅᑐᒥᒃ ᐅᖓᑖᓄᑦ 13 mm/s ᒪᓐᓂᓕᐅᕐᕕᐅᔪᓂᑦ (ᑕᓯᕐᓄᑦ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ, ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᑦ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 15 ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓃᑦ 30).  

ᓴᙱᓂᖅ ᒥᑭᔪᓂᒃ (PPV) ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑎᓗᐊᖓᓄᑦ ᐳᑉᓚᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᖃᐃᑦ 
ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ (ᒪᒪᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2), IVR (ᓃᒧ ᑕᓯᕐᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ), 
ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐱᖓᖕᓇᖓᓂᑦ (ᒫᒪᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2) ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᑦ. 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ, ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᓂᖃᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᑳᕐᕕᖕᒥᑦ (ᕆᒪᒃ 8 
ᐃᓂᐅᔪᖅ). ᑭᓯᐊᓂ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑭᓯᐊᓂ 
ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᓂ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐱᓕᕆᔩᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓃᖏᓐᓇᕈᖕᓇᕐᒪᖔᑕ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ 
ᖄᖅᑎᕆᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑐᓂᔭᐅᖏᑦᑐᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ. 

 
2.3.3 2021-mi Qaraqtitaiyunik Amirinigagut Unipkaaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Atuqaat NIRB-kut Havaamik Naunaipkuta No. 004-guyuq Qanurinikhaani 85-mi, Havaamiklu 
Naunaipkut No. 008-mi Qanurinikhaani 22-mi, Agnico-kuni Apuqtinaaqtumi Havakviuyuq 
ihuaqhaihimayut qaraqtitaiyutinut havaamik maliruarutauyumik Maligakhanik Atuqniginut 
Qaraqtitautit Talvani Qanituaniluniit Kanatamiut Iqaluliqiviini Immaqni (Wright, Hopky-lu 1998-mi) 
ihuaqhaqniganik DFO-kunit atuqtauyaagani Ukiuqtaqtumi maliklugilu maliruakhat pipkagauyut 
Amirinigagut Qaraqtitautinut Immaqmi Qiniqhiajutinik Immavalukni (Cott, Hanna-milu, 2005-mi). 
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Qaraqtitijutit qaraqtautinik talvani hanianiluniit immauyuup hakugiktunik hayulaqijutauyuq 
agiyumik aktuqniqalaaqtumik iviuyanuaginik Iqaluit, huraqlugilu ilravinuagit / 
huukhaungiqluguluniit tuqulugiluniit iqaluup huvanuagit iqalugakhanuilu. Ilagiyaani, aktuqnigit 
hayulaqinigit agiklivaalilaaqtut talvani hikuqaqat. Taimainigagut, Maliruakhat Atuqnigagut 
Qaraqtitautit Talvani Hanianiluniit Kanatamiut Iqaluliqiviini Immaqni maliruakhat 
ihuaqhaqhimayait DFO-kut munariyaagani iqaluit, ikaluilu nunagiyait havaanit havauhikniluniit 
atuqviuyuni qaraqtitautinik talvani hanianiluniit iqaluqaqnigini immavalukni. Maliruakhat 
pipkagauyut Amirinigagut Qaraqtitautinik Pijutiqaqtunik Ukiumi Qiniqhiajutini Immavaluknik (Cott-
mi Hanna-milu, 2005-mi) maliktauyulu. Ilaqaqtut ukuniga aturiaqaqtunik: 

1. Qaraqtitaut qaraqtitauyariaqaqgituq talvani hanianiluniit Iqaluit nunagiyaanit agiyumik 
tajainaq hayulaqutauyumik (IPC) agitqiyamik 100 kPa-mit iviuiyanuagani iqaluup; 
kivgaqtuqtit DFO-kunit piquiyut Angico-kunit aturiagani hakugikniganik 50 kPa-mik 
uumigaugituq 100 kPa-mik; unalu  

2. Qaraqtitaut qaraqtitauyariaqagituq pijutiqaqtumik ahiquvaluknik tikmikalaaqniginik 
agitqiyamik 13 mm/s-mik Iqaluit igliqaqviini iqalugakhanuit nauvaliatilugit (tattit haniani 
Apuqtinaaqtumi uyaraktaqviup, atuqtauyumik akungani Niqiliqivik 15-mit Imaruqtirvia 30-
milu).  

Amigainigni piluqlijutit kayumikniginik (PPV) igatavalaamiklu qaraqyuqiniginik amirijutini 
naunaiyautit titiraqtauyut atuqtilugu 2021-mi ukiumi qagaqtitaitilugit hulijutini Whale Tail-mi 
(Agiyumi Havakvikmi 2), IVR-giya (Nemo Lake-mi Havakvikmi), IVR-giya Ualiqhiani (Mammoth-
mi Havakvikmi 2) Uyaraktaqvikmi munariyaagani iqaluqaqniginik. Ilagiarutaanik, qaraqtitaijutinik 
munarijutit atuqhimayut nunap iluani havauhiqni Whale Tail-mi nalvaqhiuqvikmi uhiliqhiviani 
(apkunmik ihuaqhainiqmik inikhamiklu). Kihiani, una amirijut pijutaugituq iqaluqaqniginik 
munariyaagani kihiani nalunairiagani nunap iluani havaktut talvaniiginalaaqmagaa atuqtilugu 
nunap qaaganit uyaraqtaqvikhaqmik qagaqtitaitilugit. Talvuuna qanurilinigit uqautaugitut uvani 
unipkaami.  
 
2.3.4 2021 Noise Monitoring Report 
Executive Summary 
The 2021 noise monitoring program at the Meadowbank Complex was conducted according to 
the Noise Monitoring and Abatement Plan (Version 4, December 2018). The objective of this 
program is to measure noise levels at 11 previously determined monitoring locations around the 
Meadowbank and Whale Tail sites, over at least two 24 h periods annually. Since high winds in 
the area tend to substantially reduce the quantity of available valid data, Agnico Eagle aims to 
conduct a minimum of two monitoring events of two to four days per station to fulfill monitoring 
objectives 
In 2021, two or three monitoring events were conducted for all stations. Due to operational 
difficulties (e.g. fallen noise meter, data recording problems), three surveys were voided prior to 
data processing (two at R5 and one at R7).   
After data processing in accordance with standard methods (Alberta Energy Resource 
Conservation Board Directive 038), monitoring results collected under valid weather conditions 
were compared to the site’s daytime target sound level (55 dBA), nighttime target sound level (45 
dBA), and FEIS predictions for the monitoring locations (24-h Leq). 
Daytime, night-time, and 24 h Leq values calculated from recorded 1-min Leq values for each 
monitoring event and station are shown in Table 1. No exceedances of the site’s daytime design 
target (55 dBA) or FEIS predictions occurred for any station. One marginal exceedance of the 
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nighttime design target (45 dBA) occurred for one monitoring event at R2 (45.5 dBA) as a result 
of intermittent helicopter flyovers during the early morning hours (6 – 7 am). Since elevated noise 
levels only occurred during one hour of one monitoring event, and FEIS predictions were not 
exceeded, this event was not investigated further. Nighttime design targets were not exceeded 
for any monitoring event at any other monitoring station (R1, R3, R4, R6 – R11). 
Historical comparisons for stations located at both the Meadowbank and Whale Tail sites indicate 
no clear trends towards increasing sound levels at this time. Overall, target sound levels and FEIS 
impact predictions are rarely exceeded site-wide.  
No human receptors (e.g. cabins) are located in the vicinity of noise monitoring stations, and no 
noiserelated complaints have been received to date. Impacts of sensory disturbance on wildlife 
are determined separately through the Terrestrial Ecosystem Monitoring Plan (TEMP), and 
reported annually in the Wildlife Summary Report. 
 
2.3.3 Rapport de surveillance du bruit 2021  
Sommaire de gestion 
Le programme de surveillance du bruit de 2020 au complexe Meadowbank a été conduit en 
conformité avec le Plan de réduction et de gestion du bruit (Version 4 ; décembre 2018). L’objectif 
de ce programme est de mesurer les niveaux de bruit dans onze emplacements de surveillance 
prédéfinis autour des sites de Meadowbank et de Whale Tail, sur au moins deux périodes de 24 
heures. Puisque des vents puissants dans le secteur tendent à substantiellement réduire la 
quantité de données valides disponibles, Agnico Eagle vise à effectuer un minimum de deux 
événements de surveillance d’une durée de deux à quatre jours par station afin d’atteindre les 
objectifs de surveillance. 
En 2021, deux ou trois événements de surveillance ont été réalisés pour toutes les stations. En 
raison de difficultés opérationnelles (par exemple, chute du compteur de bruit, problèmes 
d’enregistrement des données), trois relevés ont été annulés avant le traitement des données 
(deux à R5 et un à R7).   
Après traitement des données conformément aux méthodes standards (directive 038 de l’Alberta 
Energy Resource Conservation Board), les résultats de la surveillance recueillis dans des 
conditions météorologiques valides ont été comparés au niveau sonore cible diurne du site (55 
dBA), au niveau sonore cible nocturne (45 dBA) et aux prévisions de l’EIE pour les emplacements 
de surveillance (Leq 24 h). 
Les valeurs du Leq pour le jour, la nuit et sur 24h calculées à partir des valeurs Leq 1- minimums 
enregistrées pour chaque événement de surveillance et pour chaque station sont indiquées au 
Tableau 1. Aucun dépassement de la cible nominale diurne du site (55 dBA) ou des prédictions 
de l’EIE ne s’est produit sur l’une ou l’autre des stations. Un dépassement marginal de la cible 
nominale nocturne (45 dBA) s’est produit lors d’un événement de surveillance à R2 (45,5 dBA) 
en raison du survol intermittent d’hélicoptères tôt le matin (entre 6h et 7h). Comme les niveaux 
de bruit élevés n’ont été observés que pendant une heure d’un événement de surveillance et que 
les prévisions de l’EIE n’ont pas été dépassées, cet événement n’a pas fait l’objet d’une 
investigation plus approfondie. Les cibles nominales nocturnes n’ont été dépassées pour aucun 
événement de surveillance à aucune autre station de surveillance (R1, R3, R4, R6 - R11). 
Les comparaisons historiques pour les stations situées sur les sites de Meadowbank et de Whale 
Tail n’indiquent aucune tendance claire à l’augmentation des niveaux sonores pour le moment. 
De manière générale, les niveaux sonores cibles et les prévisions d’impact de l’EIE sont rarement 
dépassés sur l’ensemble du site.   
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Aucun récepteur humain (par exemple, des cabanes) n’est situé à proximité des stations de 
surveillance du bruit, et aucune plainte liée au bruit n’a été reçue à ce jour. Les impacts des 
perturbations sensorielles sur la faune sont déterminés séparément dans le cadre du plan de 
surveillance de l’écosystème terrestre (PGET), et font l’objet d’un rapport annuel dans le rapport 
sommaire sur la faune. 

 

2.3.4 2021 ᓂᐱᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

2020ᒥᑦ ᓂᐱᖅᖁᑦᑐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᓂᐱᖅᖁᖅᑐᓂᐅᑉ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐱᑭᒡᓕᒋᐊᕐᓂᐅᑉ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ (ᓈᓴᐅᑎᖓ 4, ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 2018). ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖓ ᑐᕌᖓᔫᑉ 
ᐆᒃᑐᕋᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓂᐱᖃᓂᐅᔪᑦ ᓇᓃᓐᓂᖏᑦ 11-ᖑᔪᓂᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕉᑉ, 24 ᐃᑲᕐᕋᐃᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ. ᑕᐃᑲᓂ ᐊᓄᕌᕋᔪᖕᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ 
ᐊᒥᓲᖏᑦᑐᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂ, ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᑦᑎᐊᕈᒪᖕᒪᑕ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᕐᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓯᑕᒪᐃᖅᑕᕐᓗᑎᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖕᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ. 

2021ᒥ ᒪᕐᕉᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᖓᓱᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᐳᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ. ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᔫᑉ ᐊᔪᕐᓇᕈᑎᖏᑦ (ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, ᑲᑕᖕᓂᑯ ᓂᐱ ᖃᐅᔨᓴᕈᑦ, ᓂᐱᓕᐅᓲᖅ ᓈᓴᐅᑎᐅᑉ ᐊᔪᕐᓇᕈᑎᖓᓂᒃ), 
ᐱᖓᓱᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᒃ ᐊᑐᕈᓐᓃᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᒋᐊᖅᖄᖅᑎᓐᓇᒋᑦ ᑲᑎᑕᐅᓃᑦ (ᒪᕐᕉᒃ R5ᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᑕᐅᓯᖅ 
R7ᒥ).   

ᑕᑕᑎᕆᐊᓂᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᒪᓕᒐᖅ (ᐃᐅᐴᑕᒥ ᐆᒪᖁᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᖏᑦᑕ ᒪᓕᒐᖏᑦ 038), ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᖅ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᖔᑕ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔫᑉ ᖃᓄᖅ 
ᓂᐱᖁᑐᑎᒋᖕᒪᖔᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ (45 Dba), ᐊᒻᒪᓗ FEIS ᐃᒪᓐᓇᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐃᓂᖓᓂ (24-h Leq). 

ᐅᑉᓗᒃᑯᑦ, ᐅᓐᓄᒃᑯᑦ ᒻᒪᓗ 24 ᐃᑲᕐᕋᐃᑦ Leq-ᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᓯᒪᔪᕐᒥᑦ 1 ᒥᓂᑦ Leq-
ᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᓄᑦ ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓂᐅᔪᓂᑦ ᐃᓂᓂᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᑉᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᖅ 1-ᒦᑦᑐᑦ. ᖄᖏᖅᑕᐅᓚᐅᖏᑦᑐᑦ 
ᐅᖓᑕᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᓂᐱᖁᖅᑐᓂᖓᓂᒃ FEIS ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᓂᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖕᓂ. ᐊᑕᐅᓯᖅ ᒥᑭᑦᑐᖅ ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᓐᓄᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᖓ ᑐᕌᒐᖅ (45 dBA) 
ᖃᖏᐅᑎᓂᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓚᖓᓐᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔪᓂᒃ R2 (45.5 dBA) ᖁᓕᒥᒎᓖᑦ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᖃᖓᑕᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐅᑉᓛᒃᑯᑦ ᐃᑲᕐᕋᖕᓂ (6-7 ᐅᑉᓛᒃᑯᑦ). ᓂᐱᖅᖁᖅᑐᓯᒋᐊᕐᓂᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᐃᑲᕐᕋᖅ ᐊᑕᐅᓯᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 
FEIS ᓇᓚᐅᑦᑕᖅᑕᐅᔪᖅ ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ. ᐅᓐᓄᒃᑯᑦ ᑐᕌᒐᐃᑦ 
ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᕖᑦ ᓇᓂᓗᒃᑖᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᕖᑦ (R1, R3, R4, R6 - R11) 

ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯ ᐊᐳᖅᑐᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕉᑉ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑐᑦ 
ᓂᐱᖅᖁᖅᑐᓯᕙᓪᓕᐊᖏᒻᒪᑕ ᒫᓐᓇ. ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑕᐅᑐᖅᖢᒋᒃ, ᑐᕌᒐᖅ ᓂᐱᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ FEIS ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ 
ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᑦ ᖄᖏᐅᑎᒍᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐃᓂᐅᔪᓗᒃᑖᓂ.  

ᐃᓄᑕᖃᖅᐸᓗᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᓂᒃ (ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᕋᓛᑦ) ᐃᓂᖃᕐᒪᑕ ᖃᐅᔨᓴᖅᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑑᑉ 
ᓴᓂᖏᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐱᖃᕐᕙᓗᖕᒪᖔᑦ ᐅᖃᐱᓗᒃᑐᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ. ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ 
ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᓂᒃ ᐱᕈᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ (TEMP), 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ ᓂᕐᔪᑏᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ. 

 
2.3.4 2021 Nivyaarniqmut Munariniq Taiguagakhaq  
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
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Tamna 2020 nipitunia munariyaunia havagut talvani Apuqtitnaqtuq Havakvikyuanga havanguyuq 
malikhugu tamna Nipitunia Munariyaunia tamnalu Pittailini Parnaut (Makpiraq 4, Ubluiqtirvia 
2018). Ihuarninnga pinahuarut naunaiyariami nivyaarninnganik qanurittaakhaanik 11mi 
naunaiyaqtinnagu munarininngani uumani Meadowbank unalu Whale Tail nayugangani, taimaa 
malruuknik 24nik ikaarninnganik piluni. Taimanga anuritunianit inaani pitquhia angiyumik 
mikhigiaqtai aktilat pilaqni atuttiaqtut tuhagakhat, Agnico Eagle pinahaut havarini mikiniqhamik 
malruk munariyauni huliniit malruk tikitlugu hitamat ublut atuqni havakvikni iniriangi munariyauni 
ihumagiyauyut. 
2021-mi, malruk pigahuluniit amirijutinik huliviuyut havaariyauyut tamaini inigiyauyuni. 
Pijutauniganit aulanikut ayuqnaqniginik (ila iukaqhimayut nipaaqniganik naunaiyaut, 
naunaipkutinik titiraqniginik ayuqhautit), pigahut naunaiyaitit atuqtaugitut hivuani naunaipkutit 
ihuaqhaqniganit (malruk R5-mi atauhiqlu R7-mi).   
Kiguani naunaipkutit ihuaqhaqniginit atuqhugit atuqtut pigiarutit (Alberta-mi Aulajutini Ihuaqutit 
Nugutailinigagut Katimayit Atuquyaanik 028-mi), amirijutini qanurilinigit katitiqtauyut ihuaqtuni 
hilap qanurinigani naunaiyaqtauyut iniqaqviuyumi ubluumaat turaaqviuyuq nipaaqniganik 
qanuraaluk (55 dBA), unukut turaaqviuyuq nipaaqniganik (45 dBA), FEIS-milu nalautaaqtauyut 
amiriniginik inigiyauyut (24-h leg). 
Ubluumaami, unnuktumi, unalu 24 ikaarninnganik Leq naunaitkutingit naunaiqhimayut 
titiraqhimayumit 1-minitsimik Leq naunaitkutingit tamarmiknut munariniinnganut unalu humi ittuq 
takunnaqtut Naunaitkutangani 1. Avatqujutiqagituq inigiyauyumi ubluumat ihuaqhaqhimayumi 
turaaqvikhat (55 dBA) FEIS-luniit nalautaagat atuhimayut kituniliqaa havakviuyumi. Atauhiq 
mikiyuq avatqujut unuami ihuaqhaqhimayut turaaqvikhaq (45 dBA) atuqhimayut tauhiqmi 
aminijunmi uvani R2-mi (45.5 dBA) pijutauniganit qaguguraagat halikaptap qulaujuhianik 
ublaanuami ikaaqniqni (6-mit 7-mut ublaami).  Tuhaqhauyut nipaaqnigit atuqhimayut atauhiqmi 
ikaaqniqmi talvatuaq atautimi amiriniqni hulivikmi, FEIS-mi nalautaaqtauyut avatqugitut, una 
hulivik ilituqhaqtaugituq kiguani. Unukut ihuaqhaqhimayut turaaqvikhat avatqugitut kituniliqaa 
amiqhijutini huliviuyuni kituniliqaa amirijutinik havakvikmi (R1, R3, R4, R6-mi R11-milu). 
Atuqhimayunik naunaiyautini havakviuyuni inikaqtuni tamakni Apuqtinaaqtumi Whale Tail-milu 
igluqpaqaqvikni nalunairutauyut nalunaitiaqtunik pigiarutinik amigaiqpalianiganik nipaaqniga 
hunautiluguliqaa. Tamaini, turaaqviuyut nipaaqniginik qanuraaluk FEIS-milu aktuqnigagut 
nalautaaqtauyut avatquqatagitut igluqpaqaqvikni tamaini.  
Inuknik takmaaqviit (ila igluqpanuit) iniqagitut qanituani nipaaqniganik amirijutiik inigiyauyuni, 
nipaaqnigagulu ihuigiyauyunik piqagituq ublumimut. Pilaqutingit huradjanut qimalaktittiniqmik 
huradjanik munariyauyuq ukunuuna Nunannganik Avatinganik Munariniq Ihumaliurut (TEMP), 
unalu naunaiqtauyuq atauhiqmi ukiumi uumani Huradjanik Naittuq Taiguagakhaq. 
 
2.3.5 2021 Socio-Economic Monitoring Program Report 
Executive Summary 
The Agnico Kivalliq Projects 
The Meadowbank gold mine, Meliadine gold mine, and Whale Tail gold deposit are located in the 
Kivalliq region of Nunavut on Inuit owned lands (IOL). Meadowbank falls approximately 70 
kilometres (km) north of the Hamlet of Baker Lake, or 110 km by road. Whale Tail, a satellite 
deposit to the Meadowbank mine, is located approximately 50 km north of Meadowbank. 
Meliadine is located near the western shore of Hudson Bay, about 25 km north of Rankin Inlet. 
Report Purpose 



131 
 

This report provides the results of the Agnico Eagle Kivalliq Projects 2021 Socio-Economic 
Monitoring Program (SEMP), developed in consultation with the Kivalliq Socio-Economic 
Monitoring Committee (SEMC). The main purpose of this report is to comply with the relevant 
sections of the Nunavut Land Claims Agreement, Nunavut Planning and Project Assessment Act; 
Meadowbank Project Certificate, Meliadine Project Certificate, and Whale Tail Project Certificate. 
 
2.3.5 Rapport du programme de suivi socio-économique 2021 
Sommaire de gestion 
Les projets d’Agnico - Région de Kivalliq 
La mine d’or de Meadowbank, la mine d’or de Meliadine et le gisement d’or de Whale Tail sont 
situés dans la région de Kivalliq au Nunavut sur des terres appartenant aux Inuits (TAI). 
Meadowbank se trouve à environ 70 km au nord du hameau de Baker Lake, soit 110 km par la 
route. Whale Tail, un gisement satellite de la mine de Meadowbank, est situé à environ 50 km au 
nord de Meadowbank. Meliadine est situé près de la rive ouest de la baie d’Hudson, à environ 25 
km au nord de Rankin Inlet. 
À propos de ce rapport 
Ce rapport présente les résultats du programme de suivi socio-économique (PSSÉ) 2021 des 
projets Agnico Eagle de la région de Kivalliq, développé en consultation avec le Comité de 
surveillance socio-économique du Kivalliq (CSSÉ). L’objectif principal de ce rapport est de se 
conformer aux articles pertinents de l’Accord sur les revendications territoriales du Nunavut, de 
la Loi sur l’aménagement du territoire et l’évaluation des projets au Nunavut, du certificat de projet 
Meadowbank, du certificat de projet Meliadine et du certificat de projet Whale Tail. 
 
2.3.5 2021-mi Inuuhiqnik Manikhaqhiurutiniklu Amirinigagut Havaamik Unipkaaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico Kivalliq Havauhikhat 
Meadowbank gold-mik uyarakhiurvingani, Meliadine gold-mik uyarakhiurvingani unalu Whale Tail 
gold-mik ilakungit Kivalliqmi itutt Nunavunmi ittuq Inuit nanminiriyainnik nunanganik (IOL). 
Meadowbank ittuq 70 kilamiitamik Haamlanganit Qamaniittuap, unaluuniit 110 kilamiitamik 
apqutikkut. Whale Tail, satalaitkut ilakungit Meadowbank uyarakhiurvinganut, ittuq 50 kilamiitamik 
tununngani Meadowbank. Meliadine ittuq haniani uataanit hinaa Kangiqsualuup Ilua, 25 
kilamiitamik tununnganit Kangirliniqmit. 
Uqauhiq uumiga unipkaamik 
Una taiguagakhaq tuniyuq qanurittaakhaanik uumannga Agnico Eagle Havauhikhat 2021 
Inungnut-maniliurniqmut Munariniq Pinahuarut (SEMP), piliurhimayuq uqaqatigiikhutik 
ukununnga Kivalliq Inungnut-maniliurniqmut Munariniq Katimayiingit (SEMC). Pijutauluaqtuq 
uumiga unipkaamik maligiagani atuqniqaqtunik uiguinik Nunavumi Nunataaqnikut 
Agiqatigiigutauyumi, Nunavumi Paqnaiyainikut Havaniklu Ilituqhautinik Maligaqyuami; 
Apuqtinaaqtumi Havaami Ilitaqhijunmi, Meliadine-mi Havaamik Ilitaqhijunmi, Whale tail-milu 
Havaamik Ilitaqhijunmi. 
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2.3.6 2021 Core Receiving Environment Monitoring Program (CREMP) Report 
Executive Summary 
The Core Receiving Environment Monitoring Program for the Meadowbank Complex focuses on 
identifying changes in water quality, sediment chemistry, and aquatic communities—both primary 
producers (phytoplankton) and secondary producers (benthic invertebrate community)—that may 
be associated with mining activities. Changes are identified using a temporal/spatial trend 
assessment. The trend assessment includes the use of early warning triggers and action 
thresholds to support management decisions within the Aquatic Effects Management Program 
(AEMP). The AEMP is the overarching ‘umbrella’ program that integrates results of individual, but 
related, monitoring programs for the purpose of implementing management actions before 
unacceptable adverse impacts occur to aquatic life. 
Executive Summary provides a high-level summary of the 2021 monitoring results by study area 
(Meadowbank, Whale Tail, and Baker Lake). 
Section 1 introduces the CREMP with overview of the environmental setting for the project. The 
pace and scope of mining development is also outlined to catalogue how the CREMP has been 
implemented to monitor changes in the aquatic receiving environment. 
Section 2 outlines elements of the CREMP study design including sampling areas, a description 
of the routine monitoring components, details regarding any targeted studies conducted for a 
given cycle, and the statistical framework used to assess spatial and temporal changes in 
chemistry (water and sediment) and biological communities (phytoplankton and benthic 
invertebrates). 
Section 3 summarizes results of the detailed quality assurance and quality control assessment 
(QA/QC) presented in Appendix A.1.1. 
Section 4 (Meadowbank), Section 5 (Whale Tail Pit) and Section 6 (Baker Lake) are stand-alone 
chapters detailing the results of the spatial and temporal trends in water quality, sediment 
chemistry, and biological community health (phytoplankton and benthos) specific to each study 
area. Figures and Tables are included at the end of each section. 
Section 7 provides recommendations for the scope of the 2021 CREMP for Meadowbank, Whale 
Tail, and Baker Lake study areas. 
 
2.3.6 Rapport sur le Programme de surveillance du milieu récepteur de base (PSMRB) 

2021 
Sommaire de gestion 
Le programme de surveillance du milieu récepteur de base du Complexe de Meadowbank se 
concentre sur l’identification des changements dans la qualité de l’eau, la chimie des sédiments 
et les communautés aquatiques - tant les producteurs primaires (phytoplancton) que les 
producteurs secondaires (structure d’invertébrés benthiques) - qui peuvent être associés aux 
activités minières. Les changements sont identifiés à l’aide d’une évaluation des tendances 
temporelles et spatiales. L’évaluation des tendances comprend l’utilisation de déclencheurs 
d’alerte précoce et de seuils d’action pour soutenir les décisions de gestion dans le cadre du 
Programme de gestion des effets sur le milieu aquatique (PGEMA). Le PGEMA est un 
programme général qui intègre les résultats des programmes de surveillance individuels, mais 
connexes, dans le but de mettre en œuvre des mesures de gestion avant que des effets négatifs 
inacceptables ne se produisent sur la vie aquatique. 
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Le résumé de gestion fournit un sommaire de haut niveau des résultats de la surveillance de 2021 
par zone d’étude (Meadowbank, Whale Tail et Baker Lake). 
La section 1 présente le PSMRB avec un aperçu du cadre environnemental du projet.  Le rythme 
et la portée du développement minier sont également décrits afin de cataloguer la façon dont le 
PSMRB a été mis en œuvre pour surveiller les changements dans le milieu aquatique récepteur. 
La section 2 décrit les éléments du plan d’étude du PSMRB, notamment les zones 
d’échantillonnage, une description des composantes de la surveillance de routine, des détails 
concernant toute étude ciblée menée pour un cycle donné, et le cadre statistique utilisé pour 
évaluer les changements spatiaux et temporels dans la composition chimique (eau et sédiments) 
et les structures biologiques (phytoplancton et invertébrés benthiques). 
La section 3 résume les résultats de l’évaluation détaillée de l’assurance et du contrôle de la 
qualité (AQ/CQ) présentée à l’annexe A.1.1. 
Les sections 4 (Meadowbank), 5 (Whale Tail Pit) et 6 (Baker Lake) sont des chapitres 
indépendants détaillant les résultats des tendances spatiales et temporelles de la qualité de l’eau, 
de la composition chimique des sédiments et de la santé des structures biologiques 
(phytoplancton et benthos) spécifiques à chaque zone d’étude. Des figures et des tableaux sont 
inclus à la fin de chaque section. 
La section 7 fournit des recommandations pour le champ d’application du PSMRB 2021 pour les 
zones d’étude de Meadowbank, Whale Tail et Baker Lake. 

 

2.3.6 2021 ᐃᔅᖢᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᕙᑎᑉᑎᖕᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ (CREMP) ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑐᖓᕕᖓ ᐊᕙᑎᑉ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓᓐᓂ ᐊᐳᖅᑎᓇᖅᑐᒥ ᑐᕋᖓᕗᖅ ᐊᓯᐊᖑᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᒥᐅᑉ, ᓄᓇᕋᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪ 
ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ − ᑕᑉᑯᐊ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐆᒻᒪᔪᐊᕈᓯᖃᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓂᑦ ᐱᓇᓱᒋᔭᐅᔪᑦ. ᐊᓯᐊᖑᕐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᒐᐅᓯᕗᑦ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᖏᑐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᕙᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᑯᑦ. ᖃᓄᐃᓕᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᐃᓚᖃᕐᓗᑎᒃ ᓯᕗᓂᖓᓂ 
ᑐᓴᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᐱᒋᐊᓚᐅᖏᓂᖏᓐᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᑕᖃᕐᓗᓐᓂ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᑕ ᐃᑲᔪᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓗᐊᓐᓂ 
ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᕐᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᖅ (AEMP). ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᒃᑐᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᕐᒥᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᑐᒐᐅᓗᐊᖅᐸᒃᑐᖅ ᐃᓚᐅᑎᑦᓯᑉᓗᓂ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ, ᑐᕋᖓᑉᓗᓂ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓯᕗᓂᖓᓂ ᓈᒻᒪᖏᑦᑐᑦ ᐊᒃᑐᐃᓂᐅᔪᑦ ᐱᓚᐅᖏᓂᖏᓐᓂ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂ. 

ᐃᓱᒪᑕᓂᙶᖅᑐᖅ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᖁᑦᑎᒃᑐᒦᖓᔪᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᑐᓂᓯᔪᖅ 2021-ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔪᓂᒃ (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ). 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 1 ᑐᓂᓯᔪᖅ CREMP-ᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ. ᐱᐊᓚᑎᒋᓂᖓ 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᓂᕆᔭᖓ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᖕᒥᔪᖅ ᑎᑎᕋᐃᓂᐊᕐᓗᓂ ᖃᓄᖅ CREMP 
ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᒪᖔᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᕙᑎᖓᓐᓂᒃ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ CREMP-ᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᕝᕕᐅᔪᑦ, 
ᖃᓄᐃᖓᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᑐᕌᒐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ 
ᐅᑭᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᓯᕆᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓯᓚᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ (ᐃᒪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᓂᖃᖃᑦᑎᒌᒃᑐᑦ (ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᕋᓗᐃᑦ). 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓄᑦ (QA/QC) ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ A.1.1-ᒥᑦ. 
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ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4 (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ), ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5 (ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 6 
(ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ ᖃᓂᑕᖓᓗ) ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᑉᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᓯᓚᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐆᒪᓂᖃᖃᑎᒌᒃᑐᓄᑦ (ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᕋᓗᐃᑦ) ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓄᑦ. ᐊᔾᔩᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ 
ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᖏᓐᓂᑦ ᐊᑐᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᐃᑦ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 7 ᑐᓂᓯᔪᖅ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᖓᓂᖓᓄᑦ 2021 CREMP ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓂᑦ. 

 
2.3.6 2021-mi Uyaraktaqvik Pivigiyauluaqtuq Avatauyumik Amirinigagut Havaami 

(CREMP) Unipkaami 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Uyaraktaqvik Pivigiyauluaqtuq Avatauyumik Amirinigagut Havaami Apuqtinaaqtumi 
Havakviuyumi ihumagiyaqaqluaqtuq tikuaqhiyaagani aalaguqniginik immarikniginik, 
hiuraqaqnigani hunaqaqniganik, immaqmiutalu uumayunuit – tamaqmik hatqiqhivaliayut 
(qumarunuanik) tukliuyulu hatqihijutit (kanayuvaluit uumayut) – pijutiqalaaqtunik uyaraktaqvikmi 
hulijutinit.  Aalaguqnigit tikuaqtauyut atuqhutik tajainaq/inikhamilu pijutauyunik ilituqhaqniginik. 
Qanurilivalianiganik ilituqhaqniq ilaqaqtut atuqniginik kagiqhijutinik hivuani upijutikhaniklu 
qanuriliniqat ikayuruiagani ataniuyut ihumaliuqniginik talvani Immaqaqniginik Akatuqniginik 
Munarijutimik Havaami (AEMP). AEMP-guyuq tamainik ‘avatilirutauyuq’ havaaq ilaliutijutauyuq 
qanuriliniginik atuni, kihiani pijutiqaqtunik, amirijutinik havaani pijutauyunik atuliriagani 
munarijutinik upijutinik hivuani aturiaqaqgitut ihuilijutit aktuqnigit atuqtautinagit immaqmi uumayut. 
Aulapkaiyini Naittuq tuniyuq quulitqiamik ittuq naittuq 2021mi munariyuq qanuriliurutingit 
naunaiyaivinganit (Meadowbank, Whale Tail, Qamanittuamilu). 
Titiraqhimaninngani 1 naunaipkaqtaa CREMP naunaitkutamik avatinganut qanurittaakhaanik 
havauhikhamut. Qanuraaluktut ungahikninnga aktikkulaangalu uyarakhiurniqmut 
naunairhimayuq naunaiyariami qanuraaluktut CREMP ilaliutihimayuq munarigiami 
aadlangurninnga tariuqmi piyut avatinganut. 
Titiraqhimaninngani 2 naunaiqtaa ilanginnik CREMP naunaiyaininnga piliurniq unalu 
uuktuutigivingit, qanurittaakhaaniklu pitquhinganut munariyuq ilagiyanganik, qanurittaakhaanik 
piyuq tikkuaqtauyunik naunaiyainiit piyait tuniyauyunut atuqtaunginnaqtunut, unalu 
ihuarhaqhimayunut tunngavinga atuqtauyut naunaiyariami inikhanganut unalu nunanganullu 
aadlanguqtauyut uumani qanurittaakhaanik (imanga unalu ilakungit) unalu inuuhimayunut 
(nauhimayut unalu tariuq natingani uumayut qitiittut). 
Titiraqhimaninngani 3 ihivriuqtait qanuriliurutingit naunairhimayunut qanurittaakhaanik 
uqariiyaqtamiknik qanurittaakhaaniklu munariniqmut naunaiyainiq (QA/QC) titiraqhimayuq 
Naunairvingani A.1.1. 
Titiraqhimaninngani 4 (Meadowbank), Titiraqhimaninngani 5 (Whale Tail Uyarakhiurvingani) 
unalu Titiraqhimaninngani 6 (Qamaniittuaq) inmikkut ittut ilangit naunaiyaqtait qanuriliurutingit 
ilakungit nunanganilu piyut imangani qanurittaakhaanik, ilakungit qanurittaakhaanik, uumayunullu 
aaniaqtailininnganik (nauhimayut unalu tariuqmiutat) ihuaqtut tamarmiknut naunaiyaivinganut. 
Nampangit Naunaitkutangillu ilaliutihimayut nunguvingani tamainni Titiraqhimaninngani. 
Titiraqhimaninngani 7 tuniyuq pitquyanginnit naunaitkutanganut 2021 CREMP ukununnga 
Meadowbank, Whale Tail, uumunngalu Qamaniittuaq naunaiyaivingit. 
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2.3.7 2021 Air Quality and Dustfall Monitoring Report 
Executive Summary 
The 2021 air quality and dustfall monitoring program at the Meadowbank Complex was conducted 
according to the Air Quality and Dustfall Monitoring Plan, Version 5 (March, 2020). The objective 
of this program is to measure dustfall, NO2, and suspended particulates (TSP, PM10, PM2.5) at 
various monitoring locations around the Meadowbank and Whale Tail sites, Meadowbank All-
Weather Access Road (AWAR), and Whale Tail Haul Road (WTHR). 
For the measured parameters, results are primarily compared to Government of Nunavut (GN) 
Environmental Guidelines for Ambient Air Quality and/or Canadian Ambient Air Quality Standards 
(CAAQS) for TSP, PM2.5 and NO2; BC Ambient Air Quality Objectives for PM10; and Alberta 
Ambient Air Quality Guidelines for passive dustfall. Results are also compared to model 
predictions from the Project’s Final Environmental Impact Statement, where available. 
For all monitoring stations and parameters, the vast majority of results were well within these 
criteria. Occasional single sample exceedances of short-term standards for suspended 
particulates and dustfall occurred, as described below. No exceedances of annual average 
standards occurred (GN guidelines, CAAQS for particulate matter and NO2), and no exceedances 
of available FEIS model predictions occurred.  
In total, 454 of 458 results for suspended particulates met applicable standards for the 24-h 
average. Exceedances included three TSP samples and one PM10 sample. Three of these cases 
occurred at DF-6b where exceedances were predicted in the FEIS Addendum. All PM2.5 results 
met applicable standards. 
Of 59 dustfall samples collected at onsite locations DF-1 – DF-6, one exceeded the relevant 
Alberta guideline for industrial/commercial areas. This sample was collected at station DF-1. All 
other results at this monitoring station were well below the guideline. This sample is therefore 
considered an isolated event, potentially due to sample jar contamination, and no change in 
mitigation is planned based on this result. For dustfall along the five AWAR and WTHR transects, 
no relevant exceedances of the established dust management threshold occurred (0.53 
mg/cm2/30d at 500 m). Total dustfall in one sample exceeded the threshold at 1000 m downwind 
(km 78), but the result for fixed dustfall was well below the guideline, so results are considered 
unrelated to road activity. 
Annual average NO2 as measured using passive samplers met the GN guideline of 32 ppb and 
the CAAQS of 17 ppb for all stations (DF-1, DF-2, DF-6b, DF-8, DF-9). All reportable results for 
continuous NO2 monitoring at DF-7 were less than the relevant 1-h and 24-h standards (GN 
and/or CAAQS). Annual averages were not calculated for this data in 2021 since only two months 
of valid records were available at the time of reporting. Additional reportable data from 2021 will 
be available after processing, following instrument verification and calibration performed in 
February 2022. This data will be included in the next monitoring report.  
Estimated greenhouse gas emissions for the Meadowbank Complex as calculated for reporting 
to Environment Canada’s Greenhouse Gas Emissions Reporting Program in 2021 were 243,752 
tonnes CO2 equivalent, which is slightly higher than values reported in recent years but still less 
than FEIS predictions.  
Meadowbank incinerator stack testing was performed in 2021. The complete report is provided in 
an Appendix of the 2021 Meadowbank Complex Annual Report. The average result for mercury 
in 2021 was less than the GN limit, but the dioxin and furan result showed an exceedance of the 
regulatory limit of 80 pg/m3. The next test will be conducted in 2022. No incinerator was in 
operation at Whale Tail site in 2021.  20 2 Air Quality and Dustfall Monitoring Report 1 A 
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2.3.7 Rapport de surveillance des poussières et de la qualité de l’air 2021  
Sommaire de gestion 
Le programme 2021 de surveillance des poussières et de la qualité de l’air au complexe de 
Meadowbank a été conduit en conformité avec le Plan de surveillance de la qualité de l’air et 
des retombées des poussières - Version 5 (mars 2020). L’objectif de ce programme est de 
mesurer les retombées de poussières, de NO2 et/ou de particules en suspension (TSP, PM10, 
PM2.5) à divers sites de surveillance autour des sites de Meadowbank et Whale Tail, de la 
route d’accès praticable par tous les temps (AWAR) de Meadowbank et de la route de transport 
de Whale Tail (WTHR). 
Pour les paramètres mesurés, les résultats sont principalement comparés aux lignes directrices 
environnementales du gouvernement du Nunavut (GN) sur la qualité de l'air ambiant et/ou aux 
normes canadiennes de qualité de l'air ambiant (NCQAA) pour les PTS, les PM2,5 et le NO2 ; 
aux objectifs de qualité de l’air ambiant de la Colombie-Britannique pour les PM10 ; et aux lignes 
directrices de l’Alberta sur la qualité de l’air ambiant pour les retombées de poussières passives. 
Les résultats sont également comparés aux prédictions du modèle de l’Étude d’impact 
environnemental du projet, lorsqu’elles sont disponibles. 
Pour toutes les stations de surveillance et tous les paramètres, la grande majorité des résultats 
étaient bien en deçà de ces critères. Des dépassements occasionnels des normes à court terme 
pour les particules en suspension et les retombées de poussières ont été enregistrés pour un 
seul échantillon, comme décrit ci-dessous. Aucun dépassement des normes moyennes annuelles 
n’a eu lieu (lignes directrices GDN, NCQAA pour les particules et le NO2), et aucun dépassement 
des prédictions disponibles du modèle de l’EIE n’a eu lieu.  
Au total, 454 des 458 résultats pour les particules en suspension étaient conformes aux normes 
applicables pour la moyenne sur 24 heures. Les dépassements comprennent trois échantillons 
de PTS et un échantillon de PM10. Trois de ces cas se sont produits à DF-6b, où des 
dépassements avaient été prévus dans l’addendum de l’EIE. Tous les résultats concernant les 
PM2,5 sont conformes aux normes applicables. 
Sur les 59 échantillons de retombées de poussière prélevés aux emplacements DF-1 à DF-6, un 
seul dépassait la ligne directrice pertinente de l’Alberta pour les zones industrielles et 
commerciales. Cet échantillon a été collecté à la station DF-1. Tous les autres résultats obtenus 
à cette station de surveillance étaient bien en dessous de la ligne directrice. Cet échantillon est 
donc considéré comme un événement isolé, potentiellement dû à une contamination du bocal 
d’échantillonnage, et aucune modification des mesures d’atténuation n’est prévue en fonction de 
ce résultat. En ce qui concerne les retombées de poussières le long des cinq transects AWAR et 
WTHR, aucun dépassement pertinent du seuil de gestion des poussières établi 
(0,53 mg/cm2/30d à 500 m) n’a été constaté. Les retombées de poussières totales dans un 
échantillon ont dépassé le seuil à 1000 m sous le vent (km 78), mais le résultat pour les 
retombées de poussières fixes était bien en dessous de la ligne directrice, donc les résultats sont 
considérés comme non liés à l’activité routière. 
La moyenne annuelle de NO2 mesurée à l’aide d’échantillonneurs passifs était conforme à la 
ligne directrice du GN de 32 ppb et aux NCQAA de 17 ppb pour toutes les stations (DF-1, DF-2, 
DF-6b, DF-8, DF-9). Tous les résultats à signaler pour la surveillance continue du NO2 à DF-7 
étaient inférieurs aux normes pertinentes sur 1 heure et sur 24 heures (GN et/ou NCQAA). Les 
moyennes annuelles n’ont pas été calculées pour ces données en 2021 car seuls deux mois 
d’enregistrements valides étaient disponibles au moment du rapport de déclaration. Des données 
supplémentaires à déclarer pour 2021 seront disponibles après traitement, suite à la vérification 
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et à l’étalonnage des instruments effectués en février 2022. Ces données seront incluses dans le 
prochain rapport de surveillance.  
Les émissions de gaz à effet de serre estimées pour le Complexe de Meadowbank, telles que 
calculées pour la déclaration au Programme de déclaration des émissions de gaz à effet de serre 
d’Environnement Canada en 2021, étaient de 243 752 tonnes d’équivalent CO2, ce qui est 
quelque peu supérieur aux valeurs déclarées ces dernières années, mais tout de même toujours 
inférieur aux prévisions de l’EIE.  
Les tests de la cheminée de l’incinérateur de Meadowbank n’ont pas été effectués en 2021. Le 
rapport complet est fourni dans une annexe du rapport annuel 2021 du Complexe de 
Meadowbank. Le résultat moyen pour le mercure en 2021 est inférieur à la limite du GN, mais le 
résultat pour les dioxines et les furanes montre un dépassement de la limite réglementaire de 
80 pg/m3. Le prochain test sera effectué en 2022. Aucun incinérateur n’était en service sur le 
site de Whale Tail en 2021. 20 2 Rapport de surveillance des poussières et de la qualité de 
l’air 1A. 

 

2.3.7 2021 ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖕᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

2021ᒥᑦ ᐊᓂᕐᓂᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 
ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᐳᖅ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᐊᓂᕐᓂᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, 
ᓈᓴᐅᑎᖓ 5 (ᓇᑦᑎᐊᑦ, 2020). ᐱᓕᕆᐊᖑᓇᔭᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑐᕋᐃᒍᒪᕗᑦ ᐳᔪᖃᑖᕐᒥᑦ, NO2, 
ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒫᓂᖅᖠᔪᑦ ᒥᑭᑦᑑᔪᑦ (TSP, PM10, PM2.5) ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔪᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᖓ (AWAR), ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ 
ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑎᓄᑦ ᐊᑉᖁᑎ (WTHR). 

ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ, ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᓐᓅᖅᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᖏᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ (CAAQS) TSP-ᒧᑦ, PM2.5-ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ NO2-ᒧᑦ; ᐳᕆᑎᔅ ᑲᓚᒻᐱᔭᒧᑦ 
ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓄᑦ PM10-ᒧᑦ; ᐊᒻᒪᓗ ᐃᐊᐴᑕᒥᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓄᑦ ᐳᔪᖃᑖᖕᒧᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᓐᓅᖅᑕᐅᖕᒥᔪᑦ ᐋᖅᕿᐅᒪᔪᖅ ᓇᓚᐅᑦᑖᕆᓂᕐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᖃᐅᑎᒧᑦ, ᒪᓂᒪᔭᕌᖓᑕ. 

ᑕᒪᓗᒃᑖᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ, ᐊᒥᓱᑲᓪᓚᐃᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓗᒃᑖᖅᑐᑦ ᑖᑉᑯᓄᙵ. 
ᖃᑯᑎᒃᑯᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓇᐃᑦᑑᔪᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᑕᒫᓂᖅᖠᖅᑐᑦ ᒥᑭᔫᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐳᔪᖃᑖᖃᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ, ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᖏᑦᑎᑐᑦ ᐊᑖᓂ. ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᖅᑕᖃᙱᑦᑐᖅ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐊᒥᓱᑦ 
ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ (ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᖏᑦ, CAAQ ᒥᑭᔫᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ N02-ᒧᑦ), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᒃ 
ᒪᓂᒪᔪᖃᙱᑦᑐᖅ FEIS-ᒧᑦ ᐋᖅᕿᐅᒪᔪᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ.  

ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 454-ᖑᔪᑦ 458-ᖑᔪᓂᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᑦ ᑕᒫᓂᖅᖠᖅᑐᑦ ᒥᑭᔫᑎᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᔪᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᓄᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ 24 ᐃᑲᕐᕋᓄᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ. ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ TSP ᐆᒃᑐᕋᐃᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑕᐅᓯᖅ 
PM10 ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᒧᑦ. ᐱᖓᓱᐃᑦ ᑖᑉᑯᓇᓂ ᑕᐃᒪᐅᓚᐅᖅᑐᑦ DF-6b-ᒥᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ FEIS-
ᒧᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᑎᑎᖅᖃᒥᑦ. ᑕᒪᓗᒃᑖᖅ PM2.5-ᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ. 

59-ᖑᔪᓂᑦ ᐳᔪᖃᑖᖕᒧᑦ ᐆᒃᑐᕋᐅᑏᑦ ᑲᑎᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᑦ DF-1-ᒥᑦ – DF-6-ᒧᑦ, ᐊᑕᓯᐅᖅ 
ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᐊᐴᑕᒥᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᒧᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᒡᔪᐊᕐᓄᑦ/ᐱᓕᕆᕝᕕᖕᓄᑦ. ᐆᒃᑐᕋᐅᑎ 
ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ DF-1-ᒥᑦ. ᐊᓯᓗᒃᑖᖏᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᒥᑦ ᐊᑖᓃᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉ. ᐆᒃᑐᕋᐃᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᓂᖓᓄᑦ, ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᐊᓕᒍᖅ 
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ᐱᐅᖏᑦᑐᖃᓕᖅᓯᒪᓂᖓᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᖃᙱᑦᑐᖅ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᖅ. ᐳᔪᖃᑖᖕᒧᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒧᑦ ᑲᑎᓐᓂᐅᔪᓄᑦ, 
ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐱᑕᖃᙱᑦᑐᖅ ᐳᔪᖃᑖᖕᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᔪᓄᑦ (0.53 mg/cm2/30d 500 ᒦᑕᓂᑦ). 
ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᐳᔪᖃᑖᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᕝᕕᐅᔪᒥᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓂᕐᒧᑦ 1000 ᒦᑕᓂᑦ ᑕᐅᓄᖓ 
ᐊᓄᕆᖃᕐᓂᕐᒧᑦ (ᑭᓛᒥᑕ 78), ᑭᓯᐊᓂ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᖅ ᐋᖅᕿᒃᓯᒪᔪᖅ ᐳᔪᖃᑖᖕᒧᑦ ᐊᑖᓃᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉ, 
ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᙱᑦᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐅᔪᓄᑦ. 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ N02 ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᖓᓄᑦ 32 ppb-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ CAAQ-ᖑᔪᑦ 17 ppb-ᒥᑦ ᑕᒪᓗᒃᑖᕐᓄᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᕝᕕᐅᔪᓂᑦ (DF-1, DF-2, 
DF-6b, DF-8, DF-9). ᐅᓂᑉᑲᐅᓯᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓗᒃᑖᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑲᔪᓯᔪᒥᒃ N02-ᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ DF-7-ᒥᑦ 
ᑐᖔᓃᓚᐅᖅᑐᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᖅ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᑲᕐᕋᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 24 ᐃᑲᕐᕋᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ (ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ CAAQ). ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᑖᑉᓱᒧᙵ 
ᓈᓴᐅᑎᓄᑦ/ᑎᑎᖅᖃᓄᑦ 2021-ᒥᑦ ᒪᕐᕉᒃ ᑕᖅᕿᑐᐃᓐᓈᒃ ᓈᒻᒪᒃᑐᓂᒃ ᑎᑎᖅᖃᐅᑏᑦ ᒪᓂᒪᓚᐅᕐᒪᑕ ᐅᑉᓗᕆᔭᐅᔪᒧᑦ 
ᐅᓂᑉᑲᐅᑕᐅᔪᒧᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐅᓂᑉᑲᐅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓂᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᖃᐃᑦ 2021-ᒥᑦ ᒪᓂᒪᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᐊᓂᒃᐸᑕ, ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᖅᖄᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᕿᒋᐊᖅᓯᓂᖃᖅᖄᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᐊᕗᓐᓂᕕᒃ (ᕕᕗᐊᕆ) 2022-ᒥᑦ. ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᖃᐃᑦ ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ.  

ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᓂᐊᔪᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᓂᐊᔪᓄᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖓᓐᓄᑦ 2021-ᒥᑦ 243,752 ᑕᓐᖑᓚᐅᖅᑐᑦ 
C02-ᒧᑦ ᐊᔾᔨᖃᖅᑐᑦ, ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᕌᕐᔪᒃᑐᖅ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᐅᓂᑉᑲᐅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᐅᖓᓂᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᖔᓃᑦᑐᑦ ᓱᓕ FEIS-ᒥᑦ 
ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ.  

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᕝᕖᑦ ᑐᖅᖢᐊᖏᓐᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓚᐅᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ. ᐅᓂᑉᑳᓗᒃᑖᖅ ᑕᐃᒪᐅᔪᖅ 
ᑎᑎᖅᖃᒧᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᕐᒥᑦ 2021 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ. ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ ᓄᖑᓱᐃᑦᑐᒧᑦ 
(mercury) 2021-ᒥᑦ ᑐᖔᓃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑭᒡᓕᒋᔭᖓᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᔮᒃᓯᓐᒧᑦ (dioxin) ᐊᒻᒪᓗ 
ᕘᕌᓐᒧᑦ (furan) ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᖓᓄᑦ ᒪᓕᒐᒃᑯᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᒥᑦ 80 pg/m3-ᒥᑦ. 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᒫᖅᑐᖅ 2022ᒥ. ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 2021-ᒥᑦ.  2022-ᒥᑦ 
ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖕᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 1 A. 
 
2.3.7 2021 Hilap Nakuunia tamnalu Puyuqiqtauniq Munariyaunia Tuhaqhitaut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Tamna 2021 hila nakuunia tamnalu puttiutini munariyuani havagutai talvani Apuqtitnaqtuq 
Havakvikyuanga havanguyuq malikhugu tapkuat Hila Nakuunia tamnalu Puttuytini Munariyauni 
Parnaut, Makpiraliaq 5 (Matyi, 2020). Tamna ihumaginia taphuma havagutai uukturaqni puttiutini, 
NO2, tamnalu/uvaluniit qangattaqhimayut ilavaluit (TSP, PM10, PM2.5) allatqini munariyauni inait 
avataani Apuqtitnaqtuq tamnalu Qinalugaq Papirua havakvit, Apuqtitnaqtuq Ukiuq Tamaat 
Tikittaqruta Apqut (AWAR), tamnalu Qinalugaq Papirua Agyaqtuqvik Apqut (WTHR). 
Naunaiyaqtauyuni kikligini, qanurilinigit naunaiyaqtauqataqtut Kavamat Nunavumi (GN) 
Avatiliqinikut Maliruakhainit Hilainaguuqtut Hilap Halumaniganik Kanatamiuluniit Hilainaguuqtut 
Hilap Halumaniganik Atuqtunik (CAAQS) TSP-mi, PM2.5-mi NO2-milu, BC-mi Hilainakut Hilap 
Halumaniganik Pijutauyut PM10-mi; Alberta-mi Hilainaguuqtut Hilap Halumaniganik Maliruakhat 
mikiyumik hiuqap tuttitpakniga nunamut. Qanurilinit nalunaiyaqtauyulu atuqtumi 
nalautaaqtauyunik Havaamit Kiguliqmik Avatauyumit Aktuniganik Uqauhiqmi, ila qahakpata.  
Tamaini amiriviuyuni inigiyauyuni kikligiyainilu, amigainiqhat qanurilinigit ilauniitut ukua 
aturiaqaqnigini. Qaguguraagat atauhiq naunaiyaut avatqujut hivigitumi atuqtunik anuqimit 
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tiktaunigit nunamulu tutiniginik atuqpaktuq, uqautauyumi aaliuyumi. Avatqujutiqagituq 
aipaagutuaraagat amitainiqhani atuqtuni atuqhimayut (GN-kut maliruakhat, CAAQS-kut 
kituniliqaa pijutauyumik NO2-milu), avatqujutiqagituqlu qahakniginik FEIS-nik atuqtumi 
nalautaarutit atuqhimagitut.  
Atautimut, 454-guyut 358-nit qanurilinigit hilainakut tiktauyut piluvaluit nalauhimayut atulaaqtunik 
atuqtukhanik 24-h-mi amigainigini. Avatqujutit ilaqaqtuq pigahunik TSP-ni naunaiyautinik 
atauhiqlu PM10-mi naunaiyagakhamik. Pigahut ukua havaat atuqhimayut DF-6b-mi avatqujutit 
nahuritauhimanigini FEIS-mi Ilagiarutimi. Tamaita PM2.5-mi qanurilinigit pihimayut atulaaqtunik 
atuqtakhanik.  
Ukunani 59-ni hiuravaluit tutiniginik naunaiyagakhat katitauyut igluqpaqaqvikmi DF-1-mit DF-6-
mut, atauhiq avatqutihimayut atuniqaqtunik Alberta-mi maliruakhaani havakviuyut 
niuvrutikhaqhiuqtulu nunagiyaini. Una naunaiyagakhaq katitauhimayut havakvik DF-1-mi. 
Tamaita aalat qanurinigit uvani amirinigagut inigiyauyuq mikitqiyauyut maliruaktakhamit. Una 
naunaiyagakhaq taimainigagut ihumagiyauyuq taimaiqataginigani hulivikmik, pijutauyunaqhiyuq 
nanaiyagakhap hikuliariyaa halumainiganit, aalaguqtuqagituqlu himautikhamik 
upalugaiyaqtauyumik atuqaq una qanuriliniga. Hiuravaluup tutiniga nunainaqmut ilagani talimat 
AWAR-ni WTHR-nilu avatiknurautini, ihumagiyakhaqagituq avatqujutinik iniqhimayumik hiuqamik 
munarinigagut kikligiyainik atuhimagitut (0.53 mg/cm2/30d-mik 500 miitami). Atautimut hiuqanik 
tutiniginik atautimi naunaiyagakhamik avatqujutiqaqtut kiklikhaanik 1-tausit miitamik anuqip 
atpanit (km 78-mi), kihiani qanurliniga iniriiqhimayunik hiuqat tutiniginik mikitqiyauyuq 
maliruagakhamit, taimainigagut Ihumagiyauyut apqunmi hulijutinit.  
Aipagutuaraagat amigainigit NO2-n ilituqhaqtauyuni atuqhutit igataumagitut iliturakhat 
nalaumayut GN-kut maliruaginik 32 ppb-ni CAAQS-milu 17-ni ppb-nik tamainit havakviuyuni (DF-
1, DF-2, DF-6b, DF-8, DF-9). Tamaita akyalaaqtut qanurilinigit atuqhimariagani NO2-mi amirijutit 
DF-7-mi mikitqiyat atuqluaqtunit 1-h-mi 24-h-milu atuqtut (GN-kut CAAQS-luniit). 
Aipagutuaraagat amigainigit kititaugitut uvani naunaiyaunmi 2021-mi ila malruinaguqmanik 
tatqiqhiutik atulaqtunik naunaipkutinik qahakhikmanik atutilugu unipkaarutit. Ilagiarutit 
uqautaulaaqtut naunaipkutit 2021-mit qahakhiniaqtut hanagiyautaaqata, kiguani ihuaqutit 
taimainiganik naunaiyaqniganitlu havaariyauyut Iidjurvia 2022-mi. Una naunaipkut ilauniaqtuq 
tukliqmi amirijutinik unipkaami.  
Nalautaaqtauyut halumailrut puyuvaluit puyuuqtunit Apuktinaaqtumi Igluqpaqaqvikmi 
nahaktauyuq unipkariagani Avatiliqiyit kanatami Halumailrunik Puyuqnik Puyuuqniginik 
Unipkaamik Havaamik 2021-mi 243-tausit 752-tons-guyuq CO2 ajikutaa, mikiyumik agitqiyaq 
nahautinit uqautauyunik atuqhimayuni ukiuni kihiani mikitqiyat huli FEIS-mi nalautaaktainit.  
Apuqtinaaqtumi ikulaatijutip puyuqvianik ilituqhaenik havaariyauhimayuq 2021-mi. Iniqhimayuq 
unipkaaq pipkagauyuq Ilagiyaani 2021-mi Apuqtinaaqtumi Igluqpaqaqniganik Aipagutuaraagat 
Unipkami. Amigainigini qanuriniga havivaluqaqniga (mercury-mik) 2021-mi mikitqiyauyuq GN-kut 
kikligiyainit, kihiani dioxin-guyut furan-miklu qanuriniga takupkaiyuq avatquniganik maliruakhami 
kikligiyaanik 80 pg/m3-mik. Tuklik tilituijutikhaq havaariyauniaqtuq 2022-mi. Ikulatihimagitut 
Whale Tail-mi igluqpaqaqvikmi 2021-mi. 20 2-guyut Hilap Halumaniganik Puyuvaluilu tutpaliayut 
nunamut Unipkaq 1 A-guyuq. 

 
2.3.8 2021 Wildlife Monitoring Report 
Executive Summary 
As a requirement of the NIRB Project Certificate, the 2021 Wildlife Monitoring Summary Report 
(2021 Annual Report) represents the 16th of a series of annual reports for the Agnico Eagle Mines 
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Limited (Agnico Eagle) Meadowbank Mine (the Project). Baseline and monitoring programs were 
first initiated in 1999 and will continue through the life of the Mine. Details of the wildlife monitoring 
program for the Project are provided in the Terrestrial Ecosystem Management Plan (Version 7, 
Agnico Eagle 2019). The 2021 Annual Report provides the monitoring objectives, methodology, 
historical and current year results, and management recommendations for each monitoring 
program. The 2021 Annual Report builds on data presented in previous reports and incorporates 
monitoring recommendations from these reports, as well as recommendations and requests from 
intervenors on past reports made during the NIRB review process.  
 
2.3.8 Rapport de surveillance de la faune 2021 
Sommaire de gestion 
Requis par le Certificat de projet de la CNER, le Rapport sommaire de surveillance de la faune 
2021 (Rapport annuel 2021) représente le 16e d’une série de rapports pour la mine Meadowbank 
(le Projet) d’Agnico-Eagle Mines Limited. Les programmes de base et de surveillance ont été 
initialement établis en 1999 et continueront pendant toute la durée de vie de la mine. Les détails 
du programme de surveillance de la faune pour le Projet sont fournis dans le Plan de gestion de 
l’écosystème terrestre (version 7, Agnico Eagle 2019). Le Rapport annuel 2021 fournit les 
objectifs, la méthodologie, les résultats historiques et de l’année en cours de la surveillance, ainsi 
que les recommandations de gestion pour chaque programme de surveillance. Le Rapport annuel 
2021 s’appuie sur les données présentées dans les rapports précédents et intègre les 
recommandations de surveillance de ces rapports, ainsi que les recommandations et les 
demandes des intervenants sur les rapports antérieurs faites au cours du processus d’examen 
de la CNER. 
 

2.3.8 2021 ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓂᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂᑦ, 2021-ᒥᑦ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ (2021 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ) ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ 16-ᒋᔭᖓᓂᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐅᓂᑉᑳᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯ 
ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᓕᐊᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ (ᐱᓕᕆᐊᖅ). ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 1999-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐅᓛᕐᓂᓗᒃᑖᖓᓂᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ. ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᐃᑦ 
ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖃᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 7, ᐊᒡᑰᒃᑯᑦ 2019). 2021 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ 
ᑐᓂᓯᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓂᒃ, ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓂᒃ, ᐱᓐᓂᑯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓄᑦ. 2021 ᐊᕐᕋᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐊᑐᖅᑐᖅ 
ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᔭᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᓂᑦ 
ᑖᑉᑯᓂᙵᑦ ᐅᓂᑉᑳᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᐅᓕᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ 
ᐅᓂᑉᑳᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓄᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 
2.3.8 2021 Huradjanik Munariyuq Taiguagakhaq 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Piyaqaqniagut tapkunanga Nunavut Avatiliyiyit Katimayit (NIRB) Havanguyuq Titiraqtaq, tamna 
2021 Uumayut Munariyauni Nainaqhimayuq Tuhaqhitaut (2021 Ukiumun Tuhaqhitaut) pityutai 
tamna 16nga tuklirit ukiumun tuhaqhitautit tapkununga Agnico Eagle Uyarakhiuqvit Nanminilgit 
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(Agnico Eagle) Apuqtitnaqtuq Uyarakhiuqvik (tamna Havanguyuq). Aullarvinga unalu munariyuq 
pinahuarut hivulliqpaami aullaqtiqtut 1999mi pihimmaaqniaqtuqlu aulapkaitillugu uyarakhiurvinga. 
Qanurittaakhaanik huradjanik munariyuq pinahuarut havauhikhamut tuniyauyuq Nunanga 
Avatinganik Munariniq Ihumaliurutingani (Titirauhia 7, Agnico Eagle 2019). Tamna 2021 Ukiuq 
Tamaat Unniutjutinik tuniyuq munariyuq tikinnahuaqtamiknik, qanuriliurutingit, qangaraalukmi 
ublumilu ukiungani qanuriliurutingit, munariniqmullu pitquyait tamainnut munariyuq pinahuarut. 
Tamna 2021 Ukiumun Tuhaqhitaut piruqvigiya tuhagakhat hatqiqtitni hivuagut tuhaqhitautit 
ilaliutyaqnilu munaqtauni aturahuaqunit tahapkunanga tuhaqhitautit, tapkualuttauq aturahuaqunit 
tukhiraqnitlu pityutiliknit hivuani tuhaqhitautit piyauni atuqtitlugu tapkuat Nunavut Avatiliyiyit 
Katimayit (NIRB) naunaiyaini pityuhiq. 
 
2.3.9 2021 Kivalliq Labour Market Analysis 
Executive Summary 
The Kivalliq Labour Market Analysis (LMA) is produced annually for the Employment and Culture 
Committee (ECC) representing Agnico Eagle Mines (AEM) and the Kivalliq Inuit Association 
(KIA). Coupled with studies on Inuit workforce barriers and socio-economic monitoring, this report 
informs the ECC of changes in the labour market and can help to identify or inform Inuit 
Employment Goals and possible improvements to human resources and communications 
planning and other actions that could improve Inuit participation in AEM’s Kivalliq mining 
operations.   
The 2020 labour market was affected by the global pandemic brought on by the spread of the 
novel coronavirus (COVID-19). The travel restrictions and health requirements put in place by the 
Government of Nunavut to safeguard its residents had an impact on how AEM managed its labour 
force. In March 2020, AEM made the decision to limit its workforce to non-Nunavut labour, asking 
its Kivalliq community-based employees to stay home as a means to prevent the spread of the 
virus. While these employees remained on the payroll, the jobs they performed had to be filled by 
new temporary hires. The net result was a significant increase in the overall full-time equivalent 
(FTE) workforce reported for 2020, reaching 3,138 FTE jobs, an increase of 458 (17%) from the 
2,680 FTE jobs in 2019. Inuit represented 13% of this overall workforce (407 FTE jobs), although 
they did not go to work for much of the year.  
Across Nunavut, Inuit employment fell by 10% while the number of Inuit who were not a part of 
the labour force grew by 15%. In the Kivalliq region, AEM was not actively recruiting new Inuit 
labour beyond March, and there remains a surplus of Inuit labour competing for entry-level and 
semi-skilled job openings. In 2020, AEM’s overall workforce included 211 entry-level jobs and 
1,149 semi-skilled jobs that were filled by labour from outside Nunavut. As such, once all COVID-
19 restrictions are lifted, recruitment efforts should focus on Inuit whose employment was 
negatively affected by COVID-19 to fill these entry-level and semi-skilled jobs when they become 
available.   
To attract and retain a larger Inuit workforce, AEM will have several challenges. The majority of 
Inuit with higher levels of education are already employed. AEM could target these people through 
recruitment strategies, but this would not result in a net increase in employment in the Kivalliq 
region and would pass the responsibility of importing labour and training resident Inuit to other 
employers. AEM must also contend with issues affecting the willingness of Inuit to join AEM’s 
workforce. Some of these issues would be difficult to address, such as the requirement to work 
at camp and on a rotation, or the choice to work in the traditional economy instead. Some 
prospective employees also face barriers to employment such as language, dependencies, or a 
disability. Other issues such as negative perceptions of the mine(s) as a place of work could be 
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addressed through public communications and human resource policy and planning and other 
actions. AEM is encouraged to focus on areas where positive change is possible.  
This year’s LMA includes additional study in three areas related to Inuit employment, including 
research into work experience equivalencies, Inuit Qaujimajatuqangit (IQ) in the mining industry 
labour force, and potential Inuit labour in the 18 to 24 age cohort. This work was impeded by 
COVID-19 restrictions, and more research is needed in these areas.    
 
2.3.9 Analyse du marché du travail de Kivalliq - 2021 

Somaire de gestion 
L’analyse du marché du travail (AMT) de Kivalliq est produite chaque année pour le Comité de 
l’emploi et de la culture (CEC) représentant Agnico Eagle Mines (AEM) et la Kivalliq Inuit 
Association (KIA). Combiné à des études sur les obstacles à la main-d’œuvre inuite et à un suivi 
socio-économique, ce rapport informe le CEC des changements survenus sur le marché du travail 
et peut contribuer à identifier ou à éclairer les objectifs d’emploi des Inuits et les améliorations 
possibles à la planification des ressources humaines et des communications, ainsi que d’autres 
actions susceptibles d’améliorer la participation des Inuits aux activités minières d’AEM à Kivalliq.   
Le marché du travail en 2020 a été affecté par la pandémie mondiale provoquée par la 
propagation du nouveau coronavirus (COVID-19). Les restrictions sur les voyages et les 
exigences sanitaires mises en place par le gouvernement du Nunavut pour protéger ses résidents 
ont eu un impact sur la façon dont AEM a géré sa main-d’œuvre. En mars 2020, AEM a pris la 
décision de limiter sa main-d’œuvre à la main-d’œuvre non nunavutoise, demandant à ses 
employés de la communauté de Kivalliq de rester à la maison afin de prévenir la propagation du 
virus. Bien que ces employés soient demeurés sur la liste de paie, les emplois qu’ils occupaient 
ont dû être pourvus par de nouvelles embauches temporaires. Le résultat net a été une 
augmentation significative de la main-d’œuvre globale en équivalent temps plein (ETP) déclarée 
pour 2020, atteignant 3 138 emplois ETP, soit une augmentation de 458 (17 %) par rapport aux 
2 680 emplois ETP de 2019. Les Inuits représentaient 13 % de cette main-d’œuvre globale (407 
emplois ETP), bien qu’ils ne soient pas allés travailler pendant une grande partie de l’année.   
Dans l’ensemble du Nunavut, le taux d’emploi des Inuits a diminué de 10 %, tandis que le nombre 
d’Inuits qui ne faisaient pas partie de la population active a augmenté de 15 %. Dans la région de 
Kivalliq, AEM n’a pas recruté activement de nouvelle main-d’œuvre inuite après le mois de mars, 
et il reste un excédent de main-d’œuvre inuite qui se dispute les postes de niveau d’entrée et 
semi-qualifiés. En 2020, la main-d’œuvre globale d’AEM comprenait 211 emplois de niveau 
d’entrée et 1 149 emplois semi-qualifiés qui ont été comblés par de la main-d’œuvre provenant 
de l’extérieur du Nunavut. De ce fait, une fois que toutes les restrictions liées à la COVID-19 
auront été levées, les efforts de recrutement devraient se concentrer sur les Inuits dont l’emploi 
a été affecté par la COVID-19 pour occuper ces emplois de niveau d’entrée et semi-qualifiés 
lorsqu’ils seront disponibles.   
Pour attirer et retenir une plus grande main-d’œuvre inuite, AEM aura plusieurs défis à relever. 
La majorité des Inuits ayant un niveau d’éducation plus élevé ont déjà un emploi. AEM pourrait 
cibler ces personnes par des stratégies de recrutement, mais cela n’entraînerait pas une 
augmentation nette de l’emploi dans la région de Kivalliq et transmettrait à d’autres employeurs 
la responsabilité d’importer de la main-d’œuvre et de former des Inuits résidents. AEM doit 
également faire face à des problèmes qui influent sur la volonté des Inuits de se joindre aux 
effectifs d’AEM. Certains de ces problèmes sont difficiles à résoudre, comme l’obligation de 
travailler au camp et en rotation, ou le choix de travailler plutôt dans le secteur de l’économie 
traditionnelle. Certains employés potentiels sont également confrontés à des obstacles à l’emploi 
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tels que la langue, les dépendances ou un handicap. D’autres problèmes tels que les perceptions 
négatives de la mine ou des mines comme lieux de travail pourraient être abordés par le biais de 
communications publiques, de politiques et de planification des ressources humaines et d’autres 
actions. AEM est incitée à se concentrer sur les domaines où un changement positif est possible.   
L’AMT de cette année comprend des études supplémentaires dans trois domaines liés à 
l’emploi des Inuits, notamment des recherches sur les équivalences d’expérience de travail, le 
Inuit Qaujimajatuqangit (QI) dans la main-d’œuvre de l’industrie minière et la main-d’œuvre 
inuite potentielle dans la cohorte des 18 à 24 ans. Ce travail a été entravé par les restrictions 
liées à la COVID-19, et d’autres recherches sont nécessaires dans ces domaines. 

 

2.3.9 2021 ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅᑖᕋᓱᒃᑐᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖅᓯᐅᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (LMA) ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᖅᑯᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᒃᑯᓐᓄᑦ (ECC) ᑲᑎᒪᔨᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᙶᖅᑐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓂᑦ. ᐃᓚᖃᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᑐᓗᖅᑕᕈᑕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ-
ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ, ᐅᓂᑉᑳᖅ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ECC-ᑯᓐᓂᑦ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖅᓯᐅᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕈᖕᓇᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓗᒋᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᑲᔪᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᑐᕌᒐᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᓯᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᔨᑖᖅᑐᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐃᓂᕐᓂᒃ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᓪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᓯᔪᖕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ.   

2020 ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖅᓯᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᕐᒧᑦ ᓯᐊᒻᒪᓚᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᐋᓐᓂᐊᕐᓇᐅᔪᖅ 
(ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19). ᐃᖏᕐᕋᔭᖕᓂᕐᒧᑦ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐊᐅᓚᓐᓂᕆᔭᖓᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᔨᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᓇᑦᑎᐊᑦ (ᒫᑦᓯ) 2020-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᔨᒋᔭᖏᑦ ᐱᓕᕆᔨᑐᐊᖃᓕᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᓂᑦ, ᑭᕙᓪᓕᕐᒦᑦᑐᑦ ᐱᓕᕆᔩᑦ 
ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᐃᓯᒪᖁᑉᓗᒋᑦ ᓯᐊᒻᒪᒃᑎᑦᑕᐃᓕᓂᐊᕐᓗᒍ ᐋᓐᓂᐊᕐᓇᖅ.  ᐱᓕᕆᔩᑦ ᐊᑭᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, 
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐃᓐᓄᒃᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ. ᐲᖅᓯᕝᕕᐅᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᖅ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕐᓂᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐱᓕᕇᓐᓇᐅᔭᖅᑐᓄᑦ ᐊᔾᔨᒋᔭᖓᓄᑦ (FTE) ᐱᓕᕆᔨᓂᒃ 
2020-ᒧᑦ, ᑎᑭᐅᑎᑉᓗᑎᒃ 3,138 ᐱᓕᕇᓐᓇᐅᔭᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ, ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑐᖅ 458-ᓄᑦ (17%) 2,680 
ᐱᓕᕇᓐᓇᐅᔭᓚᐅᖅᑐᓂᑦ 2019-ᒥᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᔪᑦ 13%-ᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᒡᕙᙵᓗᒃᑖᖅ ᐱᓕᕆᔨᓂᑦ (407) 
ᐱᓕᕇᓐᓇᐅᔭᖅᑐᑦ), ᐱᓕᕆᔭᖅᑐᓚᐅᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᕐᓚᒃ.  

ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᔪᑦ 10%-ᒥᑦ ᑲᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᑉᓯᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖏᑦᑐᑦ ᐱᓕᕆᔨᒋᔭᐅᑉᓗᑎᒃ 
ᐱᕈᖅᖢᑎᒃ 15%-ᓄᑦ. ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᔨᓂᒃ ᐱᓕᕆᔨᑖᖅᑐᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᓇᑦᑎᐊ (ᒫᑦᓯ) ᐅᖓᑖᓂᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᐊᒃᑯᑕᖃᖅᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᔨᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖅᑖᕋᓱᒃᑐᓂᒃ ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖓᒍᑦ 
ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ ᐅᒃᑯᐃᙶᖅᑐᓄᑦ. 2020-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑕᒪᐃᓐᓅᖓᔪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᔨᖏᓐᓂᑦ 
ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 211 ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ 1,149 ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᐃᓐᓄᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᓚᑖᓂᙶᖅᑐᓂᒃ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19-ᒧᑦ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᑦ 
ᐱᑕᖃᕈᖕᓃᖅᐸᑕ, ᐱᓕᕆᔨᑖᖅᑐᕐᓃᑦ ᑕᐅᑐᒐᖃᓕᕋᔭᖅᑐᑦ ᐃᓄᖕᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᒃᑯᑦ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19-ᒧᑦ ᐃᓐᓄᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᑦ ᒪᓂᒪᓕᖅᐸᑕ.   

ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐱᔪᒪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᐸᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᖕᓂᒃ 
ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ. ᑕᒪᓗᒃᑖᕐᓚᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᓴᒥᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖃᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᔨᒋᔭᐅᓕᐊᓂᒃᑐᑦ. 
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ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᕌᕈᖕᓇᖅᑕᖏᑦ ᑖᑉᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᔨᑖᖅᑐᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᒃᑯᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐲᖅᓯᕝᕕᐅᖅᑳᕐᓗᑎᒃ 
ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓇᔭᙱᑦᑐᖅ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᔨᓂᒃ ᑎᑭᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᔪᕆᖕᓃᖅᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᔨᓄᐊᖅᑕᐅᓗᑎᒃ.  ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᑲᒪᔭᖃᕆᐊᖃᕐᒥᔪᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᔪᒪᓂᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ.  
ᐃᓚᖏᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐊᔪᕐᓇᕋᔭᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ, ᓲᕐᓗ ᐱᓕᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᑎᖅᑕᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᖏᕐᕋᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᒧᓪᓗ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᔪᒪᖔᕐᓗᑎᒃ ᐱᖅᑯᓯᕆᔭᐅᕙᒃᑐᖅ ᐊᑐᖔᕐᓗᒍ. 
ᐃᓚᖏᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᑐᓗᖅᑕᕈᑎᖃᖃᑦᑕᕐᒥᔪᑦ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓲᕐᓗ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ, 
ᐊᑐᕆᐊᖃᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓄᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᕈᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᓯᖏᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓲᕐᓗ ᐱᐅᖏᑦᑐᒃᑯᑦ ᑕᐅᑐᒐᐅᓂᖓ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ(ᑦ) ᐱᓕᕆᕝᕕᒋᓂᐊᕐᓗᒍ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖕᓇᖅᑐᖅ ᐃᓄᓗᒃᑖᓂᒃ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᐊᒐᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐃᓂᒃᑯᑦ ᐊᓯᖏᑦᑎᒍᓪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᒃᑯᑦ. ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᔫᒥᑦᑕᒃᓯᒪᔪᑦ ᑕᐅᑐᒐᕆᓗᒋᑦ 
ᐱᑦᑕᐅᔪᒃᑯᑦ ᐊᓯᐊᙳᕈᖕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᔪᕐᓇᙱᒻᒪᑦ.  

ᐅᑭᐅᒥ LMA ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᑕᖃᕐᒪᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᓄᓇᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᑐᕌᖓᑉᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕈᖕᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐃᓄᐃᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓂ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᔪᒪᔪᓄᑦ ᐅᑭᐅᖃᖅᑐᑦ 18ᒥᑦ 24ᒧᑦ ᐅᑭᐅᖃᖅᑐᑦ. ᐱᓕᕆᐊᖅ 
ᓄᖃᖓᓚᐅᕐᒪᑦ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ−19 ᐱᔾᔪᑕᐅᑉᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐅᑯᓇᓂ. 

 
2.3.9 2021 Kivalliq Havaktiuyut Qauyihaqnit 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Kivaliqni Havaktukhanik Ilituqhaunmik (LMA) havaariyauvaktut aipagutuaraagat Havaktuliqiyinit 
Ilitquhiqniklu Kamitiuyumit (ECC) atuqtakhaanik kivgaqtuiyut Agnico Eagle-kunik Uyaraktaqtinik 
(AEM) Kivaliqnilu Inuit Katimayiinit (KIA). Ilagivlutit ilituqhautit Inuit havaktukhat ayuqhautiginik 
inuuhiqmik manikhaqhiurutiniklu amirijutinik, unipkaaq qauyipkaiyuq ECC-kunik aalaguqniginik 
havaktukhanik ikayulaaqhutiklu tikuaqhiyaagani qauyipkaqlugiluniit Inuit Havaktut 
Iniqtirumayainik atulaaqtuniklu ihuaqhivaalirutikhanik inuknik ihuaqutauniginik tuyaumajutiniklu 
upalugaiyautinik ahiiniklu upijutinik ihuaqhivaalirutaulaaqtut Inuinait ilauniginik AEM-kut Kivaliqni 
uyaraktaqnikut havauhiini.   
2020-mi havaktukhat aktuqtauhimayut hilaqyuami aaniarutiqyuamit hatqiqtumik 
hiamayakpalianiganit aaniarutiqyuap novel coronavirus-mit (QALAKYUAQNIQ-19-mit) 
Aulaaqniqmi aturiaqagitut aaniagitaaganilu aturiaqaqtut atuliqtitauyut Kavamanit Nunavumi 
aaniqtailiyaagani inugiyatik aktuqniqaqmat qanuq AEM-kut munariniganik havaktigiyatik inuit. 
Qiqailruq-mi 2020-mi, AEM-kut ihumaliuqhimayut amigaiqpaliaagitaagani havaktigiyatik 
Nunavumiutaugitunik havaktunik, apirivlugit Kivaliqni nunagiyauyunit havaktigiyatik 
agilraumayaagani aturiaqaqniga hiamayagitaagani aaniarutiqyuaq. Ukua havaktut 
aulagitkaluaqtilugit manikhaqpaktuni, havaariyait inuqaqtitauhimayut nutaanit havalaktukhanik 
inuknik. Nutaaq qanuriliniga agiyumik amigairutauyut tamaini havakhimaaginaqtuni ajikutaini 
(FTE) havaktut uqautauyut 2020-mi, tikitutik 3,138-nik FTE-mi havaat, amigairutauyuq 458-nik 
(17%-mik) uvanga 2,680-nit FTE-mi havaanik 2019-mi. Inuinait ukuaguyut 13%-mik amigainigini 
tamainit havaktunit (407 FTE-mi Havaakhat), havagiagitkaluaqtilugit amigainiqhani tatqiqhiutini 
ukiumi.  
Humiliqaa Nunavumi, Inuinait havaktut ikiklihimayut 10%-mik atautikut amigainigit Inuinait 
ilaugitut havaktukhani amigaipaliahimakmata 15%-mik. Kivaliqni nunami, AEM-kut qiniqhiagitut 
nutaanik Inuinaqnik havaktukhanik kiguani Qiqailruq, piqaqtuqlu avaliiqtunik Inuinaqnik 
pinahuaqtunik havaliriamikni ilaginiklu ayugijutiqaqtunik havakvikhanik akmaqpalianigini. 2020-
mi, AEM-kut tamaini havaktukhat ilaqaqtut 211-nik havalihaaqvikhani havaani 1,149-lu ilaginik 
ayugijutiqaqtut havaakhainik inuqaqtitauyut havaktukhanit ahianit Nunavut. Taimainigani, tamaita 
QALAKYUAQNIQ-19-mit atuquyaugitut ahivaqtaukpata, havaktikhaqhiurutit ihumagiyaqaqniaqtut 
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Inuinaqnik havauhiqtik ihuitumik aktuqniqaqniginik QALAKYUAQNIQ-19-mit inuqaliriagani 
havaqaarutinik ilaginiklu ayugijutiqaqtunik havaani qahakhivaliakpata.   
Ilautquyaagani havaktiqainaqlutiklu amigaitqiyanik Inuinaqnik havaktukhanik, AEM-kut 
atauhinaugitumik akhuurutiqaqniaqtuq. Amigainiqhat Inuinait ilihatiaqhimayunik havaliriiqtunik. 
AEM-kut pinahualaaqtait ukua Inuit havaktikhaqhiurutini atulirumayainit, kihiani una 
pijutaulimagituq amigaqiniginik havaktukhat Kivaliqmi nunami atuqtiniaqmagilu havauhiuyut 
tikipkariagani havaktukhat ayuqiqturiaganilu nunaqaqtut Inuinait ahiinit havaktunit 
atuqtauyariagani. AEM-kut ihumagiyaqaqtulu pijutiqaqtunik upihimainaqniginik Inuinait 
ilauliriagani AEM-kut havaktiini. Ilagit ukua Ihumagiyauyut ayuqnaqniaqtut ihuaqhiyaagani, 
ajikutait aturiaqaqniganik havagiami igluqpaqaqvikmi himautauqataqlutik, 
havaariyumayauyuluniit taimanit manikhaqhiurutini ahiani. Ilagit havaktukhaugaluit 
ayuqhautiqaliqpaktut havagiami ajikutainik uqauhiqmik, munaqtamiknik, timimiguluniit 
ayuqhautimiknit. Aalat Ihumagiyauyut ihuitut ihumagiyaunigit uyaraktaqvikmik inikhamik 
havagiami ihuaqhilaaqtut Inuit tuhaqtitijutikhainit havaktikhaqhiuqnikulu pitquhiuyunit 
upalugaiyaqniqmilu ahiinilu upijutauyunit. AEM-kut akhuuqhaqtauyut ihumagiyaagani ukunani 
ihuaqtunik aalaguqniginik ayuqnainiaqnigani aturiami.  
Talvani ukiumi LMA-mi ilaqaqtuq ilagiarutinik ilituqhautimik pigahuuni havauhiuyuni pijutiqaqtunik 
Inuinait havaliriagani, unalu ilituqhainiqmik havaaanik atuqhimayunik ajikutariyauniginik, Inuit 
Qauyimayatuqaginik (IQ) uyaraqtaqtunit havakviuyumi havaktuni, Inuinailu havalaaqtut 18-nit 24-
nut ukiuqaqtunik havaktukhanik. Una havaaq ihuilijutauyuq QALAKYUAQNIQ-19-mit 
atuquyaugitut, ilituqhaivaalirutilu ihariagiyauyut ukunani havauhiqmi. 
 
2.3.10 2021 Annual Geotechnical Inspection 

Executive Summary 
Agnico-Eagle Mines Ltd (AEM) has mandated Golder Associés Ltée (Golder) to carry out the 
2021 geotechnical inspection of the Meadowbank mining complex, including the Meadowbank 
and Whale Tail Project sites, in accordance with the requirements of the water licence (No. 2AM 
MEA0815). The inspection was carried out from July  27  to  August  2,  2021 and concerned the 
geotechnical aspects and the review of the instrument data available for the dewatering dikes, 
the structures of the tailings pond (tailings  storage facility  [TSF] the structures of the all-season 
access road (AWAR) located between the Meadowbank site and the town of Baker Lake, as well 
as the road between t he Meadowbank and Whale Tail Project sites (Whale Tail Project road), 
the fuel storage infrastructures at the Meadowbank site, the Whale Tail Project site and Baker 
Lake, the other site infrastructures such as the pumping ramp of the attenuation pond, the 
diversion ditches and surface water management infrastructures, the access roads, the landfill, 
the contaminated soil storage area (landfarm), the wastewater management pond (Stormwater 
Pond), the  Rock  Storage Facility  (RSF) till plug, the diffusers, the erosion and sediment 
protection structure, the airstrip as well as the crusher retaining wall. 
Based on observations collected during the inspection, as well as instrumentation data, the 
condition of the dewatering dikes is satisfactory. It is recommended to keep reporting piezometers 
that have recorded data below 0 ° C in the past on East Dike and Bay-Goose Dike and be very 
careful in interpreting their data, as they may be damaged. Once a piezometer has frozen, it is no 
longer completely reliable even if it thaws.  
The subsidence and tension cracks observed in 2013 and 2014 on the upstream side of the 
thermal cover of Bay-Goose Dike were still visible but no longer appear to be active. Water 
accumulation at the downstream toe and flow from the downstream side of Bay-Goose Dike to 
Bay-Goose pit should continue to be monitored. Flow areas identified as North Channel, Channel 
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1, and Channel 3 should be carefully monitored as instrumentation data and field observations 
seem to indicate that flow is occurring in these areas but is draining directly into the pit instead of 
accumulating at the downstream toe of the dike. The flow of the Central Channel area should 
continue to be monitored. 
The dewatering dikes at the Whale Tail Project site were in good condition during inspection. 
Seepage through the foundation of Whale Tail Dike (WTD), which is measured in the downstream 
collection trench, was stable in 2021.  The seepage is managed by redirecting it by gravity to the 
attenuation pond and a pumping system is in place to intercept the seepage, although it is not 
currently active. Monitoring of the instrumentation data and seepage rates must continue to 
understand spatial and temporal evolution of the seepage. 
No seepage was observed in 2021 at the downstream toe of Waste Rock Storage Facility (WRSF) 
Dike and its foundation was frozen all year long. This is likely linked to the effectiveness of the 
thermal berm that was constructed in 2020 upstream of the dike, as well as the low upstream 
pond level management strategy that were part of AEM’s mitigation plan.  Monitoring of the 
instrumentation data must continue to validate the effect of these measures on the foundation 
and assess its long-term thermal behaviour. 
Based on the observations collected during the inspection, as well as the instrumentation data, 
the TSF structures generally are in good condition. The tailings beaches were adequate along 
the structures, with the exception of the south side of Central Dike and Saddle Dam 5, where 
shallow water was ponding, as well as the downstream side of the west end of the Stormwater 
Dike that separates the two TSF cells, where tailings are submerged.  
No new deformation was observed on Stormwater Dike in 2021 and old deformation features are 
disappearing. It is recommended to continue to monitor the potential movements of the 
Stormwater Dike and to follow the emergency measures plan in case of deterioration of the 
situation. The presence of water against the downstream toe of this dike is geotechnically 
acceptable. 
Most traces of erosion and tension cracks in the fine filter material of the North Cell Internal 
Structure have disappeared after remediation work. The structure is performing well. 
A water pond is present at the downstream toe of Central Dike. This accumulation of water is fed 
by an underground flow which is partly connected to the south cell of the TSF. During the 
inspection, the accumulation of water was observed at the downstream toe of the dike, 
approximately between Sta. 0 + 300 and the southern access road at Sta. 0 + 830. The water 
was orange in color with high turbidity earlier in the season, similarly to previous years. At the 
time of inspection, an average seepage rate of approximately 150 m3/h was being pumped to the 
South Cell of the TSF to maintain the downstream pond level at El. 115 m. 
Most of the AWAR culverts were in good condition. It is recommended that special attention be 
paid to culverts R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), the unidentified culvert at kilometre 5 + 700 
and the culvert PC-16 (54 + 950). If insufficient capacity to manage runoff is observed at the time 
of the spring freshet, then it would be recommended to clear the obstructions or repair the culverts. 
It is also recommended to monitor the progress of erosion of culverts PC 17A (8 + 830), PC-11 
(39 + 552), R14 (67 + 840), R18-B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) and R24 (98 + 
100) during the spring freshet, since there are signs of water flow below the road at these 
locations. If the condition of these culverts continues to deteriorate due to erosion, it is 
recommended that they be repaired. The bridges along the AWAR were in good geotechnical 
condition and no notable sign of erosion of the abutments was observed. Bridge 1 has a 
deformation of the metal panels of the two abutments. Signs of settlement were observed at 
Bridge 6, R15. The bridge sloped towards the west side of the two abutments. The foundation of 
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the bridge showed no signs of deterioration. Remediation work is not required at this time, 
however, the situation should be monitored. 
The presence of unstable blocks and loose rocks along steep walls is still observed in quarries 3, 
7, 9, 10, 16, 18 and 23 along the AWAR. It is recommended to workers to use caution in these 
quarries and for AEM to inform them of the potential hazards. 
The culverts on the Whale Tail Project road were in good condition. It is recommended to pay 
special attention to culverts # 5 (117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7-2 (118 + 016),   #12 (4+179 to 
4+186;  3 outlets  out  of  5),  #13 (120+615), #27-2 (123+300),  #38 (125+049),  #48 (127+203),  
#52  (128+195),  #54 (128+388),  #55 (128+440),  #61 (129+050), #63 (129+390),  #65 (130+924),  
#66  (132+324),  #82 (136+143),  #83 (136+300),  #85 (136+671),  #86  (136+740), #88 
(136+861),  #89 (137+180),  #93 (138+100),  #101 (139+025),  #105 (140+555),  #111 (142+461),  
#112 (142+630),  #113 (142+736),  #115 (142+865),  #116 (142+940),  #118 (143+433),  #133 
(148+141),  #135 (148+567),  #137 (148+940),  #138 (149+000),  #150 (152+171 to 152+179;  1  
outlet  out  of  5),  #160  (155+966), #178  (161+170),  #234 (170+385),  #243 (171+593),  #256 
(173+350),  #268 (175+774),  #281 (178+350).If insufficient capacity to manage runoff is observed 
at the time of the spring freshet, then it would be recommended to clear the obstructions or repair 
the culverts. It is also recommended to monitor the erosion progress of culverts # 167 (41 + 843) 
and # 232 (53 + 928), since there are signs of water flow below the road at these locations. Culvert 
erosion should be monitored during the spring freshet. The bridges along the Whale Tail Project 
road were in good geotechnical condition and no notable sign of  erosion of  the abutments  was  
observed besides limited surficial  erosion  of  the granular  fill  behind a  concrete wall  at  Bridge  
148,  which  poses  no  geotechnical concern.  The  crack  observed in 2019  and  2020  in the  
concrete of  the  northwest  abutment  of  Bridge 160.8 (160 + 800)  is  no  longer  visible  in 2021.  
During the inspection  of  the  quarries  and  eskers  along  the  Whale Tail  Project  road,  unstable  
and loose rocks along steep walls  and unstable ground slopes  were  observed in all  quarries  
and  eskers  except  eskers  # 3,  #  5, and  # 6.  No significant  degradation  of  the wall  and 
slope conditions  have been  observed in  the  absence of  work  in these locations,  however  it  
is  recommended that  workers  be cautious  at  these  locations  if  work  resumes  there  and 
that  AEM advise them  of  the dangers  of  falling  boulders  or  potential  slope failures. The fuel 
storage infrastructure at the Whale Tail Project site was in good condition, with some backfill 
material missing. 
Water accumulation was observed in several areas of the Baker Lake fuel storage infrastructure 
and at the Meadowbank main camp site. The disposal of fluids accumulated in secondary 
containment infrastructure should be managed to minimize the amount of water in contact with 
the base of the tanks. Exposed  geomembrane  was observed  on the south side  of  Tanks  1  to 
4,  and in the  northeastern corner  of  Tank  4.  It  is  recommended to cover the exposed  area 
with  a geotextile  and  backfill  material  to restore the protection of  the  geomembrane.  Tension 
cracks  at  the top  of  the slope north  of  Tank  5 detected in  2020  appeared inactive.The area 
should be monitored and repaired as necessary to protect the geomembrane. 
A hole in the exposed geomembrane was present at the Baker Lake site at the south-southwest 
corner of Tank 3 at the toe of the slope. The liner should be repaired, and the exposed area should 
be covered with geotextile and backfill material to restore the protection of the geomembrane. 
Animal burrows have been observed at the Baker Lake site near the south side of Tanks 3 and 
4. It is recommended to assess whether  the  underlying geosynthetics  have  been  damaged. 
The geomembrane of the 20 Jet A fuel tanks at the Baker Lake site remains exposed and almost 
entirely flooded in 2021. The geomembrane had a tear in the southwest corner of the tanks that 
could not be seen due to the water. It is recommended to remain vigilant during the spring freshet 
and throughout the year to manage the accumulation of water in the containment area. 
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It is recommended to monitor the performance of the five culverts installed in the Vault road during 
the spring freshet. A set of two culverts is installed between lakes NP1 and NP2 near the 
Meadowbank site; these culvertsare in good condition. Another set of three culverts is installed 
further down the road to the Vault pit, and these culverts are all partially collapsed in the middle 
The Meadowbank West and East Diversion ditches and their sediment control elements, as well 
as the Whale Tail Project site Diversion ditches, were in good condition. It is important to inspect 
them during the spring freshet.  
The landfill,  the  wastewater  management  pond (Stormwater  Pond),  the  airstrip and the  
crusher  retaining  wall  at Meadowbank,  as  well  as  the diffusers,  landfill,  and  attenuation  
pond ramp  at  the  Whale Tail  Project  site,  were in good  condition.  The  Meadowbank  
contaminated  soil  storage  area (landfarm)  show  some  minor  cracks,  to be monitored. 
 
2.3.10 Inspection géotechnique annuelle 2021 

Somaire de gestion 
Agnico-Eagle Mines Ltd (AEM) a mandaté Golder Associés Ltée (Golder) pour réaliser 
l’inspection géotechnique 2021 du complexe minier de Meadowbank, incluant les sites des 
projets Meadowbank et Whale Tail, conformément aux exigences du permis d’utilisation des eaux 
(no 2AM MEA0815). L’inspection a été réalisée du 27 juillet au 2 août 2021 et portait sur les 
aspects géotechniques et l’examen des données d’instrumentation disponibles pour les digues 
d’assèchement, les structures du bassin des rejets miniers, l’installation d’entreposage des rejets 
(IER) les structures de la route d’accès toutes saisons (AWAR) située entre le site Meadowbank 
et le village de Baker Lake, ainsi que la route entre les sites du projet Meadowbank et Whale Tail 
(route du projet Whale Tail), les infrastructures de stockage de carburant au site Meadowbank, le 
site du projet Whale Tail et Baker Lake, les autres infrastructures du site telles que la rampe de 
pompage du bassin d’atténuation, les fossés de dérivation et les infrastructures de gestion des 
eaux de surface, les chemins d’accès, le site d’enfouissement, l’aire d’entreposage des sols 
contaminés (site d’épandage), le bassin de gestion des eaux usées (bassin d’eaux pluviales), le 
bouchon de till de la halde de stériles, les diffuseurs, la structure de protection contre l’érosion et 
les sédiments, la piste d’atterrissage ainsi que le mur de soutènement du broyeur. 
Selon les observations recueillies lors de l’inspection, ainsi que les données d’instrumentation, 
l’état des digues d’assèchement est satisfaisant. Il est recommandé de continuer à signaler les 
piézomètres qui ont enregistré des températures sous 0 ⁰ C par le passé sur les digues Est et 
Bay-Goose, et d’être très prudent lors de l’interprétation des données, car ils pourraient être 
endommagés.  
L’affaissement et les fissures de tension observées en 2013 et 2014 sur le côté en amont de la 
couverture thermique de la digue Bay-Goose étaient toujours visibles, mais ne semblent plus être 
actifs. L’accumulation d’eau à la pointe en aval et l’écoulement en aval de la digue Bay-Goose 
vers la fosse Bay-Goose devraient continuer à être surveillés. Les zones d’écoulement identifiées 
comme étant le bras Nord, le bras 1 et le bras 3 devraient être surveillées attentivement, car les 
données d’instrumentation et les observations sur le terrain semblent indiquer qu’un écoulement 
se produit dans ces zones, mais qu’il se déverse directement dans la fosse au lieu de s’accumuler 
à la pointe en aval de la digue. L’écoulement de la zone du bras central doit continuer à être 
surveillé.  
Les digues d’assèchement du site du projet Whale Tail étaient en bon état lors de l’inspection. 
L’écoulement à travers la fondation de la digue Whale Tail (WTD), qui est mesuré dans la 
tranchée de collecte en aval, était stable en 2021. L’écoulement est géré en le redirigeant par 
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gravité vers le bassin d’atténuation et un système de pompage est en place pour intercepter les 
écoulements, bien qu’il ne soit pas actif actuellement. Le suivi des données d’instrumentation et 
des taux d’infiltration doit se poursuivre afin de comprendre l’évolution spatiale et temporelle des 
écoulements.  
Aucun écoulement n’a été observé en 2021 à l’extrémité aval de la halde de stériles et sa 
fondation a été gelée toute l’année. Ceci est probablement lié à l’efficacité de la berme thermique 
qui a été construite en 2020 en amont de la digue, ainsi qu’à la stratégie de gestion du niveau 
bas de l’étang en amont qui faisaient partie du plan d’atténuation d’AEM. Le suivi des données 
d’instrumentation doit se poursuivre pour valider l’effet de ces mesures sur la fondation et évaluer 
son comportement thermique à long terme. 
D’après les observations recueillies lors de l’inspection, ainsi que les données d’instrumentation, 
les structures de l’IER sont généralement en bon état. Les plages de rejets miniers étaient 
adéquates le long des structures, à l’exception du côté sud de la digue centrale et du barrage à 
col 5, où de l’eau peu profonde s’accumulait, ainsi que du côté aval de l’extrémité ouest de la 
digue des eaux pluviales qui sépare les deux cellules de l’IER, où les rejets miniers sont 
submergés.  
Aucune nouvelle déformation n’a été observée sur la digue des eaux pluviales en 2021 et les 
anciennes marques de déformation sont en train de disparaître.  Il est recommandé de poursuivre 
la surveillance des mouvements potentiels de la digue des eaux pluviales et de suivre le plan des 
mesures d’urgence en cas de détérioration de la situation. La présence d’eau contre la pointe 
aval de cette digue est géotechniquement acceptable.  
La plupart des traces d’érosion et des fissures de tension dans le matériau filtrant fin de la 
structure interne de la cellule nord ont disparu après les travaux d’assainissement. La structure 
se comporte bien. 
Un bassin d’eau est présent à l’extrémité aval de la digue centrale. Cette accumulation d’eau est 
alimentée par un écoulement souterrain qui est en partie connecté à la cellule sud de l’IER. Au 
cours de l’inspection, une accumulation d’eau a été aperçue à la pointe en aval de la digue, 
approximativement entre Sta. 0 + 300 et la route d’accès sud au Sta. 0 + 830. L’eau était de 
couleur orange avec une turbidité élevée plus tôt dans la saison, comme les années précédentes. 
Au moment de l’inspection, un débit d’infiltration moyen d’environ 150 m3/h était pompé vers la 
cellule sud de l’IER pour maintenir le niveau du bassin en aval à une élévation de 115 m.  
La plupart des ponceaux de l’AWAR étaient en bon état. Il est recommandé d’accorder une 
attention particulière aux ponceaux R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), au ponceau non identifié 
au kilomètre 5 + 700 et au ponceau PC -16 (54 + 950). Si une capacité insuffisante à gérer les 
ruissellements est observée durant les crues printanières, il serait alors recommandé de dégager 
les obstructions ou de réparer les ponceaux. Il est également recommandé de surveiller la 
progression de l’érosion des ponceaux PC 17A (8 + 830), PC-11 (39 + 552), R14 (67 + 840), R18-
B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) et R24 (98 + 100) pendant la crue printanière, car 
il y a des signes d’écoulement d’eau sous la route à ces endroits. Si l’état de ces ponceaux 
continue de se détériorer en raison de l’érosion, il est recommandé de les réparer. Les ponts 
situés le long de l’AWAR étaient en bon état géotechnique et aucun signe notable d’érosion des 
butées n’a été observé. Le pont 1 présente une déformation des panneaux métalliques des deux 
butées. Des signes de sédimentation ont été observés au niveau du pont 6, R15. Le pont 
s’inclinait vers le côté ouest des deux butées. Les fondations du pont ne montraient aucun signe 
de détérioration. Des travaux de restauration ne sont pas nécessaires pour le moment, mais la 
situation doit être surveillée.  
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La présence de blocs instables et de roches meubles le long des parois abruptes est toujours 
observée dans les carrières 3, 7, 9, 10, 16, 18 et 23 le long de l’AWAR, bien qu’aucune 
dégradation significative de l’état des parois n’ait été observée en l’absence de travaux dans ces 
carrières.   
Les ponceaux sur la route du projet Whale Tail étaient en bon état. Il est recommandé de porter 
une attention particulière aux ponceaux # 5 (117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7-2 (118 + 016), # 12 
(4+179 to 4+186;  3 sorties sur 5), # 13 (120+615), # 27-2 (123+300), # 38 (125+049), # 48 
(127+203), # 52 (128+195), # 54 (128+388), # 55 (128+440), # 61 (129+050), # 63 (129+390), 
#65 (130+924), #66 (132+324), #82 (136+143), #83 (136+300), #85 (136+671), #86 (136+740), 
#88 (136+861), #89 (137+180), #93 (138+100), #101 (139+025), #105 (140+555), #111 
(142+461), #112 (142+630), #113 (142+736), #115 (142+865), #116 (142+940), #118 (143+433), 
#133 (148+141), #135 (148+567), #137 (148+940), #138 (149+000), # 150 
(152+171 to 152+179;  1 sortie sur 5), # 160 (155+966), #178 (161+170), #234 (170+385), #243 
(171+593), #256 (173+350), #268 (175+774), #281 (178+350). Si une capacité insuffisante à 
gérer les ruissellements est observée durant les crues printanières, il serait alors recommandé 
de dégager les obstructions ou de réparer les ponceaux. Il est également recommandé de 
surveiller la progression de l’érosion des ponceaux numéros 167 (41 + 843) et 232 (53 + 928), 
puisqu’il y a des signes d’écoulement d’eau sous la route à ces endroits. L’érosion du ponceau 
devrait être surveillée lors des crues printanières. Les ponts situés le long de la route du projet 
Whale Tail étaient en bon état géotechnique et aucun signe notable d’érosion des butées n’a été 
observé en dehors d’une érosion superficielle limitée du remblai granulaire derrière un mur en 
béton au pont 148, qui ne pose pas de problème géotechnique. La fissure observée en 2019 et 
2020 dans le béton de la butée nord-ouest du pont 160,8 (160 + 800) n’est plus visible en 2021. 
Lors de l’inspection des carrières et des eskers le long de la route du projet Whale Tail, des 
roches instables et détachées le long de parois abruptes et des pentes de sol instables ont été 
observées dans toutes les carrières et eskers, à l’exception des eskers # 3, # 5 et # 6.   Aucune 
dégradation significative de l’état des parois et des pentes n’a été observée en l’absence de 
travaux à ces endroits, mais il est recommandé aux travailleurs d’être prudents à ces endroits si 
les travaux y reprennent et qu’AEM les informe des dangers de chute de blocs rocheux ou de 
rupture de pente potentielle. L’infrastructure de stockage de carburant sur le site du projet Whale 
Tail était en bon état, avec quelques matériaux de remblai manquants.  
L’infrastructure de stockage de carburant sur le site du projet Whale Tail était en bon état.  
Une accumulation d’eau a été observée à plusieurs endroits de l’infrastructure de stockage de 
carburant de Baker Lake et au site du camp principal de Meadowbank. L’élimination des fluides 
accumulés dans les infrastructures de confinement secondaires devrait être gérée de manière à 
minimiser la quantité d’eau en contact avec la base des reservoirs. L’élimination des fluides 
accumulés dans les infrastructures de confinement secondaires devrait être gérée afin de 
minimiser la quantité d’eau en contact avec la base des réservoirs. Une géomembrane exposée 
a été observée sur le côté sud des réservoirs 1 à 4, et dans le coin nord-est du réservoir 4. Il est 
recommandé de couvrir la zone exposée avec un géotextile et du matériel de remblayage afin de 
rétablir la protection de la géomembrane. Les fissures de tension au sommet de la pente au nord 
du réservoir 5 détectées en 2020 semblent inactives. La zone doit être surveillée et réparée au 
besoin pour protéger la géomembrane.  
Un trou dans la géomembrane exposée était présent sur le site de Baker Lake sur le coin sud-
sud-ouest du réservoir 3, à la pointe du talus. La géomembrane devrait être réparée et la zone 
exposée devrait être recouverte avec un géotextile et du matériel de remblayage afin de rétablir 
la protection de la géomembrane. Des terriers d’animaux ont été observés sur le site de Baker 
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Lake, près du côté sud des réservoirs 3 et 4. Il est recommandé d’évaluer si les géosynthétiques 
sous-jacents ont été endommagés. 
La géomembrane des 20 réservoirs de carburant de Jet A sur le site de Baker Lake demeure 
exposée et presque entièrement inondée en 2021. La géomembrane présentait une déchirure 
dans le coin sud-ouest des réservoirs qui n’était pas visible à cause de l’eau. Il est recommandé 
de demeurer vigilant durant les crues printanières et tout au long de l’année afin de gérer 
l’accumulation d’eau dans la zone de confinement. 
Il est recommandé de surveiller la performance des cinq ponceaux installés sur la route Vault 
durant les crues printanières. Un groupe de deux ponceaux est installé entre les lacs NP1 et NP2, 
près du site de Meadowbank. Ces ponceaux sont en bonne condition. Un autre groupe de trois 
ponceaux est installé plus loin sur la route menant à la fosse Vault, et ces ponceaux sont tous 
partiellement effondrés au milieu.  
Les fossés de dérivation ouest et est de Meadowbank et leurs éléments de contrôle des 
sédiments, ainsi que les fossés de dérivation du site du projet Whale Tail, étaient en bon état. Il 
est important de les inspecter durant les crues printanières.  
La décharge/le site d’enfouissement, le bassin de gestion des eaux usées (bassin des eaux 
pluviales), la piste d’atterrissage et le mur de soutènement du broyeur à Meadowbank, ainsi que 
les diffuseurs, la décharge/le site d’enfouissement et la rampe du bassin d’atténuation sur le site 
du projet Whale Tail, étaient en bonne condition. La zone d’entreposage des sols contaminés de 
Meadowbank (site d’épandage) présente quelques fissures mineures, à surveiller. 

 

2.3.10 2021 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᔭᖅᑲᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ (AEM) ᑎᓕᓯᓯᒪᔪᑦ ᒎᓪᑐ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᑦ (Golder) ᐱᓕᕆᐊᖃᖁᔨᑉᓗᑎᒃ 2021ᒥᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ 
ᐱᓕᕆᐊᑦ, ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᐊᕿᖁᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᓚᐃᓴᓐᔅ (No. 2AM MEA0815). 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᓴᒡᒐᕈᑦ 27 ᐅᕗᖓ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 2, 2021 ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᑉᓗᓂᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓕᖁᓯᖓ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᑕᓰᑦ ᒪᑭᒪᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᑯᑦ ᐃᒪᖓᓐᓂᒃ (ᐃᒪᐅᓯᕝᕕᖓ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᒃᑯᑦ [TSF] ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᑦ ᐊᑉᖁᒻᒥ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪ 
ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ, ᐊᒻᒪ ᐊᑉᖁᑎ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ ᐊᒪᕈᖅ (ᐊᒪᕉᑉ ᐊᑉᖁᑎᖓ), ᐅᖅᓲᓯᕝᕕᑦ ᒪᑭᒪᓪᔪᑎᖏᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ, 
ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ, ᐊᓯᖏᓪᓗ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᑦ ᐃᒪᐃᔭᕈᑎᑦ ᑕᓯᕐᓂᒃ, ᑰᒃᑎᑕᐅᔪᓪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᒥᐅᑉ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ, ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐊᑉᖁᑕᐅᔪᑦ, ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᒃ, ᐊᓯᕈᕐᓇᖅᑐᓕᒃ ᓄᓇᒥᑦ (ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᒃ) ᐊᒃᑕᑯᑦ ᐃᒪᖓᑦ 
(Stormwater Pond), ᐅᔭᕋᖕᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕕᒃ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕋᕐᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕕᐅᔪᖅ, ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪ ᐅᔭᕋᖕᓂᒃ ᓯᖃᓕᑎᕈᑦ 
ᓴᓂᕋᖓ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᖕᒪᖔᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᕐᕈᑏ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, 
ᖃᖁᐃᑦᑐᓂᖏᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᖏᑦᑐᖅ. ᑕᐃᒪ ᐱᖁᔭᐅᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᖃᖁᔨᑉᓗᑎᒃ 
ᐆᒃᑐᕋᐅᑏᑦ ᓂᐱᓕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᐅᑉ 0°ᒥᒃ ᑭᖑᓂᐊᓂ ᑲᓇᖕᓇᐅᑉ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ Bay-Goose 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔾᔨᖅᑐᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᓱᕈᖅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑕ. 

ᓄᓇ ᖁᐊᖅᓯᒪᓚᐅᖅᖄᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖁᒥᑉᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᓕᕌᖓᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯ 2013 ᐊᒻᒪᓗ 
2014ᒥBay-Goose ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᓱᓕ ᑕᑯᒃᓴᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕈᓐᓃᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐃᒪᖅ ᑲᑎᓐᓂᑯ ᑰᒃᑐᒧᑦ 
ᐳᑐᒍᕆᔭᐅᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑰᒃᑐᖅ ᐊᑖᓂᖔᖅᑐᒥᑦ Bay-Goose ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ ᑲᔪᓯᓗᓂ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. ᑰᖕᓂᑯᐃᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓂᑯᑦ ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂᒃ, ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 1, ᐊᒻᒪᓗ 
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ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 3 ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐅᖃᖅᑑᔭᖅᑐᑦ ᑖᒻᓇ ᑰᒃᑐᖅ ᒫᓐᓇ ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᑐᖅ ᑖᑉᑯᓂᖓ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑰᑦᑎᐊᖅᑐᖅ 
ᐃᑎᖅᓴᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓᐅᖏᖔᖅᖢᓂ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᕐᒧᑦ ᐳᑐᒎᐊᓄᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ. ᑰᒃᑐᖅ ᕿᑎᐊᓂᖔᖅᑐᖅ ᐃᓂᒋᔭᐅᔫᑉ ᓱᓕ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕆᐊᓕᒃ. 

ᐃᒪᐃᔭᐃᔾᔪᑏᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᒪᐃᔭᐃᔾᔪᑏᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖕᒪᑕ. 

ᑯᕕᕋᖅᑐᕐᓂᖓ ᑐᖓᕕᖓᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ WTD), ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᓯᕐᒧᖔᖅ ᑰᒃᖢᓂ ᐊᑦᑎᒃᓯᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᒫᓐᓇ 
ᓄᖃᖓᑎᐊᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓗᐊᓂ 2021.  ᐃᕐᖓᖕᓂᑯᐃᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐃᓂᕐᕋᓕᕈᓇᖁᑉᓗᒋᑦ 
ᐳᑉᓚᖃᖅᑐᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐊᐳᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᕐᖓᖕᓂᑯ, ᑭᓯᐊᓂ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᑦᑐᖅ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖓᕐᓂᑯᐃᑦ ᐊᑭᖕᖏᑦ ᑲᔪᓯᒋᐊᖃᖅᑐᑦ ᑐᑭᓯᐊᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᐃᕐᖓᖕᓂᑰᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. 

ᑭᓯᐊᓂ ᑯᕕᔪᖃᓚᐅᖏᑐᖅ ᐃᓗᐊᓂ 2021 ᑰᖕᒥᑦ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᐊᑐᕐᓂᑯᖏᓐᓂ ᓯᕐᓗᐊᕐᒥ (WRSF) ᐊᑦᑎᒃᓯᓕᖅᓯᒪᔪᒥ 
ᑐᖓᕕᖃᖅᑐᒥᒃ ᕿᕿᓚᐅᕐᒪᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ. ᐋᕿᒃᓱᓯᒪᑦᑎᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᖁᓕᕈᐊᖑᔮᖅᑐᑎᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2020ᒥᑦ 
ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ ᖁᓕᑦᑎᐊᖓᓂ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᑉ ᑕᓯᕋᔭᐅᑉ ᐅᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓂᖓ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᖓᓃᑦᑐᖅ.  ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᔪᓯᒋᐊᖃᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐱᐅᖕᒪᑕ ᐆᑐᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐊᑯᓂ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔭᖅᑐᑦ ᐆᓇᕐᓂᐅᑉ ᐱᖅᖁᓯᖏᑦ. 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, TSF ᒪᑭᑕᔪᑦ ᓱᓕ 
ᐱᐅᔪᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᐅᔭᕋᑦ ᓯᔾᔭᒦᑦᑐᑦ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ, ᓂᒡᒋᐊᓃᑦᑐᑦ ᕿᑎᐊᓃᑦᑐᖅ 
ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓵᑐᓪ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᖅ 5, ᐃᒃᑲᑦᑐᖅ ᐃᒪᖅ ᑕᐃᑲᓃᒐᔭᖏᑦᑐᖅ, ᑕᐃᒻᓇᓗ ᑰᒃᑐᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ 
ᓯᓚᑦᑎᐊᖏᑦᑐᖅᓯᐅᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᕕᒃᓯᒪᔪᖅ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ TSFᖑᔪᓂᒃ, ᐅᔭᕋᕐᓗᒃᑐᓂᒃ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᑐᖅ. 

ᓄᑖᓂᒃ ᐱᕈᖅᐸᓕᐊᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ Stormwater ᐊᕙᓘᑉ ᐃᓗᐊᓂ 2021 ᐊᒻᒪ ᓄᓇᖑᖅᐸᓕᐊᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᓄᖑᑉᐸᓕᐊᓕᖅᖢᑎᒃ. ᑕᐃᒪ ᐱᖁᔭᐅᒐᓗᐊᖅᐳᖅ ᑲᔪᓯᖁᔭᐅᑉᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓯᓚᑦᑕᐅᖏᑦᑐᖅᓯᐅᑦ ᐃᒪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᓕᒡᓗᓂ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᓂᒃ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᖃᕋᔭᖅᐸᑦ ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᔪᒥᒃ. ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᓵᖓᓗᓂ ᑰᒃᑐᒥᑦ 
ᐳᑐᒎᓂᕋᖅᑕᐅᔪᒧᑦ ᐃᑎᖅᓴᕐᒥᑦ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᖏᑦᑐᖅ. 

ᓄᓇᐅᑉ ᓄᖑᑉᐸᓕᐊᓂᖓ ᐊᒻᒪ ᖁᕕᕙᓪᓕᐊᓂᖓ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᐳᖅ  ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐃᓗᓪᓕᐅᑉ ᓴᓇᓯᒪᓐᓂᑯᖓ ᑭᓯᐊᓂ 
ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓕᖁᓯᖓᓄᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ. ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖅ ᐋᕿᒃᓯᒪᓂᖓ ᓈᒻᒪᒥᐊᖅᑐᖅ. 

ᐳᑐᒍᐊᓄᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ, ᐃᒻᒪᖄ ᐊᑯᓐᓂᖓᑕ Sta. 0 + 300 ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒡᒋᖓᑕ ᐊᑉᖁᑎᒧᑦ Staᒥᑦ. 0 + 830. ᐃᒪᖅ 
ᖁᖅᓱᕈᔪᓚᐅᖅᓱᖅ ᖁᒃᑎᖕᓂᖃᖅᖢᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᓴᓗᒪᖏᓂᖓᓂ ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒋ, ᐊᔾᔨᕐᓚᖏᑦᑕ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐃᕐᖓᕐᓂᑯ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓ ᐃᒻᒪ ᖃ 150 m3/h ᐳᑉᓚᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓂᒡᒋᐊᑕ TSF 
ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑯᕕᓂᖓ ᑕᓯᐅᑉ ᓈᒻᒪᔮᓂᒃ EIᒥᑦ. 115 m. 

ᑕᒪᕐᒥᓗᒃᑖᑲᓴᒃ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᓲᑦ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐃᑳᕐᕕᓕᖅᓯᒪᔪᑦ. ᐅᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᖁᔭᐅᕗᑦ 
ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᑳᕐᕕᖕᓄᑦ R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᖏᑦᑐᖅ ᐄᑳᕐᕕᒃ ᑭᓛᒥᑕ 5 
+ 700 ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑳᕐᕕᒃ PC-16 (54 + 950). ᐃᑳᕐᕖᑦ ᐊᑉᖁᒻᒥ ᓄᓇᐅᑉ ᑐᖓᕕᖏᓐᓄᑦ ᓈᒻᒪᑎᐊᖅᐳᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇ 
ᓄᖑᑉᐸᓕᐊᖏᓕᖅᓗᓂ ᖁᑦᑎᒃᓯᒪᓂᖏᑦ ᓂᑉᑕᒐᓗᐊᕐᓗᑎᒃ.ᐊᖏᓗᐊᖅᐸᑦ ᑰᒃᑐᖅ ᖄᒥᓯᒪᒃᐸᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ, 
ᐱᓕᕆᖁᔭᐅᒐᔭᖅᐳᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐋᕿᒋᐊᕐᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃ ᐋᕿᒃᓱᕐᓗᒍ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖁᔭᕗᑦ 
ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᐃᑳᕐᕖᑦ PC 17A (8 + 830), PC-11 (39 + 552), R14 (67 + 840), R18-B (82 + 500), R-20 
(85 + 490), R-23 (93 + 600) and R24 (98 + 100) ᐅᐱᖔᖅ ᑰᓕᖅᐸᑦ, ᑖᑉᑯᐊ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᖏᒻᒪᑦ 
ᑰᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᑉᖁᑎᒃᑯᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓱᑉᓗᓕᖃᖅᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᓄᑦ ᐱᐅᒍᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᒃᐸᑕ. ᐃᑳᕐᕖᑦ ᐊᑉᖁᒻᒥ ᓄᓇᐅᑉ 
ᑐᖓᕕᖏᓐᓄᑦ ᓈᒻᒪᑎᐊᖅᐳᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇ ᓄᖑᑉᐸᓕᐊᖏᓕᖅᓗᓂ ᖁᑦᑎᒃᓯᒪᓂᖏᑦ ᓂᑉᑕᒐᓗᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐃᑳᕐᕕᒃ 1 
ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᖃᖅᐳᖅ ᓴᕕᖕᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑎᖃᖅᑐᑦ ᒪᑭᑕᔪᓂᒃ ᐃᓕᓯᕝᕕᐅᓯᒪᔫᒃ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᒐᔭᖅᑐᓂᒃ ᐃᑳᕐᕕᒃ 
ᒪᑭᑕᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. ᓇᓗᓇᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᓯᖁᒥᑉᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑳᕐᕕᒃ 6, R15. ᐃᑳᕐᕕᒃ ᐅᕕᖓᒐᓚᒃᑐᖅ ᐱᖓᖕᓇᖓᓂ 
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ᑕᐃᑉᑯᐊ ᐃᓪᓕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᒐᔭᖅᑐᑦ. ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᑳᕐᕕᐅᑉ ᖃᓄᐃᖕᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᖏᑦᑐᖅ. 
ᒫᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖏᑦᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕆᐊᓕᒃ. 

ᓄᓇᖏᑦ ᓈᒻᒪᑎᐊᖅᑑᔭᖏᑦᑐᑦ ᐅᔭᕋᖏᓪᓗ ᓯᖁᑉᑎᖅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᓴᓂᕋᖓᓐᓂ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᓂᑯᓂ 3, 7, 9, 
10, 16, 18 ᐊᒻᒪ 23 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑦ ᐊᑉᖁᑎᖓᑕ ᓴᓂᐊᓂ, ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇ ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᓂᑉᑕᒐᓗᐊᕐᓗᓂ 
ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᐅᓇᓵᓗᐊᓕᕐᓂᖓ ᐱᔪᑕᐅᑉᓗᓂ. ᐅᔾᔨᖅᑐᖁᔨᕗᑦ ᓴᓇᔨᓂᒃ ᑖᑉᑯᐊ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕖᑦ AEMᑯᓐᓄᑦ 
ᐋᓐᓂᖅᑐᖃᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑦ. 

ᓱᑉᓗᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᐊᑉᖁᑎᖓᓂ ᐱᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖁᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᑳᕐᕖᑦ # 5 
(117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7-2 (118 + 016),   #12 (4+179 to 4+186;  3 ᓯᕗᓪᓕᖓᑦ ᑲᑎᑦᖢᒋᑦ 5),  
#13 (120+615), #27-2 (123+300),  #38 (125+049),  #48 (127+203),  #52  (128+195),  #54 
(128+388),  #55 (128+440),  #61 (129+050), #63 (129+390),  #65 (130+924),  #66  (132+324),  #82 
(136+143),  #83 (136+300),  #85 (136+671),  #86  (136+740), #88 (136+861),  #89 (137+180),  #93 
(138+100),  #101 (139+025),  #105 (140+555),  #111 (142+461),  #112 (142+630),  #113 
(142+736),  #115 (142+865),  #116 (142+940),  #118 (143+433),  #133 (148+141),  #135 
(148+567),  #137 (148+940),  #138 (149+000),  #150 (152+171 ᐅᕗᖓ 152+179;  1  ᓯᕗᓪᓕᖓᑦ 
ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 5),  #160  (155+966), #178  (161+170),  #234 (170+385),  #243 (171+593),  #256 
(173+350),  #268 (175+774),  #281 (178+350). ᐊᖏᓗᐊᖅᐸᑦ ᑰᒃᑐᖅ ᖄᒥᓯᒪᒃᐸᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ, 
ᐱᓕᕆᖁᔭᐅᒐᔭᖅᐳᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐋᕿᒋᐊᕐᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃ ᐋᕿᒃᓱᕐᓗᒍ. ᖃᐅᔨᓴᖁᔭᐅᒋᕗᑦ ᐱᐅᒍᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ 
ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᐃᑦ # 167 (41 + 843) ᐊᒻᒪᓗ # 232 (53 + 928), ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖕᒪᑕ ᑕᒫᓂ ᐊᑖᓂᓗ ᐃᒪᖃᕐᒪᑦ 
ᐃᓂᐅᔪᓂ. ᐃᑳᖅᑕᕐᕕᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᓈᒻᒪᒥᐊᖅᐳᖅ ᐊᒻᒪ ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᖏᓗᓂ ᖁᑦᑎᖕᓂᖏᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ 
ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᔫᒐᓗᐃᑦ ᐊᖏᓗᐊᖏᑐᒥᒃ ᓯᐅᕋᖅ ᕿᑯᓕᐅᖅᓯᒪᔫᑉ ᓴᓂᕋᐅᑉ ᐃᑲᕐᕕᖓᓂ 148, ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᖓ 
ᓂᕕᐅᕐᓇᖏᑦᑐᖅ.  ᖁᐱᓐᓂᑯ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2019 ᐊᒻᒪ 2020 ᕿᑯᕐᒥ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐃᑳᕐᕕᐅᑉ 160.8 (160 + 800) 
ᒫᓐᓇ ᓂᑉᑕᔪᖕᓇᐃᖅᑐᖅ ᐃᓗᐊᓂ 2021. 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᓂᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᒪᕉᑉ ᐊᑉᖁᑎᖓᓐᓂ, ᑐᖓᑦᑎᐊᖏᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᔭᕋᐃᑦ 
ᑐᖓᕕᖃᑦᑎᐊᖏᑦᑐᑦ ᓴᓂᕌᓂ ᑭᖕᖓᐅᑉ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᖓ ᑐᖓᒃᑎᐊᖏᖦᖢᓂ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᑭᖕᖓᕐᓂ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᑯᐊ 
ᑭᖕᖓᐃᑦ ᑕᑯᕝᕕᐅᓚᐅᖏᓚᑦ # 3, # 5, ᐊᒻᒪ # 6.  ᓄᓇ ᓄᖑᑉᐸᓕᐊᔪᖅ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᖏᓚᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᕕᖓᕙᓕᐊᔪᖅ 
ᑭᓯᐊᓂ ᑕᑯᔭᐅᑉᓗᓂ ᑖᑉᑯᓇᓂ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓕᕆᔩᑦ ᖃᐅᔨᓴᖁᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᓄᓇᒥᓯᐅᕌᖓᒥᒃ ᐱᓕᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 
ᐅᖃᐅᔾᔨᓚᐅᕐᒪᑕ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᑲᑕᒃᐸᓕᐊᔪᖕᓇᕐᒪᑕ ᖁᑦᑎᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᑭᖓᕐᓂᑦ. ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ 
ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓕᖁᓯᖓ ᓈᒻᒪᒃᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᖓᕕᖓᑕ ᐃᓚᖓ ᓄᖑᓯᒪᔪᖅ. 

ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ. 

ᐃᒪᖅ ᑲᑎᓐᓂᑯ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᐅᖅᓲᓯᖁᑎᕐᔪᐊᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᑕᐃᑲᓂ 
ᓄᓇᓕᕋᓛᕆᔭᐅᔪᒥ. ᑯᕕᖅᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒥᔪᖅ 
ᐃᒪᕐᒥᒃ ᑕᑕᔾᔮᖏᒻᒪᑦ. ᑯᕕᖅᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒥᔪᖅ 
ᐃᒪᕐᒥᒃ ᑕᑕᔾᔮᖏᒻᒪᑦ. ᓄᐃᑕᒥᐊᖅᑐᒥᒃ ᓄᓇᕋᕐᒥᒃ ᓂᑉᑕᔪᖃᓚᐅᕐᒪᑦ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᐅᖅᓲᓯᕕᖕᓂ 1 ᐅᕗᖓ 4, ᐊᒻᒪ 
ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᐊᓂᒃ ᐅᖅᓲᓯᕕᐅᑉ 4.  ᐱᖁᔨᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᒪᑐᔭᐅᖁᑉᓗᒍ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐃᓂ ᒪᑐᑦᑎᐊᕙᐊᒐᔭᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑕᐅᓗᓂ ᐅᑎᖅᑎᑎᑦᑎᐊᕐᓗᒋ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒍ ᐃᓗᐹᕈᑕᖅ ᒪᑐ.  ᖁᐱᕙᓪᓕᐊᓚᐅᕐᓂᖅᒪᑦ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂ 
ᐅᖅᓱᓯᕕᐅᑉ 5 ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᐳᖅ 2020 ᑭᓯᐊᓂ ᓄᐃᑕᓚᐅᖏᓚᖅ. 

ᐊᖕᒪᔪᖃᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐃᓗᐹᕈᑕᖅ ᐋᕿᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᐊᓂ ᐴᖃᑦᑕᕐᕕᐅᑉ 3 ᐊᒻᒪᓗ ᐳᑐᒍᐊᓂᑦ 
ᐅᕕᖓᓂᐅᑉ. ᐃᓗᐹᕈᑎᖓ ᐋᕿᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐳᖅ, ᐊᒻᒪ ᓄᐃᑕᓂᖓ ᑕᓕᑕᐅᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᓯᐅᕋᕐᒥᒃ ᐃᓪᓕᕆᔭᐅᓗᓂ 
ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᐊᕐᒪᑦ ᐃᓗᐹᕈᑕᖓ ᓂᕐᔫᑏᑦ ᓴᒡᒐᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᖏᑦᑐᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐴᖃᑦᑕᕐᕕᐅᑉ 
3 ᐊᒻᒪᓗ 4. ᐱᖁᔨᒐᓗᐊᕐᐳᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓗᒍ ᓱᕈᖅᑕᐅᓯᒪᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᒑᑦ. 
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ᐃᓗᐹᕈᑕᖓ ᐅᑯᐊ 20 ᖃᖓᑕᓲᑉ ᐅᖅᓱᖏᑕ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ ᓄᐃᑕᒥᐊᖅᐳᑦ ᐊᒻᒪ ᖄᒥᓯᒪᔪᕗᖅ ᐃᓗᐊᓂ 2021. 
ᐃᓗᐹᕈᑕᐅᑉ ᓇᑎᕋᖓ ᐊᓕᒃᓯᒪᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᓱᐊᓂ ᐅᖅᓲᓯᕝᕕᐅᑉ ᑭᓯᐊᓂ ᓂᑉᑕᓚᐅᖏᓚᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ. ᐱᖁᔭᕋᓗᐊᖅᐳᑦ 
ᐅᔾᔨᖅᑐᑦᑎᐊᖁᑉᓗᒋᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ ᖄᒥᓯᒪᓕᖅᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑲᑎᓐᓂᖅ ᐃᒪᖅ 
ᐴᖃᑦᑕᕐᒦᑦᑐᖅ. 

ᐱᖁᔨᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᖃᐅᔨᓴᖁᑉᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᑦ ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ ᐃᓗᑐᓃᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ 
ᖄᒥᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᒪᕉᒃ ᑰᒡᕖᒃ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᐳᒃ ᑕᓰᑦ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ NP1 ᐊᒻᒪ NP2 ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ; ᑖᑉᑯᐊᓗ 
ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒃ. ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐊᓯᖏᖅ ᐱᖓᓱᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ 
ᐅᖓᓯᖕᓂᖅᓴᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᑉᖁᑎᐅᔪᒥᒃ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᑖᑉᑯᐊ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᓃᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᑲᑕᒃᓯᒪᔪᑦ 
ᕿᑎᐊᒍᑦ. 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐱᖓᖕᓇᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ ᓴᖑᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓗᐊᓃᑦᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 
ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ, ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᑦᑖᖅᑐᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ ᖄᒥᓯᓴᒪᓕᖅᐸᑦ. 

ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᒃ, ᐃᒪᐅᑉ ᐊᑐᕐᓂᑯᖓᑕ ᑕᓯᖓ (Stormwater Pond), ᒥᕝᕕᖓ ᐊᒻᒪ ᐅᔭᕋᖕᓂᒃ ᓯᖃᓪᓕᑎᕈᑦᑎᑉ ᓴᓂᕋᖓ 
ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒥ, ᐊᒻᒪ ᐊᓂᐊᑦᑕᐃᓕᔾᔪᑎᖏᑦ, ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᒡᓗ, ᐊᒻᒪ ᑕᓯᐅᑉ ᐃᑳᕐᕕᖓ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᖃᓄᐃᖏᑎᐊᖅᐳᑦ.  
ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᑉ ᓄᓇᖓᑕ ᖄᓕᐊᖓ ᓱᕈᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᕝᕕᖓ ᐃᓚᖓ ᐊᓕᒃᓯᒪᕗᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓗᓂ. 

 
2.3.10 2021 Ukiumun Nunaliqutit Qauyihaqnia Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Agnico-Eagle Uyarakhiquvit Nanminilgit (AEM) havagiaqaqtitai Golder Associés Ltée (Golder) 
havarininik tapkuat 2021 nunaliqutit qauyihaqni talvani Apuqtitnaqtuq uyarakhiquvik 
havakvikyuaq, ilautitlugu tamna Apuqtitnaqtuq tamnalu Qinalugaq Papiruq Havanguyuq inaitni, 
malikhugu tamna piyaqaqnit imaqmi laisa (No. 2AM MEA0815). Ihivriuqhijut havaariyauhimayut 
Taaqhivaliavia 27-mit Niqiliqivik 2-mut 2021-mi ihumaluktulu nunaliqijutit pijutauyut ihivriuqnigalu 
ihuaqutinik naunaiyautimi qahaktut immaiyaqniginit kuugiipkutit, hanahimayut ataquuqvikmi 
tahiqami (atakunik kuviraqvik piqutauyut [TSF] hanahimayut ukiuraaluk tikilviuvaktuq apquut 
(AWAR) iniqaqtuq  akungani Apuqtinaaqtumi igluqpaqaqvikmit nunagiyauyumilu Qamaniqyuamit, 
apqutauyulu akungani Apuqtinaaqtup Whale Tail-milu Havaami igluqpaqaqvikmit (Whale Tail-mi 
Havaami apqutauyuq), uqhuqyuaqaqviuyuq piqutiqaqvik Apuqtinaaqtumi igluqpaqaqvikmi, Whale 
Tail-milu Havaami igluqpaqaqvikmi Qamaniqyuamilu, ahiinilu igluqpaqaqvikni hanahimayut ila 
papaqviklu apqutinuaq immarikhitiivik tahiraq, ahiagulu kuukviuyut nunamilu qaagani 
immavaluqaqnigit munariyauniginit hanahimayut, tikitpakviuyulu apqutit, hauhiviuyuq, 
halumailrunik nunanik tuutquqtirivik nuna (hauhivik), akagunik munariviiuyuq tahiraq 
(Atuqhimayunik Halumaqhitiivik Tahirat), Uyaqanik Tuutquqtirivik Piqutauyuq (RSF) palakvinuilu, 
halumaqtirutit puyuvaluknik, nunat hituaqniginik nunaniklu munarijutinik hanahimayuq, milvik 
unalu hiquptirijutip hiamayaktailijutauyuq haniraa. 
Piplugu tautuktauni katitiqni atuqtitlugu qauyihaqnia, tamnaluttauq hanalrutaunia tuhagakhaq, 
tamna qanuritnia imaiyaqnia haputit naamaktuq. Aturahuaquyauyuq tuhaqhitaqni uukturautit 
puplagiktitnianut imaq titiqtauyut ataani 0 ° C hivuani talvani Kivalliq Haput tamnalu Bay-Goose 
haput nauttiqtuqlugu tukiliuqnia tuhagakhait, tapkuat ahiruqhimalaqmata.  
Tamna anaanaqiaqnia akhuqtitnianutlu qupiknia takuyauyut 2013-mi tamnalu 2014 qalnai 
kuugauyaqmi uunaktaqniata qalliqhimaniani taphuma Bay-Goose Haput hulilu takukhauyuq 
kihimik takukhaulruruiqtuq ingutaqnia. Imaq katiqhuqnia kuugauyap atpani ihuani kuuknialu 
atpanit mikhaani Bay-Goose Haputa talvunga Bay-Goose ilutuniq munarinaqtaukhauyuq. Kuuknit 
naunaiqtauyut tamnaunia Ungalla Kuuknia, Kuuknia 1, tamnalu Kuuknia 3 munarittiaqlugit 
munariyakhat havagutai tuhagakhat maniqamilu tautuknit pilruqtai naunaiqni kuuknia atuqtuq 
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tahapkunani inaitni kihimik kuuktut turaqpiaqhugu ilutuniqmun katiqhquhimaittumik atpani 
kuugauyaqmi ihuaqni haputip. Tamna kuuknia talvani Qitqani Kuuknia ina munariyaunginnaqtuq. 
Tamna imaiyaqnia haputmi talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq inaa Tamna imaiyaqnia 
haputmi talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq inaa nakuuyut qanuritni atuqtitlugu qauyihaqnia. 
Quluqnigit tungaviagut Whale Tail-mi Kuuktailijut (WTD), naunaiyaqtauyuq atpani kuukap 
titiriviani atariqtumi, naamainaqtut 2021-mi.  Tamna ilagiya maqinia aulatauyuq ahinut turaqtittugu 
inminik kuukilaqnigut katiqhuqvikmun kivittivikmun halumailruinik tahiraqmun pakpakviklu 
havaguta ilihimania pitaqnianik maqinia, pigaluaqtitlugu pingitnia tatya atuqnia. Munarinia 
hanalrutai tuhagakhat maqinilu aktilat piyalgit havagutainut tuhagakhat maqinilu aktilat 
atuinarialgit kangiqhiyanga aktilat atulaknilu pivaliani maqinit. 
Kuuktumik takuyuqagituq 2021-mi atpani kuuknigani Iqagut Uyaqat Tuutquqtiqviani 
Hanahimayumi (WRSF) Kuuktailijunmi tungavialu qiqumahimayuq ukiuraaluk. Una 
atayunaqhiyuq atuttiaqnianut auktuqtaqnia haputip hanayauhimayuq 2020-mi kuugauyap qulaani 
haputip, tamnaluttauq pukkitnia kuugauyaq qulaagut tahiraq puqtunia aulataunia atugakhaliaq 
ilagiyat taphuma AEM-kut ihauqhigiaqnianut parnaut.  Munariyaunia hanalrutai tuhagakhat 
atuinarialgit atqutut atuttiaqni tahapkuat piyauni tunngatani naunaiyaqnialu hivituyumun 
auktuqtaqnia pitquhia. 
Piplugit tautuktauni katitiqni atuqtitlugu qauyihaqni, tamnaluttauq hanalrutai tuhagakhat, tamna 
TSF-nga hanayauni pivakniqhat nakuuni qanuritni. Tapkuat uyaraktaqnikut kuviraqvia hinait 
naamaktut tahamuuna hanayauniagut, kihimiungittuq nigiagut taphuma QItqani Haput tamnalu 
Saddle Haputa 5, talvani itkatqiyaq imaq tahiranguqtaqnia, tamnaluttauq kuugiaqnia atpani 
uataani ihuani taphuma Stormwater Haput tamna avikta malruknut TSF avikhimani, tapkuat 
uyaraktaqnilkkut kuvitaqvi ulihimani. 
Nutaamik ihuilijutauyunik taquyuqagituq Kuukviuyumi Himiktuunmi 2021-mi utuqailu 
hanayaulraaqnigani qanurinigit takuukhauhuiqpaliayut. Aturahuaquyauyuq atuinaqnia 
munariyaunia atulaqnia ingutaqnit talvani Stormwater Haput maliklugulu irininaqtut piyaunit 
parnaut piplugu huruqtiqnia qanuritni. Tamna piqaqnia imaq tikittaqnia kuuknia atpani ihuani 
uuma haput nunaliqutit naamaknia. 
Amigainiqhat naunaiyaqnigit nunat hituaqniginik hiquptiknigit hiuraliani halumaqhijut 
hanayakhanik North Cell-mi Iluani hanahimayuq takuukhauhuiqtuq utiqtitauniginit nunat 
havaamit. Hanahimayuq nakuuginaqtuq qanuriliuqnigani. 
Taman imaq tahiranguqtaqnia talvanittuq kuugiaqnia atpani ihua Qitqani Haput. Una katiqhuqnia 
imaq piyauyuq nunap iluani kuuknia tamna ilagut atayuq nigiani avikhimania taphuma TSF-nga. 
Atuqtitlugu qauyihaqnia, tamna katiqhuqnia imaq takukhauyuq talvani kuukiaqnia ihuani haputip, 
mikhaani akungani Sta. 0 + 300 tamnalu nigianitnia tikilaqnia apqut talvani Sta-nga. 0 + 830. 
Tamna imaq auraisiuyuq taqha piqaqpaiqhuni maqlugaqnia atulihaqniani ukiup ilaa, ayyikkutapya 
hivuani ukiuqni. Talvuna qauyihaqniani, atuqpakniqhaq maqinia aktilanga mikhaani 150 m3/h 
pakpaktauyuq talvunga Nigiani Avikhimania taphuma TSF-nga ihuaqhihimania kuugiaqnia atpani 
tahiraq puqtunia talvani El-nga. 115 m. 
Atuqniaha tamna AWAR-ngi kuukvit huplut nakuuyut qanuritni. Aturahuaquyauyut taihimayut 
pinahuaqni kuukvit huplut taman pinahauqnia kuukvit huplut R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), 
tamna naunaiqhimaitnia kuukvit huplut talvani kilaamitait 5 + 700 tamnalu kuukvia huplut PC-16 
(54 + 950). Naamangitpat pilaqnia aulataunia kuuviunit tautuktauyut talvuna upinngaami 
mahakpaliani, talvangalu aturahuaqunia apqutailittaqrutai piiyaqni uvaluniit hanayaunia kuukni 
haputit. Aturahuaquyaukmiyuq munariyaunia pivalianit nungullaqpaliani kuukvi huplut PC 17A (8 
+ 830), PC-11 (39 + 552), R14 (67 + 840), R18-B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) 
tamnalu R24 (98 + 100) atuqtitlugu tamna upinngaami mahakpaliania, piplugu piqaqni titiraqutai 



156 
 

immap kuukni attaani taphuma apqutip tahapkuat inaitni. Pikpata qanuritni tahapkuat kuukvi 
huplut atuinaqni huruqpaliani piplugu nungullaqni, aturahuaquyauq tapkuat hanayauni. Tunmiqat 
ilagani AWAR-mi nakuuginaqtut hanayaunigini qanurinigani takukhauyuqagituqlu hituaqniginik 
tungaviit kikligini takuukhaunigani. Ikaarut 1 hanamaqluknilik havik qalirikni malrukni iviqtitni. 
Naunaipkutat angirutinut tautuktauyut talvani Ikarut 6, R15. Tamna ikaarut uvingania mikhaanut 
uataani tapkuat malruk iviqtitni. Tamna tunngata ikaarut takukhautita naunaiqhimaittut huruqnit. 
Aturahuaquni havat piyaqangittuq tatya, kihimik, tamna qanuritnia nunariyakhaq. 
Piqaqniga igutaalaaqtunik akhaktailijutinik hiamayaumayulu uyaqat mayuqauyuni haniraini 
takuyauhimaaqtut uyaraqtaqvikni 3-mi, 7-mi, 9-mi, 10-mi, 16-mi, 18-mi, 23-milu ilagani AWAR-
guyup, takuukhauyunik nugutpalianiganik hanirait qanurinigani ihivriuqtauhimayut 
havaariyauginigini ukua uyaraqtaqviuyut. 
Tapkuat kuukvit huplut talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq apqut nakuuyut qanuritni. 
Atuliquyauyuq amiritiaginariagani ukua tuqhuat immavaluit kuukviit nahaut 5 (117 + 525), nahaut7 
(118 + 013), nahaut7-2 (118 + 016),   nahaut12 (4+179 talvunga 4+186;  3 kuukhiuvut 5-nit),  
nahaut13 (120+615), nahaut27-2 (123+300),  nahaut38 (125+049),  nahaut48 (127+203),  
nahaut52  (128+195),  nahaut54 (128+388),  nahaut55 (128+440),  nahaut61 (129+050), 
nahaut63 (129+390),  nahaut65 (130+924),  nahaut66  (132+324),  nahaut82 (136+143),  
nahaut83 (136+300),  nahaut85 (136+671),  nahaut86  (136+740), nahaut88 (136+861),  
nahaut89 (137+180),  nahaut93 (138+100),  nahaut101 (139+025),  nahaut105 (140+555),  
nahaut111 (142+461),  nahaut112 (142+630),  nahaut113 (142+736),  nahaut115 (142+865),  
nahaut116 (142+940),  nahaut118 (143+433), nahaut133 (148+141),  nahaut135 (148+567),  
nahaut137 (148+940),  nahaut138 (149+000),  nahaut150 (152+171 to 152+179;  1 kuukviuyuq 
5-nit),  nahaut160  (155+966), nahaut178  (161+170),  nahaut234 (170+385),  nahaut243 
(171+593),  nahaut256 (173+350),  nahaut268 (175+774),  nahaut281 (178+350). Tunmiqat 
ilagani Whale Tail-mi Havaami apqutimi nakuuginaqtut hanahimayaunigini qanurinigani 
takuukhaugituqlu hituaqniganik kikligini tungaviuyunik takuyaunigani ahianit ikitut qaagani 
hituaqnignik hiuraliat atarikhijutit avataani hitiyuup hanirauyup Tuunmiqami 148-mi, pijutaugituq 
hanayaunigani ihumaluutauyumik.  Hiquptiqniga takuyauyuq 2019-mi 2020-milu hitiyumi 
tunuhiqhiata ualiqhiani tungaviata kikligini Tuunmiqap 160.8 (160 ilalugu 800) takuukhauhuiqtut 
2021-mi. 
Atuqtitlugu tamna qauyihaqnia, tamaita tuapaktaqvit tamnalu qimit tahamuuna Qinalugaq Papirua 
Havanguyuq apqut paniumayut kihimiungittuq qimiq # 2 tamnalu tuapaktaqvik 168. Ulruyaqni 
qahug=ngayutlu uyaqat tahamuuna ikpigaqnia akitnait ulruyaqnilu maniraq uvingani takuyauyut 
tamaitni tuapaktaqvit qimitlu kihimiungittuq qimit # 3, # 5 tamnalu # 6. Aturahuaquyauyuq tapkuat 
havaktit munarittiaqni tahapkuat inait tapkuatlu AEM-kut uqautiyai hivuranaqninut iukaqtut 
uyaraaluit uvaluniit uvingani hituviulaqnit. 
Taman uqhuqyuat tutqumavia havaguta talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq inaa nakuuyuq 
qanuritnia. 
Imaq katiqhuqnia takuyauyuq qaphini inaitni Qamanittuaqmi uqhuqyuaq tutqumavia havagutai 
talvanilu Apuqtitnaqtuq aturniqpaq hiniktaqvik inaani. Tamna igitni imaqtait katiqhuqni aipaanut 
hiamaktailivia havaguta aulatauyukhaq mikhigiaqninut aktilaq imaq aktuani ataitni qattqayuat. 
Tamna igitni imaqtait katiqhuqni aipaanut hiamaktailivia havaguta aulatauyukhaq mikhigiaqninut 
aktilaq imaq aktuani ataitni qattqayuat. Takuukhauliqtuq akiutaani takuyauyuq hivuraata ilagani 
Uqhuqyuaqaqviit 1-mit 4-mut, tunungatalu kivaliqhiani Uqhuaqyuaqaqvik 4-mi.  
Aturahuaquyauyuqlu ulikni qhatqiumayut inaa maqittailitmik haulugulu hunamik ihauqhiyanga 
hapumminia tamna ulapakpaluktuq maqittaillit.  Tahitiqniganit hiquptiqnigit qulaani mayuqaup 
tunungani Uqhuqyuaqaqviup 5-mi takuyauyut 2020-mi aulajagituuyaaqtut. Tamna inaa 
munariyauyukhaq hanayaulunilu piyaqalirangat hapummiyanga maqittailita. 
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Putua takuukhauliqtuq akiutaani takuyauyuq Qamaniqyuami igluqpaqaqvikmi hivuraata ualiqhiani 
kikligani Uqhuqyuaqaaqviup 3-mi putuguani hituqaunigani. Akiutaq hanayauyukhaugaluaq, 
hakhaituqlu nuna hauyauyukhaugaluaq uyaralianit hiuhijutimilu hanayakhanik utiqtitaagani 
munariyuaniganik akiutap uqhuqyuaqaqvikmi. Angutikhat hitai takuyauvaktut talvani Qamanittuaq 
inaani haniani nigiata hanirani qattaqyuat 3 tamnalu 4. Aturahuaquyauyuq qauyihaqnia piyakha 
maqittailit huruqhimayakha. 
Akiutaa 20 Tikmijat ukhukhainik uqhuqaqviit Qamaniqyuami igluqpaqaqvikmi aulagitut 
hakyainiginik tamaitavyaklu immakpiaqhimayut 2021-mi ukiugani.  Akiutaa aliqhimayuq hivuraata 
ualiqhiani kikligani uqhuqaqviup takuyaulimagituq immakhimaniganit.  Aturahuaquyauyuq 
havainaqpaknia atuqtitlugu upinngaaami mahakpaliania ukiunganilu aulatauyanga katiqhuqnia 
imaq hiamaktailitani inaani. 
Aturahuaquyauyuq munariyanga havarittiaqni tallimat kuukvi huplut ilihimani talvani Vault apqut 
atuqtitlugu upinngaami mahakpaliania. Tapkuak iatauttimi kuukvi hupluk iliyauyuk akungani tahiit 
NP1 tamnalu NP2 haniani taphuma Apuqtitnaqtuq inaa; Tamna Apuqtitnaqtuq Uataani tamnalu 
Kivataani Ahinugiaqvi ilutunit tapkuatlu nunavalaktaqni munariyauvit, tamnaluttauq Qinalugaq 
Papirua Havanguyuq inaa Hanimugiaqvit ilutunit, nakuuyut qanuritni. Atuqpiaqtuq qauyihaqni 
atuqtitlugu tamna tukliqmi mahaktiqniani. 
Hauhivik, atakunik munariviuyuq tahiraq (Imarikhitiivik Tahiraq), milvik hiquptiriviuplu 
akhagiipkutaa haniraa Apuqtinaaqtumi, puyuiyautinik, hauhiviuyut, quviraivikmiklu tahiqamut 
apqutauyuq Whale Tail-mi Havaami igluqpaqaqvikmi, nakuuginaqtuq qanurinigini.  
Apuqtinaaqtumi halumaitunik nunanik tuutquqtiqviit nunat (hauhiviit) takuupkaiyuq ilaginik 
mikiyunik huraqpalianiginik, amiriyauyariaqaqtunik. 
 
2.3.11 Kivalliq Inuit Elders Advisory Committee Report 
Executive Summary 
Three considerations provided the scaffolding for the creation of an Inuit Elders’ advisory 
committee. First was how to build a process to integrate traditional names of various locations. 
After our public hearings for Whale Tail 2, NIRB board and public were critical of Agnico Eagle for 
selecting the name “Whale Tail” in an area with no apparent connections to whales. We then 
committed to the people of Baker Lake to integrate a process respectful of traditional and Inuit 
place names.   
A second consideration was how to build a better dialogue around mining if we do not understand 
the initial aspirations Elders had for Nunavut with the prolonged historical dispute over land 
selection process and subsurface rights in Kivalliq.  Our Inuit Qaujimajatuqangit (IQ) coordinator 
who spearheaded this committee, David Kritterdlik, explained that many of Inuit behind the 
various negotiations of land selection for Nunavut have passed on and it is important to document 
the vision, knowledge and stories from the remaining elders today. This elders’ committee, 
according to our IQ coordinator could also assist in building a better consultation process to 
improve the community’s understanding of our projects.  
A final consideration was a wish to re-integrate elders who were initially engaged in initial 
consultations of gold mining exploration companies in Kivalliq. This would also inform our 
understanding of previously collected Inuit Quajimajatugangit and would provide rich information 
on how to integrate such traditional and community knowledge into our exploration, planning and 
operational plans. 
Meeting was held on November 23, 2021. 
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2.3.11 Rapport du comité consultatif des aînés inuits de Kivalliq 

Somaire de gestion 
Trois considérations ont servi d’échafaudage à la création d’un comité consultatif des aînés inuits. 
La première était de savoir comment construire un processus pour intégrer les noms traditionnels 
des différents lieux. Après nos audiences publiques pour Whale Tail 2, le conseil de la CNER et 
le public ont critiqué Agnico Eagle pour avoir choisi le nom « Whale Tail » dans une région sans 
lien apparent avec les baleines. Nous nous sommes alors engagés auprès des habitants de 
Baker Lake à intégrer un processus respectueux des noms de lieux traditionnels et inuits.   
Une deuxième considération était de savoir comment établir un meilleur dialogue autour de 
l’exploitation minière si nous ne comprenons pas les aspirations initiales que les aînés avaient 
pour le Nunavut avec le différend historique prolongé sur le processus de sélection des terres et 
les droits d’exploitation du sous-sol à Kivalliq. Notre coordonnateur Inuit Qaujimajatuqangit (IQ) 
qui a dirigé ce comité, David Kritterdlik, a expliqué que beaucoup d’Inuits à l’origine des diverses 
négociations sur la sélection des terres pour le Nunavut sont décédés et qu’il est important de 
documenter la vision, les connaissances et les histoires des aînés survivants aujourd’hui. Ce 
comité des aînés, selon notre coordonnateur d’IQ, pourrait également aider à mettre en place un 
meilleur processus de consultation afin d’améliorer la compréhension de nos projets par la 
communauté.  
Une dernière considération était le souhait de réintégrer les aînés qui étaient initialement engagés 
dans les consultations initiales des sociétés d’exploration de mines d’or à Kivalliq. Cela 
permettrait également d’améliorer notre compréhension des Inuit Quajimajatugangit collectés 
précédemment et fournirait de riches informations sur la manière d’intégrer ces connaissances 
traditionnelles et communautaires dans nos plans d’exploration, de planification et d’exploitation. 
La réunion a eu lieu le 23 novembre 2021. 

 

2.3.11 ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐱᖓᓱᐃᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕᐅᔪᑦ ᓴᖅᕿᑦᑎᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᔾᔨᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᓂᒃ. 
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᖃᓄᖅ ᐱᕈᐃᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᓚᓕᐅᑎᓗᒋᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐊᑏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓄᑦ ᐃᓂᐅᔪᓄᑦ. 
ᐃᓄᓗᒃᑖᓂᒃ ᑲᑎᒪᑎᑦᑎᖅᖄᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒪᕈᖅ 2 ᒥᒃᓵᓄᑦ, ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓂᕈᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑎᖓᑕ “Whale Tale” ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᙱᑦᑐᒥᑦ ᕿᓇᓗᒐᕐᓄᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ 
ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐊᑎᕐᓂᒃ ᐃᓂᐅᔪᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᓯᖃᑦᑕᖁᓕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ.   

ᑐᒡᓕᐊ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑎ ᐋᖅᕿᒃᓯᓂᐊᕐᓗᓂ ᐱᐅᓂᖅᓴᒥᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᑭᓯᐊᙱᒃᑯᑉᑕ 
ᐱᔪᒪᖅᖃᐅᑕᐅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᒃ ᐱᓐᓂᑯᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖢᐃᓐᓂᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᒥᒃ 
ᓂᕈᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᐱᔪᖕᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖓ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ.  ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ 
ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨᕗᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓯᒪᔪᖅ ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᓂᒃ, ᑕᐃᕕᑎ ᕿᑎᖅᖠᖅ, ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒥᓱᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐋᔩᖃᑎᒌᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓂᒃ ᓂᕈᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ ᐃᓅᔪᖕᓃᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ 
ᑎᑎᕋᐅᓯᕆᖃᑦᑕᕐᓗᒋᑦ ᑕᐅᑐᒐᕆᔭᐅᔪᑦ, ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᑉᑳᖏᑦ ᐊᒥᐊᒃᑰᓕᖅᑐᓂᑦ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᓂᑦ 
ᐅᑉᓗᒥᑦ. ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᖑᔪᑦ, ᐅᖃᕐᓂᖓᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨ ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᕐᒥᔪᑦ 
ᐅᖃᖃᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐱᐅᓯᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᐅᑉ ᑐᑭᓯᐊᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᑉᑎᖕᓂᑦ.  

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕᐅᔪᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᓗᒋᑦ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖄᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐅᖃᖃᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓂᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᒎᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᔨᓂᒃ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐃᑲᔪᕋᔭᕐᒥᔪᖅ 
ᑐᑭᓯᐊᓂᕆᔭᑉᑎᖕᓄᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
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ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᑕᖃᐅᑦᑎᐊᕋᔭᖅᑐᖅ ᖃᓄᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐱᖅᖁᓯᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᒥᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᑉᑎᖕᓄᑦ, ᐸᕐᓇᐃᓂᑉᑎᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᑉᑎᖕᓄᑦ. 

ᑲᑎᒪᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᒃ (ᓄᕕᐱᕆ) 23, 2021-ᒥᑦ. 

 

2.3.11 Kivaliqni Inuit Iniqniqnit Ihumakhaqhiuqtit Kamitiuyup Unipkaagit 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Pigahut ihumagiyakhat pijutauyut inuqharuiriagani hatqiqniganik Inuit Iniqniqnit ihumakhaqhiuqtit 
kamitiuyumik. Hivuliqmik qanuq ihuaqhariagani havauhikhamik ilaliutiyaagani igilraat atiinik 
aalatqiinik inigiyauyunik. Kiguani Inuit naalaktitivianit Whale Tail 2-mik, NIRB-kut katimayit inuilu 
ihuiguhuktut Agnico Eagle-kunik atuliriagani atiriyauyuq “Whale Tail” nunami nalunagituq 
pijutiqagitumik qilaluganik. Uqariiqhimayugut talva inuknut Qamaniqyuami ilaliutiyaagani 
havauhiq ihumagivlugit igilraat Inuilu inigiyauyunik atiinik.   
Tuklia ihumagiyakhaq qanuq ihuatqiyamik uqaqatiriiliriami ilagani uyaraqhiuqniup 
kagiqhiginirupta upijutigigiaqlugilu ahuurutauyuq Iniqnirit ihumagiayit pijutaunigani Nunavut 
hivituyumik inuuhiqmi ihuigijutiqaqnigit nunanik tukuaqhijutinik qaaginiklu ihumaqhuutinik 
Kivaliqni.  Inuit Qauyimayatuqagitinik (IQ) ihuakhaiyikput hivuliqhuriaqtuq uumiga kamitiuyumik, 
David Kritterdlik, uqatiaqtuq amihut Inuit ilagiyaini aalatqiit agitaririigutikhaliuqtut nunanik 
tikuaqtauyunik Nunavumi inuuhiqmata atuqniqatiaqhunilu titirariagani tautuktuuyaaqtait, 
qauyimayait, unipkaagilu avaliiqtunit iniqniuyunit ublumi. Una iniqniuyunit kamitiuyuq, uqauhianik 
IQ-nik ihuaqhaiyipta ikayuulaaqtulu ihuaqhaiyaagani nakuutqiyamik uqaqatiriigutini havauhiqmik 
ihuaqhivaaliriagani nunagiyauyunit kagiqhmaniginik havaariyapta.  
Kiguliq ihumagiyakhaq piyumayauniga ilaliutifaariagani iniqnirit hivuani upihimayut 
uqaqatiriigutaulraaqtuni kuulmik uyaraqtaqvikhamik qiniqhianiqmi havakviuyunik Kivaliqni. Unalu 
qauyijutauniaqmat katiqhijutiptiknik hivuani katitiqtauhimayunik Inuit Qauyimayatuqaginik 
pipkailunilu nakuuniqhani hivuniqhijutinik qanuq ilaliutiyaagani igilraat nunagiyauyunilu 
qauyimayauyunik qiniqhiajutiptikni, upalugaiyautiptikni aulaniriyaptiknilu upalugaiyautinik. 
Katimahimayut Hikutirvia 23-mi 2021-mi. 
Ilituqhaut, unalu immap iluani halumainiganik nalunaiyautit havaariyauhimayut Whale Tail-mi 
Uyaraktaqvikmi atagunik 2018-mit. 
 
2.3.12 Addendum 2021 Annual Report 
Executive Summary 
As part of this addendum, the information provided relates the 2021 exploration activities as 
requested by NIRB Screening Decision #11EN010.  
Agnico Eagle Mines Limited’s Meadowbank Exploration camp is located near Third Portage Lake 
adjacent to KM 100 on the all-weather access road (AWAR) between the hamlet of Baker Lake 
and the Meadowbank mine site. In 2014, trailers located at the Meadowbank exploration camp 
were prepared for transport over the winter access to the Amaruq site. These were moved in early 
2015. The remaining infrastructure at the Meadowbank Exploration Project camp remains in place 
and is still used to support exploration activities in the vicinity. 
Agnico Eagle Mines Limited’s Amaruq Exploration Project is located 50 kilometres (km) North-
West of its Meadowbank Gold Mine in Nunavut.  The intent of the Exploration Project is to explore 
its mineral lease and claims for potential ore deposits. Diamond drilling is being used in exploring 
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promising areas on the mineral properties. The Amaruq Exploration Camp was initially planned 
to be relocated in 2020, but this project was postponed. 
 
2.3.12 Addendum - Rapport annuel 2021 
Sommaire de gestion 
Dans le cadre de cet addendum, l’information fournie concerne les activités d’exploration de 2021, 
tel que demandé par la décision d’examen préalable no 11EN010 de la CNER. 
Le camp d’exploration Meadowbank de Agnico-Eagle Mines Limited est situé près du lac Third 
Portage, à côté du kilomètre 100 sur la route d’accès praticable par tous les temps (AWAR) entre 
le hameau de Baker Lake et le site minier de Meadowbank. En 2014, les remorques situées au 
camp d’exploration de Meadowbank ont été préparées pour être transportées pendant l’accès 
hivernal au site d’Amaruq. Elles ont été déplacées au début de 2015. Le reste de l’infrastructure 
du camp du projet d’exploration de Meadowbank reste en place et est toujours utilisé pour 
soutenir les activités d’exploration dans les environs.  
Le projet d’exploration Amaruq de Agnico-Eagle Mines Limited est situé à 50 kilomètres (km) au 
nord-ouest de sa mine aurifère Meadowbank, au Nunavut. L’objectif du projet d’exploration est 
d’explorer sa concession minière et ses claims à la recherche de gisements de minerai potentiels. 
Le forage au diamant est utilisé pour explorer les zones prometteuses des propriétés minières. 
Le camp d’exploration d’Amaruq devait être déplacé en 2020, mais ce projet a été reporté. 

 

2.3.12 ᐃᓚᒋᐊᕈᑎ 2021 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᒧᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎ, ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᐃᓚᖃᖅᐳᖅ 2021ᒥᑦ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᖏᓐᓄᑦ #11EN101. 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᖏᑦᑕ ᓄᓇᓕᐊᓛᖓ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᐅᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓃᑦᑐᖅ 100KM ᐊᑉᖁᑕᐅᑉ 
(AWAR) ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᒃ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ. 2014ᒥ, ᐃᒡᓗᕋᓛᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ 
ᐊᒪᕈᕐᒧᖓᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑕᖅ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᓕᖅᑐᒃᑯᑦ. ᓅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2015ᖑᑎᓪᓗᒍ. 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᑐᒦᑦᑐᔅᓱᓕ ᓇᑉᐸᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕᓱᓕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᕿᓂᖅᓴᕕᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ. 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᖅ 50km (km) ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂ−ᐱᖓᖕᓇᖓᓂ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ 
ᐊᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᒎᓗᑖᕐᕕᒃ ᓄᓇᕗᑦᒥ. ᒫᓐᓇ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᕆᒍᒪᔭᕗᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕈᓐᓇᕋᔭᖅᑕᕗᑦ. ᓯᑎᔪᓂᒃ ᐅᔭᕋᓂᒃ 
ᐃᑰᑕᕐᓂᖅ ᒫᓐᓇ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᖅᑕᖃᖅᑐᖅ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᐅᔪᖅ ᐱᑕᖃᕐᓂᐊᕐᓂᖓ. ᐊᒪᕈᕐᒥ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᐊᔪᖅ 
ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᓅᑕᐅᓂᐊᓚᐅᖅᖢᓂ 2020ᒥ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᓄᖃᖅᑎᑕᐅᕌᓪᓚᓚᐅᖅᑐᖅ. 

 
2.3.12 Ilagiarut 2021 Ukiumun Tuhaqhitaut 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Ilagiplugu uumunga ilagiarut, tamna tuhagakhaq piqatitauyuq turangayuq taphumunga 2021 
havikhaqhiqniq huliniit tukhiqtai NIRB-kut Naunaiyainiq Ihumaliurut #11EN010. 
Agnico Eagle Uyarakhiuqtit Nanaminilgit Apuqtitnaqtuq Havikhaqhiurniq hiniktaumavik inilik 
haniani Pingahuat Portage Tahiq nalaani taphuma KM 100 tahamani ukiuq tamaat apqut 
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tikittaqvia apquta (AWAR) akungani taphuma hamlanga Qamanittuaq tamnalu Apuqtitnaqtuq 
uyarakhiuqvik inaa. 2014-mi, igluqpannuit nuktilat inilgit talvani Apuqtitnaqtuq havikhaqhiuqvik 
hiniktaumavik hanaiyaqtauyut nuktiqni ukiumi apqutagut talvunga Amaruq inaanut. Tahapkuat 
nuutayut atulihaqtitlugu 2015. Tapkuat amiakui havagutai talvani Apuqtitnaqtuq Havikhaqhiuqvik 
Havanguyuq hiniktaqvia huniumaittut hulilu atuqtauyut ikayuqtuqni havikhaqhiuqniqmun huliniit 
tahamani haniani. 
Agnico Eagle Uyarakhiuqtit Nanminilgit Amaruq Havikhaqhiuqniq Havanguyuq inilik 50 kilaamitat 
(km) Ungalaata-Uataani tapkuat Apuqtitnaqtuq Guulit Uyarakhiuqvia Nunavutmi. Tamna 
piniaqhimania taphuma Havikhaqhiuqniq Havanguyuq qiniqtauni havikhat atuqtuanga 
pitaqhimanilu havikhaiqaqnit. Qiplariktut ikuutaqni atuqtauyut havikhaqhiuqniqmun 
piqanirautauyut inaitnik havikhat piqaqninut. Tamna Amaruq Havikhaqhiuqniq Hiniktaqvik 
parnaktauyuq nuktigaunia 2020-mi, kihimik una havanguyuq kinguvariaqtauyuq. 
 
2.3.13 2021 Wildlife and Country Foods Screening Level Risk Assessment  
Executive Summary 
In 2006 and 2016/2019, pre-construction effects assessments were conducted to predict changes 
in risk to wildlife and human receptors from chemical contaminants associated with the 
Meadowbank and Whale Tail Pit projects. According to Condition 67 of NIRB Project Certification 
No.004, this report presents results of the updated assessment conducted using field data 
collected in 2021, to evaluate risk under current operational conditions. The general approach 
and methodology of this assessment are based on those presented in the pre-construction risk 
assessments for the Meadowbank and Whale Tail sites (Azimuth, 2006; Golder, 2019a,b). 
Wildlife Assessment 
For the wildlife assessment, risk to receptors of concern (ungulates, small mammals, songbirds, 
waterfowl, and shorebirds) obtaining food and water from onsite, near-site, AWAR, Whale Tail 
Haul Road, Whale Tail site, and Tailings Storage Facility (TSF) locations in 2021 was evaluated. 
Contaminants of potential concern (COPCs) were identified by screening measured 
concentrations in soil, water, tailings sediment and tailings water against regulatory guideline 
values that are protective of wildlife health (primarily CCME’s Soil Quality Guidelines for the 
Protection of Environmental Health, and Water Quality Guidelines the Protection of Agriculture, 
where available) and maximum measured baseline +10% (Appendix A). For onsite, near-site, 
AWAR, Whale Tail Haul Road, and Whale Tail Site locations no COPCs were retained through 
this screening process1, so these exposure pathways were not required to be evaluated further. 
Concentrations for several parameters in tailings sediment and water exceeded screening values, 
so the TSF pathway was carried forward to the quantitative risk characterization. 
Exposure to TSF contaminants (estimated daily intake; EDI) was calculated from maximum 
measured concentrations in TSF media, and toxicity reference values (TRVs) were identified from 
lowestobserved adverse effect levels (LOAELs) from the literature, as used in previous 
assessments. Hazard quotient (HQ) values were calculated as: HQ = EDI / TRV. Risk was 
characterized as negligible when HQ ≤ 1. 
Risks associated with the TSF pathway were found to be negligible (HQ≤1) for all ROCs under 
previously used (Golder, 2019b) assumptions for exposure factors, with the exception of three 
COPCs for shorebirds (arsenic, chromium, cyanide) (Appendix B). When assumptions for 
exposure concentration and time-in-area were refined using more site-specific but still 
conservative values (average instead of maximum concentration; eight days of exposure instead 
of 4 weeks), risk was found to be negligible for all COPCs. 
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Human Health - Country Foods Assessment 
In addition to the wildlife assessment, an evaluation of risks to human receptors from contaminant 
exposure through consumption of country foods was conducted. For the established exposure 
pathways (consumption of animals selecting territories at onsite, near-site, AWAR, Whale Tail 
Haul Road, and Whale Tail Site locations), COPCs were identified by comparing measured 
concentrations in soil and water to regulatory guideline values that are protective of human health 
(primarily CCME’s Soil Quality Guidelines for the Protection of Human Health, and Health 
Canada’s Guidelines for Canadian Drinking Water Quality met screening values so , where 
available ) . All measured concentrations in soil and water no COPCs were identified and 
quantitative risk characterization was not required.  
Overall, this 2021 assessment support 2006; Golder, 2019a,b) s FEISstage p redictions (Azimuth, 
2006; Wilson Scientific, that operation of the Meadowbank and Whale Tail sites would not risks 
to wildlife and increase human consumers of country foods from ingestion of chemical 
contaminants.  
 
2.3.13 Évaluation du risque (au niveau de l’examen préalable) pour la faune et les 

aliments traditionnels 2021 
Sommaire de gestion 
En 2006 et 2016/2019, des évaluations des effets avant la construction ont été menées pour 
prévoir les changements dans le risque pour les récepteurs fauniques et humains des 
contaminants chimiques associés aux projets des fosses de Meadowbank et Whale Tail. 
Conformément à la condition 67 du certificat de projet no 004 de la CNER, ce rapport présente 
les résultats de l’évaluation actualisée réalisée à l’aide des données de terrain recueillies en 2021, 
afin d’évaluer le risque en vertu des conditions d’exploitation actuelles. L’approche générale et la 
méthodologie de cette évaluation sont basées sur celles présentées dans les évaluations des 
risques avant construction pour les sites de Meadowbank et de Whale Tail (Azimuth, 2006 ; 
Golder, 2019a,b). 
Évaluation de la faune 
En ce qui concerne l’évaluation de la faune, les risques pour les récepteurs préoccupants 
(ongulés, petits mammifères, oiseaux chanteurs, oiseaux aquatiques et oiseaux de rivage) qui 
s’alimentent et s’abreuvent sur le site, à proximité du site, près de l’AWAR, près de la Route de 
transport Whale Tail, sur le site de Whale Tail et à l’IER en 2021 ont été évalués. Les 
contaminants potentiellement préoccupants (CPP) ont été identifiés en comparant les 
concentrations mesurées dans le sol, l’eau, les sédiments des rejets miniers et l’eau des rejets 
miniers aux valeurs des lignes directrices réglementaires qui protègent la santé de la faune 
(principalement les Recommandations pour la qualité des sols : protection de la santé 
environnementale et les Recommandations pour la qualité des eaux : protection de l’eau à des 
fins agricoles du CCME, lorsqu’elles sont disponibles) et aux mesures de référence maximales 
mesurées +10 % (Annexe A). En ce qui concerne les emplacements sur le site, près du site, 
AWAR, la route de transport Whale Tail et le site de Whale Tail, aucun CPP n’a été relevé par ce 
processus de sélection1, donc ces voies d’exposition n’ont pas eu besoin d’être évaluées 
davantage. Les concentrations de plusieurs paramètres dans les sédiments et l’eau des rejets 
miniers dépassaient les valeurs de dépistage, de sorte que la voie d’exposition de l’IER a été 
incluse dans la caractérisation quantitative des risques. 
L’exposition aux contaminants de l’IER (ingestion quotidienne estimée ; IQE) a été calculée à 
partir des concentrations maximales mesurées dans les milieux de l’IER, et les valeurs 
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toxicologiques de référence (VTR) ont été identifiées à partir des doses minimales avec effet nocif 
observé (DMENO) de la documentation, tels qu’utilisés dans les évaluations précédentes. Les 
valeurs du quotient de risque (QR) ont été calculées comme suit : QR = IQE / VTR. Le risque a 
été classé comme négligeable lorsque le QR était ≤ 1. 
Les risques associés à la voie d’exposition IER se sont avérés négligeables (HQ≤ 1) pour tous 
les ROC dans le cadre des hypothèses précédemment utilisées (Golder, 2019b) pour les facteurs 
d’exposition, à l’exception de trois CPP pour les oiseaux de rivage (arsenic, chrome, cyanure) 
(Annexe B). Lorsque les hypothèses relatives à la concentration d’exposition et au temps passé 
dans la zone ont été affinées à l’aide de valeurs plus spécifiques au site, mais toujours prudentes 
(concentration moyenne au lieu de concentration maximale ; huit jours d’exposition au lieu de 
quatre semaines), le risque s’est avéré négligeable pour tous les CPP. 
Santé humaine - Évaluation des aliments traditionnels 
En plus de l’évaluation de la faune, une évaluation des risques pour les récepteurs humains liés 
à l’exposition aux contaminants par la consommation d’aliments traditionnels a été effectuée. 
Pour les voies d’exposition établies (consommation d’animaux sélectionnant des territoires sur le 
site, près du site, près de l’AWAR, près de la route de transport Whale Tail et du site de Whale 
Tail), les CCP ont été identifiés en comparant les concentrations mesurées dans le sol et dans 
l’eau aux valeurs des recommandations réglementaires qui protègent la santé humaine 
(principalement les Recommandations pour la qualité des sols : protection de la santé humaine 
du CCME et les Recommandations pour la qualité de l’eau potable au Canada de Santé Canada, 
qui respectent les valeurs de dépistage, donc, lorsqu’elles sont disponibles). Toutes les 
concentrations mesurées dans le sol et l’eau n’ont pas permis d’identifier de CPP et la 
caractérisation quantitative des risques n’était pas nécessaire.   
Dans l’ensemble, cette évaluation 2021 appuie les prévisions de l’étape EIE (Golder, 2019a,b; 
Azimuth, 2006 ; Wilson Scientific), selon lesquelles l’exploitation des sites de Meadowbank et de 
Whale Tail n’entraînerait pas de risques pour la faune et n’augmenterait pas les risques 
d’ingestion de contaminants chimiques pour les consommateurs d’aliments traditionnels. 
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ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

2006-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 2016/2019-ᒥᑦ, ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᓇᓚᐅᑦᑖᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᑦ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᖕᓂᑦ 
ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᐱᔪᓂᒃ. ᒪᓕᒃᖢᒍ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 67 
ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᑦ ᓇᓴᐅᑎ 004, ᐅᓂᑉᑳᕐᒦᑦᑐᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᓄᑖᙳᖅᑎᖅᓯᒪᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᐱᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᖃᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ, ᕿᒥᕐᕈᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᐅᔪᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᑐᑦ 
ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ 
(Azimuth, 2006; Golder, 2019a,b). 

ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ, ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᕐᒥᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ (ᑐᒃᑐᕋᓗᖕᓄᑦ, ᒥᑭᔪᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ, ᖁᐸᓄᐊᕐᓄᑦ, 
ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓯᒡᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ) ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᓂᕿᑖᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᑦ, 
ᐃᓂᐅᔫᑉ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ, ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ, ᐊᒪᕉᑉ ᐃᓂᖓᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ 2021-ᒥᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᐃᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
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ᕿᒥᕐᕈᑉᓗᒋᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐃᑉᔪᓂᑦ, ᐃᒪᕐᒥᑦ, ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ 
ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᓈᓴᐅᑎᓄᑦ ᒥᐊᓂᖅᓯᔪᑦ ᓂᕐᔪᑏᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᖏᓐᓂᒃ (ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ CCME 
ᐃᑉᔪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᐅᑉ ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ 
ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᕈᖅᑐᐃᑦ, ᒪᓂᒪᒃᐸᑕ) ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓛᒃᑯᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ ᐃᓚᖃᖅᖢᑎᒃ 10%-ᓂᒃ (ᑎᑎᖅᖃᒧᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ A). ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ, ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔫᑉ, ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ 
ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᐃᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ 
ᖃᐅᔨᔭᐅᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᒥᑦ, ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓂᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖅᑕᖃᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ. 
ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ, ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ ᐊᑉᖁᑕᐅᔪᑦ ᓯᕗᒻᒧᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒥᓲᓕᖅᑐᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓄᑦ. 

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᑦ (ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐱᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ; EDI) 
ᓈᓴᐅᓯᕆᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖏᓛᒃᑯᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᑦᑕᐅᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ ᓈᓴᐅᑏᑦ (TRV) ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑦᑎᓛᒥᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᔪᑦ ᐊᖏᔪᒥᒃ 
ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ ᑎᑎᖅᑲᐅᑎᓂᑦ ᐱᔭᐅᔪᓂᒃ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᓯᕗᓂᐊᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓂᑦ. 
ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒥᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᓐᓇ: HQ = EDI / TRV. ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᐅᔪᑦ 
ᖃᓄᐃᖓᓂᖏᓐᓅᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᔾᔨᕐᓇᙱᑦᑑᑉᓗᑎᒃ HQ ≤ 1-ᖑᒑᖓᑕ. 

ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᐅᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ ᐊᑉᖁᑕᐅᔪᒧᑦ ᐅᔾᔨᕐᓇᙱᑦᑑᓚᐅᖅᑐᑦ (HQ≤1) 
ROC-ᓗᒃᑖᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂᑦ (Golder, 2019b) ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ, ᐃᓚᐃᖏᖦᖢᑎᒃ 
ᐱᖓᓱᐃᑦ COPC ᓯᒡᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ (ᐋᓯᓂᒃ, ᑯᕉᒥᐊᒻ, ᓴᐃᔭᓇᐃᑦ) (ᑎᑎᖅᖃᒧᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ B). ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᐅᔪᒦᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ 
ᐃᓂᐅᔪᒨᖑᓂᖅᓴᒥᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᓈᓴᐅᑎᐅᑉᓗᑎᒃ ᓱᓕ (ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒋᑦ ᐊᖏᓛᒃᑰᖏᖔᖅᑐᖅ 
ᑲᑎᓯᒪᔪᓂᑦ; 8-ᓂᒃ ᐅᑉᓗᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓯᑕᒪᓄᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᖏᖔᖅᑐᓄᑦ), ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖅ 
ᐅᔾᔨᕐᓇᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᑕᒪᓗᒃᑖᕐᒧᑦ COPC-ᓄᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᖏᑦ - ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᖏᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ, ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᓂᒃ 
ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᓂᕆᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᖏᑦ. ᓴᖅᕿᑦᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᑉᖁᑕᐅᔪᓂᒃ (ᓂᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ, ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔫᑉ, ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 
ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᑦ), ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᐃᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᑕᐅᑐᖔᖅᖢᒋᑦ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐃᑉᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓄᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ 
ᒥᐊᓂᖅᓯᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᖏᓐᓂᑦ (ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ CCME ᐃᑉᔪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ 
ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ 
ᐃᒥᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᔪᑦ ᓈᓴᐅᑎᓄᑦ, ᒪᓂᒪᔭᕌᖓᑕ). 
ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐃᑉᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᑦ COPC-ᓂᒃ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᐃᓕᖓᔪᓂᒃ 
ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᙱᖦᖢᑎᒃ.  

ᑕᒪᐃᓐᓅᖓᔪᒃᑯᑦ, 2021-ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐃᑲᔪᐃᔪᖅ 2006-ᒥᑦ; Golder, 2019a,b) s FEIS-ᒥᖓᔪᒥᑦ p-ᒧᑦ 
ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᒃ (Azimuth, 2006; Wilson ᖃᐅᔨᓇᓱᒃᑐᓕᕆᓂᖅ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᙱᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓂᕿᖏᓐᓂᑦ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᖃᖅᖢᑎᒃ. 
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2.3.13 2021-mi Uumayut Niqainailu Ilituqhaqtauniginik Qanuraaluk Ihumaluknaqniganik 
Ilituqhaut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
2006-mi 2016-milu 2019-mut, hivuani hananiginit aktuqnigit ilituqhaqnignik atuqhimayut 
nalautariagani aalaguqniginik ihumaluknaqniginik uumayut inuilu piyauyut kuviyaaqtunit 
halumailrut ilagiyainik Apuqtinaaqtumi Whale Tail-milu Uyaraqtaqvinit havaanit. Atuqat 
Qanurinikhaa 67-mi NIRB-kut Havaamik Naunaipkutaani Nahauta 004-mi, una unipkaaq 
pijutauyuq qanuriliniginik nutauniqhanik ilituqhautinik havaariyauyunik atuqhugit maniqami 
naunaiyautit katitiqtauhimayut 2021-mi, nalunaiyariagani ihumaluknaqniga ilagani taja 
havauhiuyuni qaniriniginit. Pijutauginaqtuq atuqtauginaqtulu uvani ilituqhaunmi pijutiqaqtut 
ukuniga uqautauyunik hivuani hanayaunigani ihumalutinik ilituqhautini Apuqtinaaqtumi Whale 
Tail-milu inigiyauyuni (Azimuth, 2006-mi; Golder, 2019 a-mi,b-milu). 
Uumayut Iilituqhaqniginik 
Uumayunik ilituqhautimi, ihumaluknaqnigit niqainaqtuqtut ihumaaluknaqnigit (hitiyunik itigaqaqtut, 
mikiyut uumayunuit, qupanuat, tikmijat immaqmi, hinaaniqhiuqtulu qupanuat) pivaktut niqikhanik 
immaqniklu inigiyauyumit, hanianit, AWAR-mit, Whale Tail-milu Uyaraqtaanik Apqutauyumit, 
Whale Tail-mi inigiyauyumit, Ataguuqvikmilu (TSF) inigiyauyunik 2021-mi naunaiyaqtauyut. 
Halumailruvaluit ihumaluutaulaaqtut (COPCn) tikuaqtauyut ilituqhainiqmit naunaiyaqniginik 
atautimukpaliayut nunami, immaqmi, ataguuqvikmi hiuqami ataqunilu immaqmi ukunanga 
atuquyauyunik maliruagakhanik nahautaini amirijutauyut uumayut aaniaginiginik (ukualuat 
CCME-mi Nunap Halumaniganik Maliruakhani Munariniganik Avatauyuq Aaniaqnaitaagani, 
Immarikniginiklu Immauyut Maliruakhani Munariniganik Nauvaliayut, qahaknigini) aginiqhaq 
naunaiqaqniga ilagiaqlugu 10%-mik (Naunaiyaut A-mi). Ahiani inigiyauyup, haniani inikgiyauyup, 
AWAR-mi, Whale Tail-mi Apqutauyumik Uyaraktaanik Uhiviuyumi, Whale Tail-milu Inigiyauyumi 
inini COPC-guyut hiamayaktailiyauhimayut uvuuna ilituqhainikut havauhiq 1-mit, talva ukua 
maniminigit apqutauyut kigikhiyariaqaqhimagitut. Atautimukpaliayut malrukni ilagiyaini 
atakuuqvikmi hiuravaluit immaqlu avatqujutiyut ilituqhainiqmi nahautinik, talva TSF-mi 
apqutauyuq havaariyauhimayuq amigainiganut ihumaluknaqniganik qanurituuniganut. 
Manihimanigit TSF-mi halumailruni (nalautaaqtauyut ublutuaraagat atuqtauniganik; EDI) 
nahaqtauyuq aginiqhanik naunaiyautinik katiqpalianiginik TSF-guyut qanuriniginik, haluainiginiklu 
nahautini (TRVn) tikuaqtauhimayut mikiniqhanik takuyauyunik ihuitumik atuqniginik (LOAELn) 
taiguakhanit, atuqtauyunik hivuani ilituqhautini. Aaniqnaqniganik qanuraaluk (HQ) nahautit 
kititauyut imaa:  HQ = EDI / TRV. Ihumaluknaqniga uqautauyuq pitiaqijutimik una HQ ≤ 1-
gunigani. 
Ihumaluknaqnigit pijutauyuq TSF-mi apqutauyumik nalunaiqtauyuq pitiagijutimit (HQ ≤ 1) tamaini 
ROC-ni ilagani hivuani atuqtauhimayut (Golder, 2019b-mi) Ihumagiyauyut manihimaniginit 
pijurauyut, ukuagugituni pigahut COPC-ni hinaaniqhiuqtut qupanuanuit (halumailruq tuqunaqtuq, 
aaniarutaulaaqtulu atagunit) (Naunaiyaut B-mi). Ihumagiyaunigit manimaniginik qanuraaluk 
inuukmagaa talvaniiniginilu nalunaitiaqtauyut atuqhutik amigaitqiyanik inigiyauyumi pijutinik 
kihiani naamainaqtut nahautait (taimaiginaqtut aginiqhaugituq atautimukpalianigit; iini ubluni 
manimaniginik hitamaugitunik saniuniqni), ihumaluknaqnigit pitiarutaugitut tamaini COPC-ni. 
Inuit Aaniaginiginik – Niqainaqnik Ilituqhaut 
Ilagiyaanik uumayut ilituqhaqniginik, naunaiyaqniganik ihumaluknaqniganik Inuit nirinigit 
halumailrumi manimayunik ila niriyauniginit niqainait una havaariyauhimayuq. Iniqhimayuni 
manimanigani apqutauyunik (niqigiyaunignik uumayuq atuqtut nunanik inigiyauyumi, haniani 
inigiyauyup, AWAR-mi, Whale Tail-mi Apqutauyumi Aqyaqviuyumi Uyaraqtaanik, Whale Tail-milu 
Inigiyauyumi inini), COPC-git tikuaqhaihimayut ilituqhaqhugit naunaiyaqtauhimayut 
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atautimukpalianiginik ukua nunainami immaqmilu ukunuga atuquyauyunik maliruakhami nahautit 
munarijutauyuq Inuit aaniagitaagani (ukualuaq CCME-ni Nunainaup Halumaniganik Maliruakhat 
Amiriyaagani Inuit Aaniaginiginik, Aaniaqtailinikulu Kanatami Maliruakhani Kanatamiut 
Immiriagani Immariqtut nalaumavagiagani ilituqhautini nahautinut ila, qahakpata humiliqaa). 
Tamaita naunaiyaqtuyut halunailruqaqnigit nunani immaqmilu COPC-guyut tikuaqtauyut 
agitilaagilu ihumaluknaqnigit qanurituukmagaa aturiaqaqhimagitut.  
Tamaini, una 2021-mi ilituqhaut ikayuqtuq 2006-mi; Golder, 2019 a-mi, b-milu) FEIS-mi havaami 
nalautaaqtauyut (Azimuth, 2006-mi; Wilson Naunaiyautinik, havauhiuyut Apuqtinaaqtumi Whale 
Tail-milu inigiyauyuni ihumaluutaulimagitut uumayuni amigaiqpalianiginiklu Inuit niriyainik 
niqainait niqigiyauniginit kuviyaaqtut halunailrut. 
 
2.3.14 Implementation of Measures to avoid and mitigate serious harm 
Executive Summary 
In July, 2018, Agnico Eagle Mines Ltd. (Agnico) was issued Fisheries Act Authorization (FAA) 16-
HCAA-00370 for the Whale Tail Pit project, and in July, 2020, Agnico was issued FAA 20-HCAA-
00275 for the Whale Tail Pit Expansion Project. 
Conditions 2.1 - 2.3 of FAA 16-HCAA-00370 and Conditions 2.1 and 2.2 of 20-HCAA-00275 
describe a suite of measures and standards to avoid and mitigate impacts to fish and fish habitat 
that are required to be implemented while Project activities are ongoing, to ensure impacts to fish 
and fish habitat are limited to those authorized.  
This report has been developed in fulfillment of Condition 3 of these FAAs, which indicates that 
Agnico will monitor the implementation of these avoidance and mitigation measures and provide 
a stand-alone report to DFO annually.  
In fulfillment of Condition 3.1, Section 2 of this document summarizes the implementation of the 
specified measures and standards to avoid and mitigate serious harm to fish. Photos and/or 
figures of the mitigation measures are included, as applicable (according to Condition 3.1.3 of 16-
HCAA-00370 and Condition 3.1.1 of 20-HCAA-00275), along with a commentary on effectiveness 
based on relevant monitoring results, and any required contingency measures in the event that 
the mitigation did not function successfully (according to Condition 3.1.4/3.1.2).  
As required by FAA 16HCAA-00370 Condition 3.1.1, an evaluation of the effectiveness of the 
FAA-listed monitoring programs (and other relevant monitoring programs) in validating changes 
to fish and fish habitat predicted in the Project FEIS is provided in Section 12.5.1.3 of the 2021 
Annual Report to the NIRB as a component of the Post-Environmental Assessment Monitoring 
Program. This approach was proposed to DFO in October, 2021, in an effort to reduce 
redundancy in reporting and better focus this report on the implementation and effectiveness of 
the avoidance and mitigation measures.  
In summary, all measures and standards to avoid and mitigate serious harm to fish identified in 
Condition 2 of FAA 16HCAA-00370 and 20HCAA-00275 were implemented as required in 2021. 
Based on the results of associated monitoring programs, no contingency mitigation measures 
were required for the protection of fish and fish habitat. These and other mitigation measures and 
standards (see Appendix A) were therefore considered effective in limiting impacts of construction 
activities to fish and fish habitat to those authorized. 
 
2.3.14 Mise en œuvre de mesures visant à éviter et à atténuer les dommages graves 
Sommaire de gestion 
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En juillet 2018, Agnico Eagle Mines Ltd. (Agnico) a reçu l’autorisation 16-HCAA-00370 en vertu 
de la Loi sur les pêches pour le projet de la fosse Whale Tail, et en juillet 2020, Agnico a reçu 
l’autorisation 20-HCAA-00275 pour le Projet d’expansion de la fosse Whale Tail. 
Les conditions 2.1 à 2.3 de l’autorisation 16-HCAA-00370 et les conditions 2.1 et 2.2 de 
l’autorisation 20-HCAA-00275 décrivent une série de mesures et de normes visant à éviter et à 
atténuer les impacts sur le poisson et son habitat qui doivent être mises en œuvre pendant que 
les activités du Projet sont en cours, afin de garantir que les impacts sur le poisson et son habitat 
sont limités à ceux autorisés.  
Ce rapport a été élaboré en conformité avec la condition 3 de ces autorisations, qui indique 
qu’Agnico surveillera la mise en œuvre de ces mesures d’évitement et d’atténuation et fournira 
chaque année un rapport distinct au MPO.  
Conformément à la condition 3.1, la section 2 du présent document résume la mise en œuvre 
des mesures et des normes spécifiées pour éviter et atténuer les dommages graves aux 
poissons. Des photos et/ou des figures des mesures d’atténuation sont incluses, le cas échéant 
(conformément à la condition 3.1.3 de l’autorisation16-HCAA-00370 et à la condition 3.1.1 de 
l’autorisation 20-HCAA-00275), ainsi qu’un commentaire sur l’efficacité basé sur les résultats de 
surveillance pertinents, et toute mesure d’urgence requise au cas où les mesures d’atténuation 
ne fonctionneraient pas correctement (conformément à la condition 3.1.4/3.1.2).   
Comme l’exige la condition 3.1.1 de l’autorisation 16HCAA-00370, une évaluation de l’efficacité 
des programmes de surveillance énumérés par l’autorisation (et d’autres programmes de 
surveillance pertinents) pour valider les changements relatifs aux poissons et à leur habitat prévus 
dans l’EIE du projet est fournie à la section 12.5.1.3 du rapport annuel de 2021 à la CNER, en 
tant que composante du programme de surveillance postérieur à l’évaluation environnementale. 
Cette approche a été proposée au MPO en octobre 2021, dans le but de réduire la redondance 
des rapports et de mieux concentrer ce rapport sur la mise en œuvre et l’efficacité des mesures 
d’évitement et d’atténuation.  
En résumé, toutes les mesures et les normes visant à éviter et à atténuer les dommages graves 
aux poissons, mesures qui sont définies dans la condition 2 des autorisations 16HCAA-00370 et 
20HCAA-00275, ont été mises en œuvre tel que requis en 2021. Sur la base des résultats des 
programmes de surveillance associés, aucune mesure d’atténuation n’a été requise en 2020 pour 
la protection du poisson et de son habitat. Ces mesures d’atténuation et d’autres mesures et 
normes (voir l’annexe A) ont donc été considérées comme efficaces pour limiter les impacts des 
activités de constructions sur le poisson et son habitat à ceux autorisés. 

 

2.3.14 ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓐᓂᖅᑐᖃᔾᔮᖏᒻᒪᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᓴᒡᒐᕈᑦ, 2018-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ  ᐊᖏᕈᑎᒥᒃ 
(FAA) 16-HCAA-00370 ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᒡᒐᕈᕐᒥ, 2020, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕆᕗᑦ FAA 20-
HCAA-00275 ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓᓂᒃ. 

ᒪᓕᒃᑕᐅᒐᒃᓴᑦ 2.1 - 2.3 FAA 16-HCAA-00370 ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᖓᒃᓴᐃᑦ 2.1 ᐊᒻᒪᓗ 2.2 20-HCAA-00275 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᑦ ᐱᓕᕆᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐃᓗᑎᒃ 
ᐊᒃᑐᐊᓂᐅᒐᔭᖅᑐᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᒦᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᐃᓐᓇᖅᑐᑦ, ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᒐᔭᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᑦ ᐊᖏᕈᑎᒦᑦᑐᑦ.  
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ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᓴᓇᔭᐅᔪᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᒃᖢᒍ 3 FAA ᐱᖁᔭᖏᓐᓂ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ 
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᕐᒥᒃ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ.  

ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᒍ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3.1, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᑕᒡᕙᓂ ᑎᑎᖅᑲᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ 
ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓅᖓᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᑦᑕᐃᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓈᒻᒪᙱᓕᖅᑎᑦᑎᕐᔪᐊᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ. ᐊᔾᔩᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓚᐅᖕᒪᑕ, ᑕᑕᕆᐊᓕᒃ (ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᓕᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ 3.1.3 16-HCC-00370 
ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒐᖅ 3.1.1 20-HCAA-00275) ᐃᓚᖃᕐᓗᓂ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᒥᒃ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᓕᑦᑕᐅᔪᓂᒡᓗ ᐱᖃᕐᓂᖅᐸᑦ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐱᑦᑎᐊᖏᓐᓂᖅᐸᑦ (ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᓕᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ 3.1 4/3.1.2).  

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖅ FAA 16HCAA-00370 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3.1.1-ᒥᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 12.5.1.3 
ᑐᓂᓯᒃᑲᓐᓂᖅᑐᖅ ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᒥᒃ ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖁᓛᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ (ᐊᓯᖏᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ 
ᑕᒪᒃᑯᓄᙵ) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ FEIS-ᒥᑦ 12.5.1.3 2021 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑐᓂᔭᐅᒋᐊᖃᖅᑐᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᖄᖅᑎᓐᓇᒍ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ.  ᑖᒻᓇ ᑐᕌᒐᖅ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᐅᑭᐅᓖᑦ, 2021ᒥ, ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᖁᑉᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓃᕐᓗᓂ ᐅᖃᓕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐅᑐᒐᖃᕐᓂᖅᓴᐅᓗᑎᑦ 
ᐅᖃᓕᒫᓕᐊᖑᔪᒥᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᑦᑎᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖕᒨᖓᔪᓂᒃ 
ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖅᑎᓪᓗᑎᒃ.  

ᓇᐃᓈᖅᖢᒍ, ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓗᒃᑖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᑕᖃᖅᑕᐃᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᓈᒻᒪᙱᓕᖅᑎᑦᑎᕐᔪᐊᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ, ᑕᐃᒪᐅᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 2 FAA 16HCAA-00370-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
20HCAA-00275-ᒥᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓄᑦ ᑕᐅᑐᖅᖢᓂ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ, ᓂᕆᐅᖕᓇᖏᑦᑐᓂ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒋᐊᖃᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᐊᕐᒪᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ (ᑕᑯᓗᒍ 
ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ A) ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ. 
 
2.3.14 Atuliqnigit Ihuaqhautit atugitaagani ihuaqhariaganilu aanirutauluaqtut 
Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
Talvani Taaqhivaliavia, 2018, Agnico Eagle Uyarakhiuqvit Nanminilgit (Agnico-kut) 
tuniyauhimayut Iqaluliqinikut Maligaqyuamit Ataniqtuijunmik (FAA) 16-HCAA-00370 Whale Tail-
mi Uyagaktaqvikmi havaami, Taaqhivaliavia-milu 2020-mi, Agnico-kut tuniyauyut FAA 20-HCAA-
00275 Whale Tail-mi Uyagaktaqvikmi Agikligiaqnigani Havaami. 
Qanurinikhait 2.1-mit 2.3-mut FAA 16-HCAA-00370-mi Qanurinikhailu 2.1-mi 2.2-milu of 20-
HCAA-00275 uqatiaqtut ihuaqhautikhanik atuinaqtuniklu atugitaagani ihuaqhariaganilu aktuqnigit 
iqaluknik iqaluilu nunagiyainik atuliriaqaqtunik ukua Havaami hulijutit atuqtautilugit, ukua 
aktuqnigit iqaluknut iqaluilu nunagiyainik ikiniqhauyaagani ukunani agiqtauhimayunit.  
Una unipkaaq ihuaqhaqhimayut iniqtiriagani Qanurinikha 3-mi ukunani FAA-ni, nalunairutauyuq 
Agnico-kut amiriniaqniraktait atuliqniginik ukua aturiaqagitut ihuaqhijutinilu ihuaqhautit 
pipkailutiklu ilikuuqtumik unipkaamik DFO-kunut aipagutauraagat.  
Atuqnigani Qanurinikhaanik 3.1-mi, Uiguani 2 uuma makpiraap naitumik uqautiqaqtuq 
atuliqniganik naunaitiaqhimayut ihuaqhautit atuqtulu atugitaagani ihuaqhariaganilu 
igataumayumik aanirutauyunik iqaluknit. Piksat titirauyaaluniit ihauqhautinik ilauhimayut, 
atulaaqnigini (atuqata Qanurinigani 3.1.3-miituq uvani 16-HCAA-00370-mi Qanuriniganilu 3.1.1-
miituq 20-HCAA-00275-mi), ilagivaa uqauhiq nakurutauniganik pijutauniganit atuniqaqtunik 
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amirijutinik qanurilinignik, kitunikluliqaa aturiaqaqtunik ihuaqhautikhanik ila una ihuaqhaut 
aulaniqatiaginiqat nakuuyumik (atuqat Qanurinigani 3.1.4-mi 3.1.2-milu).  
Piquyauyumik FAA-mi 16HCAA-00370-mit naunaiyaqniga nakurutauniganik FAA-mi 
titiqaqhimayut amirijutinik havaani (ahiinilu atuqniqaqtuni amirijutinik havaani) taimainiraqniginik 
aalaguqniginik iqaluit iqaluilu nunagiyait nalautaaqtauyut havaami FEIS-mi pipkagauyuq Uiguani 
12.5.1.3-mi 2021-mi Aipagutuaraagat Unipkaami NIRB-kunut ilagiyaanik Kiguani Avatauyumik 
Ilituqhaqnigagut Amirijutinik Havaami. Una pigiarut atuquyauhimayuq DFO-kunit Tattiarnaqtuq 
2021-mi, akhuurunmi ikiklivaaliriagani uqauhiriyautaaqhimayut unipkaami nakuutqiyamiklu 
turaaqtitaagani una unipkaa atuliqniganik nakurutauniganiklu atugijutinik ihuaqhiyaaganilu 
ihuaqhautinik.  
Nainaaqlugu, tamaita ihuaqhautit atuqtulu atugitaagani ihauqhariaganilu aanirutaulaaqtut 
iqaluknit uqautauyut Qanurinigani 2-mi FAA 16HCAA-00370-mi 20HCAA-00275-milu 
atuliqhimayut piquyauyumi 2021-mi. Atuqata qanurilinigit ilagiyaini amirijutinik havaani, 
atuliriaqtukhanik piqagituq ihuaqhautinik piyauyariaqagitut munarinigagut Iqaluit iqaluilu 
nunagiyaini. Ukua aalalu ihuaqhautini ihuaqhijutit atuqtulu (takulugu Ilagiyaa A-mi) taimainigani 
Ihumagiyauyut ihuaqniginik ikitaagani aktuqnigit hanatilugit hulijutini iqaluknut iqaluilu 
nunagiyainik ukunuga agiqtauhimayut. 
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